* 


8² Verbolch der Cullen van Chile tot Magaglian. 


In Chile en Charcas hebbẽ zy vele Scha- 
8 pen / die van ghedaente zun ghelijck Canielen / 
Sthapen in alleen dat zy gheen bulten hebben als die Ca⸗ 
Thü die een melen. Die Spaengiserden ghebzuicken deſe 


open omdaer an te rpden: want mogẽ een menſche 
dach tonnen 4. ofte 5. mplen op een dach dꝛagen / en mobede 
Magen. beginnende te werden / gaen teghens die aerde 
Boefe febapen liggen / willen dock niet opftaen watmen daer 
wepnich (py, toe dokt / al llaethmenſe noch fo veel. Jemandt 
fe onderyoi» daer op rydende / ende dat beeft moede weſen⸗ 
Ben worden. de / nocht ans daerenbouen ghepozret zinde 
verder te gaen / falt zün hooft opwaert keeren 
nae den ghenen die daer op ſit / ende hem eenen 
vuplen ſtanck toe blafen / om alſoo verlaten ts 
woꝛden. Deſe beeſten zijn ſeer nutlhck ende 
pꝛofptelick / niet minder als in Egppten ende 
Apbzica die Camelen: want mogen oock met 
wepnich Matz ende ſppſe onderhouden wer⸗ 
den / inſonderhept die men ghebꝛutjckten om 
Der Schape te arbepden / te ryden ende te dꝛaghen; Tonnen 
— ie ghelück Camelen 4. ofte 5. dagen gaen fonder 
Jer dunn Dyinchen / met ſober eeten. Dommigbe van 
gan, ghelnck deſe die zy Pac hos noemen / hebben feer font 
ie Kamen. wolle / ende langhe vlocken /feer goet ghefont 
ende fmakelück bleefch / niet ſlimmer als ons 
Hamelen. Wie hauen Chile ofte van S. laco- 

mo light op 32. graden ende twee tertien. 
5 Berbolghende noch wyder die Cuſte op de 
Palma, felfoe maniere / arriweert men aen die Haven 


Calma, ghelegen van die vooꝛghenoemde 18. 


mylen . Doo is hier dock te mercken / dat deſe 
hebeele Cufte van Tumbez.af tot hier toe / 
eer goet baren is / ende een ſtille Tee ſonder 

eenighe tempreſten ofte onweder / dat die ſche⸗ 

pen aen een ancker moghen bipven hagben 
aer dat zy willen. 


Van Calma 9. mylen / fietmen den Hocck 
van die Kiebiere/ geheeten Manque ofte Mau- A, Mare 
le, in onſe Caerte R. de Maole. Noth 105. mp⸗ ae 
len vooꝛder is een ander Aebiere / ghenaemt 
Vtata, in onſe Caerte R. Tatuta, ende vernol⸗ 
ghende zupen ende zupen ten weſten 18. mp⸗ 
len / is noch een ander / gheheeten Biobio, op 


die hoochte van 38. graden ſchaers / op die G. Wisbis. 


ſelf de ſtreckinghe ende toers. Die Cuſte langs 
oudende / elf mplen ruijm / is een groot Ep» 
andt / twelck nien fept dat bewoont is / light 
van t vaſte landt ſchaers 4. mplen / is ghehee⸗ > 
ten I. Luchengo, Roth wat booꝛder van dit 4. Luthengs. 
Eplandt is een inwijck die groot ende bꝛeedt ; 
1s / gheheeten Valdiuia, in onfe Caerte La Bal- Batbivia, 
dibia, alwaer een groote Reviere in loopt / 
Enden n in onſe Caerte R. Aini- i. Apniledo. 
lendos, ende deſe Bape ofte IAnwijck light op 
die hoochte van 39. graden ende twee tertien. 
Noch die Cuſte ende ſtreckinghe van hier af 
hooger ver volgende nae 't zupdt zupd weſten / 
tomt men aen die C. di S. Maria, welck light 
op 42. graden ende een tertie nae t zupen / ende E 
van hier nae het zone der ſtuerlupden / ſtreckt 
die Cuſte zupdt oo 


dan 9. ende 10. Poeten lanck die haer aenghe⸗ Arten. 
ſiehten ſchilderen met veellerlep verwen 
u fop uptperſende / eñ 


ier mede endigende/aenkupfe a 


den Leſer tot die 
Caerts. 


F INT. 5 g 


waerſchouwinge bach de Soerklbiudets ban hoe 


ende waer dat de Figueren ende Caerten die tot dit Weck 


behoogen/ghebonden mocten welen. 


In't eerſte deel d’Itinerario, 


1. Et Eylandt ende de ſtadt ban Mogambiqdue, pagie— — 6 
% 3 Malyosendelavas, , — - 2 — 24 
. Chynen / Mans ende Pꝛouwen te voet. ——— — 
„. Cyhypnen ghedꝛaghen en upt vermepen varende — — 32 
vit Schin van Chynen ende Jaua 8 abe RR) 32 
r. Stadt ende t S plandt van Goa, = — . 
7. Boerſe ofte Merckt van Goa, — — 5 
5. Poꝛtugeſen te voet / — — — — 46 
+, Dortugelätte ert! ren — 4 
7. Poꝛtugeſen ghedꝛaghen in cen Pallanckijn — — * 
. Fuſte daerſe met ten goꝛloch varen — PD 
r.Portugeiche Drouwen te voet ſtaende 5 — 3 48 
7. Poꝛtugeſche Vꝛouwen endeckt ghebzaghen „ SE 3 
7. Poztugeeſche Brouwen bedeckt ghedꝛaghgen — 5 — 48 
5. Poꝛtugeſche ꝛ duwe met haer Jan ende llauen by nacht 8 48 
7. Mercador, Bania ne ende Bramene, 2 72% EOS BR 
7. Bꝛuploft der ſelf den v— a, 80 
1. T Merbꝛanden der ſelf den met liger levende Vꝛoumne — — — 80 
7. Staet des Anibaſſadeurs van Ballagatte binnen Goa, 3 68 
7. Canariqn, Laſcarijn ende Balhadeira — — 3 60 
. Indiaenſche ſchupten diemen inde fevieren ghebzuijckt ä — Ge 
. Indiaenſche ſchutten ofte doꝛven — RER . 60 
J. Arabierg ende Abexijns met haer vzouwen — — 62 
7. Swarten ofte Caffres van Mogambique — BT TEN 3 62 
7. Coninck van Cochim op den Glyphant met zijn Nairos, ... — . 64 
1. Malauaren ende Moozen ofte Marhometiſten van Cananor, — 64 
F. Pegu, Maluco ende Peneiquas van S. Thomas 3 . 
7. Pagode ofte Afgodt ende Meſquit aq, — — 6 

J. De frupten Iaacca, Annanas, Mangas, Cajus, Iambos, &c. — — 78 
7. Palmeiras ofte Balmboomen ende Indiaenſche Vichboomen — 82 
7. Arbore de Rais, ofte Woztelboom / Durioens ende triet Bambu, BE, MER 86 
7. Arbore triſte ende Bettele, 3 86 
J. t Eplandt S. Helena — 3 . 
7. tCplandt Aſſenſion ofte Hemelvaert — REN! RL 142 
7. De Stadt Angra int Eplandt Tercera, eg 


\ 


— — —œ—ũg—]—— nenn rn 


Tyn in als 3 5.platen ofte ftuckg/behaluen de 
Caerten die hier na volghen. . 


— — 


Diſe navolghende Carrten moeten ghebonden welen ind Itinerario alte 
teerſte del verhaelt / ofte oock wel in t tweede deel int lieijſgheſchꝛift by de 


FINE ainerale Cacrtt Bande gantſche Werelt inde Ztinerario / 
0 


7. 


navigatien / nae t ghelieuen vanden rooper byde aengewe⸗ 
fen pagien ofte folien / als volcht. 
SI 
fte int Aefghefchzift vande Ravigatie — 5 1 4 


Ne RE ET RE TEE 4. 

De Caerte van C. de bona Elperancà af / tot by t Aoode Meer toe inde Itinerario / 6 
Ofte int Aeijſgheſchꝛift vande Navigatiernn ——— . — 24 
7. De Caerte van 't Aoode Meer af de Cuſten naer Ormus, Indien Seylon tot Bengalen toe / in- 
de It inerario / NR 10 
Ofte int Ueijſgheſchꝛift vande Pavigatien / 26 


7. De Caerte van Malacca, Samatra, d Eplanden van lava, Maluco, China, Phillippinas ende 


Iapon, &c. inde Atinerario / 5 — 22 
Ofte byde Navigatien vant feijſgheſchꝛift . — 35, 
v. De Caerte van Guinea, Angola, totte C. de boa Efperanga toe/ — — 160 
Te usa 5 den tytel vande deſchꝛiptie van Angola en Guinea, die terſtont nae de Itine⸗ 
rario volcht. „ .. n % 5 i 
Ofte byde Navigatie vant feijſaheſchꝛift 124. 


7. De Caerte vande Antillas ofte vooz-eplanden van Spaens Indien ende Vzaſilien / too} de. 
beſchꝛpuinghe van Amerita / die terſtont nae de deſchziptie van A ngola polcht/te weten achter 


den kptel / ofte inde Na vigatie vant Reijſgheſchrift 


——— 


112% 


© Biblioteca Nacional de’Espana 5 


E REYSCGHESCHRFT ,.ı 
Uande Navigatien der Poꝛtugaloy⸗ 


ſers in Oꝛienten / inhoudende de Zeevaert / ſoo van Poꝛtu⸗ 


IN gael naer Dot Indien / als van Ooſt Indien weder naer Poꝛtugael Inlgelijcx van Poꝛ⸗ | 

| umgaels Indien / na Malacca, China, Iapan, d Eplanden van ava erde Sunda, fon in r heen baren als int weder | 
keeren; Item van China nae Spaenſchs Indien / ende wederom van daer nae China; Als oock ban de gantſche 

Cuſten van Bꝛaſilien / ende alle die Havens van dien: Item van t vaſte landt / ende die voor Eplanden (Las Antillas 

aemt) van Spaenſchs Indien / met noch de Nabigatie vande Cabo de Lopo Gonſalues, naer Angola toe / aen | 

e Cufte van Æthiopien; Mitſgaders alle die Courſen / Haveng / Eplanden / diepten ende ondiepten / ſanden / dꝛoogh⸗ 

ten / Aiffen ende Clippen / met die gheleghentheydt ende ftrerkinghe van dien. Deſghelijcks die tyden vauden i 

jare dat de winden waepen / met die waerachtighe teeckenen ende kenniſſe van de tyden / ende het h 

weer / wateren / ende ftroomen/ op alle die @rientaelfche Cuſten ende Havens / ghelijck ö 

ſulckg alles gheobſerveert ende aen ghetepckent it / van de Piloten ende 

8 Coninghs Stuer· lupden / Door de gheſtadighe Navi⸗ 


9 ö gatie / ende experientie byde ſelfde ghe⸗ | 
j daen ende bevonden. ; ı 
| ö | Alles ſcer ghetrouvwelſſchen met grooter neer icheyt ende correctie by | 
| Len vergadert, ende unt die Portugaloyfche ende Saenſche iin 1 
0 onſe ghemeene Nee Tale ghetranfla- | | 
0 teert ende overghefet, | 
| IAN HVYGHEN van LINSCHOTEN. N 
10 f 2 6 rel 44 N 
ii 
i 
| N 
0 | 2 5 0 5 5 \ | * > u = = in - : _ = - 0 
| DR ber warez Be. = 5 
 ..- APAMSTELREDAM. | 7 
By Cornelis claeſe. op Vater, in t Schrüf-boeck, bydeoude Brug be i 
„ Anno M. D. X CV. G 


4. Ds 
8 


I 
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AENDEN HOOGH-GEBO- 
REN VORST ENDE HEERE MAVRITZ 
GHEBOREN PRINCE VAN ORANGI EN,GRA- 
ve van Naſſau, Catzenelleboghe, &c. Marquis vander Veere, ende 
Vlisſingen, &c. Gouverneur ende Capiteyn Generael van Gelder- 

landt, Hollandt, Zeelandt, Weſt- vrieflandt, Zutphen, Vtrecht, ende 
-Over-yffel;Admirael Generael vander Zee deſer Nederlanden. 
Ende aende Erntfeſten, eerſamen, Hoogh-· gheleerden, wyſen, ende 
voorfienighe Heeren, de Gecommiteerde Raden yande Admirali- 

teyt in Hollandt, Zeelandt, ende Weſt vrieſlandt. „ 


e Oe wel dat onder alle oeffeninghen daer de menſchen 

E haer meeſt mede generen, de Landt-winninghe de alderoutſte, 
2 voornaemſte, ende heerlickſte altoos gheacht is geweeſt, noch- 

ans ſoo dunct mijn (onder verbeteringhe) dat de Zeevaert niet 
onder wichtighe reden, daer mede wel mach vergheleken, en- 

de in ghelijcke weerden ghehouden werden, ſonderlinghe ſoo wy apte ghe- 
leghentheyt der landen maer yet willen letten, het is wel waer dat door de 
Ländtwinninghe des aertrijcks, vetticheydt moet uyt ghetrocken, ende alle 
nootdruft der menſchen ghewonnen werden: maer door dien dat een landt 
(als den Pott ſeyt) niet alle dinck voortbrenght, ende ſeer weynich, ofte geen 
foo vruchtbaer gevonden werden die haer van alles ter maten {oo beforgen 
mogen, of haer ontbreeckt ſoo veel aen t een, als aemt ander overfchiet, der- 
halven ſoo heeft de noot gheraden, elders onderſtant des nootdiufts te ſocc. 
ken, het vvelcke kennelijck is dat noch overvloedigher, noch tot minder co- 
ſten gheſchieden can, dan door behulpſaemheyt van Schepen, principalijckæ 
daer toe helpende de bequaemheyt van de Havenen ende Zee, welcke onge- 
twyfelt haer vernſte ende wijtſte verſtreckt, ende ghemerckt dat des cene be⸗ 

hoefticheydt uyt des anderen overvloet moet vervult werden, ten waer dat 
door de Scheepvaert tot zijn weerde ghebracht werde, dat een landtſchappe 
in menichte overfchiet, fo ſouden, ofte veel landẽ ongebout blyven;öfte den 
Bou · man des arbeyts ten laeſten verdileten, waeraen’t ghemeene welvaren 
{oo veelgheleghen is, als inde noot ontſet te werden: Ick bekenne hier jegens 
wel, dat de bouwerye min gevaerlijckheyts ende perijckels onderworpen is, 
dan dat verbetert de Scheepvaerte met menichte ende verſcheydenheydt 
van waren, ende is alleſins blijckelijck datſe niet alleen inbrengt ruijmte en- 
de welvaert: maer oock de macht om een Stadt teghen gewelt te verdedigen; 
Die ſeer vermaerde rij kdommen ende pracht der Coninghen van Ægipten, 
zijn principalijcken uyter Zee gehaelt, Der Athenienſer macht beſtont prin- 
cipalijcken in haer Schepen; Efi wat heeft de Venetianen tot hetjegenwoor- 
dich ghewcut ende hoerlijckheyt gebracht, dan dat van Viſſchers geworden 
Schippers, ende allencxkens verder trachtende, Tracien, Sirien, ende Ægip- 
ten, als met een brugge aen haer oer hebben gebracht? Ende wy (des God 
ghelooft zy) hebben ons oock diens niet te ontdancken; fiende merckelijck 
de welftant onfeslieve Vaders landts, daer door veelverbetert ende verftijft 
te zijn, Blijft niet te min de Landtwinninghe onvermindert haer oude heer- 
lijckheyt en weerde, alleen is van ons ſoo veel geſeyt, om te bewyfen dat uyt 
een heerlijck gemoet oock gedreven werden, ende nutbare ingeſetenen zijn, 
die haer tot dien ſte van haer Vaders landt, ofte des getrouwe Coopmans ter 
Zee generen, onder welcke der onſeren moet, trouwe, ende geraddicheydt, 
mach by anderen oock met recht wel gheprefen werden , ende om daer be- 
nerens loopender wyfe te bedencken gheven, wat handel ende voordeel te 
. e Aa ij verwachten 


N 
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verwachten ſtaet, tot verbeteringhe vande gliemeene welvaert, uyt het heer- 


lijck voornemen van uwe F. G. om t onderſoecken de twyfelachtige enghte 
tuſſchen de Schitifche ende Tartariſche Zee, twelcke teghen meenighe van 
veele foo geluckelijck volbracht, als wijſſelijck voor gheflagen ende begonſt, 
. ons alreede heeft opgedaen een gerade ende welhandelbare vaerte, tot aen de 
IK uyterſte ende rijckfte palen van Aſien, ende der Eylanden Oceäni, gelijck wy 
‚Ber op onfe wedercomſte voor uwer F. G. door onderſtant des Eerentfeſten en- 
de hoogh-gheleerden Heere D. Frangoys Maelſon, Raet van State neffens u- 

wer Excel. verhopen in trouwe eñ waerheydt gerapporteert ende verthoont 

te hebben, ende eer langhe metter daet te ſullen ervinden, ende uyt ghewiſſe 

eryvarentheyt onder uwe Princelijcke ende heerlijcke name, voor alle de vve- 

relt te doen blijcken; Voor nu beraden zijnde,om mijn ſchuldige danckbaer- 

heyt te bevvyſen, ende tnieuvve werck voorſtant te beradẽ, in druck te voor- 

deren, het jegenwoordigh REYS-GHESCHRIFT vande Portugaloy- 

fers, Navigatien van alle de contreyen van Orienten, ende meer andere, Bid- 

ln de onderdanelijck V. F. G. ende uwe E. willen haer dat middeler tijdt laten 
1 een onderpant zijn van mijn gantſwilligen dienſt ende genegentheyt, gelijck 
ii ick my oock anders niet laet, noch oyt heb gelaten voorſtaen, dan dattet in. 
ſonderheyt behoorde uvve F. G ende E. eygentlijck toegeſchreven en opge- 

/ dragen te worden,foo yet daerin zy, dat eenigen tot vermakelijckheyt,ofan- 
deren tot onderrichtinge ſouden mogen ſtrecken, als onder der ſelver dienſt 

ende eerlijcke beſoldinghe eeiſt voor den dach ghebracht, foo vant ick oock 

niet wien een beſchryvinge vande Zeevaert behoorlijcker mocht toegedocht 


ben, ende vvettelijcken beftelt zijn, om de voorderinge ende de veylicheydt 
„ van dien te beforghen,als wel gebleken is, dat in haer ghetrouwen dienſt cen 
4 ! grooten deel des gemeene welvaerts beruftende is; Ick bekenne geerne’tfel- 
ve te gheringhe te zijn, om ſoo heerlijcke ende uyt-muntende name voor te 
| wenden, dan vertrouwe my wat aen conſt ende cierlijckheyt ontbree&, inde 
0 welckeick niet geoeffent en hen, dat tſelve bevonden ſal werden met gewiſſe 
ervarentheyts . verbetert te zijn, mogende in goeder gewiſheyt 
verfekeren niet daerby gevoecht te hebben, dan dat ick jelfs bevondẽ hebbe, 
ende van veel ende verſcheyden der cloeckfte Stuer-Juyden in Ooſt Indien, 
ende elders wel ende wijſſelijck onderricht ben waer te zijn, vvaer mede mijn 
leer onderdanichlijck ghebiedende; Bidde gants hertelijcke den opperſten 
ll Coninck, V. F. G. Princelijcke ghemoet, heerlijcke voorflagen,endeentre- 
N) rinſen, ende Vaderlijcke ſorchvuldicheyt; Mitigaders V. E. getrouvven ar- 
ih yt, ende menichvuldighe moeyten te begh’nadigen, eñ ſtueren totgroot- 
| makinghe zijns heylighen naems, ende tot welſtant van onfen lieven Vaders- 
Bandı, f. Enckhuyſen, &c. 


. 5 ' V. F. G. ende E. 

1 onderdanighen Dienaer 

N | un Huygbenwan Linfehoten 
| | vanharım 
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werden, dan den genen die by haer ſelfs diens wetenſchap ende oordeelheb- 


10. H VG. LINSC OTT 
AD 1 f 18 ri: f de ‚en 13 | 0 | a“ = 
VMIN DETECTIONEM FRETI ARCTIE 
CI VAIGATS"BARBARIS, AB EO NASSOVY 
NVNCVBATL an, 1160 SINN Er, 
H' aſſiduo geminæ ſub flatibus vrſæ 
Aquora credidimus ſtricta ftetiffe gelu 
Detegis errorem pelagi provectus inaltum 
Algida campeftris per freta Tartariæ. 
Quðæ deſcripta tibi radio haud fallace, recludunt 
Ad famofa patens oſtia Gangis iter. 
Vt mihi nec fervens poſt hac Hy perionis aſtrum 
Nec Lybiæ ad fines vis metuenda Nothi 
Terreat aut quemquam glacies, ne divitis agri 
Cerula decurrens æquora portet opes 
Nocte per æſtivos quæ nec fax aurea menſes 
Deſerit cõis æquora juncta vadis 
Macte, Magellani voto par, nec minor auſu 
Gloria virtutis propria vtrique ſua eſt. 
At tibi Naſſoui donec freta navita ſeindet 
Conjunctum tanto cum duce nomen erit. 
Nos reduci edomitum frigus gratamur & tum 
Torrida quo ſqualet, Zona ſub axe riget. 
Sapere audi. 


AD LECTOREM DE NOVA VERSVS 
ARCTICVM INVENTA NAVIGATIONE, PER 
D. IOHANNEM HVGONEM A LINSCOTEN. 


R regna ampla viris incognita priſcis, 
| Cognitanunc cuius arte requiris PHFabe. 
Et Batauos inter Iumenis ectisſimus, alter 
Vcalegon, lanus amine, lanus cope. 
Nam velut Auſoniam Janus cognomine bifrons, 
Lynſchotus petit fie patriam Antipodum. 
Per ſala, perque [olum,fjlmas per, E arnapererrans 
Nec metuens ſamem, frigora, tela, ſitum, 
Nobis quo posfit mores oftenderegentis 
Cuius non ullis cognita ſama prius. 
Ergo Lynſchoto Iuſtas per [acnlalands, 
Perpetuum e nomen fata dedert. VAL. E. 


P. H. B. il 
Aa 1 Opde "N 
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6 7 
Op de Pooꝛ dtſche ondeckinghe van Ian Huyghen van Linſchoren 
; SONET. 
Er wapenen roem in heerlijcke verthoone 
D f e Spaenſche Soldaet / 
tout int ghemoet / dꝛinghend aen / nel van raet / 

En ghewoꝛden dwanck van Europa ſchoone / 
Was tot een ſchꝛick de Barbarilche Croont 

Als d Hollander unt noot heeft arnghevaet 

t Swaert inde vuyſt om te vꝛnen zijn ſtaet 

Liet hem niet langh zijn enghen daet te loone: | 
En bont vꝛees met vꝛees / des rotpt Vive Orangien | 

tMartiaelſch hert / eere van Alemangien, 

t Lot van t opdoen der onbeſeplde Breken 
eee eee 

Maer Linſchoten coen heeft haer at gheſtreken 

Ben ranck: des blihft by Magellaen gheleken. 


Schaemt u niet te beteren. 


Ander SON Ex totte ſelue. 
VV“ ſet ghy nu u cours? met yvers luſt bevanghen 
Door t vvoedende ghedruijs datmen vallend’ fer tyfen? 
Endoen u niet, vermenght Ys,Haghel,Sneeu,cens gryfen? 
Oft hebt gh om te fien tbegin des Noordtsverlanghen? 
Maer neen, de groote raet Neptuni heeft ghehanghen 5 
De triumphelijcke crans die met ſeer groote pryſen 
Sal ghejont vvorden dien, die cloecklijck can bewyfen 
Tezijn een vverelt nieu, ontdeckt door nieuvve ganghen. 
Falinur us, Typhis, Peter die van Medynen, 
Neptuni Nagheuaer, noch Aagelanes cloeck 
Noch dien, die oock in't ront, Tethim ſloot door’tverfoeck. 
Maer Lintfchoten u, die voorſichtigh deet verſchynen 
Het onghebaende pat, daer de abi» den hoeck 
Daegh lijcks van den Tartar doet meeren en verdwynen. 
a “Streöt al tot een. 
H. Compoſtel. 


Aen Tan Huyghen van Linſchoten, opt ondervinden ende vernemen 
van Vaygats. 
NET 


Ne so N 
Oo langh als ſal de wüt-blieghende kame 
untroepen ſnel over water en velt 
tMallauſche bloet vooꝛ een clocck ſtrijtbaer Welt 
Vooꝛtdznghend vꝛoom en van ſeden bequamt 
Wiens d hooghe am van Oꝛangien niet ſchame 
Linſchoten falu lof woꝛden ghemelt 
Dit ons den ganck onder t Beerckens ghewelt 
Ontdeckt en ſtelt een onſterllijcke name 


Des lal rer langh Spaengien hooꝛen met rauwe | 


Dat een plomp Volck dooꝛ de Stract van Kallauwe 

Eermael Vaygars met upgheſtreckte lenlen 
Ghedꝛonghen ſpooꝛt al dooꝛ de Cathayſche baren 

Sonder verlet / nae de ſoet · reucke waren 

Om Ganges vooꝛt u ſtranden te bepeplen. 


Schaemt u niet te beteten. 


Am 


Aen mijn Heeren / mijn Heeren 
de Superintendente Raden vande Admirali⸗ 


tepten in Hollandt / Teelandt / ende Welt. vꝛiellandt / tot lol nanden 
Autteur. 14427210 tf - 
ODE. 


Wonderlijck beſtaen! o ſtouthept onghehooꝛt! 
Oghevaerlijcke reijs o onbungh lijckt moeden 
Der vꝛome Bataviers / die boꝛlt lend vooꝛt en vooꝛt 
Hebt dooꝛ toud / Miſt / Ns / Sneen / en Neptun: ſtrenghe vloeden 
Jae teghens tgroot ghehuyl van Boreas gheblaes 
Dat de Zet wit beſchuymt doet om de Clippen bꝛanden 
Dies dan ſchꝛicklijck ghehooꝛt wert Scyllaes groot ghetaes) 
Gheſpeurt om tot ons nut t ontdecken nieuwe ſtranden. 
Want doen u Leeus ghemoet gheruckt had ut den vupt 
Martisbloedighe Swaert / vande trotſe Spaengiaerden: 
Die met Hepzrrachten groot (van menigh menigh dup t 
Voetvolcks / en oock niet min van ſwaer en lichte Peerden.) 
Trachten om u vꝛpheyt te werpen in het ſandt 
En haer bloedigh ghemoet thoonden met veel wꝛeetheden: 
(Ghelijck zp de en en doen int Gout - barende landt) 
Verdelghend met ſtrakhent u ſterck en ſchoone Steden. 
En doen onſen Hector met Crijchl· liſt en ghewelt 
Had haer beſchanſte tracht vooꝛ Roeverden verdꝛeven / 
Wyꝛekende (oo de doot als een vꝛoom-dadigh Heit 
Van d Oꝛaenſch Dort zun Baer mooꝛdigh berookt van t leben. 
Herkt u vooꝛdachte raet o Baer landts Vaders wijs / 
Nat onghehooꝛde vaert oock Crijch che pen doen trerken 
Op dat wy (als het Swaert) haer afruckten den pꝛijs 
Die zu hebben verdient met nieuw landen t'ontdecken. 
En zijnd verwitticht van ons Huyghens vꝛoom ghemoet 
Dat van zijn jonckhepdt al de werelt ginck Doozloerken/ 
Van daer t vlammigh gheſpan rijſt unt de bꝛacke blos 
Tot daer het weder daeſt in Terhijs vochte hoecken. 
Hebt hem onder de vloot als een Commis ghevoecht 
Om dat ʒijn verſochtheyt haer tours loude belepden; 
(Want hu het vochte Belt Neptunis herkt beploecht 
Siende van t Indiſch Bolck al de verſchendentheyden.) 
Shelijck een kriecken. dief die al lwevende jarcht 
Gaet tulſchen Aerd en Locht doogh rijcke kame vlieghen 
Onbegrypelijck nel in t lpꝛeken onverſaecht / 8 
Nat. ſegghend dat waer is / en oock tgheen datmen lieghen. 
Dele toe · ruſtingh heeft zu niet loo haeſt ghehooꝛt 8 
Ot haer held re Trompet blaeſt ſulcks dooꝛ s werelts wijcken / 
Wit comt als tmoede Bert ſwoeghende ſnellijck vooꝛt 
Int Aerd omtleppend Hol / en inde ooꝛen ſtrijcken 
Vande Grijl haerde Vaer / die heeft ſtrafl lijek ghekronſt 
tGheboꝛſtelde Booꝛhookt / verhellend de Wijnbzeuwen / 
En ſpalckend dooghen op heekt vol gramſchaps begonſt 
Met een lund heeſche keel ler ijlelijck te lchꝛeuwen. 
Wel / wat ſtouthept is dit: ſal ons dit botte Volck 
Inde bevꝛoſen hoeck oock beginnen te quellen? | 
Poet u hiel vleughels aen ghn Soden trouſte Tolck RR 
lt tot 
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Wilt tot Diſcordia, en Hyems u verſnellenn 

De Wolck verdꝛyvende Boreas niet vergeet Le 

(Als houmend d eerſte plaets van d Nl coude kadetten) 

Op dat zijn ſtreughe tracht t onſen dienſt zy ghereet 

En dat lamender hant wn deſe tocht beletten. f 

Seght dat de Bataviers met ſtoutmoedighe cracht 

Pooghen om dooꝛ Vaygat een nieuwe vaert te ſtichten / 

Soo dat onſ heerlijckhent lal tot niet zijn ghebꝛacht 

En tghevleughelt hout lal ons rück ſtadigh bevichten. 

Tot weerſtant doe elck tbeſt /d een met ſtoꝛmende wint 
d Ander met As en Sneen / Milt / en herd Haghel . ſteenen / 
tenijn zy niet gheſpaert dat d Eendꝛachts bant ontbint 
Ack ſal tgheſchubde Heyꝛ oock bꝛenghen op de beenen. 

n had naulijer volſent Mayr Soon maeckt hem ree 
Met de ghewieckte Hoet gaet hy twijl hookt vertieren / 
tMantelken llaet hn om / ueemt de Slangh roede mee 
Die leer vaſt llapen doet menſchen en wꝛede dieren. 

Met een ſpoedighe vlucht kappende flach op flach 
Gaet hy de ſoete Lucht op ende neer dooꝛboꝛen 
Tot dat hy troud' Allandt onder zijn voeten lach 
Waer Pluto in Hecla de ſielen ſchijnt te imozen. 

En loomen d Arent ſiet om Keyghers te belpien 
Met een dooꝛlichtigh oogh om Strimons kanten ſweven / 
Welck hebbend int ghelicht gaet ſnellijck neder vlien; 

Soo comt die ſnelle Polt op den Bergh neer ghedꝛeuen. 

Wiens onbetreden ſpits / dooꝛdzinght de kunde Lucht 
Tijnde theel jaer rontſom met Meel-wit ſtol bevanghen / 
Des wints twiſtigh ghedwarl vol vervaerlijex gherucht 
Ruyſcht hier in plaets van der Syrenen faete fanghen. 

Hier woont d huyvꝛigh Hyems op wiens knoꝛrigh aenſchijn 
Rollen met groot ghedꝛups de dwarlinghen met hoopen / 

t Betiſt hayꝛ rinckelt van teuck len t allen termin / 
En zijn rugh deckent Vlies hanght vol leer groote dꝛoopen. 

Als ghewill ghe Dienaers ſtaen om zijn Thꝛoon mt ront 
Haghel / Dort’ Revel / Sneeu / Rijm / Hyſel / vochte reghen / 
De Clip-ſchudd Aquilo met d untpunlende mont 
Bereyt om Tee en Lucht tot ſtoꝛmen te beweghen. 

De Kool wanghd Aurora had g Hemels poozt ontdaen 
En dal dooꝛſiende Sonn ginck zijn tlaerhept verthoonen / 
Doen dees vlieghende Bood zijn reden dus vingh aen, 

O Hyems dooꝛ wiens tracht beven die nooꝛdtwaerts woonen 

Die Nudlen beven doet / en root des Belts ſchoonhept / 
Die met een pflich toom bꝛeydelt Zee en Revieren / 

En die Heuvel en Dal met troude Sneen belpꝛent; 
Aquilo ghy die doet de Lucht heen en weer lwieren / 
En de woelt Oceãen ſchupkt aen t gheſternde vaut 
Wilt t lamen u ghewelt (bidt d Om. heller der Aerden) 
Tot ʒijn byſtant ontdoen / op dat werden benaut 

De plompe Bataviers die moedichlijck aenuaerden 

Tijn vocht rijex waerdichept een groot ak bꝛeuck te doen 
Om het Chmalche rijck bn Nooꝛden te ontderken / 

Vꝛielt / Haghelt / Sneeut / en waptt / wilt u nae Waygat ſpoen 
Om hare ſtrijtbare macht onder tWater te trecken. 

Hy volſend en vloogh nae de tweedꝛacht / en met ſpoet 
Senden haer wꝛee Bienaers verdubb lend hare machten / 

Die blieghen 


t 


EL: 


RER 


Die vlieghen ſpotdigh heen ommeteenktraffemoet 
En eendꝛachtighe tracht op de Schepen te wachten. 

Niet langh d Atlandtſche 5000 daelt in t donckrre Spelonen 
Daer in twiſt en gheraes de menſchen hen verblyen / 

En 'tſchꝛickelijck ghelwerm leer onmanierlucktlonen 
Verweckt dooꝛ vꝛees van bꝛted en luft tot twiſtigh irpen. 
Hier ſadt Diſcordia duyſent· cleurigh ghecleet 

Wiens gheſchackierde rock los was en opghebonden / 
En tbonte ghekruykt hanꝛ hier dꝛoogh en daer belweet 
Vloogh inde Lucht deen los en d ander vlecht bewonden. 

d Handen waren ghevult met menigh Incor Libel 
Met menigherlen vꝛaegh / gloſen / raden en keuren 
Door haer / achter ter zd maeckten leer groot gherel RL 
Schꝛnvers fonder ghetal / Vooꝛ ſpꝛaken / Pꝛocureuren. 

Tu was herilijck bedꝛoeft dooꝛ dien datl unt den raet 
Met teendꝛachtigh ghemoet der Staten was ghedꝛeven / 
Dies knaeghd zn it nydigh ert loeckend met liſten quaert 
Dees vaſt gheveſte kuoop dooꝛ twiſt weder t ontweben. 

Maer d eeuwighe Wylhent die ind Eendꝛacht verheucht 


Had dooꝛ zin dond rend wooꝛt haerfulcks te deen verboden / 


Soo dat dees herten⸗ bant te vaſter wert gheveucht 
Voe zu met twiſten meer d Eendꝛacht ſoeckt unt te roden. 

Mercurius haer ſiend heeft grammelijck ghelent 
Staet op gh oude Teefen vervoecht u fect ſpoedigh 
Vn die t coude Waygat na trachten / en verſpꝛeyt 
Daer ſtratx bude Stierlun ſtrijt ende twiſt verwoedigh 

Op dat indꝛinckend al een waen wetend gheſchi 
Dooꝛ Ichoon-Ichpnende raet t ſamen werden bedꝛoghen / 

t Js in u macht te doen Neptuni hooghſte wil ö 
Zijn laſt ʒijnde volbꝛacht is weer opwaerts ghebloghen. 

De nydighe Tweedꝛacht had des Tee. Gods ghebot 
Soo haeſtigh niet ghehooꝛt of byyluck ginckl her richten / 
Grypend een quaſtigh hout inde han t / iet de G rot 
Tredendꝰ ras nae de vloot londer van gaen te lwichten 

Verkoos zu de ghedaent van een Colmographiſt 
En onder de Stierlun vol tout vergifts glhecomen / 

Heekt ſecretelijck d een teghen d ander ghehiſt 
Dooꝛ valſche inbeeldingh van nont ghehooꝛde ſtroomen / 

Onderclookend d een vooꝛ dander nae t wert kenijn 
Saet Slanghende dooꝛ t hert / Mieren en ooghen lopen / 

Dat wint allenghlkens Veit / en vult d herten met pijn 
Terwijl'tradde Bootl· volck na wint en weder hopen 

Soo haelt dan Aufter black winden zy d Anckers op 

En de heelche Stierman die roept een jonghman boven / 
De velt ſpoedigh de Fock / tMers· len hijltmen in top / 
Het Noer weckt heen en weer / en t Schip wert vooꝛt shefchoben. 

De ghevleughelde wut dꝛijkt haer ragernf-Ioefg vooꝛt ER 
Als een gheveerde ſtrael die mellyck comt ghevloghen) 
Onfe Scheep-tick Hollandt ſchijnt inde vloet ghelmoozt 
Dies zu Water en Lucht alleen crughen vooꝛ ooghen. 

De Strit.: baer Enghellman / en Erijch ſoeckende Schot 
Werden uyt het ghelicht veer aent bagbooꝛd ghelaten / 
Arcnt ſtunzbooꝛd ſienl alleen de Nooꝛman llecht en bot 
En hoe tot d Hemel hoogh ſtrecken zijn woeſte ſtraten. 

Ty utrlaten d untliers / Berghen / Stadt / Berelont 

N Witholm 
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Witholm / Grijp / Momendael / Traen oogh / en tEylandt Rute 
De woeſte Mul keſtroom die lloꝛpend welt int ront) ' 
Lofvoet / Weſtrol / Arnou / en de Clip - rijcke Culte 
Van Vmmarcken Biarm daer nar loo bunghen zu 
Om de toude Nooꝛdt· caep / richtend het cron me ſteven 
Nat Caep de Candenos, trachtend met herten bnn 
De onbevaren Straet ſpoedigh te zun beneven. 
Op d Olympiſſche top ſadt d alder fraenſte hoop 
Met grooter heerlijckheyt van de machtighe Goden / 
Die met gheneught aenſien der Schepen nelle loop 
Gaende met loet ghedꝛuijs over d’Oceäen ſchoden. 
De Nereiden dock maeckten met vꝛolijckheyt 
Een wel ghevlochten dans opte Azure baren / 
Zunde (i laem riighl· ghewijs eint vlieghend hout ghelpꝛept / 
Terwil d oude Neptun zijn trachten deed vergaren / ; 
Bevelend dat Triton loud ſpannen in't gareel 
Vande blaeu verkde Roets ſnel⸗ lwemmende Dolphynen / 
Die hy dan moedichlijck lepr met het ſchubbich feel 
Doende ʒijn Majeſtent opt vochte Belt verſchynen. 
Als inde moꝛghenſtont met veel kleuren gheciert 
De dagh· bꝛenghende Bood haer Paerden doet aenſpoꝛzen / 
Soo triunphlijck hu zijn Waghen dooꝛ t water ſtiert 
Mette voꝛck inde vuyſt: om de vloot te verſmoꝛen. 
Gh lijck de golven des Tees die aende doꝛre ſtrant 
Dooꝛ Zephyrs ſoet gheblaes allenghikens zijn gheſchoven / 
Maken een ſacht ghedꝛuijs datmen van hant te hant 
Don ſwindts wallende cracht hoozt meer en meer vergroben⸗ 
Soo hooꝛtmen terwil dock een murmurigh ghelunt 
Onder al de Stierlun beginnende te twiſten 
Om de cours daer haer reiis dooꝛ ſoud werden gheunt 
Meerende vooꝛt en vooꝛt dooꝛ Tweedꝛachts argheliſten. 
d Een riep ons tours behooꝛt Nooꝛdwaerts te zijn gherecht 
Bet Tund ' lijcker riep daer moeten wn iulteven wenden 
Dees koos een ander padt / die wilde ſulck ghevecht 
Sonder wat anders vooꝛ te ſlaen met laten enden. 
Sulcks dat nae groot gheroep zu op t laeſt twee en twee 
Om tontdecken de vaert gaen cloeckelijck beginnen / 
Richtende ſonderlingh (met op. ghehilte Nee) f 
Hun cours om thaerder eer die reus eerſt te ghewinnen. 
Matr Huyghen tot ghedacht van dit haperigh ghekijt 
Den Caep ghelaten naem van Twifthoeck, ginck voozt rennen 
Dooꝛ de ſchupmighe Zee voꝛd rend met cloeck bedꝛijk 
ij reyſe naer Waygat. Dit lie nd Hyems gaet ſennen 
Een verduylt rende Sp it die hun foo dicht bedeckt 
Als ſomwijl tmodd righ flick telaer water der Revieren / 
Ot ſoo de donck re nacht zijn werte vlecken ſtreckt ! 
Over de Waghen glantz die Phaeton woud ſtieren 
Jae dat Lijncei oogh niet ſoud hebben gheſchout 
Dele Scheeps lenghte verr: en om d antxt te vermeeren 
Met klat rende ghella gh ſtoꝛt Haghel menighkout 
Vooꝛboden van een ſtoꝛm en ſchꝛickelijck onweeren. 5 
Ghelijck t Nooꝛdweſt gheblaes lomwijl trachtelijck ſehnt 
De Dodoniſſche Eyck /doende d Eyckels met hoopen 
en op Grag / op Aerd / op Loot / op Beeſt / op Hutt / 
ulcks dat haer lnelle val niet mogh lick is tontloopen f 
rates Soo valt 


ei 


Soo valt met groot ghebaer dit vochte Eritalin. 40.1.0; 
Opt verdeck / op Koebꝛugh / op t hooft / op voet / y handen / 
Slaende tmoedigh Bootl-bolck met imertelijcke pn 
Die loopen vlytigh ſchuyl / verlatend des Scheeps banden 

Maer mette cleenſte wenck tonent onbeſchꝛoomt weer 
Trecken met groote cracht aen de ſwert pickte touwen / 
Verachtende tghebꝛuns des waters / en tghebaer 5 
Van tclappende gheſteent dat hun herd tomt bedouwen. 

Shy onbeſchaemden hoop / nu zudy vaſt in t ſtrick 
Riep de dolle Neptun gh ſult mn niet ontſtueren 
Ick verſmooꝛ u alt ſaem binnen een ooghenblick 
Doend u deſe ſtouthent met lijf en goet belueren. 

Doen ſtiet hy zijn Dꝛie tand met een verbolghen tracht 
Inde woeſt Oceien om t neerſt boven te roeren / 

Die heefc hn met ghedꝛuys dꝛiemael weer op ghebꝛacht 
En loo veel renſen oock tot aen de gront gaen voeren. 

Stracx wert de Tee belchunmt / en het barighe Sout 
Dooꝛ Boreas gheblaes aenden Hemel gheſchoven 
Dat valt ſtopelinghs neer over tbevende hut 
Makend dat al t Bootl· holck in t water ſtaet bedoven. 

Een dꝛoeve werte Lucht wert rontom uptgheſtreckt 
Berovend hun vant licht / men gaet het Seyl inhalen / 
Slaende teghen de Malt / elck roept / elck crijt / elck treckt / 

Om dat ſeer ſpoedelijck binnen t Booꝛd te doen dalen. 

De fluptingh van t ghetou / de rupfichingh van de wint / 
tMurmureren des Tees / de lunde Donderllaghen / 

Maken ſchꝛickigh gherucht / d een maeckt los / d ander bint / 
t Scheen ot Tee / Wint / en Lucht / over hoop te Veld laghen. 

Boreas dꝛijft vooꝛ hem een lund · loenende hoop 
Van Golven peerlligh wit: de Wolcken gaen vermeeren 
De tee met loete Teen die doet met ſnelle loop 
Een loute regheningh weder ten Hemel keeren. 

Nu ſchijnt de heele Lucht los te vallen in Tee f 
Dan ſchijnt de Zee weerom tot aen d Hemel te dꝛinghen / 

De winden zijn alt laem teghens t Schip dat ſeer dꝛee 
(Als een hipp lende Bal) op ende neer moet ſpꝛinghen. 
Nu hanght het op een Gol van daer t Bolck dunckt te ſien 


t: Diepſte vanden algront: dan ſchijnt ghy weer te rylen 


Tot aende ſternde vaut. Dus moet gh op en neer vlien 
Om dat ʒijn gramme moet Neptun recht ſoud bewpſen. 

Maer u onverlaecht hert / en ſtantvaltigh ghemoet 
O wijt · verſochte Huygh ! gaet zijn ghebaer verachten / 
Poghend altijt vooꝛt vooꝛt / en dooꝛ belendingh vꝛoet 
t Behyſelde Waygats gheluckigh te betrachten. 

Hier teghens ſtelt hem weer Hyems met As en Snee 
Dat beſpꝛinght u ſeer dicht en keert t Tee ſpouwend ſteven 
Bꝛuyſt / bꝛeeckt / barſt non de boech / ſchuyft teen op tander mee 
En wert met groot ghekraeck rontlom u Schip ghedꝛeven. 

Dat klooft allengſkens dooꝛt bar - barſtende ghebaer 
Monꝛſelende met tracht de hert ghebacken ſtucken / 

Dat knarſt met heeſch ghelunt / en parſt teghen maltaer 
Schnnend ok zy het Schip aen ſleters fouden rucken. 

Neptunus ſent hier toe noch een ſeer groulijck dier 
Rlimmend op t deiktigh As met onbꝛeecklijcke tanden / 
Huplend ſeer vꝛeſelijck toout een ghelicht als vier 


En ſchijnt 
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En lchijnt Ichier te berſmaen de Rueg met hondert handen. 


Doch blijkt ghy onverlchꝛickt / en t Molck ſtelt hun ter werr 


Varend onbevꝛreſt hen / houwen met ſcherpen bulen 
p de verſtaelde Hupt / die ſpꝛinghen op van t leer 
Als ok de llagh gheilchiet was op Diamants ſtnlen. 


tMoet nochtaͤns wijcken dock / met alt Neptuns gheſpups 


En Hyems felle tracht / toud N / en groote reghen / 
Dock tlluntende gheraes van Boreas ghedꝛuns 
Die u met groot ghewelt dacht vande Zee te veghen. 

Ovꝛome Batabierg! En wat ſal ſchꝛicken doch 
Vonverlaecht ghemoet nu met en kan beletten 
V tout en cloeck beſtarn / dit ralen? noch tbedꝛoch 
Dat de lnoode Tweedꝛacht loollijck had gaen uptletten? 

Want nae al dit ghevaer crijght ghn vꝛeuchdich aen booꝛt 
De langh ghewenſchte Straet gaende hier dooꝛ laveren 
Tot inden Occàen, van daermen ſpoedigh vooꝛt 
Met de Chinaſche chat ons riſckdom ſal bermeren. 

Dit onbetreden padt hebt gyn moedigh betre en 
Tot nuttichept van ons met arbent onverdꝛoten 
Waer toe u nootlijck diend het tloeck · innigh bele en 
En d ervarenthent van lan Huyghen van Linſchoten. 

Dies vliecht Door deſe tocht / en ſeer lollijckꝰ daet / 

O Linfchoten !unaent vande Zund Pool / tot dander 
Daert Beerken zunen poor nimmer int water art; 
En verr vooꝛby d Gutaers vande groot Alexander. 

Sulcks dat noch Bacchi renſ / noch d ontillijcke ſtien 
By Herculem gheftelt op de Spaenſche Zee ſtranden / 

Noch die Camaẽs tloeckhent dooꝛ ſeer neerſtigh beſpien 
Sett in t Cal coutſche rijck van d Geſt-IAndilſche Landen; 

Noch tomſehlen van Dꝛarck (wel waert eeuwighe pꝛijs) 
Noch tſtout beſtaen / waer dooꝛ trucke Vlies wert vertreghen / 
Noth tgheen d Itaecſche Voꝛſt verſtandigh / cloeck en wijs / 
Deed met zin ſnelle vloot op s Midlandts vochte weghen. 

Niet te ghelijcken zijn bp dees ſoꝛgh lijcke tocht 
En d eeuwighe Tropheen die ghy hier hebt doen ſtellen / 
Tot teeckens dat ureyl gheluckigh is volbꝛocht 
In ſpijt van alle tgunt dat u lochte te quellen. 

Want wat heert hun ghekrenckt dan een golbighe Zee 
Verweckt dooꝛ het gheblaes vande runſſchende winden? 
Maer u queld ſtrackelijck Haghel / As / Milt / en Snee / 
Keghen / Rum / groote wint / die Neptuns tooꝛn ginck ſenden. 

Dooꝛ wat waerdigh gheſchenck mach dan werden beloent 
Dit perijckel en vꝛees van u moedigh gheleden 
Met onverſchꝛickt ghemoet? kan t ghenoech zijn becroont 
Dooz'tfeer-gheachte Gout aen dunſt ſtucken ghelneden? 

O neen: Dies heelt de kaem met een eeuwigh ghelunt 
V ſeer loflijcke naem in elcks doꝛen gheſchoten / 

Soo dat landt / landt / en ſtrant gheſtadigh roepen unt 
Lol / pꝛijs / en er / zu u Ian Huyghen han Linſchoten. 


In Amor Per[everando. 


C. Taemss. 


Sommige Derouten olte Cour⸗ 


m 


fen bande Pabigatie ende vaert / lo van por 


tugael naer Indien / als van Indien weder nar Poztugael Delghe⸗ 
lijcks van Indien naer Malacca, China, lapon d Eplanden van Iav a eñ Sunda, ſo int 
gints varen / als in t wederom leeren eñ van China na Spaenſch Indien / eñ wederom 
van daer na China, als dock vande gantſche Cuſte van Bꝛaſilien / eñ alle die 5 


van dien. Item / ban’t vaſte landt / eñ die 


2003 Eplanden (Las Antillas ghenaemt) 


Spaenſch Indien / met noch de Navigatie van de C. de Lopo Gonfälues, naer Angola 


toe / gende Cuſte van Ethiopien: midtfgaderg alle de Courſſen / Pauens € landen / 
Mꝛooghten / Kiffen Clippen / Sanden / Ondiepten eñ Diepten/ met die gheleghenthept 
en ſtreckinghe van dien; Inſgelijcks die tpden vanden Jare dat die wind wapen / met 


die warathtighe teyckenen en kenniffe vande tyden eñ het weder / wateren eñ ſtr | 
op alle die Oꝛientaelſche Cuſten et Pavens⸗ ghelijck als fulckg alles gheappoincteert 
en aengheteijckent is vande Piloten eñ ſConingho Stuer ; lupden / met die auf tie 
Navigatie ende erperientie doc die ſelfde gedaen / alles doo: Ian Huygen van Linſcho- 


ten feer ghetrouwelijcken met grooter neerſtighept eñ toꝛrettie by een vergadert / eñ unt 


die Poꝛtugalopſche ende Spaenſche in onſe Nederlandtſche tale ghetranflateert ende 


overgheſet. 


Dat eerſte Capittel. 


vande Deroutẽ ofte Courſen vande voya- 
ge van Portugael naer Ooſi- Indien. 


A En eerſten is te weten dat het ganſche 
N Chꝛiſtenrijck ghelegen is aende nooꝛd 
nobzdzyde DA zyde vanden Æquinoctiael, ende Tiſ⸗ 
Den Equinoc⸗ boenen op 39 . gradt᷑ / weltlie legt met 


zen. het Eplandt Madera nooꝛdt noft ende zuijdt 

n g. er half Weſt / ende de coirrg s 172. Spaenſche mp⸗ 

graben. len / tEplandt Madera leijdt op 3 2. graden / 

. era ep ende leidt ban't Eylandt La Palma (dat die 

£ gochenen die naer Indien gaen konnen ver⸗ 

ennen) nooꝛdt nooꝛdtooſt / ende zuijdt zuijd⸗ 

weft 63. mplen;het Eplandt La Palma leijdt 

l op 282. graden / van hier nioetmen zynen 

del graden. Wegh nenen zupden aeit, ſo verde als den tijt 

fulckg toegheeft: want ghemeenlöck alſimen 

kompt op 5. en 6. graden / ſo vintmen zundt⸗ 

doſte winden / ende moeten dan zuijdtweſtaen 

gaen / ſo veel alſmen mach tot datmen vooꝛ⸗ 

Samen. Up de Cabo han B. Augufiunis/kuelche iel 

een da. op 84. graden aende zuijdtzyde / te weten geu⸗ 

de rufte van Brafilien; Ban tEpland La Pal- 

ma tot deſe Cabo de S. Auguſtijn, zijn 900. 

mylen / op de tours van nooꝛdooſt ende zupd⸗ 

Weſtz alfnen den hoeck vooꝛbp is / ſalmen ter» 

ſtont zynen tours nemen zuijdtweſt aen: wat 

men heeft gemeenlijck de winden naer t zup⸗ 

Sons en den en zudtooſtẽ / men ſal hem houden naer t 
aurfenbäbe Juljdftweſte pande Eplanden van Priſtan da 

Saiten da Cunha,gheleghen ap 3a. graden aende zuhd⸗ 
Cunha. zyde vanden Zquinodiael, ; 
Alfınen naer giſſinge d’Eplanden van Tri- 

ſtan da Cunha vooꝛbp is / ſalmen loopen tot 

op 36. graden / ende alſdan zynen tours oft 

den nemen / tot datmen die Cabo de bona Ei” 

peranqa hobꝛby is fo ſalmen dan nooꝛdbtooſt 

den loopen naer t landt toe / ende tlandt ber⸗ 

kent hebbẽde / ende naer t lant darmẽ neemt ⸗ 

Fiege 2 e 1 5 A 

ique toe / sfte van hupten om tEpland dan 

S. Aug Lourenco. Bande Cabo de S. Auguſtijn tot 
rot dec aba de de Cabo de bona Efperanga toe zijn 1060. 

ee mplen/welcke Cabo de bona Eſperanqa leijt 


urin. op 34. graden ruijm / aende zuiſdzyde vande 


Agquinockiael, ende leijt met de Cabo das A- 
gulſias doſt zundooft/en weft naoꝛdtweſt 32. 

wlen; Cabo das Agulhas ig ghelegen op 35. 
grade ruijm / liggẽ de met de Cabo do Infante 
soft en w. eñ heeft wat dã doſt ten nooꝛden / eñ 


weſt ten zuyden / de tours is 26. frplen; Cabo f te Dan 


do Infante leijt op 34 2. graden fchaerg/eh is 7 nt 


gelegẽ met de Cabo Talhado o, n. o. eñ W. 3. verſchenden 
W. 19. mylt᷑. Cabo Talhado leijt op 34. gras plaetſen. 
den ruijm / leijt met die 905 Fermoſa 8. en 
w. ro. mplen. Bahija Fermo la is gelegt op de 
ſelfde hooghte van Cabo Talhado, ende leijt 
met die Eplandekens Chaös onft noozdtooſt f 
en weft zuijdtweſt 37. mplen /e lenjt met die Punta ei 
eerſte pünt diene hiet Punta Primeita noczd 32 gr. a 
voft en zuijtweſt / en heeft wat van n. a. ten o. 32, aden. 
eñ 5 w. ten w. de tours is Jo. mylẽ. Mie Pun- 5 
ta Primeira ig gelegen op 3 2. graden fchaerg/ / 
eñ leijt van t laeſte lant datmen heet Terra do Terra bo Na 
Natal o. mylen/ twelcke leijt op 30 3. gra⸗ en 
den / eñ is gheleghen mettet land damen rr f N 
Terra dos Fumos, nooꝛdooſt ende zuijdweſt 
er hu nt van Fe — 5 ten — 
ende zuijdtweſt ten zupden / de taurs is 7. i 
mylen. Het landt ofte Terra dos Fumos lehdt 1 4 
274. graden / ende is gheleghen met de er half grant 
abo das Correntes nooꝛdtooſt ende zundts 
weſt / ende heeft wat van noozdtooſt ten soft 
eñ zuijdtweſt ten weſten / de tours is 95. mp n 
len. Cabo das Correntes leijdt op 24 5. gra⸗ .. 
dẽ / eñ leijt met d’InfulasPrimeiras noogdooft half graden. 
en zuhdweſt / e heeft wat van nooꝛdtooſt ten 
nooꝛden / eñ zußjdtweſt ten z. de cours is 132. a 
mple,d’Infulas Primäiras liggt᷑ on 172. gra⸗ d Infnlas pi 
de ſchaers / liggen met Mocambique n. 5. en haf 4 ÄrAR 
3. W. be tours 18 s2.mple.Mogambiqueleit n 
cp i. grad / looptde upt Mocambique naer aoſſambt⸗ 
Indien / moetmen zynen tours nemen noo:d a 
doſt gen / tot datmen vooz byt Eplandt de 
Comoro is / de tours is So. mplen tut op 11. f 
graden / alſdan ſalmen noch zynen cours ne ⸗/ 
men nooꝛdtooſt zen / tot daten byd Eylan⸗ 
den As Vhas do Almirante is / Welche zijn has bo si 
gelegen op z. graden gent zupden; Meſe Ep⸗ 8 Op 3; 
landen voozbp weſende falmen zynen caurg er palf grad 
nemt᷑ n. o. eñ n. o. ten d. at / waermede mẽ ſal 
komt by d Eplanden As Vlhas Suns, plhas Gut- 
welckke kagge op 16. graden gende cuſte van imavas op 16, 
Goat ln Fear gi den eg bat 
op deſe tijt de ſtroomẽ op deſe tontr 08 
naer t n. W. loopt᷑ / te wett naer en 
Meca, ofte troode Meer toe / daerom ſo harſt 
alſmiẽ de hooghte na 16. grade heeft om zyriẽ 
rechtẽ wegh aẽ te ſettẽ) ſalmẽ altoos de vooꝛ⸗ 
ſepde tours behoudẽ / nemẽ de zynẽ wegha u. 
o. oſte wat meer at vã doẽ weſende / doch hae 
B b Compag 
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Compas falt altoos wel wyſen wat datmen 
doen ſal: men ſal aldus aen gaen tot op 200. 
mplen nae de Cuſte van Indien / hem wel 
wachtende niet leegher te loopen als op 15. 
graden / om te ſchouwen die dꝛooghten die⸗ 
nee men heet Os barxos de Pandua, welchelig- 
Arent bdib Ahen op 1. graden aen t nooꝛden: dock mede 
opten 13. graet Wanneermen zijn giſſinge ghemaeckt heeft / 
te weſen by de Cuſte van Indien / ſalmen hem 
De ſtraomen altoos boben de 16. graden houden: Want 
Japan dige de ftronnıen ende wateren altoag aende Cu⸗ 
an. ſte zupden aen loopen / ende men heeft aldaer 


ghemeenlijck de winden van upten noozden 


ende nooꝛd weſten; Om nu te weten oftmen 

by de Cuſte van Indien is / foo ſalmen deſe 
Ante len ef, teeckenen vinden te weten Crabben op 
men ande 300. mplen vande Cuſte aff; ende weſende 
ndiſche ruſt vande Cuſte vijftigh mplen / veel Slanghen 

% int water dꝛyven / vande groote ghelijen Ael 
ende Palinghen / welck altoog feker is / ende 

op twintigh mylen van het landt heeftmen 

gront op 80. vadem diepte / en 14. 1. mylen 


daer van tſeventigh vadem; en hebt gheen 


vꝛeeſe ſtoutelitken nae de Cuſte toe te loopen: 
Want is over al ſupver ende ſchoon / met 
goeden ancker grondt / ende alle d Eplanden 


ende Clippen die aende Cuſte zijn / ligghen⸗ 


de dicht aen t landt heen / ſo datmender gants 


gheen perijckel af en heeft. Alle de Cuſten 


diemen heet van Indien / ſtrecken nooꝛden 

ende zupen / ende heeft wat van n. ten weſten / 
ende zupden ten ooſten. . 

Oock fo is te weten dat alle de Cuſte 

van Indien / Perſien / Arabien / die Eſtrec ho 

de Mecca, oftè het oode meer / de Cuſte van 


Alt die Cufte Choramandel, Seylon, Bengalen, Pegu, 


van Indien / Sian, Malacca, Camboja, Cauchinchina, 
Etta ende China, Iapon, &c. is altemael gheleghen 


Banden e: dende noozdt zpde vande linea Aquino- 
guinsctiael. ctiael. 
Dat 2. Capittel. 

Roteitoofte Detoute; dat zijn de courſen 
vande vaett van Ooſt Indien, uytgetroc- 
ken ofte gheappoincteert door des Co- 
ninghs Piloot, Diego Affonſo, Portu- 
geess 

eh Atende van Aiſboenen nae het Ey⸗ 
Auen landt van Madera, ſoo ſult ghp uvüen 
N tours nemen zupd weft at / ende gaen 
255 Indien verkennen het Epland Porto Santo, 


nemen moet. ende van daer vooztaen tuſſchen d Eplan⸗ 


. den van Deſerta ende Madera, u wachtende 
vande Eplandekens ofte Clippen ghenaemt 

22 Os Salvagiens, welche ligghen twee mplen 
Saluagiens. fiat Zupd weſten van Madera af / wantet 
ldaer altemael dꝛooghtẽ zijn / die inder nacht 
"Meer perituleus zijn / men macher aende ooſt 
apbe langhs heen vooꝛby paſſeren /Toopende 
foo uwen wegh nae die Canarien toe; De 
Eplanden van Canarien ghepaſſeert weſen⸗ 
de / ſult uwen wegh nemen zupen aen / tot on 
de hooghte vã e dotde uwen tours 
5o. mylen van Cabo Verde, nederwaerts / 
ende ban daer voozt aen ſult uwen cours 
doen zuyd weſt ende zupd weſt tẽ weſten aen / 
tot dãt ghy tomt op de hooghte van 6. gradẽ / 
ende van daer vooꝛts zupd Weſt / ende z. w. 
ten z. aen / fo dat ghy uw tours tomt te doen 
Widoghten 70. inylen vande dꝛooghte vande fiebier ge⸗ 
das grande, natmt Rio grande, ende So,mplen van Sant 


ji a 


Anna, altogs u beſte doende om aende linea 
Æquinoctiael te tomen / uwen tours altoos 

boven tzuyden aen doende; ende ſoo de wint 

zupden liep / ſo kieſt lie ver die zyde van t ooſtẽ 

als van 't weſten / al zijt ghy ſchoon onder die 

Linea / ende fo langbe als ghy gheenen zupd⸗ 

ooften wint en krijght / ſos hout altoos den 

boech vant ooſten / ſonder tegenaken het lãdt 

genaenit Terra do Mallagetta tot op 50. oft 

bo. mylen nae/ ende als ghp die hooghte ende 

unghef hebt van ghepaſſeert te weſen de C. 

das Palmas. ſon maerkt int laveren tote ſtre⸗ wWaerſchon⸗ 
ken / te weten / onder die Lmie ofte gen dees winge vande 
zyde / op dat u de ſtroomen ende wateren niet E das Pal 
en dzpven binnen die voozſz. Caba / ſtrückt "** 
licher alle u ſeplen / als daer in te dꝛyven: wär 

en tont u anders niet ſalveren / noch nae In⸗ 

dien tomen. Ick hebbe u hier bo ven vertlaert 

wat dat ghy doen ſult op 140. mplen onder 

die Linie Weſende / ſoo loopt algdan dwerg 

over om boorbp Bꝛzaſilien te paſſeren: want 
volghende den wegh ende tourſen boven ver⸗ 

tlaert / en moecht niet faelgiert᷑ / ofte ſult Bꝛa⸗ 

ſilien vooꝛby loopen. 

Aen deſe vooꝛſz. cuſte van Mallag etta, ſoo 
loopen de wateren ende ftroomen (te weten / De rale 
met de nieuwe Maen) nae het z. w. toe / daer⸗ — — loopen 
om en ſult u alsdan niet begheven te nemen naeber zupds 
de tours nae en toe / onder die Linie Miene e. 
weſende ende ſoo wanneer ghy uwen cours 
= weſt aen ſtelt / u daer op houdende / ſoa 
anghe als de wint duert / foodoet alle neer⸗ 
ſtigheyt / als gheſeydt is / de Linie te paſſeren 
over den boech van Bzaſilien / om te tomen 
op de hooghte vã 8. gradẽ / op welcke hoogh⸗ 
te gheleghen is den hoeck ghenaemt Cabo de 
S. Auguſtijn; Ende ſoo ghp op deſe 8. graden 
begeer de tgheſicht van t landt te bebben / ſoo 
en wiltet niet op den anderen boech wenden: 
maer werpt liever het ancker upt / tot dat de 
wint ruhmt om uwen wegh te vervolghen; 
oock fo is te weten dat die ſtroomen (aen deſe 
zyde van Bzaſilien C. de S. Auguſtijn eñ die 
tontrepen)na die Ant ilhas, dat zijn die vooꝛ⸗ W 
eplanden van nien Spaengien) toeloopen / niet fr he 
waeromme u 9002 beſt rade niet te laveren: na Potugaet 
want fulchg doende moeſt ſonder twpfel we⸗ de uaren. 
derom nae Poꝛtugael keeren. 

Van hier af ſult ghy ter en anderen wegh 
nemen / nae die Eplanden van Martijn Vaaz Eplanden va 
toe / die Linte ghepaſſeert weſende / ende hoe rg 
ghy 1 wegh rechter neemt / hoe het be⸗ 
ter 18: 

Bande Eplanden van Martijn Vaaz af) 

ofte vande hooghte daer zy op ligghen nae. 

d Eylanden van Triftan da Cunha toe / vooꝛ 

de wint hebbende / ſult uwen rechten tours 

nemen / ſonder eenigh wꝛaken ofte abati⸗ 

ment te rekenen: want deſe Eplanden lig⸗ 

ghen metten anderen altemael op een lon⸗ 

gitudo ofte lenghde / mette differentie die 

het Compas in deſe tontrepe heeft / te we⸗ i 

ten / by d Eplanden van Triſtan da Cunha, Gnderſchert 

foo wraeckt ofte nog doſteert de Maelde nan Halt Ar 

het Compas ander halben ſtreeck / ende alſt labg vande 

ten ure nae den middagh is op het Compas / nuddagh un 

foo iſt on den Aftrolabio eerſt middagg. dan Enſtan. 
Om te weten oft ghp dicht by de Eplan⸗ 

den zijt / fan ſult ghy t by deſe tentkenen cas „genen 

men te weten / als ghy ſommighe Doghes alſmen by de 

len ſiet / vijf ende vijf te ſamen vlieghen / ſo Eplanden va 

ifmen daer 2 efi van daer vooꝛt an fullen uu Criftan is. 

volghen etlicke Voghelen vande Postugefen 


eigions 


| 
| 
| 
| 
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a ia Feigions ghenaemt / zijn van witte eñſwar⸗ 
en det te plecken beplackt / fo datſe hierom fer. goet 
Aust eñ ſwatte te kennen zijn; met deſe Eplandẽ z. eñ n. over 
beren. een zijnde / fon ſult ghy inde Zee vinden dꝛp⸗ 

f ven / eñ genaenit vande Poztugeſen Sargaflo 
gheheeten / is by naeſt ghelijck het Wier dat⸗ 
men bp Wieringhen in Bollandt vint. 

Cuſſchẽ Tri» Man deſe Eylanden vã Triſtan da Cunha 
ftan Spee nae de Cabo de bona Efperanga toe / weſen⸗ 
fa bugft bert de in deſe contrepe tot ontrent den achtften 
van t trujt lunius, ſult int water ſien dꝛyven ſonunighe 
Dargaſſa. hospen van het krußjdt Sargaſſo met Trom- 
’ as, dat zijn gheljck firugcken van dick 
Niet; deſe Rieden zijn toꝛt ende tackachtigh / 
ende en zijn foo langh niet als diemen vindt 
by de Cabo de bona Eſperanga, ſult alhier 
uwen wegh vervolghende allenrkeng / hier 
van minder vinden / en laet u fulckg niet ver⸗ 
dꝛieten: want com dooꝛ dien / dat hoe dattet 
Santa br er gg d Eplanden meer ſtozint ende onweert / 
D.rgaffa opt hoe het meer van deſe Bier ſtruijcken ende 
water dꝛyft . ruijt ut ſmijt / dat alſo met het water ende 
wint (die van achter ende over d Eplanden 
heen tomt) nae de Cabo de bona Efperanga 
toe ghedꝛeven wert / waerom ick u adver⸗ 
tere / ſo ghy deſe kruyderen ende Nieden vint / 
te willen hondert wäre mplen vande Ep⸗ 
landen van Triſtan da Cunha, vooꝛder aen 
loopen: want zijn teijckenen van dat ick bo⸗ 
n 99 — es be N 
omende op die hooghte van z. graden 
3 ruijm ofte ſthaers / nae de Cabo de bona Eſ- 
de bona peranga toe / ſult vande Trombas (ofte van⸗ 
Eſperanſa is. de ditke Riet ſtrunſcken) in t water ſien dꝛy⸗ 
ven; Als ghy deſe tomt te ſien / ſo weeſt vooꝛ⸗ 
ſekert vande Cabo de bona Eſperanga te 
weſen: want ghy zijt die vande Eylanden al 
ghepaſſeert ende vooꝛbp; alſmen deſe Trom- 
bas vint / foo ifmen inaer 30. ofte 40. mplen 
vande Cabo de Bona Efperanga ; Deſe niet 
ſtruijcken zijn lanckachtigh / by naeſt van 
fatfoen als Baſuynen: Maer fo ghy guacmıt 
op 3 51. graedt / en ſult deſe teijckenen niet ſien / 
dan moghelijcken ſommighe Voghelen ſoo 
groot als Ravens; hebben witte ende plat⸗ 
achtighe berken / ſwart van veeren; deſe vlie⸗ 
tigh my⸗ hen maer 20. ofte 30. mylen vande Cabo de 
e bona Eſperanga, ende noch andere grauwe 
de bona Ef, Poghels vande Bortugefen Alcarrafes ghe⸗ 
Peranſa blies naemt; Dit zijn de rechte teijckenen vande 
feen under Cabo de bona Eiperanga, tot die Cabo das 
voghelen. Agulhas toe. 
Dock fon is te weten dat die traverſie ofte 
De ders dweers wegh / te weten van Bꝛaſilien af tot 
mietet be die Cabo de bona Eiperanga toe / veel toꝛ⸗ 
Ade bang ter ofte minder is alſmenſe inde Paſcaerten 
Eſperanſa is ſtelt / niemandt en beghere te weten / d ooꝛſale 
bib enter als hier van / wanter doch niet aen gheleghen en 
begrepen ie. 18 / die Navigatie aengaende / ende al waert 
ſchoon alfoo / ſoo en iſt niet goet datment van 
verde ofte van vꝛeemde Patien verſtaet: wãt 
ſouden teghens ons ſelven weſen; Men vint 
dock tuſſchen d' Eplanden van Triſtan da 
Tee- welben Cunha, ende de Cabo de bona Efperanga 
ontrent de c. ſommighe Tee wolven: maer weſende in 


ſ⸗ & N 
— 5 7 deſe tontrepe int laeſte van lunins, mocht 


. »’Zplanden wel weſen dat ghyſe dan niet en ſaecht / ober» 


van Criſtan. midts datſe haer alsdan vertrecken door de 
toude / onder het landt. 

Waerſchon⸗ Soo het ghebuerde dat ghy u vondt tot 

ken deten: den thienden Meye / luttel min ofte meer / 

dont boven de in die tontreye van deſe Eplanden van Tri- 

35. graden, ſtan de Cunha, ſoo en ſult ghp boven die 


35. graden niet paſſeren / om dieſ wille dat 


die weſte winden daer alsdan dapper en ghe⸗ 


ende beplackte Doghelg / ſoo zijt ghy by de has vintn en 
Cabo das Agulhas ; Sult oock binden I 8 uegbele > 
water dꝛyve ſammigh vif-been oftefaf- been Yu] been. 


ghy nae Mogambique meeut te gaen / ſoo N 
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van Indıa 


Soso het ghebuerden dat ghy de Cabo 
e d wöt aff paſſeerden / ſo dat ghy geen van deeg 
men te beer tehjckenen en guaemt te ſien / (oo ſult ghy de 
vande d abs hooghte nemen / ende beſiẽ nae t Sonne · wy⸗ 


„ ufgheſenlt is, ſerunaer moet ſeker weſen / eñ met eenen rech⸗ 


ten dꝛaet / ende ſoo ghy waert 150. mplen de 
Labo binnewaerts Weſende middagh op de 
Aſtrolabio / ſoo en tomt de ſthaduwe van t 
Sonne: wyſer noch niet op den middagh / eñ 


ppiddel om ſcheelt een ſtreeck / ende wanneer't middagh 


te weten hoe 
verre datnien 


is op't Sonne: wyſer / fo ſal de Son op de As 


-bande C. das ſtrolabio een halbe graedt ghedaelt en afghe⸗ 
Agulhas 18. 


gaen weſen / ſo ghy dit vint / ſoo weeſt vooꝛſe⸗ 
kert te weſen 150. mplen vñde Cabo de bona 
Eſperanga, ofte Das Agulhas binnewaerts / 
ende overſietet wel: want ſultet alſon bevin⸗ 
den; ende (po ghy u tours neemt om binnen 
San Lourengo dooz te ſeplen / ſult ſommighe 
nein tlopne witte Vogels bp hoopen te ſamen bins 
. lopencu is. den; Veſe vlieghen ontrent 20. nplen van't 
landt naer de dꝛoochten van Fudia toe / ende 
tomende op 20. graden / ſult vooꝛ ſekere tepc⸗ 
kenen binden de voghelen Garagiaus en Al- 
catraſes, Welche zijn gelijck als Meeuwen / 
algdan gaet ghy eenen goedẽ tours aen / ende 
foo ghy niet met allen van deſe tepckenen en 
ſiet / ſos ſiet wel 0002 u: want ſoo zijt ghy by 


3 van San Laurenco, ofte op de 1 


— — ie one van Soffala ‚ende veel 
m voghelen ſiende / ſoo en zijt ghy maer ıo,mp- 
bande unten len vande dꝛochten van Judia / fo loopt van 
van Soffala daer n. o. ende n. o. ten n. aen / nemende op deſe 
ken vn 10 manier uwen wegh tot op 19. graden / ende 
oghten daer nae ſoo loopt nooꝛd ooſt den tot op 18. 
ban Audia. 2 en 15 ae ſult n. ende n ten 
5 ‚aenloopen / tot dat ghy zit op de hooghte 
van 163. graden / weſende in deſe — — 
ende ſiende veel vande voghelen Alcatrafes, 
drochten tot te weten 6.7.8, ende 10. te ſamen vlieghen / fo 
het Eplandt zijt ghy maer 10. ofte 15. mplen van t Ep⸗ 
e landt van loan de Noya, datrom doet alle 
5 neerſtigheyt by daegh en by nacht daer van 
f daen te tomen / namelijcken ſoo t met een nieu 
5 Maen waer / ende loopt n. w. aen / ſo ſult ghy 
W Exlanden omen bp d' Eplanden ghenaenit dos An- 
dos angoxas. goxes, euſde hoe dat ghy van daer meer nooꝛ⸗ 
den aen loopt / hoe dat ghy beter cours file 
Waerſchou⸗ doen nae Mogambique toe / vod; u ſiende by 
birgbeom. dit landt niet te pafferen onder de 2 . vadem 
pa Moffom, nae t landt toe: want zijn altemael dꝛoogh⸗ 
bigue niet te ten / alwaer Don Ioan pere ira op liep / ende 
zobpen. heeft rondom 13. vadem diepte. 


Enurfen vaͤde 


Dat 3 Capittel. 


De Navigatie vande Cabo das Correntes 
nat de droc ghten; ghenaemt Os baixos 
ga Iudia, ende van daer nae Mocam- 
bique. 


Oo het gheſchiede dat u 
dee ſien de on das CK 
ſeven mplen daer van af weſende / 
willende nae Mocambique ſeylen / 
Dednnghten ſos loopt voft nooꝛbt-ooſt acn / hebbende 
ſcherpe windt / ende comende op twee en⸗ 
twintigh graden (op welcke hooghte lig⸗ 
ghen de dꝛooghten van Judia) ſult veel 
bande Poghelen Garagiaus by hoopen ſien 
vlieghen / ende ſoo ghy de wint wat rup⸗ 
Tepckenen mier hebt / ſoo loopt nooꝛdt ooſt / ende nooꝛd 
alſinen dicht boſt te goſten at tot op de vooꝛſeyde hoogh⸗ 
bpDe h fe m nu te weten oft ghy dicht by de 
. dzooghten zijt / fon ſult ghy veel vande 


\ 


ligghen opte 
22. graedt. 


16 Belchꝛnbinghe vande Courlen na Oolt Indien. 


Poghelen Garagiaus ende Alcatraſes by 
hoopen teffensfien vlieghen / ende fon ghp 
veel Alcatraſen ſiet / ſo zit ghy by de dꝛoogh⸗ 
ten: maer ſiende de Caragiaus alleen fonder 44 
de Alcatraſen, ſos zit gbp noch 25. mplen Ain s anps 
daer van; Van hier af ſult ghy nooꝛd ooft len vande 
ende nooꝛd ooſt ten nooꝛden den loopen / tot dꝛooghten is. 
op 194. graden / ende daer nae ſoo loopt nooꝛd 
ooſt aen tot op 18. graden / ende van daer 
5 — —.— . —.— 2 p 162. 2 
; Wefendeop deſe hooghte / ſult veel i 
vande voghelen Alcatrafes ſien / (oo weeſt ede 
verſekert dicht byt Eplandt van Ioan de ſent on 16.en 
Nona te weſen; ende foo ghy d Alcatraſen half gaedt, 
ſiet / te weten / ſeg ende ſeven by een / 5 
en zijt ghy maer thien ofte vijfthien mplen 
van t ſelve / om datſe aldaer haer aes tomen 
halen / daeromme doet alle neerſtighepdt 
om u upt deſe hooghten van t Eplandt te 
tryghen / welck leyt op 16. graden; Ende 
om verſekerder te gaen / (oo loopt nooꝛdt⸗ 
weſt agen \waermede ghy ſult comen b : 
d Eplanden van Angoxas, die dicht aen de D’erlanden 
Cuſte naer Mocambique toe ligghen / ende van Angoras 
hoe dat ghy nooꝛdelicker aen gaet / hoe dat 
ghy naerder Mocambique ſult ghenaken; 
ſult vooꝛ u fien int aenloopen van de Ep⸗ Waerſchou⸗ 
landen Angoxas naer Mocambique toe / Senn. 
dat ghy niet en paſſeert onder die 25. va⸗ 2 
demen over de Cozalen / daer hem Don 
loan Pereira op verlooz / ende heeft daer 
rondtom derthien vademen diepte. Deſe 
Eplanden van Angoxas ghepaſſeert we⸗ 
ſende nae het nooꝛd ooften / ſoo loopt nooꝛdt 
ooſt ten often aen / twelck eenen goeden 
tours is / u altoos wachtende onder de 25, 
vademen niet te paſſeren / als gheſept is · 
Deſe bo ven gheſepde tourſen vande Cabo 
das Cotrentes poozder aen / ſult doen / fon 
ghyu vont byde vooꝛſeyde Cabo / ende heb⸗ 
bende de zupdt ooſte winden / ſoo ſult ghy 
loopen langhs het Eplandt gheleghen op 
de bancken van Soffala, om te haeſtigher Sen Eplandt 
tot Mogambique te tomen / ende mettè 00- op de backt 
ſte winden op de hooghte ende teijckenen / dan Sofala. 
als boven verhaelt is; Sult oock ſchouwen 
de dꝛooghten van ludia, ende de bancken Woaerſchau⸗ 
van het Eplandt San Lourengo, die naer⸗ de, Beep 
der de dꝛooghten van ludia toe ligghen; tuf- van Zudia 
bänder deſe dꝛooghten heeftmen 9 va⸗ S done bp 
diepten. e 
Soo ghy begheert te loopen op de Nee 
van Mogambique, ſoo moet ghy paſſeren 
San lörkee d Be 715 Eplandekeng van 
ie ende San lago, ende ſultſe laten S. Joꝛgie 
gende zyde vant zupd· weſten / wat van Sant 2 agb tee 
lorgie afloopende op feg ende ſeven vade⸗ Ahle ven bn 
men diepte / loopende alfoo vooꝛts naer 3 
binnen toe (altoos goet opſicht hebbende 
neten wic pre rtat ndr 
vor het Epla s 
treffe na Mocambiaue ec, ee 


Dat 4. Capittel. 


De Navigatie van Mogambique 
naer Indien toe. 


Cheydende van Mogambique aff t enland 
S toe / ſod loopt nooꝛdt — nedns 
ooſt aen / waer mede ſult ghy het moren ır.en 
Eplandt A Ilha do Comorò tomen . 
te ſien / twelcke leyt van Mogambique 94. Moffambis 
mplen op elf en half graden / te weten het 7% \ 
upterſte 


— 


Beſchꝛnbinghe bande Courſen nae Oolt Indien: k 


upterſte eynde nae het nooꝛden; is een feer 
hoogh landt; Döfthien mplen daer van ſult 


Vogelen Ka⸗ ab ſommighe vande voghelen Rabos de 
U 


vos de Jun⸗ 
ros. 


Boghel Ga⸗ 
ragiaus. 


| Cabo de 


Guardafu. 


Onderrich⸗ 


incos ſien (dat is ghefept Bieſen ſteertem) 
want hebben een entkele langhe uptgaende 
ſteert ghelijck een Bieſe / ende ſult des nachts 
de Voghels Garagiaus hoozen ſinghen ofte 
gherutht mahlen. ; ; 

Derbolgenpe uwen wegh van dit Epland 
af naer Indien / ſoo is te weten (ſoo haeſt als 
ghy ondecht den upterften hoeck na het nooꝛ⸗ 
den van het Eplandt San Laurengo,) dat de 
wateren ende ſtroamen nooꝛden ende noozd⸗ 
weſtwaert aen loopen / naer de C. de Guar- 
dafu, ende de mont vande Eſtrec ho de Mecca 
ofte tlioode meer toe; Sult geadverteer we⸗ 
ſen / dat ſoo t gheſchiede / ghy met halbe wine 
ende ruyme ſchotẽ / ofte vooꝛ de wint ſeylden / 
ſoo en moecht ghy daerom den wegh niet re⸗ 
kenen naer de tours die ghy aen gaet / neemt 
altoos een ſtreeck vooz abatement ofte af⸗ 
flach; / ende weſende by de wint twee ſtreken / 
om booꝛſake dat de wateren ende ſtroomen u 


ungbe om de altoos dꝛyven nae't nooꝛd· weſten / ende ſiet 


Cuſten van 
Indien te 


Arxpghen. 


wel voor u / dat wanneer gbp veel hooghten 
vint / is daerom dat u de Wateren op dꝛyven 
als vooꝛſeyt is; Ende om verfekerder te we⸗ 
ſen de Cuſte van Indien te moghen krygen / 
fo moet ghy u wachten vande Paelden van⸗ 
de Compaſſen / die een ſtreeck en meer nooꝛd⸗ 
oofteeren / ſoo ghy de tours rekent nae den 
roem ofte ſtreeck die t Schip aengget / ſoa 
verlieſt ghy alle tgheen dat de Naelde van't 
Compas wꝛaeckt ofte noozdooſteert / ende 
tghene u de wateren nae t nooꝛd weſten dꝛp⸗ 
ven / waer mede die te toꝛt ende in faulte binft 
vande Cuſte van Indien te moghen krygen; 
De ſtroomen ofte het trecken vande wateren 
na’t NRoode meer toe / is van 4. tot 7. graden; 
Hebt altoos goet opſicht op u vaoꝛdeel te we⸗ 
ſen / en niet te tozt te honien. In deſe con⸗ 
trepe ende wech ſult altoog ſien veel vande 
vogelen Rabos de Iuncos, ofte Bie ſen ſteer⸗ 


De Prcochte ten / ende als ghy ghengerkt de Cuſte ende 


oe dat de 


nom byde 


van Pangua. dꝛooghten de Pandua en ſult van daer voozt⸗ 


aen gheen meer ſien / dan alteenlicken in 
de Tee ſien dꝛyven ( so.mplen ende meer van 
landt) veel Slanghen gheljck als zel / ende 
grooter. Er 

Sock is te weten dat de ſtroomen vant 
water ande Cabo de bona Eſperanca tot 


Cabo de bona deſen vooꝛſeyden tijdt toe altoos loopen van⸗ 


Eſperance 
laopen, 


Aguada de 
Boapaz. 


nien by de 
Aguada de 
Dan Was 
loopen. 


de Cabo Delgado af naer de Cabo de bona 
Eſperanca toe zuyd weſtwaert gen / met te⸗ 
ghenſtaende datter ſommughe dweerſeſſtroo⸗ 
men onder loopen / te weten / langhs d Ey⸗ 
landen As IIhas primeiras, loopenfe naet 
weſten / op de bancken vande Cabo das Cor- 
rentes tot de Uievier ghenaemt Aguada de 
Boapaz, loopen de ſtroomen van ghelijcken 
nae het weſten / treckende nae de Juwijcken 
toe die by de Cabo das Agulhas ligghen; by 

de Aguada de fan Bias ‚Ioopen de ftroomen 


gor de ſtros⸗ Nas het landt toe / ende op deſe Cuſte ſült 


ghy bevinden dat hoe het ſtertker waept 
upt den weſten / hoe dat de wateren 
ofte ſtroomen meerder te⸗ 
geng den windt aen⸗ 
dzinghen. 


e e e, eee | 
Deroute ofte de Navigatie ende Courfen 
van Lifboenen naer OoftIndien , ghe- 
appoincteert door des Coninghs Stuer- 
man, Vincente Rodriges de Lagos, Por- 

tugees. 


Oo haeſt alſmen ſcheyt upt de Gevier % Balto 
van Liſ boenen / om te loopen nae Tri 2 
het Eplandt ghenaemt Porto Santo, 3. w. met de 

ü moet men zupdtweſt aen loopen / eñ Ai Bonne, 
varende upt Liſboenen / ſalmen de Son. 9 
mercken met het Compas om dat te pꝛobe⸗ 
ren / te weten int op ende ondergaen van de 
Son / ende het nudden van daerſe op ende 
onder gaet / dat is nooꝛden ende zupden / ende 
alle het ghene dat ghy bevindt de Naelde van 
het Compas te nooꝛdooſteeren / dat ſelfde ſult 
ghy zupdwaertg at loopen: want Porto fan; 
to lept nooꝛd ooſt ende zupd weſt met de age⸗ 
vier van Liſ boenen / waer met het vol ende 8 
ghelijck over een tomt. AR ’ 

Wanneer dat ghy tomt te ſiẽ Porto Santo, . 
ofte het Eplandt Madera, parende nae het er Erlaubt 
Eplandt La Palma, ſo ſult ghp alle het ghene Madera 
dat de Naelde vã het Compas nooꝛdooſteert Palma, ende 
hem toe gheven / ende wat weer: Want lept er gal io 
meer nae het ooften alft inde Baf-caerten ge: ; 

ſtelt is; ende van daer nae het Eplandt Do 
Ferro, welck Eplandt van ghelijcken een 
wepnigh meer ſult vinden na het weſten / dan 
het inde Paſtaerte lept / daerom en wiltet met 
verſupmen met onachtſaemheyt: want al iſt 
dat gh van het Eplandt La Palma 10. my⸗ 
len af uwen tours neenit / gbelurk alſt inde 
Paſtaerte lept / ſulter recht op aen loopen. 

Wanneer ghyhet Eplandt La Palma ge⸗ 
paſſeert zit / ſoo iſt goet zuyden aen te loopen 
vande Eplanden van Cabo Verde dertigh d eylanden 
mplen af / altoog toeghevende alle het ghene van Cabo 

dat de Naelde va het Cöpag nooꝛdooſteert / Werde. 
ofte inde twee etmalen ſult loopen / te weten / 
het eene etmael zuyden / ende het ander zuyen 
ten ooſten aen / toegevende de tours nae het 
zupen / ofte om beter te verſtaen alle het ghe⸗ 
ne dat de naelde van het Compas Wwraerkt/ 
het weltke mach weſen een halve ſtreeck / er 
min dan meer. N e 

Comende vanden 22. tot op 18. graedt / Seen mater 

ſult ghy groen water ſien / het weltke is van ge «abo 
den hoeck ghenaemt Cabo Branco, et vau⸗- Tepchen alf⸗ 
den inwijck daer de foꝛtreſſen van Arguijn men dicht by 
lent /foo ghy dit groen water meer dan twee 1 
etmalen ſiet / ſo iſt een reichen van dicht by de 
Cuſte te weſen: maer wepnigh groen water 
ſiende / te weten minder dan de twee etmalen / 
ſo zijt ghy naerder aende Eplanden. 0 

Comende op thien graden / ſoo langhe als Se cuſt var 
ghy zijt by de Cuſte van Guinea, ſoa en ſult Sue. 
ghp de Naelde van het Compas gheen aba⸗ 
timent ofte afllach gheven / door oorfake 
dat het water nae het landt toe treckt / waer 
mede blijft het nooꝛdooſteeren vande Nael⸗ 
de van het Compas / (het welcke mach we⸗ 
fen een derdendeel van ven ſtreeck) in ver⸗ 
ghelückinghe van het trecken van het wa⸗ 
ter / eñ oot fo gaet het St hip zuyd voft at ei 
het water eñ ftroomen come altoos upt den 
zupẽ / waer mede naet land toe gedꝛevẽ wert. 

Loopende vande g. tot op 3. graden / ſo iſt zwaerſchoti⸗ 
goet hem vande Cuſte af te houden van de winge vands 
tſeventich tot hondert mylen toe / ende niet dan gran 
meer: Want meer weſende / en ſoude niet eh 
goet zin vooz u repſe / om reden / te weten / 

ö Bb z ſoo 
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ſoo wanneer gh zijt 100. ofte meer mplen 
vande Cuſte af / ſod hebt ghy weynigh zuyd⸗ 
weſte winden om nae t landt toe te comen: 
maer krijght eer alle die Donderen eñ Blixe⸗ 
nen vandan ooften tot den zuyden en z. o. die 

u verhinderen het landt te ghenaken. N 
8 Eñ om dat u deſe Vonderen over comen 


fat opte twee ham alle tanten / ſoo iſt goet te loopen ende 


en half graed. hem te houden / moghelijcken weſende / vande 
7o. tot oꝶ de 8o.mplen / te weten / tot op twee 
en half graden / al waer ghy de zupd - ooſte 
winden ſult kryghen / weſende vanden 20. A⸗ 
il tot den vifſten Mepe: want later zijnde / 
ullen u de zupd ooſte winden aen tomen op 
meer graden ofte hooghte / als op z. ende 3}, 
1 tot den 10. Meye:maer zin⸗ 
e noch tot het eynde van Apꝛilis / fon macht 
wel tomen dat ghy dan die 3. o. winden niet 
en fult kryghen / dan op een graedt aendẽ A= 


ückenen quinoftiael,Die tepckenen diemen heeft aen 


Ce 
vande cuſte 


Han Guinea deſe Cuſte van Guinea, zijn ſommighe vande 


Voghelen Garagiaus, ende ſoo die Donveren 
turſeren van upt den ooſten weſende van de 
60. tot op de 70. mplen van t landt / ſult ſom⸗ 
mighe Swaeluen en Mußckers ſien. 

oo wanneer dat ghy right de zuyd⸗ 
doſte winden / ende u maeckte op den boech 
naer Bꝛaſilien / al iſt dattet u die eerſte da⸗ 


ghen vaude Navigatie ſoo wel niet en dimi⸗ 


nueert in de hooghte / ſoo en laet u dat niet 

eens verdꝛieten: want al wat ghy bevindt 

van weynigh te diminueren / en is altemael 

Len Emus gheen Mater ofte ſtroomen die u verhinde⸗ 
uael/ unn gras ren / ghelijcker veel ende den meeſten hoop 
ter als andere menen. want deſe gradẽ dicht by den Æqui- 
noctiael, zijn groater als d ander van meer 

hooghten / gheltjck alſmen ſal bevinden / naer 

Indien varende / ofte van daer komende met 

een vooꝛ windt / aende Linie tomende / ſoo dis 
minueertimen ooc wepnigh / waer mede men 

mach beveſtighen / dat alle de weynighe di⸗ 


Antilhas zun mimitie ofte vooꝛtganck altemael gheen wa⸗ 


Eylandt teren ofte ſtroomen zijn die nae die Antilhas 
e ofte vooꝛ - Eplanden van Spaenſch Indien 
toe loopen. a 

Comende aende Linea tot op een graedt 
ofte vooꝛder / ſud en wilt op gheenderlep wyſe 
Waerſthou⸗ Weder nae Guinea keeren: want foude u 
rulughe altınz ſelven inden wegh weſen / ende onnuttelijck 
glaek is. uwe tüht berfipten: want ſommighe Sthe⸗ 
5 101 ghebuert is / die in mijn tompaengie uyt 
iſ bonen ſcheyden / datſe haer van de Linea 
af op den boech naer Guinea toe wenden / 
twelck ick niet en begheerden te doen: maer 
liep int contrarie over den boech naer Bꝛa⸗ 
ſilien toe / waer dooꝛ d ander Schepen een ge⸗ 

heel Maent nae my in Indien quamen. 
* Gp deſen boech naer Bꝛaſtlien ſult uwen 
Acht pt Cd, toerg aen ſetten / naer dat u de wint plaets 
vas te eu gheeft / ende hebt goede acht op het Com⸗ 
e pas: want ſoo haeſt als ghy de Linea ghe⸗ 
15. paſſeert zijt / ſoo nooꝛdt⸗voſtert de Naelde 
van het Compas een Halbe ſtreet ende meer / 
ende comende van de acht tot die achthien 
graden / hoe dat u dan de Naelde van t Coöm⸗ 


Paas meer nooꝛdooſteert / hoe dat ghy verder 


bande Cuſte van Bzaſielien af zit / in voe⸗ 
ghen dat weſende / ooſt ende weſt met de 
Cabo de fant Auguſtijn, ende dat die Nael⸗ 
de van 't Compas twee derdendeelen van 
een fireerk noo2dt-oofterden / foo zijt ghy 
daer hondert viftich mplen van / t Teewaert 
in; Mit is te verſtaen / dat ſoo wanneer tſelve 


Velthꝛnvinghe vande Courlen na Oolt Indien 


Compas in Poꝛtugael ghemaeckt is / aldaer 
een halue ſtreeck nooꝛd· ooſterende / foo zy 
goet ende opzecht zijn; Bet ſelfde ſult oock 
doen aende Cuſte van Bꝛaſiliẽ / weſende ooſt 
ende weſt met die Abrolhos op 170. ofte 
200. mplen naer / ſoo ſal de naelde van het 
Compas nooꝛdt - ooſteren een geheele ſtreeck 
ofte wat meer / overmidts dat de Meridiaen 
(Van het Compag dat eenen halven ſtreeck 
noozdt-ooſtert in Poztugael) maeckt die 
Meridiaen hondert ende ſoo veel mylen bin» 
nen int landt van Bzaſilien / het welcke 
alfoo van gelijcken reſpondeert met die Tee; 
Op deſen voozſepden tours ſietmen ſommi⸗ 
ahe Voghelen pan diemen heet Rabos For- abe, doch 
cados, dat is gheſept / hanghende ſteerten / eñ ane hende 
by alle d Eplanden van Martijn Vaas, witte Wꝛaſilien. 
Garagiaus ofte Meeuwen. 
Soo wanneer dat ghy tomt op die vooz⸗ 
fepde hooghte / kryghende rupnien wint / 
in voeghen dat ghy voſt zupdt · doſt moetht 
genſeplen / wzaeckbiende het Compas een 
ſtreeck ofte anderhalf / het welcke foo veel 
wꝛaecken ſal / tomiende op dertigh graden / ei 
ende al iſt ſchoon dat het Kommas anderhalf zexenen fal 
ſtreeck wꝛaeckt / en ſult daerom op uwen comende oy 
tours gheen abatiment ofte afflach rekenen / den zo. graet. 
meer dan een halve ſtreeck: want deſen wer 
een geheele ſtreeck toꝛter is dan zy in de Baf- 
caerte gheſtelt woꝛt. 
Voet altoos alle neerſtigheyt / dat ghy 
niet hoogher en loopt als op twee en dertigh iet hoo gher 
tot 33. 1 te weten tot die Eplanden lopen als vn 
van Triftan da Cunha toe: want ſult bes en 9799 
ter tours hebben ende ſekerder gaen vnn 
groot onweder ende toꝛmenten minder te 
hebben: want meeſtendeel vanden tt heeft⸗ 
men aldaer de winden van upt den Rooz⸗ 
den ende Nooꝛd ooſten / die u dan beter te 
flach tomen / doe u deſe vermaninghe / om 
dat ick het altemael ſeer wel gheexperimen⸗ 
0 er by de vooꝛſthꝛeven Epl 
omende by de vooꝛſchꝛeven Eplanden 
van Triſtan da Cunha, ſod ſult ohr comen 9 
te ſien ſommighe hoopen van t cruijt Sar- landen nan 
gaſſo in het water dꝛyven / met Trombas, Triſtan ia. 
dat zijn vande dicke ſtruijck reden / als ghy 
dit tompt te fien / ſoo zijt gbp aen gheen 
zyde vande Eplanden; Dult dock alhier 
fien vande groote Tee- ravens / ende ſom⸗ 
mighe cleyne met witte becken / welcke dicht 
by de Eplanden vlieghen / ſoo wanneer ghy 
met d Eplanden Zupden ende Paoꝛden over zuftnen n de 
een zijt / ſoo beghintet Nooꝛd· ooſteren van t Eplauden na 
Conipas te minderen / ende en wꝛaeckt niet Triſtan is /ſo 
mer als een ftreech / ende het vierendee han daten 
een ander: want 70. ofte 80. mylen van deſe münden van⸗ 
Eplanden af / ſoo iſmen int midden often ten den Mecidis 
half weghen vande Meridiaen/ van tuſſchen aen / it. 
Bzaſilien ende die C. das Agulhas, 
Oot mede ſo is te verſtat datmen (op deſe 
hooghte van z. graden luttel min ofte meer) 
3 30, mylen 0002 elcke ſtreeck van t Compas Op den zy. 5 
paut Noondt goſten heeft, als ahn de baoz⸗ men 35s fl 
ſchꝛeven teijckenen comt te ſien als geſeijt is / len voa eicke 
fo ſult ghy loopen tot op 351. graden / twelt⸗ ſireech ban r 
ke een goede hooghte is / doende uwen tours Lompas / eic. 
ooſt ende soft ten naoꝛdẽ gen / tot op 100. mp⸗ 
len naer de Cabo de bona Efperanga, alſdan 
ſoo en 2 Compas niet meer als een; van 
een ſtreeck wꝛaecken / deſghelijcks ſo ſal b het 
water oock naer t nooꝛt weſt / ofte noozdẽ toe 
trecken. 
Soo 


N 
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Ceijchenen Soo ghy quaemt te vervallen doo2 eenige 
alfınd berba onatchtſaemheyt / ofte daer toe vande winden 
35. graben. ghedwanghen weſende op de 3 f. graden /foo 
ult ghy 30. 40. mplen vande Cabo de bona 
Efperanga af / vande dicke rietſtruijcken ende 
ock Zee wolven vindẽ / twelcke ghy niet en 
ſult ſien / weſende op de 36. graden tzy ruijm 
ofte ſchaerg. a 
Comende op 40. mplen naer de Cabo de 
bona Eſperanga, tzy op de 36. ofte 35. gra⸗ 
den / ſo füllt ghy tomen te ſien vergaderinge of⸗ 
te ravelinghe van water / te weten weſende by 
daegh: want des nachts en mochtet niet ſien / 
om dies wille dat alſmender in is / ſos en kan⸗ 
ment niet vermerckenz men vinter veel voge⸗ 
len in ſitten / van de Poꝛtugeſen Gavoitoijns 
aemt / ende van hier af naer de Cabo toe / 
Ter taten 1 — fommighe vande Tee-ravens 
ken Witte ber, mette witte beruk / tWelcke een ſeer goet teijt⸗ 
a ken is: want mach wel komen dat ghy gront 
vint / ſonder de voghelen Alcatraſen te ſien. 
Wat grant So wanneer ghy komt nooꝛden eñ zupden 
harten — met de Cabo de bona Efperanga, vande 3 5. 
den en nodzde tot op de 36. grad / fo ſult ip modder gront 
be boa ebe, vinden tat de Cabo das Agulhas toe ende alg 
rauen elt bub u deſe modder ofte fick gront volepnt / ſult et 
Cabo das ba: geelachtige gront vinden / ende wat meer bin⸗ 
quas is. ne waerts aen / te weten bpde Cabo das Va- 
8 quas, twelcke is naer . de 2 bras 
toe /heeftmen ſchulpen ende ſteen gront. 
We Compaf⸗ Wie Compaſſen (als abefept is) die fitx eñ 
fen die fier bn gelijck aende Cabo das Agulhas zijn / moeten 
> — m Liſbonen ghemerckt ofte aengeftreken we⸗ 
5 . ſen / datſe aldaer een halve ſtreet nooꝛtooſtert᷑ / 
Aiſſebon aens ende moetenſe ſeer wel weten te mercken / niet 
geſtreecu zun tegenſtaende dat ſonnnige Stuerluyden mee⸗ 
nen niet noodigh te weſen / om te weten wat 
dʒ het Compas nooꝛtooſt ofte nooꝛtweſtert / 
ghevende vooz reden dat onſe Vooꝛ-ouderg 
Compas niet en verſtonden / ende alſo de tu⸗ 
ſten 1 — waer op antwooꝛ⸗ 
de datmen ſultx in ſommige Navigatien wel 
mach excuſeren: maer op t meeſtendeel vande 
vaerdẽ en Navigatien iſt ſeer noodigh / te we⸗ 
ten van t nooztooft ende nooztweſten /gelück 
als daer is te baren van de Cabo de bona Es- 
perangqa naer Mocambique toe / ſoo wel inde 
. tourſen als om te mogen loopen te midde we⸗ 
Moottwerigh ghen tuſſchen te plandt fan Lourenco ende 
ne off ala, imiget hebben een ſtrreck van t noozt» 
weſten / te weten: om tefeplen doo t midden 
van' t Caunael / eñ dit is noodigh alle Stuer⸗ 
lupden (die naer Indien varen te weten: Aen⸗ 
efien datſer dicwils binden als nu aen t Ex⸗ 
Kant, alſdan op de bancken van Soffala, en dat 
dooꝛ ooꝛſaecke vande wateren ofte ſtroomen. 
Als ty ulmen tours neempt vande Cabo 
das Agulhas naer Mogäbique toe / fo iſt goet 
te ſeplen 100. mylen ooft aen / om de tuſte te 
ſchouwẽ / dooꝛ ooꝛſaetke vande wateren ende 
ſtroomt᷑ / die naer t zuptweſten toe loopt᷑ / ende 
komende nooꝛden en zuydẽ met die Bahya de 
lagoa gheheeten / ſoo ſal de naelde van t Com⸗ 
pãg ; van ec ſtreeck en niet minder nooꝛtwe⸗ 
ſteren / van hier af vooꝛtaen / ſo en wilt de tuſte 
onder de 60. mylen naer niet ghenaken / uwen 
tourg doende als gheſeyt is om v daer van af 
te houdẽ; van hier af ſullen v de Ravens met⸗ 
Ceßckenen de Witte becken volghen / tot dat de Cabo das 
allen bpde Correntes nooꝛtweſt van v blijft / eñ fo wan⸗ 
Cabobas ger v deſe Cabo blyvende is op de vooꝛſeyde 
Lorrentes is. ſtrrecke / ſos ſullen v die vooꝛnoemde Naveng 
verlaten: wantmen die niet en vint dan vande 
Cabo das Correntes af / naer de Cabo de bo- 


Bahpade 
Yagon, 


na Efperanga toe / zijnde nooꝛdẽ en zupdt met 
die bag ſchꝛeven hoerk / foo ſal het Compas: 
van et ſtreet eer meer dan min nooztweſterẽ / 
ende int midden van t Cannael een gheheele 


reeck. 1 

5 Comende byde dꝛooghtẽ Os baixos da Iu- Techn 
dia, Weſende Weſtwaert baer HA af ſonder die nen be 
te ſien / ſos ſult ghy veel vande voghelen Alca- de drooghrew 
trafen ſien / te weten daer 10. ofte 1. mplen van Andi is, 
daer af zijnde maer daer 20. mplẽ van af we⸗ 

ſende aende ſelf de zyde / foo ſulter dock etlijcke 

ſien / eñ het Compas en ſal gheen ſtreeck wꝛa⸗ 

ken: maer fo ghy waert aende zyde van t Eps 

Tant fan et ir 15710 15. m de 

fo moghtet wel tomẽ dat ghpfe niet en ſaeght. 

Soso wanneer ghy inde hooghte van deſe Wedzuoghten 
dꝛooghten ( welcke liggen op 22. grade ruijni) van Indien 
de voghelen Alcatrafes ſiet / ſoo en wiltet Ep⸗ ligghen vp 22 
lant van fan Lourenco niet vooꝛbp pafferen: graden ruin. 
want aende zyde naer t Eplandt toe en ſultſfe 
niet ſien / dan ſeer dicht bp; en vande zyde van 
Soffala falmenfe ſien tot op 20. mylt᷑ / dit is te 
verſtaen op den tt vande Monſon, dat is den 
tijt dat de Schepen van Bortugael (die in de 
Meert upt Poztugael ſchepden) daer vooꝛby 
komen:want die inde Mon ſon ofte tijt vande 
Winter komen / mach wel weſen dat zyſe dan 
niet en vinden / om dattet my ghebuert is / dat 
komende inde Monfon vande Winter / in ge⸗ 
felfehap vanden Grave Don Luis de Tay de, 
loop£de 20. mplen ofte meer vã deſe dꝛooghtẽ 
af aende zyde van Soffala, en ſaghen niet een 
Boghel / evenwel hadden des daeghs te vooꝛt 
10. of 12. vaude voghelen Alcatrafen gefien; 
foo haeſt als ghy de vooꝛſchzeven teijckenen 
komt te ſien / fo en wilt nach niet noondẽ noch Meeplanden 
nooꝛden ten ooften aenloopen / tot dat ghp3üt as plhas pal 
op 162. graden / op weltlie hooghten zin ghe⸗ meiras liggen 
lege d Eplanden As Vlhas primeiras, en Wat 3 1 
meer naer t weſten: wãt tretkende uwẽ tour * 
upten nomtooften / ſoo loopen de ſtroomen ſo 
ſeer / dat ghy terſtont op de banckẽ van doffa⸗ 
la ſout komen. g i 

Soo't ghebuerden dat ghy quaentt te ſien ö 
d Eplandt As Ylhas Primeıras,fo en betraut en warrfehn, 
v niet op de Courſen en Derouten van dien: Enge alfme 
want alift datmenſe daer in noſt naczdtooſt a tet. 
vooꝛby heen loopt / is nochtãs valſch / om dat 
het eerſte met het laeſte gelegen is by na ooſt 
en weſt metten andert; van daer tot een ſant⸗ 

dꝛooghte / ghenaemt A Coroa de Sanguafe, De he 
dat is die Croon van Sangafe, ) fa loopenen gun 
bp d’Eplanden van Ango xas heen/ooft nooꝛt SDanguafe; 
voft ende weſt zuijt weft, van deſe Croon van 
Sangaſe tot Mocambique tae/looptme lanty 
de tuſte nooꝛdtooſt ende zuijdtweſt heen. | 

Dan hier af naer Mocambique en gien van 8. 
ſommighe reen ofte Ancker plaetſen / van 18. tot 27. baden 
tot 2 9, haben diepre mae ſrun goet duk er fefa 
waer ſoment extuſert᷑ kan, beter te weſen niet bique, f 
te anckeren / om datter langhs deſe tuſte heen 
veel Klippen ende ſteenen liggen / diemen Dich» 
wils niet en ſiet / foo daer kater niet op en 


zeeckt. 

Die teijckenen diemen Punkt 14. mylen / al⸗ 1 10 Fe 
termen tot Mocambique kompt/ig een groot biqie, ln 
dick landt / ende anderhalfmil vande cuſte af 
leydt een bancke daermen op ry. vadem over 
laopt; Dit vooꝛſchꝛeven landt wert geheeten 
Moginquale, heeft langhg de Tee · kant ſom⸗ 
mighe boomen ghelijck Pin- appelen boomẽ 
ſtaen; van daer tot Macambique zijn 12. my⸗ 
len / ende tot Mocango g. mylẽ / hebbende daer 
altemael langes been de vooꝛſchꝛevẽ 9 
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ende by wylen ſon bꝛant ofte bꝛeecktet water / 
een mil van t lant af. 


men zynen cours dgen van te midde weghen 
gie loap fol, tufſchẽ het Eplant lant Iorgie, eũ die dꝛoagh⸗ 
ten van Gabaceira, ſulter 7. 8. en ſomtijts 9. 
Il ba Cabateira, vaem diepten vinden / te wetẽ met hoogh wa⸗ 
f ter / ende weſende ſoo verde als tEplandt / fo0 
f dattet ſchijnt dat hem tEplandt lant lorgie 
N duer d’Eplanden van lant lago eñ Daryores 
1 ſteeckt / (oo zijt ghy dan mettet Eylant gelijck 
over een / ende lospende van hier naer binnen 
toe / ſult uwen tours recht op de ſtrant vã ſant 
| Antonio van t Eplant Mocambique aenſet⸗ 
ten / tot dat ghy op goede dieptẽ tomt / twelt⸗ 


op 12. vadem diepten / foo wentet terſtondt 
nooꝛden gen / valtoos wachtende vande punt 
van Noſſa ſen hora do Baluarte, (twelcke is 
Valuarte is. gen Rertxken dat op een hoeck van t Eplant 
op't water bupten de fortreffe van Mogam- 
bique ſtaet) ende dock Bande dꝛooghten van 


gens over Mocambique; Deſe Bap ba Mo- 
gambique is ghelegen op ı 5. graden ſchaers; 
Aue op 15. gra- In deſe ha ven van Mogambique fo nooꝛdt⸗ 
den ſchaers. Meſteert het Compas ſchaers een ſtreeck / eñ 
van hier af naer't Eplant A Yıha de Como- 
Man ” €» ro ſalmen nooꝛdtooſt aen loopen / welcke Ex⸗ 
twee Kernen, lant gelegen is op 11 3. graden / te wetẽ teijn⸗ 
de van t zuijtweſtenz de tours van dit Eplant 
af naer de linie toe / is nooꝛtooſt eñ nooꝛtooſt 
ten ooſten. i 


upde winden / overmidts datmen begint te 


be 4 hoochte van oa. te ſwetẽ op 15g. gradẽ / ſalmẽ 
deel grade va⸗ altoos ooſt nooꝛtooſt aen loopt / eñ het Com⸗ 
pas fal op deſe wech nooꝛdweſterẽ ander half 
ſtreeck / ende alle het gheene dattet nooꝛdtwe⸗ 
ſteert ſult hem toegheven naer t nooꝛdtooſten 
tot op de vaoꝛſchꝛeven hooghte nan Goa. 


nachts wit ende blinckent water / eñ van deſe 
10. graden vooꝛtaen tot die tuſte van Indien 
toe / ſietmen ſomtijts veel ghevogelt die van t 
Iant ende tuſte verſteken zijn (te weten vande 
tuſte va Arabien) als Quattels en ander dier⸗ 
ö ghelijcke Velt⸗vincrkeng; ende 180. en 200, 
. mplen van de tuſte van Indien af / foo begint 
hetCompas te minderen int nooꝛdtweſteren: 
want inde haben van Goa en nooꝛtweſteertet 
niet meer dan een ſtreeck / ende; van ed ander 


| I = 

|" chijn toe / men heeft omtrent eẽ half mijl vã t 
Eplandeken Batecola af 26. vaem dientẽ / vã 
6 daer af iſt goet zuijdooſt eñ zuijdooſt tẽ zupdẽ 


Beſthꝛyvinghe vande Courſen nae Oolt Indien. 

Om te weten oftmen by Barcelor of in de Henteöcken- 

hooghte van dien is / fo is te weten datter ko⸗ rung, 
men hooghe bergen / beginnende van Batecola 5 
af tot Barcelor toe / ende recht boven Barcelor 
heefter genen ronden huevel ligghen / in gelöc- 
Reniſſe van eenen donckeren miſt ofte wolcke / 
welke ſtaet aen t eijnde van die hooghe ber» 
ghen / te weten aende zuptzyde van Batecola, 
tot deſe Haben zijn 4. ofte J. mylen / eñ een half 
mil vam t lant af iſt altemael ſteen. 

Sult by Barcelor anckeren op 10, vaem zoemen by 
diepten / te weten ander half mil van tlandt Barcelo äncs 
af / eñ begerende te feplen naer Cochijn toe / ſo ee 
moet ghy uwen tours zuydt zupdweſt en wat darmen uae 
meer zeewaert in / at loop / v daer in regulerẽ⸗ Lochgn nein 
de naer die wint ſulex toelaet: wãt men heeft oer. 
aldaer ander Eplandekeng ende Klippen lig⸗ 
ge / daermẽ op 14. vaem (als boven geroert BIP 
is) dicht vooꝛby loopt; tis een goeden caurs 
te loopen op 16. vaem; van defe&plandekeng 


Om nu in Mocambique feloopen/foo ſal⸗ 


ſal weſen in een Canael / ſtretkende nooꝛden 
zuydenz tomende met de vooꝛſchꝛevẽ cours 


Eplandekens ende Klippen / die vooꝛby we⸗ kens en kup⸗ 
fende/fult die foꝛtreſſe van Mangalor beichep- Before 
delijcken komen te ſien / loopende byde 2. mp⸗ va Rangaloꝛ 
len van lant op 1g. vaem diepten; Vã daer af 

vooꝛtaen looptmẽ op die ſelfde manier tot de 
foꝛtreſſe van Cananor toe; Dan Cananor tot De foꝛtreſſe 
die Eplandekẽs as Ylhas Cagadas zijn 7. my⸗ van&ananz. 
len / doet alhier uwen tours Wel naer't zupdt ZPlanvekms 
zuytooſten vp 18. vaem; Däde Eplandekens zaun. 
Cagadas tot Chale zijn 7. mylen / eñ de tours N 

is zupt zuytooſt aen op 18. vaem diepten; Ba Dtreckiugben 
Chale tot Panane zin 9. mplen/op de cours ben plaeſen. 
als vooꝛen; Mã Panane tot Cochijn zijn 16. 

mylen / op de tours van zupd zuydooſt / en op 


abaceıra; twelcke is van d ander zyde tes 


Van hier vooꝛtaen tot die linie toe / ſalmen 


en IE 8 2 
Tune Fun ſommighe nachten wit ofte blinckent water 12. ende dock op 1e. vaem diepten / twelcke 
nat water. ſien op 3. ende 4. graden / ende ſult hebben de eenen goeden wegh is et. 
wint van upten züijtooſtẽ / en van daer vooꝛt⸗ 
den ſult beginnen te kryghen de zuijtweſte eñ Dat 7. Capittel. 


Deroute ofte die Courſen vande Navigatie 
van Cochijn naer Portugael, beſchreven 
door den ſelfdẽ Piloot Vincente Rodri- 
ges de Lagos,. 


D E ſtadt van Cochijn is gheleghen op ze ſtadt van 


omen inde Winter van Indien. 


Bande linea Zquinodtiael af tot op de 


9 3; rei min = meer/fc 7 — . 1 
e upt Cochijn naer Poꝛtugael / ſoo 5 9. die bie, 
doetmen de cours Weſt aen en hel og bre graDe 
nooꝛdelijt tot op 30. mplen van Cochijn af / x 
alhier weſende ſult uwen tours nemẽ in ſult⸗ 
ker voeghen / dat als ghy dos d Eplanden vã e 
Maldiya eñ Mamale loopt/ moght komen op Wenangat 
de hooghte van 8. ende 8 graden / om gheen va raldıba, 
Eplanden te ghemoeten / hoewel dat die Paſ⸗ 5 
taerte op deſe ſtreckinghe ſommige Eplanden 
heeft / niet teghenſtaende en zijnder niet. 8 
Defe Eplanden ghepaſſeert weſende / ſo iſt aan nee 
goet uwen cours te neinẽ zuptweſt aen tot op ſal tot opte 5 
4. graden / ende van daer vooꝛtaen zupt zuyt⸗ 3. graden. 
weſt aen / tot op 3. graden aen de zuytzyde vã⸗ 


Wit teijckeneri diemen op deſe wegh vindt 
jn deſe / men heeft altemet op to. graden des 


ker min als nieer. de lmea Æquinoctiael; vã Cochijn af op die pte 3. graed 
g . vooꝛſchꝛeven wegh tot hier toe / foo nooꝛtwe⸗ nander 
Dat 6. Capittel. ſteert het Compas anderhalve ftreech/kome- engen de 


de op de 3. grade aende zuytzyde Bande linea / Bonder upre 
fo fult ghy de donderen beginnen te erpge van Welten. 
upten weſten ende nooꝛdtweſten met ſtercke 
winden; van hier af ſult zupden eñ zupden ten 
weſten aenloopen / tot op 10.ofte 12. graden / 
in welke contrepe ſult Kryghen de zupdtooſte h 
winden; op deſe 12. graden foo nooꝛtweſteert wor deen 
He deen een n van 15 u er 
en ſult daerom gheen abatiment ofte afllach n. . 
rekenen: wantmen ſomtijts vint dat de —— e 
ren ofte ſtroomẽ alhier naer 't weſtẽ e 

cke 


Om met deſe Schepen te ſeylen van 
Goa naer Cochijn toe. 


AnGoa naer Batecola toe ſult ghp ſen· 
lẽ van twee tot dꝛie mylẽ van lant af / 
vande 20. tot op 25. vaem diepten: 
wantet alhier dieper is als naer Co- 


at te loopè / naer de foꝛtreſſe van Barcelor e. 


tot 3. ofte 4. mpylen vooꝛtaen / zijnt altemael Veel Eylade⸗ 


tbelcke dan twee fautẽ ſoude weſen / in voegẽ 


5 dz naer it het te recht verſtat cã op deſe tours / 


ſo moetmen alle tgeen toegeven ofte rekenen 


datmen gift het fchip vooꝛ te gaen / om datemẽ 


van Sn fal binden ſtroomen die naer’t 
zuptooftentoe trecken. 

Comende op de ı 2, graden (als vozen) tot 

op de 15. graden / foo krijghtmen ſomtits de 

Winden van uyten zupt zuptooſten / ſo en wilt 

dan niet op den boech naer t weſten toe loopẽ 

wantet niet goet en is: maer loopt eer naer t 

doſtẽ ende ooft zuptooſtẽ / altoos goede wacht 

n 5 op de i 1 Re Jop welche 

BER ooghte en zijn de dꝛooghten genaenit 

Sen mern, Os 770 . 8 ‚en kryghende de 
dos Garagi⸗ ; ) 

aus, zuptooſte winden / fo iſt goet uwe tours te ne⸗ 

men zuptweſt aen / tot dat ghy tomt te ſien het 

Eyland van Eplant pa Diego Rodriges, ende font u recht 

Viega ſiodu / vooz upt leijt / ſoſilt ghy ſommige vande vo⸗ 

ges, ghelen Alcatraſen fien / ende dock ſommighe 


hoopen van t kruijt Sargaſſo in t water dꝛy⸗ 


vc / alhier ſo en nooꝛtweſteertet Compas niet 
hoogher: maer begint van daer vooztaen we⸗ 
; der te diminueren ofte te minderen. 
Cour ſen van Als qhy dit vooꝛſch eben Eplandt ofte de 
20. graden na hooghte van dit gepaſſeert zijt / fo loopt zupt⸗ 


S. Lourenco. weſt ende zupdweſt ten weſten aen tot op 26. 


graden / op welcke hooghte gheleghen is tup⸗ 
terſte lant vã fant Lourengoʒ ſo hãeſt als ghy 
op deſe hooghte zijt fon ſult ghp uwen tours 
weft zupdweſt aen doen tot op de 29. graden / 
ende van daer af weſt en weft ten zuyden aen. 
Teijckenen Om te weten wanneermen nooꝛden ende 
ofen noozdẽ zupden met het Eplandt ant Lourengo over 


en zupden bp een is / te weten mettet midden van t üpterſte 


18. enta ant gende zuptzyde / [oo merckt het Compas 
wel / ende ſo ghy waert op de vooꝛſchꝛeuẽ ton⸗ 
trepe/fon ſalt Compas een ſtreeck ende . van 
een ander nooztweſterẽ; Van hier af vooztaen 
ſalmen de tours nemen naer dẽ tijt ende twe⸗ 
der ſulcks toe gheeft: want weſende vanden 
15. Apꝛil tot het laetſte van de Mey maendt / 

ſoo iſt noodigh in tijts tvaſte landt aen booꝛt 

Perhael hoe te kryghen: Wantmen in deſen tijdt alhier de 

de winde hier winden van upten nooꝛden ende nooztweſten 

heeft; ende komende in Febzuarius en Mar⸗ 
tius / ſo heeftmen de winden upten ooſten ende 
zupden / waer dooꝛ men hem moet reguleren 

i naer den tijt datmen hem daer vint. | 

Weſende nooꝛ den endezupden mettet lant 
over een / ſo ſalt Compas een gheheele ſtreeck 


waenen. 


ter meer dan min nooꝛtweſteren / twelcke een 


gewiſſe teckẽ is daer met over een te weſen: 
maer foot meer waer / ſo weeſt verſeeckert dat 


o. mul want hy by t lant niet en zit / dan 30. ofte 0. my⸗ 


benen ie gran {eu daer van af/ ende foo ghy maer 30. mplen 


water. van lant en zit / ſult groen water ſiẽ dach ev⸗ 
wel gheen gront vinden; Die Compaſſen die 
ick gheſeijt hebe fullen fiex ende gelijck weſen 
aende Cabo das Agulhas, eñ die deſe differen⸗ 
tie doen nooztooſteren in Poꝛtugael / een halbe 
ſtreeck eer min dan meer / eñ ſoo wanneer dat 
abp tomt aen de Cabo das Agulhas, ofte her⸗ 
waerder / ſo langhe als ghy niet en tomt op de 
kl dat dick ⸗ ' gront vã modder ofte fie / ſo en zyt ghy noch 
wils untwoz⸗ gende Cabo das Agulhas niet / daerom en laet 


ven / kt. niet / het lot ditwils upt te woꝛpen: want ſal 
v altoos wel wyſen wat dat ghy doen ſult. 
oem onder Paſſerende de Cabo das Agulhas naer de 


Cabode bona Cabo de bona Efperangatog / fooen iſt niet 


1 850 5 goet nooꝛtweſt aen te ſeylen / terwyle dat ghy 
’ gront neemt: want en ſout daer met de Cabo 


de bona Eſperanqa niet om loopen: maer die 
ghepaſſeert weſende / ſoo laopt alſdan nooꝛdt⸗ 
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weſt aen tot op 16. graden / op welcke hoogh⸗ 
te is gheleghen het Eplandt dancta Helena, S. Helena op 
ofte tot op 163. graden / ſo haft als ghy come s. Baden. 
op deſe hoͤoghte ſult weft en een wepnigh zup⸗ . a 
delijcker aen loopen / ofte d eerſte eimael we Peg 
ten zupden / om oorfaerke van t Lompaz de alnız opte 16 
Tee en ſommighe ſtroomen: want meene wel een bierendest 
dat ghp gheen meer hooghten kryghen ſult / raden 1s. 
al ſeijlde ghy weſt ten zupden aen. 

Seplende op deſe cours ſult op die ſelfde 
hooghte noch o. mplen vooꝛt at loopẽ:miaer 
meer niet / ende als ghy't Eylant toit te ſien / 


en daer by daech niet en moght aenloopen / fü 


ſtrijckt alle u kleyne ſeylen / u o verſtaech hou⸗ 


dende ontrent vijf mplen daer van af / in ſult⸗ 


ker voeghen dat ghyt ſnachts moeght ſien / u 
altoos houdende naer t weſten ende weſt ten 
nooꝛdenz alhier fo nooꝛtooſteert het Cumpas 
ruijm een halve ſtreeck / eñ ſoo gbp u reueum⸗ Eyland ban 
abe wel maeckt vande tours vande Cabo de S. Helena 
ona Efperanga,tot op dit Eplant met toege⸗ en o mien 
vinge op C onipas naer kehoozen/lult bevin⸗ aiſf ume as, 
den dattet meer dan 70. mplen weſtwaerder raert dock. 
leijt / alſt inde Pas taerte ſtaet. N . 
Schepdende van dit Eplandt om te ſeplen Courſen oms 
naer Poꝛtugael / ende te gaen ſien tEplandt = tEplandt 
Aceneaon genaemt / fult nooꝛtweſt en not- fen 
weft ten weſten aen loopen 70. mplen / ſo ſult 
* wat u ee mi Bgm: nn 0 > 
Doo t by gevalle gebuerdtẽ dat die Compaf- , Un. 
fen 2. van een ſtreeck nooꝛtooſteerdt / als Bm erg 
mige doen / als dan fort noodigh weſen te ſey⸗ <ompas dꝛie 


len 100. mplen nooꝛdtweſt ten weſten aen / en ieren dern 


van daer boo2taen nooztweſt aen / cat dat gh Gone 


komt byde generale winden: maer en genaect 
het landt niet meer: want en ſout gheen goede 
reyſe doen / al iſt dat de zupde wuden u wat 
langher op deſe cours beyden / welcke u bꝛen⸗ 
gen tot op 12. eñ 14. graden aende zyde van t 
nooꝛden / en wilt u daer niet op verlaten / noch Bettmaninge 


en begeeft v niet dicht onder de tuſte vAGUy- damen: 
nea, 


ghy de generale wint trycht / al iſt dat dicht onder 
ahn maer weſt moeght acuſeple en laet daer⸗ nen some 


om niet die rours te volghen: want ’tfal wel 


ruymen / overmits hy ſomtijts niet en rußmt 
om datmen dicht by t lant is. 
Tis get datmen 15c. tot 200. mylen toe 
vande cufte af loo pt: want al iſt ſchoon dat⸗ 
men naer de Pas- taerten 200. mplen vande 
tuſte af loopt / niet teghenſtaende / ſo i mender 
een goet ſtuck dichter by / de reden daer van is 
defe: als datmen ſtheijdt vanden hoeck van t 
&plant Sancta Helena, dat inde Paſ-caertt 
leijdt / ende niet van t Eplandt dat 70. mplen 
1 1 de 3 ende 5 as 
at die punten feecker uptkomen tot het Ep⸗ get Eylai 
lant Flores toe /en gheeft daerom gheen reden 5 
dit aldus niet te weſen / als ick ſegghe: want de 
tours van duer de Tee vant krugt Sargaſſo, 
dewyle de wint daer altoos nooztooſt is / ſoo 
loopen die wateren ofte ſtroomẽ naer de An- 
tilhas, ofte vooꝛ Eplande van Spaenſth In⸗ Ooꝛſaer waer 


dien toe / upt welche oozſaecke die Schepen fo ſ eng 


weynigh multipliceren inde cours van Sar- muitipliceren 
gaſſoʒende foo deſe wateren ende ſtroomen de inde cours Da 
Schepen tomen te gemoeten / loopende op de⸗ Dargaſſo . 

ſe tuurs van Sargaflo, ſo gebuert het wel dat 

de Schepen te loef waert komen / doch felden; 

dock ghebuertet wel dat ſomtijts by Guynea 

de ſtroomen naer t nooꝛden loopen / ende we⸗ 

ende pet wat by t lant / ſa trect u twater ter⸗ yet 
ſtont voozts naert lant tae / ock mede ſo rur⸗ doc; ko 


ſerender de winden meeſt upten nooꝛdtweſten weſt enten 
ende nooꝛdẽ / twelcke u belet nooztweſt aen te belet wert. 


ſeplen / 
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ſeylen / eñ te Terwaert weſende ſult de nooꝛdt⸗ 
voſte winden t eerder krygen / in voegen dat⸗ 
mt veel vooꝛdels heeft met dicht onder de tu⸗ 
fie van Guy nea te laopenz doe deſe vertlarin⸗ 
ghe hier by om dat ick het ſelfs alte mael wel 
ghenoteert hebbe: Want alle die Sthepen t zy 
mm wat voeghen dattet mach weſen / die haer 
terſtont wenden te loeſwaert van Guynea af / 
en krygen inde tours van Sargaſſo geen rup⸗ 
me windt / dan alleenlijcken noozdooſte win» 
den / ende ſoimtijts ſtilten / lwelckmen niet en 
vint ſeylende te lx waert / alwaer men de win⸗ 
den ooſt ende ooſt zupdooſt heeft. 
W Alle die Schepen die vande Antillas ofte 
Spaenſchs 9002 Eplanden van Spaenſchs Indien ko⸗ 
Indiſche Ep men / die ſcherpſte winden dieſe binden sun vã 
A uyten ooſten / Waer by men ver ſtar math / dat 
als wy wit van Guynea af loo pen / geen ooz⸗ 
ſaecke en is van er langer reyſe te hebbẽ: maer 
ſullen eer beter ende ruymer winden vinden / 
ende ſo wanneermen komt op 20. graden / eñ 
dat het Cempas firg ende ghelijck komt tot 
op 25. gradẽ toe / ſo en zijt ghy met te lywaert; 
alhier begin men het Krußt Sargaſſo te ſien / 
De Zee van ger van deſe Tee ghenaemt Wort van Sar- 
Hargaſſo. gatlo, en maeckt gheen rekeninge van te loef⸗ 
waert ofte telywaert: want daer en is gheen 
ſteckerhept af. 

So wanmeer ghy nooꝛden ende nooꝛdooſt 
aengaet / eñ dat die naelde van tCompas niet 
en nooꝛdweſteert / ſoo zijt ſeecker het Eplandt 
Flores recht vooꝛ upt te hebben / gheduerende 
alſo tot het Eylant Fay ael toe (dit zijn van de 
vlaemſthe Eplanden dum noemt As Vlhas 
dos Alores) te weten: die Ce mpaſſen die int 
Sancta Helena ruijm een halve ſtreeth nooꝛt 
ooſteren / ſomen die wel weet te mercken / wä⸗ 
Epte ze ende ner ahptomt vande 6. tot opde 393. gra⸗ 
Neekgrade ſiet de / ſo ſuldy t E plant Elo res kt m te ſien / met 
me i Eplandt ſonunighe Schilt-padden int water dꝛyven; 
Alozes inet ende weſende vant Eplant Flores 40. mylen 
bel dehilt⸗ nmaer de tuſte toe / ſoo fult ghy vande voghelen 
Garagiaus ende Muijtkers ſien / ende tCom⸗ 
pas fal by naer fitx weſen / ende ſod t ernighe 
differentie heeft / ſal weſen van een weynich te 
nooꝛdooſteren: want by't Eplandt Flores tot 
het Eplant Fayael toe / ſoo zijn de Compaſſen 
fitx ende ghelijck als boven. 


We ſcheryſte 


Eeürkenen of 
tEplandt 
lozes recht 
ocz u leit. 


Dat 8. Capittel. 


Die Courfen en Navigatie van Indien naer 
de Cabo de bona Eſperanca toe, door een 
ander Portugeſche Piloot ofte Stuerman 
aengheteijckent. 


Is ghy ſtheijdt van Cochijn om uwe 

tours te doen naer Poꝛtugael / ſoo dort 

altoos v uyterſte nterſtigheyt te loo pen 

op 103. graden / tot op so, mylen weſt 

zupdtweſt daer van / ſoo dat ghy tomt op 10. 

d. Eylanden graden ſchaerg / op Welche hooghte zijn gele⸗ 

ee hen d Eplanden Mamales: want de ſtreomẽ 

graben, füllen v altoog trecken naer t midden van t 

Cannael / tuſſchen deſe Eplanden ende d Ep⸗ 

landen van Maldiva, op 9g. grad / ſo moetht 

uhy dan ruijm paſſeren ſonder ernigh van de 

en 1 ira 185 emden eecker op 

93. graden / horwel datſe indeaſ⸗ taertẽ veel 
ee 10 

an Endefoo’t gheſthiede dat ghy tſeijl ginckt 

Lochen nein van Cochijn den 20, Januarius luttel min 

moer/alfnıen ofte meer / ſoo loopt alfo dat ghy d Eylanden 

m20. 3% tomt te paſſeren aen t zupdweſten / ende zuyd 


gar. eb weſt te zupde / tot dat ghy zůjt onder de Linea 


Inde Paſ⸗ 
taerten veel 
valſthe Ep 
landen. 
Poe datmen 


ſtont het lo 


Æquinoctiael, om oorfake dat ghy laet t ſeijl 
gatt / ende tmach komen dat u de Winde ende 
tweder ſoo wel niet voegen en fal; ende om te 
houden de zyde van ter Zeewaert van't Ep⸗ 
landt Brandaon, ſo moeght ghy ien tours 
nemen tuſſchen d Eplanden ghenaemt Dos 8 Eylanden 
Yımaos,gheleghen op 4. graden aen t zupdẽ / ugghen op 4. 
ende van daer moecht ghy uwen tours nem? graden. 
naer d Eylanden van Pedro Maicharenhas, 
alſo uwen wegh volghendez ſoo t gheſchieden 
weſende op a. gradẽ den t zupdt᷑ / u veel Won⸗ Opt 4. graed 
deren / Blitxemen / ende Reghens over vallen⸗ aent zunden 
de / waer om datmenter ghemeenlijcken inde ver Sonders 
maent Febꝛuarius alſo vint: want ick het al⸗ n Febzuarı, 
ſo ghevonden hebbe tot op de 14. graden toe / 
daerom doet altoos u beſte om te komen op 
14. ofte 15. graden: want ſult ghemeenlijckẽ 
op 15. ofte 16. graden zupdooſte windẽ bins 
den / en wilt alſdan niet meer ter Teewaert in 
loopen:maer loopt tuſſchen het E plant Bran- tænland ban 
daon ende t plant van Lopo Soares, twelt⸗ Aopo Soares. 
ke eenen goeden tourt ig / fo haeſt als ghy dit 
Eplandt vooꝛbp zit / (og neempt uwen wegh 
langhs tEplandt vau Ioan de Liſ boa heen / 
tuſſthen dit Eplant ende d Eplanden van Pe- 
dro Mafcherenhas, hteftmen eenen goeden 
wegh / ſo dat ghy koint te logpen 14. ofte 15. 
mplen van t Eplant fan Lourenęoʒ van daer 
af neemt uwen tours tot op 29. graden / weſt 
zupdweſt aen / ende daer naer ſoo loopt weft 
ende weſt ten zupden aen tot op 34. gradẽ ofte 
ſoo verde als ghy wilt. N 

Met deſe cours aldus aenloopende / komt⸗ 
de op 50. ofte 60. mplennaer’t ant genaemt u terra do 
A terra do Natal, ſult feer veel voghelen ſien Natal bel 
ende hoet meer ſtormt ende onweert / hoe ghp voghelen. 
der meer ſien ſult / ende foo ghyder veel ſiet / ſoo 
zyt verſeeckert verde van lant te weſen / eñ als 
ghyſe verlieſt / ſo fiet vooꝛ u: want zijt dichter 
bp lant / ſfultſe altemael verliefen / behalven de zauſinen bel 
ſwarte Havens mette witte becken / ende hoe vogelen fier 
qhy dichter by t lant tomt / hoe ghpder meer⸗ inen veer Da 
der ſult binden / al hoewel datme die ooc heeft dt. 


kot ꝛ0. mylt vanꝰt lant af: maer veerder niet; 


fo haeſt als ghy begint het Eplandt lan Lou- 
Sr het te 2 — 5 15 — de boven⸗ 

pe tourg / ende als ghy begint te ontdet⸗ 
ken den mondt van t Canngel / tuſſthen lan den beam 
Lourenco eñ Mocambique, ſoo hebt ghp ter⸗ tuſſchen . 
en Bande ſtroomen naer de Ca- off. 


bo de bona Eſperanqa toe / en twyfelt niet in que vertont. 


Hefe tontreye uwen tours te nemen zupdweſt 


sen: want hebt gemeenlijckẽ de wint terſtont 
naer! t zupden toe / ende al wat ghy weſt nooꝛt 
weſt aengheloopen züt / dat zijt ghy vooꝛder 
aen / waeromnieu waerſchouwe u altoos te 
houden by de tuſte / ſo ſult ghy beter repfe dot: 
want de ſtroomen ſullen u naer de Cabo toe 
dꝛyven / al iſt ſchoon dat u de winden niet en 
Helpen, ende dit is te verſtaen als ghy laet vñ 
Cochijn ſcheijt / fo fult ghy hier altoog vindẽ In zmartins 


grote tracht vã weſte windẽ; Got ſo is te we⸗ ende Apzilis 


tẽ dat alhier in Martius eñ Apꝛilis op deſen Warren ghe⸗ 
gheheelen wegh / vanden upterſten poert DAN arme 
fan Lourengo af tot de Cabo toe) ghemeen⸗ noszütoofte . 
lijcken nooꝛden cn nooꝛdooſte winden waep⸗ winde band? 
en / ende foot een ofte twee daghen upten zupd aun wenne 
ooſt ofte zupdẽ waept / is bu mirakel / darrom de Cabo de 
en maeckt daer gheen rekeninghe op: want dona Eipes 
waeyender in deſen tüt feer ſelden / op alle den ranſa toe. 
vooꝛſchꝛeven wegh tot de Cabo toe / ende hoe r 
naerder de Cabo, hue meerder nooꝛde winde! mene 
maer als de nooꝛde windt met Miſt eñ Mebel winden vers 
komt / ſa verwacht vooꝛſeecker weſte windẽ: wacht. 
want 


* 


* 
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want dat is zijn natuereel in deſe tontrepen; 

töchickel file geadverteert weſen / dat fo ghy in deſe cõ⸗ 
aer fericus trepen quaemt in een ſchꝛickel jaer: want die 
gg en eifsepericuinefer zijn dan d ander jaren / ont 
"  norfaecke dat die Conjunctien vande Hemel- 


Goꝛſaetk ſthe Planetẽ ende lichamen als dan different 


warronune, 3yn / als oock die inferioze lichamen / die de ſu⸗ 


perioꝛen ofte opperſte ſubject ende onderwoꝛ⸗ 
. dooꝛ zy gheregeert woꝛden / ſoo 
hu bevindẽ in deſe contrepen vande 30. gra⸗ 
den opwaerts / dat fo haeſt als ghy de windt 
uten nooꝛden trijght met een ſtof regen / een 
groot onweer daer upt te ryſen / ſoo ſiet wel 
vooꝛ u / ende weeſt op u hoede / op dattet v niet 
en verraſt: want foot u van vozen onberfieng 
overviel / en ſout gheen remedie hebben om u 
boven te houden en te ſalveren / ſonder beſon⸗ 
der hulpe en ghenade van God: want komen 
met grooter furie en deſperaethept. 

kenns Das r ghebuerden dat ah b bondt int he⸗ 
Febzuati bp, ginfel van Febꝛuarius / bydẽ upterſten hoeck 
den unterſlen Ban ſan Loutengo, 70, ofte So. mplen t Tee⸗ 
2 van S. waert in / ſon neemt uwen tours nae de Cabo 
an came, das Agulhas toe: want ſulter de winden alſdã 

3 un tours ne⸗ a 3 ant > 
inen ſal, altoos zuijdooſt vindẽ / ſo dat ghy niet en paſ⸗ 
ſeert op de 36. graden t Teewaert in / welcke 
Navigatie ghy doen ſult / ſcheydende uyt In⸗ 
dien inde maendt van Bereinber; ſult by deſe 
Cabo das Agulhas gront hebbẽ 20. ende 25. 
mylen vanꝰ t lant af / op 100. ende 130. vaem 
5 5 weten op de hooghte van 36. gra⸗ 

en / ett. 


Dat 9. Capittel. 

Die Navigatie vande Monte Delijn naer 
Portugael, twelcke is den vernaemiten 
bergh gheleghen in Indien,te weten: op 
decuftevan Malabar 6. mylen van Ca- 
nanor noordwaerts, eñ van Goa 61. my- 
len zuydwaerts. 


Fvarende vanden Bergh ofte Monte 


Conrſen van 1 ö t 
Monte Des Delijn naer Poꝛtugael / den wegh van 
den bupten het Eplandt fan Louren go, ſoo 
Leurenco. ſtelt u nooꝛdtooſt ende zuijdtweſt met 


den Bergh Monte Delijn, uwen tours ne 
Cen Exlandt mende ooft ende ooft ten zupden nen / ſod ſult 
opte 10. een ghy komen by een Eplandt ghelegen op 10. 
half graden. graden / te wett o. mplen van Monte Delijn 
af / ſult alſdan uwen wegh nemen zuijdweſt / 

ende zuijdweſt ten weſten nen / fa fult ghy ko⸗ 

men 25. mplen van deſe Eplanden af / op de 

hooghte van 93. graden / u wachtende niet 
Zupdeltjcker naer d Eplanden van Maldiva 

te loopenʒ een half mijl daer van af is het die 
ende hann oo haeſt als ghy deſe Eplanden 
vooꝛby zit / tzy vꝛoeth ofte laet int jaer / ſos 

loopt zu dweſt ende zuijdweſt ten zupden as ⸗ 

tot dat ghy over de linea zijt / ende fo guy daer 

de winden van uyten weſten vindt / ſoo ſoopt 

zuyden ende zuyden ten weſten gen / mogelijck 
weſende / ſod niet / zupden aen / twelcke eenen 

goedẽ wegh is / ghy moetht op deſe tours vy 

wen wegh ver volgen ſonder vꝛees. 5 

Soo t gheſthiede dat ghp op deſe tours / te 

weten vande 13. graden opwaerts veel vo⸗ 

els Garagiaus vont / plieghende by hoopen 

den anderen / en wilt daerom niet baeefen 

uden courg te vervolghen / ende weſende laet 

iꝛnt jaer / ſo hout u altoog aẽde zyde van t zups 

©s Bairos_ den. om te ſchouwen de dꝛooghren ghenaeme 
res 1 Os Baixos de Lopo Soares, ende Garagiaus, 
ragiaus ligge gheleghen op 16. graden; deſe cours aldus 


en 16. graden. dende / moecht wel vꝛp en vzanck by daegh 


en by nacht ſonder om ſien / heen feplen: want 
ſult met met allen ghemoeten / ghelijck als ick 
het ſelver ermenteert hebbe. 
Die 16. graden niet ghepaſſeert weſende / 
moecht oock loopen tuſſchen de vooꝛſchꝛeven men 40. — 
dꝛooghten ende het Eplandt van Brandaon, is bat En 
ende tomende op de hooghte ſo wilt lieber ee⸗ lant Wꝛauda⸗ 
ne nacht verlieſen / om altoos verſeekerder te 
gaen / ende ſulter op letten dat wanneer ghy 
vindt veel vande voghels Garagiaus, met an⸗ 
der beplackte voghels onder een vlieghen / te 
weten by hoopen te ſamen / ſo zijt ghy van dit 
Eplandt 40. mylen vooztaen / van hier af foo 
loopt zuijdtweſt eñ zuijdtweſt ten zupden aen 
ſomnuge etmalen / ende weſende noth vꝛoech 
int jaer als ghy van Indien ſcheijt / ſo ſchout 
alle deſe Eplanden ende dꝛooghten / doende u⸗ 
wen tours t ZTeewaert aen naer de Cabo das 
Agulhas tor. e 

Soo t geſchiede dat ghy u vont den 6. ofte 
dẽ 7. Febꝛuarius 100. mplen luttel nun ofte Beratungs 
meer vanden upterſten hoeck van t Eplandt mat courſeri 
fan Loutengo, te weten on zijn hocghie ghe⸗ ſalven d. Fi 
lijck ick die ghevonden hebbe / ſoo loopt Weſt bzuarp 106. 
zuijdtweſt aen / tot dat ghy züt op de hooghte mpien van ©. 
vande Cabo, u altoos Wachtende väde ſtroa⸗ ſenne nne de 
men die u mochten bedꝛieghen: wantſe in Fe⸗ Cava de bona 
bꝛuarius alder tracht ichſte loopen / dooz de Eiperanfa, 
doſte winden die alſdan gheweldigh regne⸗ 5 
ren / 12 neempt uren tours naer de Cabo de 
bona Eſperanqa toe / tot op 364. graden ende 
als ghy by de Cabo das Agulhas zyt / ſo beſiet 
wanneert op die Aftrolabio middatch is / ende 
foot alſ dan op de Sonne · wyſer dot middach 
waer / ofte ſchelende die ditte van eenen dꝛaet / 
fo iſt een goet teijcken / ſos wel int gaen als int 
komen van Poztugael / ſo zijn de naelden bart 
de Compaſſen hier fix ende ghelhjck / ende we⸗ 
ſende aen det ofte d ander zyde / ſullẽſe nooꝛd⸗ 
oaſt ofte nooꝛdtweſteren / naer dat ghy vande 
Linea Meridionael verſthepden zůt / fon veel 
ſcheelt het van ghelijeken op het Sonne wp⸗ 


er. i . 

Item fo wanneer ghp kömt naer de Cabo 

das Agulhas ofte voꝛder at᷑ / ſo beſietet water / 

ende ſoo't groen is / ſo keert weder op de 36 3: 

gradd᷑ / ende woꝛptet loot upt / fo ſult ghy vin⸗ 

den zo. vademz; ende weſende op de 36 5. gras 

den file 90. vadem hebben / eñ en ſult met veel 

warte Kadeg met wilte beckẽ noch Alcatra- 

fen fie; ſulter aẽ weer zydẽ van deſe Cabo das 

Agülhas peel ſien / ſos dende Cuſte als tot 20. 

mylen t Teewaert in: maer verder niet; ſult 

het water (fo langhe dat ghy niet en komt o 

de voozſeyde diepten) licht ende groenarhtigly 

vinden / als oock mede van dat Daſ⸗ been in t 

water dꝛyven . 
So haeſt al 111 * ghevonden hebt / Teiche and 

ſonder tland vande Cabo de bona Efperan- bocibn ne K. 

ca te willen ſien / ſo loopt alſo lanex deſe gront z. ba 

heen tot dat ghpfe weder verlieſt / ſo weeſt alſ⸗ 

dan feerker de Cabo das Agulhas voz by te 

weſen / ende doet dan uwen tours weſt nooꝛd 

weſt aen / ſoo ſult ghy 12. mylen vande Cabo 

af vervallen / als ghy daer begint af te lebe 

dẽ / ſo ſult ghy in t Water vindẽ dꝛynt de dicke 

Niet · ſtruijcken / te weten tot 10, ende ı le Eefekent at 

len daer van af 1 de vogzſchzeven tours; als Pon SE une 

ghy deſe tomt te ſien / ſo iſt een goet teijcken / eñ ſa um is. 

moecht vꝛp verſeeckert weſen dat qhy de Ca- 

bo de bona Eſperanga amm zijt; by de Cabo 

das Agulhasfb mertktet Banne-wpfer ende 

twater vande gront / zy ſullen u wel thnonen 

wanneer ghy daer bp zit: wãt by deſen 15 
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27 BSelchipbinge dãde C. das Coꝛrttes eñ alle de Habistot Mofa. 
ſo zijn de naelden vande Compaſſen fiex ende afte 7. mplen van landt af. N 
gelijck / ende binnen ofte bunten dien fo nooꝛd De Haven van Soffala verloopt alle jarẽ / De Haven va 


oft ofte nooꝛdweſterenſe altoog / als dicwils daerom en moechter ſonder Lootſ-man vat Doffalabers 
„ a landt niet wel in komen / Sotfala heeft tot een loopt alie jar 


[4 . iS. N ER 25 — . — 
Wande F. de b hie Navigatie van de Cabo de bona Ef. teijcken am te kenne / een hoop Palm boomt lehne v d 
bona Eſperä⸗ peranga naer Poztugael / is ſonder perijtkel by den anderen ſtaẽ / te wetẽ aen de zyde van t gaben vn 


nooꝛden / loopende van hier af naer Mocam- Hoffala, 

bique toe / ſult aoſt aen loopen / tot dat gh 

komt op de 40. vadem / ende van daer af oft 

nooꝛdtsoſt aen / loopende 15. ofte 16. mylen 

nt vande Eplanden Primeiras af / ſult altoog in 

is / doth die daer luſt toe heeft mach het hier deſe tontrepe / te weten: de gheheele cufte lane x 

voz leſen / daer t doc aẽgeteijckent is / als voor kleijn / dun / wart ſant met aerde ghemenckt) 

in myne Itenerario ende Mabigatie op mijn op de gront binden al iſt ſchoon dat ghy vꝛp 

wederom komſte vã Indien naer Poꝛtugael / dicht ende int gheſicht van t lant loo pt. a 

alwaert in't perticulier verhaelt woꝛdt tot Soffala ig ghelegen op 20. graden / ende die Hoffala lende 

Liſ bonen toe / ett. Haven genaemt Bango op 191. en die Kebier 8 
vau Cuama op 183. graden / men loopt lan⸗ Bango op 19. 


ſa tot den E. tot die Linea Æquinoctiael toe: want men 
iD heefter altoos eenen Auijdtooften duergaende 
wint / ende van de 5 af a Sonner toe 

woꝛt genoegh daghelijcx bevaren / Waer dooz 

de 5 5 — Stuerlupden ghenoegh bekent 


Dat 10. Capittel. ei de tuſte e = — toe nooꝛt — — 9 
jo kenẽ ende kenniſſe van- boſt ende zuijdtweſt / weſende inde cours 30. i 
Vande rechte teijckenẽ ende kenniſſe v mplen/ {o0'tunoobigh waer in defe Gebiet Ae . 


de Cabo das Cerrentes, ende d Eylanden 
As Vlhas Primeiras, van alle de Havens, 
ende cuſte tot Mogambique toe. 


van Cuama te loopt om verſch water te ha⸗ 
len / ſo moechter met een kleijn jacht in loopẽ: 
i want tis binnen in altemael ſoet ofte verſch 
Panchen ban Cem, Je bantken van Soffala beginnen aen water. . 
n de Cabo de ſan Sebaſtiaen, enfirerkE Van Cuama af naer d Eplanden Primei- nenen ban 
nl tat die Eylauden Primeiras langhes ras Iooptmen langhes de cuſte heen ooſt ende Enana marc 
de tuſte heen / ende de tuſte ſtrett nooꝛ⸗ weſt / ende heeft war van ooſt ten nos: den / eñ d Exlanden 
den ende zuydẽ tot Soffala toe / ende heeft wat weſt ten zuyden / men heeft twee verthoonin⸗ Bern 
van nooꝛden ten weſten / ende zupden ten 007 aim. van landt / ende komende op 18. graden or 
ſten / alhier zijn ſommige Revieren: maer zijn ſult ; f. vadem diepten vinden / hebbende ghe⸗ 
alleenlijcken door kleyne ſchepen. ſicht van land: want die bancke van deſe ton⸗ 
De liebier va De Revier van genaemt Mataca ofte Mo- trepen ſeer ſmal zijn / de cours is 50. mplen. 
irre daf nemonelejt op 214 grad / is een kilepne nie ⸗ - De Kiebier ghenaemt Dos bonis Synais Oe Asbier 
graden. vier hebbende binnen in dehaben mer hoogh ofte vande goede teijckenen leijt op 17 2. gra⸗ Dos nee 
water 3. vadem diepten / en heeft tot een teijt⸗ den ende heeft deſe keiſckenen om te kermen te ry bn bier 
CTeijckenꝰ han lien reren hoogen / hoom ſtaende aende zuijd⸗ weten vande zyde van t nooꝛdooſten ſtaen ee⸗ renderl . 
de lieber van zyde / ende langhs de ſtrant heen ſonunighe nen hoop boomen aende mont vandeldaven / 
Mataca. fantdupnen / die int ſchynſel hem verthoonen ende aen de zuijdzyde heeftet eenẽ ſant ſtrant / Teickenen 
als Eplandekeng ſonder boomẽ / aende nooꝛd ende op den upterſten hoeck naer t zuijdtwe⸗ — 9 — 
Sommighe zyde ligghen ſommighe ondiepten / men loop⸗ ſten ſtaet een Dant⸗ bergh ofte Duin / welcke . 
Be N ker in de Haben noordweſt aen te weten aen⸗ gem pan verde verthoont als een@plandehe, 
de zyde vande boomen / en daer lantx by heen / d in. konnte is aen de zyde hant zuijdweſtt / 
als ghy binnẽ den hoeck züt/fo moechtet ant ⸗ langhes het ſant been; Die Haven heeft met 
keren op 5. ende 6. vadem diepten. leegh water int inkomen 2. vadem / ende bins 
Quiigaan Quiloan ofte Quiloane, is gheleghen op nen in weſende machment fetten op 6. ende 7. 
— — en. 20 f. graden / ende heeft aende zuljdzyde eenen baden diepten: Wenen kan van bupten af 
half grauen. hooghen ene ende t ae van m 8 — re . ſiet de — . 
ljckenen ſelfde heeftet fatſoen van eenen hoetz So ten komende den inganck vande noozdtwe i 
bande Raben pe aloe begheert te loopen / alwaert 3pde / welcken inganck heeft een deelbaoınen dauerte 
vancullgan. inet een ſchip van 200. vaten / moechtet wel by een ſtaen / die hen van verde verthoonẽ als 
doen / weſende met hoogh water: maer moet een Marſch van een Schip / eñ hoemen naer⸗ 
= Nen dan u wachten van een dꝛooghte / dꝛie mplen van⸗ der tlant genaett / hoe datmen t minder come 
de gaben. de Paven af gheleghen; deſe Haben heeft met teſſien fo datment inde liepier weſende gäfch 
oogh water 5. vadem diepten / ende als ghy niet ſien en kan / om dattet van die ander tat 
aer binnen in zijt ſo ghenaetkt de punt van⸗ ken belet wort. ST 
de Kebier/fulter s. ende 6. vadem diepten met het Canael van de Eplanden Primeiras, goemen d 


ke nde / etc. 


. N 005 
modder-grondt vinden / men loopter in weſt ende d Eplanden van Angoxas is altemael ue en 


jdweſt ende zuijdweſt ten weſten aen / ende een / men loopter duer voft noozdooft eñ weſt Knaus 
ee chreben dꝛooghten ligghen ooſt zuijd zuijdtweſt / ende heeft inde tourg zo. mıplen — 
doſt / ende weſt zuijdt weſt ghelijck als Qui- met 10. 12. vadem dieptẽ / te metz: wat naer⸗ 
der aende Eplanden als aen t vaſte landt / fo 
ght bp cenigh van deſe Eplanden wilt ſettẽ⸗ 
met eenige weſte winden / ſo tomter vꝛp dicht 
by: Want iſſer over al diep ende ſthoon. 


N van landt weſen / ende ſult op de gront Coꝛael 


Mataca / ett. inden / eñ van daer bümewaerts kleyn ſant / te loopen / ſo neemt uwen tours zujjdweſt aen ball op: 


ſo ghy daer begheert te ſetten / begheert in te loopen met weſte winden / ſaa 


fon loopt tot op 5, 7. baden / twelcke is . ghenaeclt dicht by't een 


f Bande E. das Cozentes / eñ alle de habenen tot ollambigue 6 


* 


Ze Ann 
1 2 $ 
middeweghen van dien aende zupdtzyde / al moecht altoos ſekerder varen / en van u ſien / 
De naoghten waer ghy moecht anckeren tot op een ſchoot 6 
Ben Punt. Van een gokelingh daer ba af on 6.7. nadem 
ras ligen int diepten / eñ begerende tuſſchen de dꝛooghten / 
naoꝛd söften, ( ghelegen int n. o.) in ofte upt te ſeplen / moech⸗ 
tet ſeer wel doen / jae met alle de feplen op wil⸗ 
lende / altoos wat naerder de ſandẽ van t Ep⸗ 
landt / als de dꝛooghten eñ het middelſte Ep⸗ 
landt: want is al even veel van wat zyde van 
| het Eylãdt dat het is / en hebt nieuwers vooꝛ 
u — 55 dan van daer ghp het water op ſiet 


been. 
Soede anther Begerende te antkeren by 't middelſte Ep⸗ 
a land / ghy moechtet vꝛy wel dot / te weten / co⸗ 

op 12. Gate mende vꝛp dicht aen landt: want heefter 12. 

iet leech was vadem diepten met leegh water / dit is te we⸗ 

der- ten / met weſte wind : maer met oofte winden 

niet; te middeweghen van op het vaſte landt / 

5 heeftmen een hoop boomen by den anderen 

Een lack van ſtaen / by de welclie ſult vinden een Lack met 

foetwatsr opt ſoet water / om ute verſten noodigh weſende; 

een is een weynigh vande ſtrand af binnewaerts 

den; eñ fo het u geen gelegenthept geeft by het 

Lack te gaen / ſo graeft maer inde ſelfde ſtrãt / 

ſulter terſtont verſch water binden: maer dit 

) moet weſen met oofte winden: want met w. 

6 winden fo fmprer het water ſo ſterck op / dat⸗ 

ment met het Boot aende ſtrandt niet hou⸗ 

wen en can. f 


doch altods onder de 2. vadem na landt toe 
niet pafferende ; Op deſe tours ſult ghy de Droghrön 
dꝛooghten van Muficarre bonzbploopen / eñ pa Maufreie) 
doende de tours van nooꝛdt ooſt aen / foofüile, 
hp recht op d Eplanden van Mogambique 
a: ; 1 .f 
Sas t u noodigh waer te anckeren eer dat ©; 
ahb tot Mülicate toit / ſob houdt u van Def — — 
Elippe af nae het landt toe / tot dat ghy tonit eermen ba 


op 1 f. badein diepten / aldaer mochtet ſetten: Muftcae 
Want is een fehpone gront / doch eben wel op ons 
tuepnigf plaeren ben en 0 de 
den Hoeek van Muficäte, te weten op 20. ba⸗ ish 
dem ende ineer / ſult reyne ende füpberegrone! ©. +." 
ebben. Den hoet van Muſicate met die Ep⸗ Wen hock 
anden van Angoxas, ligghen n. o. ende lh. met [Ban icas 
vanden anderen zünde ı 8.inplen inde coung; te lert n. o. 
van daer na Mogambique toe / ſoo lostinen 
langhs de Cliſte heen nooꝛdt ooſt enn. en 
Be oft zyde van t Eplandt Piimeira, lept Het landt nis 
met de dꝛooghtẽ n. o.ende z. w. ende heeft wat de Eplanden 
van n. orten dende z. w. ten u. Het landt van da 
de Eplanden Primeiras ‚ te weten aende zyde hide bent . 
van . lept op 163. graden; 4 Dies it 
loopt bopzbp alle deſe Eplanden ende fanden d iel grab 
o. ende weſt / ende o. ten n. ende w. ten z. fo ghy 0 
u alhier vondt / te weten / binnewaerts in / dy 
12. 13. eñ minder vademien diepte / eu ſthoor 
van een goetelingh vande Eplanden af / ſo en 
vꝛeeſt daeroin niet :maer wacht u allernelgt⸗ Angde aud 
ken bande bupten zyde / d welcke veel ſteenen kergronde 
8 n ende onrepnighept heeft / daermen in geender⸗ bende Ran 
Con des. mplen / eñ tot d eerſte Eplanden van Angoxa aeg antkeren mach / want niet dan ſteen den / etc. 
ende hout en ig. 1 1 
So pes hrhurbe dat ghy u vont te mib⸗ 


1 


2 3 vere gr (die te middeweegen van deſe Eplanden Pri. vande Sid 5 
banden den en het vaſte laudt / het aldermunften d. va⸗ 


Vaer leyt een dꝛooghte vã ſandt / vier my⸗ ten zijn. 


Pier urteil, len van het eerſte Eylandt van Angora af na Hande zupdt weſt zyde van defe Eplan⸗ 
nde Mogambiq ue toe / bie mette ſpꝛinck. vloeden den Fame ger ooſt en 1 7 9 ö 


met het eerſte Eplandt vande Weſt zyde/ te efande 
weten 7. mylen daer van af / is gheleghen een 3 — 
ſandt dꝛooghte van & badein diepten / we⸗ men baut 
fende fo inde lenghte als inde bꝛeede/ van een erte Eule, 
gotelingh fehuer groot ; Van deſe Eplanden su 
‘ Primeiras io. oft 12. inplen / lept deiiebier  " .... 
van Quylimani, af waer de Cuſteſtreckende Deren 
is doſt iiide weſt / ende heeft Vat ban ooft ten lima. 


que et dꝛuogte om noch andere fanden ligghen / die altoos 


va FRofjany cambique toe 14. oft 1ꝗ. mylen weeghs / leyt 
in : 55 —.— 1 — en is die 
hre. Coꝛalen geſept) van welcke Haven af / outrẽt nooꝛden / ende weſt ten zupen; ſtult altoos tot 
dei Karten anderhalf mo gewertet een Clippe op 3.mplen vant land ar daten di ple 
fi Cuppe 0 | N R x pt 
by deſe have. die ſeer dangereus is / ende men en canſe niet vinden / al waermen anders gheen dꝛooghten 
ghetuner woꝛden / dan alſinẽder by na boven en heeft / dan die van Quylimani, waer van f 
N aen⸗ Open is / en mettet hoogh water vã een ſpꝛint⸗ ghnu moet wachten / Want ſtrecken tot 6.7. Wyde abo 
3 — Da: bloet/fo en bꝛeeckter het Water niet on / waer⸗ mplen in Zee;endefoghpu vindt vãde Cabo das Coenteg 
peteſch on, um u daer van fült wachten: want daer alet⸗ das Corrẽtes hinnewaerts / moechtet eltoos goeden ane? 
wen, liche Schepen aen gheſtooten hebben / ende fetten: want ſult over al grondt vinden / om . grondt. 
| Don loan Perieraheefter met zijn Schip op dat ghy op de bancken zijt / en hebt nieuwers 
gheweeſt; als ghy alhier vonzbp.paffeert/fuls vosꝛ te vꝛeeſen / dooꝛ dien dat de wit he wel 
ter altoos 3. niplen van af tZeewaert in loo⸗ ſal houwen van over het landt / waermede al⸗ 
pen te weten / n. o. ende n. o. ten oaſten aen / toos alſt u belieft t Teemaert in moecht loo⸗ 
5 weſende bp nacht: maer zünde by daegh / pen / etr. 1 gr 
R „ at’ 
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36. Dande Courken unt Indien na de mont vande Revier Ganges. 

. Dat 11. Capittel. 17 m. e 2b 8 b de e 

ute ofte di igatie ende Courſen in. Van deſe Revier tot d eerſte Pagode ofte 

8 re 1 10 Pigueno de 8. Afgod toe heeftmen ontrent z. ofte 4. mylen / 
lago, (dar is de cleyne haven van S. lacob, en van deſe cerſte Pagode vooꝛtaẽ / ſo en ſiet⸗ 

HH, 

l gheksen er me rl e ſchynen ſommige als tafelen ofte plepnen ba⸗ 

80 u... beoptelvefen. Defe voa Pagade ofte Af- wenne Pas 


Ae begheert te ſeplen van tıpt Indien godt / is ghelegben.op 20.graden ruh / ſult Jer aden 
Barta pique⸗ 5 10185 e W ha⸗ altoog u beſte dos om die te tomen berkenne: a 
2 ven / gheleghen in Bengalen, te weten! Wat 18 u noodigh om eẽ goede repfe te hebbẽ. 


van bupten om t Epland Scylon, ſal Vooꝛbp deſe eerſte Pagode ſtaet eene andere iernplen 
tſeyl gaen uyt de hauen Pr Cochijn, vãden Pagode/fogroot als u ferſte hebbende noch 8 been 1 
10, tot den 20. Apzil toe / zynen tours nes: andere 2.0fte 3. tlepne Pagode wat ‚boo2der Auer Page: 
8 mende langhs de Cuſte hen tot een plaets as ſtaẽ; Mien heeft bad kerſte Pagode tor deſe de. : 
Lemmerbn. ghenaemt Brinjao toe( twelt lept by de Caey tweede ontret 4. mylẽ weeghs / eñ de Cuſte võñ 1 5 
ofte hoeck van Comorijn, te weten den upt⸗ d een tot d ander is ſtreckẽde o. eñ. w. en wilt weaerſthon⸗ 
terſten hoetk ofte epnde v ande Indiaenſche alhier niet te dicht onder tlandt loop: want ne 002 
Cuſte zupdweſtwaerts aen) nemende vã daer is quaet daer wederom af te raks / om dattet 
af zpnen tours zupen den / tot op 63.grade/en een inmijck maerkt Pan gelijcke al erm un 
van daer 3.0. aen / tot op 53. graden; Alhier de eerſte Pagode tomt / ſalmẽ van t landt af⸗ 
weſende / ſult ooft aenloopen / tot dat ghp het houwen: Want men heeft (op 2. mylen aleer⸗ 
„ Epflandt Seylon int gheficht rügbt ;. want mender bp comt)een clepne Drooghte ligghen / 
Zbane en den hoeck van deylon, ghenaemt A-ponta de een mijlt Teewaert in ſtreckende. 
ua Gualle,(dat is de punt vande Gallepe gefept) Vã d eerſte Pagode tot die tweede / ſietmen 
Eyland Dep ig het verſte landt van dien gelege ur t zupen ſommige bewaſſen huevelen / eñ geboomtẽ en 


ee e van b. gradẽ / daerom ſos men vãde twieede Pagode tot Sataguan toe / iſt eẽ 
TREND I 5 Doe op 53. graden / en leeger landt vaondichte wilderniſſe / weſende 
moecht niet laten gheſicht te hebben van het boven op gants tael tot d hoeck toe / ghenatt 
ſelfde Eylandt Scylon. Deſen wegh eñ tour⸗ Apunta das Palmeiras, Dat is / de punt vãde re 
Cantfen van fen ſult aldus doen / ſchepdende upt Cochyn,. Palns boomt / eñ men loop de tuſte w. aen. ei 
2 na Vanden 10. tot den 20. Apꝛil / als Bann want Pã de vooꝛſs. Pagode tot et punt met een a 1 
N fo ghy later van daer ſtheijdt / ſult ghp u meer Aiffe) gelegen i 2. mplen / aleermen by de punt elf mu 


väde Palmeiras tonit)heeftmt een Newer lig⸗ das lei, 


gen; Dit vooꝛſ. punt fteert ed grote half mul ras lebt cen 
t Zeewaert in men loopt de Cuſte o. n. o.aen / wevirr. 
ee unt tot die 9 

1 dit Eplandt Sey lon tomt te ſit / ſo ras toe / looptmen de Cuſte n. o. en u. o. tè .at 
Bleach, ral 5 langhs de Cuſte by been loopk; Om nu het Niff en het landet van dien te ken⸗ Tetzekenen 
han dn de men loopt die Cufte geen w. en herft wat va nen ſoo is te weten dat het landt vam di Auf den ber 
9 o. ten n. en w. ten z. tot die eerſte dꝛooghtẽ ge⸗ grober en dicker is als het ander landt vãde g neiras. 


deren wachten / om dat de winden alsdan 
feer ſtertk va uyt den zupen beginnt te wapẽ / 
hebbtẽde op d ander tydẽ de windẽ vã upten 3. 
w. eñ n. w. wayẽde ſeer furieus en geneingh. 


graden. 0 5 1 pe 
n op b. gradẽ ſchaerg / eh d ander dꝛoogh⸗ Luſte / makende daer langhs bp heen tſchijn⸗ 

i an nahe noth De aen op 64. graden / ſel vã een eplãdt / eñ ſult terſtont wat voorder 
zijnde baden anderen 7, mplen verſchepdt / n at 9. ofte 10. boomẽ ſien ftaß/ die hẽ vertonnẽ 
de ſelfde ſtretkinge van o.eñ w. en o. ten n. ent; elyck als ronde bewafle huevels; vande Pas 

are ten z. Ban den boerk,A punta de Galle tot gobe tot deſe Aiffe zijn ontrent 12. mylen. 
A punta 


9 fie dꝛooghten / zijn ontret 28.mple. We 
f deer ſte dꝛoog i i We⸗ 
zus babe ſende 10. oft Jane vooꝛby deſe dꝛooghtẽ / 
eerjte 870099: ſult uwẽ tours n. o. at ſetten tot op de hoogh⸗ 
u te van 16:.graden/ loopẽde van daer af n. aẽ / 


Van hier af * / ſult langhs de Cuſte 
heen loopen op 9. ofte 10. nadẽ dienten / tot bp 
de vooꝛſß. Palmey ras, waer van het baszenfte 
vant landt ſeer leegh is / hebbende eenen kalen 


waer mede ghy ſult tomen byde Cuſte vã het huevel / welcke he verthoont ghelijck als die een kalen 


Arenas gordas, ofteroode Bupnen / gelegen huevel van 
b er de Barremeda; aenderufte van 2 
paengien; Van deſe Wupne ofte huevel af 


Fvioaſte land / te wetẽ 10. oft 12. mylen vãt lãdt / 
Wat dat & ghengemt O Pagode de lorganatte , (dat is 


d 
en de den Afgodt ofte Afgodts teinpeldan lorga- gordas bp b. 


oganatte is ateſept ck een ſeer goede tourſe tot die Palmeiras toe / iſt altemael een kael eñ Las, 
| Femme ee 925 . lege ſtrandt / ſonder eenighe geboomten ofte 


wilderniſſe. Die Palmeiras plaghen te weſen 
10. ofte 12. Palm- boomen: maer tegenmooꝛ⸗ 


Ale ghy dit lädt tomt te ien / welcke ſom⸗ A 
digh ſo ſtater maer eẽ alleen Dicht bp de felf+ «entghe bes 


Kunde huebe⸗ mige hooghe geberchten heeft / ſo ſult ghy et⸗ 
ken opte vergk ee puevelentte weten / ronder ende 
Naemt. e alhi ighe bewaſſen huevelen; Van 

f ghenaemt Palur; ſult alhier daer guan, ſtaen eeni ö unde ban S 
Ian bin loapen; menloopter vo; by daer Uoctaen ſon en perktmen ganes ghern taguan. 
i. 9 en z. Wien herft wal pä n:. ten cht. W. pumtenoftehoschen Poemen nach ame 
Eerifiekier fen w. fot datmen romt by t dunne en leeghe bwilderniſſe meer“ dan het landet za een nin 


vp t lerghe alwaer langhs loopẽde / ſult by een fies weeghs altemael ghelijck als een if. 
Teschenen 1 7 le heeft tot een kenteijckẽ een o wanneer dat ghy de punt ofte hoerk 


ban deſe 9% vla elt van ſant / ende noch een an⸗ vãde Palmeiras tomt teſien / fo ſult ghx umẽ 
bi f — ae 6 hebbende aende een tours o. aen doen / tot an de 3 f in 
zpde wat verder heen tfehünfelban eenen an⸗ vadem / ende vã daer af n. o. aen 1 5 — 
deren dicken huebelmet.gheboomten; enloo- dem / ende weſende bp daegh / fü Ae 
pendeuen wegh aen tok rerht teghens oper land fien het Welch faltuefen beneden allede 
deſe Revier / foo ſchynen Be e deen Ionen 7 en ar . ah _ en 
ander dicke landt ghelijck over een te ghe dyſin tet niet uu 
Fr, Veſe verthaoninghe falmen hebben / ſien / voz dat gqhy op de 4. vadẽ dieptẽ = 


Walir ghe⸗ 1 2 als die ſelfde gheberghten) bobenop de Palmeiras, te weten / aende zyde van Sata⸗ A. 1 5 
ſi 


a — 


ine 
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Deſe tours ſalmen aldus doen / met een Cõ⸗ 
Pag dat niet en wzaetkt / en fo het pet wꝛaeck⸗ 
ten / ſult ghy u rekeninge daer na maken; Dit 
— 5 5 landt daer ghy by comer: ſult / ſal weſen een 
beurden de black leegh landt ſonder eenige gheboomten 
Fuffen. ofte wilderniſſe / en loopende langhs de Cuſte 
een / ſult aende ooſt zyde tomen te ſien eenen 
Cbampana Warten lanckwerpede bewaſſen huevel / opt 
ige? India⸗ fatſoen van een Champana ſonder maſt / Het 
ſche Carbeel. welcke een Indiaenſche Car veel is; eñ wat 
vooꝛder van deſen bewaſſen huevel aen / ſtaen 
een hoop boomt bp dẽ anderen / onder weltke 
sin z. ofte 4. boomen / die wat grober Na 
te weſen als den bewaſſen Huebel; Dee ghe⸗ 
boomten ſtaen wat leeghachtigh; Een wep⸗ 
en nigh van deſe gheboontten af / fon begint de 
Sandi bauen Hife van t landt van Orixa; ee in t geſicht 
i krpghende / ſult terſtont tZeewaert aen / het 
water fien bꝛeken / het welck is op de F 
; ten van nei want alhier is het Canael 
y op zijn ſmalſte / eñ laet achter u veel Aiffen / te 
weten / aende zyde van Bengalen, die u alteſa⸗ 
men t Teewaert aen blpven/ waerom ghy die 
niet fien en moecht; alhier paſſerende / ſoo ghe⸗ 
ag oy . nn de A 7 5 . 1 no 
sFiffe van Want al iſt ſthoon dat ghy daer dicht by heen 
Labene de. loopt / en hebt nieuwers af te vꝛeeſen / dau van 
wart Dat ghp vooꝛ goghen ſiet / die diepten zijn dꝛie 
fanı, vadem / met cleijn ſwart fant op de gront. 
Sult vande ʒyde pa Bengalen 4. öfte ſ. va⸗ 
. dem diepten hebben van modder gront / van 
not aende Welcke zyde il tilt wachte: want ſout v deſe 
zude van 23% modder gront 11 75 eynde van een bancke ofte 
Zalen / ett. dꝛooghten van Bengalen tomen; fo ghy deſe 
gront vint / ſult n. o. en n. noodighweſende ) ar 
loopen / tot dat ghp weder op de z. vademen 
Voemen o' t tomt:wãt dit is dt rechten wech; Vie vooꝛſz. 
Zandt Ora Riffe van Orixa gepaſſeert weſende / ſult ter⸗ 
loopen ſal. ſtont meer diepten beghinnen te kryghen / en 
ſo ap begeerden te loopen langhs het landt 
van Orixa heen / ſo doet uwen tours recht oy 
d eerſte puntt die ghy vooꝛ u upt fiet)aen; De 
minſte diepten die ghy ſult binden / zijn z. va⸗ 
dem dit is den rechten wegh / tot dat qhy wel 
dicht by het landt zit / alwaer ghy alsdã ſult 
vindt᷑ f. 6. nad diẽpteʒeñ fo ghy eenigh barn⸗ 
hout van doen hadde / ſoo loopt naer d ander 
Chee riebie- zpde aen t landt van Bengalen: want men 
en by Eura. Deeft aldaer beter barn· haut / als at dees zyde 
van Orixa, maer moet daer na weder nae de 
zyde van Orixa tomen / tot dat ghy vooꝛby 
twee gevieren zijt / ghelegen aende ſelfde zyde 
van Orixa, waer van d eerſte meer genen In⸗ 
wijck dan een Revier gelijck is; M ander le 
ontrent een mijl w vooꝛder ac / de welc⸗ 
ke eenen grooten mont ofte Inkomſte heeft; 
Bioenende Twee ofte z. mylt vooꝛbp deſe devier voazt⸗ 
BVetenmet eeftmen eenighe vloepende Beltẽ met 


. nen / h 
wdetoomten. nheboomten/ eñ een mül vooꝛby deſe Beken / 


ſtaet een boſſchagie ofte wilderniſſe vol en 

dicht van gheboomten / in ghelijckeniſſe van 

h Palm · boomen; Pan t beghinſel vã deſe boſ⸗ 

j ſchagie af ſalmẽ zynt coutgdiwerg ober dot; 

45 loopende na’t d ander zyde (van het landt / ge⸗ 

g naemt Cuynette)toe / te weten recht ap eenen 

5 boom die aende ſelfde zyde ſtaet) aen DE welt⸗ 

ken inde hoochtẽ bovẽ alle d ander uptkijckt; 

ſtaet aende flincker handt vande irbier ghe⸗ 

De Rebier nett Chandecan. Bã hier af vooꝛt aen zijn't 

Ehanderan. altemael ondieptẽ / daerom en ſult niet Doors 
der aen loopen / dan mette volle vloet. 

c curſen vm So ghy begheerde te loopen duer het Can⸗ 

dun ran,, nael va t landt hen / ſult de cours doẽ als bo⸗ 

Malte loop, ven geſept is / eñ vade Palmeiras na t n. o. toe / 


ſultet fetten op S. vadtẽ / eñ weſende indt dagh / 
ſultet houdẽ op de z. vadem / loopẽde alſo op 
deſe diepten langs het land heen / al coint ghp 
ſchod altemets op wat minder dieptẽ / en wilt 
dãerõ met vꝛeeſen / met welcke tourſe ſult cos 
nıen te ſien de Aiffe van Orixa;alg ghp die int 
gheficht hebt / fo ſulter bp ghenaken / in voegẽ 
dat ghy twee derdendeelen nae het landt / en 
een derdendeel nae de Riffe toe loopt; alhier 
heeftmen den rechte wegh / als bovẽ gefept ig. 
Dat 12. Capittel. 


Een andet deſchriptie vãde ſelfde vaert eñ 
courſen vã Indie na Porto Piqueno ofte 
de cleyne haven van Bengalen door een 
ander Piloot aengheteijckent, breeder eñ 
correcter verhaelt, metalle die gelegent- 
heyt ende ſtreckinghe van dien, 5 


K Eylende vande Cuſte vã Indien / nae 
de Haben genakt Porto Piqueno, int Pozto iq 
Coninghryck van Bey galen, te wett no lent in 2 
vã bupten om tEplandt Seylon, ſoo alen. 

ſult ghy uwen tours nei neffens be cuſten 

va Indien / tot dat ghy tomt te ſien Brinjad, Rꝛmjas lept 

ghelegen by de C, de Comoriſn, het unterſte Gegen 

epnide vãde cuſte vã Indiẽ / nemende va daer 
af uwen wegh / dwers over: want is van hier 

af een gaede tontreye / eñ maeckt den toꝛtſten 

dwers wech / als dot vooꝛſelert te gaen / van 
niet te ver vallen binnen ofte tuſſchen het Ep⸗ 
lädt Sey lon in. So wäncer ghy tomt tefie de 0 
Barreiras, dat zijn de Vupnen van Brinjaon Win ba 
bon2f3.fo ſult ahn zupẽ aen loo pe doen de alſo de 
UWE cnurs bäde 15. tot die ꝛ0. mylẽ᷑ toe / en vã 
daer vooꝛtaen ſult uwẽ wech vertozten / naer 
dattet u beſt goet duurt en gelegẽt heyt geeft / 
om te comt on de g. grade alhier weſende ſult dan i 
o. at looꝑt / fc beel aſſt u noodigh duuct te zun graben zune 
omu te verſekert᷑ / de pũt ofte hoer hä Gualle ar lac l. 
te moghen om loopt᷑ / twelcke is het upterſte 
eynde vant eplandt Sey lon, aĩde z. lu. zpde / ge⸗ 
legen op de hooghteväs graden (ale ding Pen poctk ba 
te weſen inde tõtrepe vãde Püta de Galle ver⸗ Guafle lent 
feker om te weſen / ſo wiltet Eplandt genaliẽ ou 6 graden. 
om dat te verkennt / al er ghy bp die dꝛoogh⸗ 
ten comt / te weten / tuſſthen Ta nadare, (het Tanadare 
welcke . mylẽ vãde Punta de Galle is) küdt at nien 
gerfte dꝛoothten / al waer int ghemeen alle die Cale. 4 s 
ſchepen het lar dt connt verkennẽ / va die geen 
dle na Bengalen willen ſeylen / het zy na eeni⸗ 
he harens vã dit / als daer is Porto pique- 
1 5 1 Kan Ae A 175 7 ͤde tleyne ofte 
roote Daven“ alwaer de Poztugeſen Fare mavens 
baert en handelingẽ hebben; et 11155 achde e en 3 
boo2f3.cantrepe int gheſicht hebbẽ de / fo ghe⸗ ſen baer baer 
narckter fo Dicht by als ghy begeert / boch an⸗ Beben. 
der de 12. vadt nae t landt toe niet paſſertde / 
om datter ſomimige clippe langhe lädt been 
ligghen / daernuen ſonderlingẽ fo ger kemuſſe 
af en heeft / behalven de dꝛooghten / tuſſchen 
weichen eñ het lädt men dooꝛ heen mach loa⸗ 
pen / als hier nae gheſept ſal woꝛden. 
„Aoopkde aldus / als gefept is läghs tlanbt / 
ſo ie te wets dat het lädt va Tanadareom dz Srdaent 
te kennt te wetẽ / vã daer af s.mple vooztaen tcpckenk 120 
lot de dꝛooghtẽ toe altemael gende Geber pä laudt Tanz 
de Teo es laech landt is; En als ghp poozder dare. 
ach te landewiaerts binn / begint te ſiẽ eenige 
geberghtt᷑ / te wett / z groote bergen / daer met 
over ee tomtẽde ſo ſult ghy die eerſte dꝛoschtẽ 
terſtõt come te ſiẽ tuſſth welcke en tlãdt me 
wel paſſerk mach: want die meeſte ſchepẽ die 
vooꝛhy het Eplãdt gaen en tomen / loopender 
duoz hen ſulter vindt / te nn te e 
ter 2 an 


Mat tours 


N 
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28 Velthꝛyvinghe vande Courſen van Indien na Poꝛto Piqueno. 


van tuſſchen dien eũ het landt 11. 12. baden 
diepten / van ſchoone / en op ſommige plaetſen 
ſteenighe gront / en hebter nieuwers Dooz te 

vꝛeeſen / dan van dat ghy vooꝛ ooghen ſiet. 
Deerſte Deſe eerſte dꝛooghte lept op de hooghte van 
. — by 6. graden ruijm / en daer recht teghens over 
nabar , ſült op het landt eenen eenighen fteenen hue⸗ 
half graden vel ſien / ſonder andere meer op alle deſe cons 
kahm, trepe te ſien. Nan deſe eerſte eñ groote dꝛooch⸗ 
a ten . mplen vooꝛder aen lept noch een ander: 
men maer tleönder dꝛooghten / men loopt deen 
noch del met d ander n. o. en 3. . ende heeft Uuat vann. 
der dꝛusghte. O. ten o. eñ z: w. ten w. Deſe tlepne dꝛoochte is 
gheleghen op 62. graden / ontrent twee mplen 
van t landt verſchepden / ſo ghy begheert tuſ⸗ 

ſthen tland eñ dien Door te loopẽ / gh moet 
tet wel doen: want men heefter 5.6. vadem 
dieptẽ met leegh water vã ſant gront / twelt 
ick weet vande geen dieder meer als zo. mael 
duer gepaſſeert heeft / ſo in t gaen als in t we · 
derom̃ keeren :maer ſomen een groot Schip 
heeft / ſoo iſt beter van buptt omt Teewaert 

daer van af te loopen. 


Corrſen bade Die vod zz. dꝛoochten gepaſſeert zůnde / fo 


Bıooghten na loopt langhes tlandt heen / ſonder daer af te 


2 Sa. wtken / wantet eenen goeden tours is daer 
dicht bp heen te loopen / en comende voor by 

et eyndt vande gheberchten eñ het Hooghe 

ndt / ſult eenen hodgen ſpitſighen top comen 

te ſien / ſtaende tuſſchen andere gheberghten 

il en 8 eee 5 e punt 

81 ve nae t z. w. af dalende; Veſen top woꝛt genoẽt 
N O Capello de frade, dat is de Moninche to⸗ 
graden. vel ofte tapꝛoen; is op de hooghde van 8. gra⸗ 
den rum. Ick en ſtelle alhier de tourſſen niet 

diemen langhs deſe Cuſte tot die voozſz. Ca- 

pello de Frade heen doet / om datmet op geen 

rechte ſtreetk langhs en loopt. Deſe Capello 

de Frade maett eenen Bor ofte punt landts / 

eu . dy vande welck een Rif afloopt / ſtekende tot op 
Far. de een half mill t Zeewaert in / daermen het wa⸗ 
N ter op ſommighe plaetſen op ſiet bꝛeken. Van 
deſe pũtt af tat Trinquanamale zijn 17. my⸗ 

len; it loopt de tuſte n. eñ z. welcke altemael 

van een leegh landt is / hebbende daer langhs 

heen een banckachtige gront / en ſulter gants 

en Hehier Deen landt van ſien / dan te landtwaerts bin⸗ 
die inde mant nen. Cp j. mylẽ aleermen tomt by Trinqua- 
277 rg namalé heeftmen een tleyne revier ligghen. 
1 7 7 übe Trinquanamale ig een groote Haven / heb⸗ 
naemt. bende in de mont meer als z. mplen inde bꝛer⸗ 
5 de; is aen d intomſte van dien van een leegh 
lãdt / weſende over al diep; die daer in wil we⸗ 
fen om te anckeren/ mach het fetten onder het 
beſchutſel van eenich vande Eplande ; ig van 
binnen in een Revier / welck loopt tot Seyta 
Vaquatoe; tot hier toe iſt altemael een leegh 
landt. Em Trinquanamale van verde te he- 
nen / ſo is te weten datter arnde mont vã dien 
Teitkenen dende nooꝛdt zyde ghelegen is een Duijn van 
vande Kevier gheelachtighe toluer / ende heeft aenden eenen 
mans Ma, Focck ofte punet twee lanck ſtretkende ghe⸗ 
5 berchten van een verheven landt / ſtreckende 
recht te lande binnewaerts at / ſonder datmẽ 

vooz ofte achter eenigh ander hoogh landt 

meer ſiet langhs de Tee. tant heen. Comende 

by Tringuanamale, en dat verkent hebbẽde / 

mocht van daer af terſtont umen tours naer 
Waerſchou⸗ dwerrs over ſetten: want dit de beſte plaets 
mende bus 18, vim imen wech te berbolgen; ſult van hier 
ſon bande af naoꝛden / ende n. ten o. aen loopen / midts 
winden m altoos u rekeninge makende van t declineren 
duc fal ofte draßen pant Commag, en ſa het waer 
inde Monſon vande winden van Augultus, 


De rebier die 
na deyta Ba; 
qua loopt. 


fo ſult alsdan n. at gaen / om dieſwille dat die 

ſtroomen alsdan ſeer ſtert t Zeewaert in loo⸗ 

pen; ſult deſe courfen aldus doen tot op de al 

hooghte van 17. gradt᷑ / twelck is de hooghte 4 puma be 

vanden hoeck ghenaemt A ponta de Guado- Snadobargn 

varijn. ghelegẽ aen t landt eñ Cuſte vã Cho - leöt ox Y. 

ramandel, beginſel vant land ende Coningh⸗ Laden. 

1 85 van Orixa. Fe 

omende op de 17. graden / ſult van daer Yermaninge 

vooztat᷑ na de Cuſte vant vaſte landt toelog- 1 6n half 

pen / om een goede reyſe te dot / waerſchouwe graden te loo⸗ 

u boven de 195. graden niet te paſſeren ſonder ven. 

lant te ſien / oin dieſ wille datter op de 19 gra⸗ | 

den een Kiebier leyt / ghenaemt Puacota, van Een Fıebier 

welcker mont af z. mplen t ZTeewaert in / is . 

ghelegẽ een ſteen Clippe van een ſchips legte Bue mylen 
dot / welck men beſchepdelickẽ genoech ſien van Puacota 

an: want het bouen water upt ſteeckt; en Ep. 

mach tuſſchen dien eñ het landt duer loopen / 

willende / ſonder pet meer te vzeeſen / dan dat» 

men vooꝛ oogen fiet. Alle deſe Cuſte / te weten 


vande punct Guadovarijn vooꝛtaen / is alte⸗ 


mael van grof dick landt en gheberghten die⸗ 

men van verde ſien kan. e 8 
vier Puacota af / tot een ander Aevier genatt 12 nien van 
Palvor ofte Palura, zijn 12. mylen; men loopt Buacota. 

de Cuſte n. o.eñ z. w. Boven deſe Revier van 

Palura lept enen ſeer hoogen bergh / ghenatt Malus len 
A Serra de Palura, dat is het gheberghte van Seren de aa 
Palura, welck is den hooghſten bergh vã defe tura. 


Cuſte. Deſe Kebier lept op 192. gradẽ ruijm. 


Van deſe Revier tot den hoet genaẽt A Der- 2 derradeira 
radeira terra alta, dat is / het laetſte hoogh terra alta tept 
landt / loopt men de Cuſte pp de ſelf de ſtreeck / der dender 
eñ is inde ſtreckinge 7. mplen; is ghelegen op graden. 
de hooghte van 193. gradẽ ruijm, Doe alhier 
deſe vermaninge van t laetſte hooge land / op Soꝛſake waer 
dat de gene die by deſe tuſte heen loopt / mach onde hy van 
weten dat alhier alle de geberchten en thooge Zeradeira 
landt voleyndicht / eñ van daer vooꝛt gen iſt ann aber 
altemael leegh landt en ſandt ſtrandt᷑ / tot die 
2 ghenaemt As Palmeiras ofte Palm⸗ 
omen toe. 
Pant laetſte hooghe landt ofte Derradei- . 
ra terra alta af tot de Revier genaenit Rio de na duo de 
Manicapatan Iooptm& de Cuſte n. o. eñ 3. w. Alaanicatapã 
ende is inde taurs g. mplen. Om nu te weten 
wanneer datmen recht teghens over deſe Nie Tenckenẽ va 
vier vã Manicapatan is / fo ſalmen cene oo» din de ma- 
225 ronden doom alleen langhs de zeckant 
ken ſien ſtaen / eñ is een ſeer vlack landt / heb⸗ 


bende aende Tee kant een banckachtighe ofte 


ondiepe grondt. Deſe vooꝛſz. boom ſtaet abe 
llincker handt Bande mont vãde Nevier. DA Pagode de 
Manicapatan looptmt᷑ de Cuſte o. n. o. eñ u. Ante. 
3. W. tot die Pagode de Iorganate toe (dat is 
den Afgod ofte Afgodts tepel van lorganate 
ghefept)sünbe inde tours z. mplen. Deſe Pa⸗ Pagode op 
gode vãlorganate lept op de hooghte vã 207. ganate lent 
graed. Vau deſe Pagode de lorganate totee- nber gabe 
nen anderen groote ende ſwarte Pagode ofte We 
e de tuſte Se w. eñ berft VER 
ten n. eñ w. ten z. is inde tours 7.mple; 

Deſe ſwarte Pagadef 5 Suneon 
205. graden ſchaerz. EEE 

Vã deſe ſwarte Bagodetot de Kicbier Ca- 
yegare looptnien de tuſte n. o.eñ z. u. eñ heeft Deniebice 
wat vã n. d. ten o. eñ z. w. ten w. is inde toerg Tanegare on 
0. myle. De Revier ba Cayegare lept on 21. den. 
grade ſchaers / eñ op 4. mplẽ nae / aleermäder „ien ban 
bp comt ligghen 5. bewaſſen hueveltgiens / Gapegare 
welche hem verthoonen int ſchijnſel ghelijck uggen s. bes 
een haben vander Zee / met hutten bebout. verre rer 
Inde mont vande vooꝛſß. Gevier e droschten. 


ept op de hooghte van zo. en half 
. graden. 
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ſant dꝛooghtẽ / ſtreckẽde ed goede mijl weegho 
zuydt weſtwaert aen / eñ heeft noch aende ins 
komfte van dien een Riffe ligghen / ſtreckẽde 
langhs de Tee- tuſte heen tot een half mijl 
t Teewaert in; Dincomfte van deſe Levier 
heeft 4. vadem diepten / men loopter unt en in 
n. w. en 3. o. De vodzſz. dꝛooghten ſullen u int 
inloopen blpven aende ſlincker handt / ende 
die diepten is daer I 2 
Ceickenen Om Cayegare van verde te kennẽ / ſo ig te 
em Capegate weten / dat wanneer fe che ee. 
ban bert e hueveltgieng ghepaſſeert zyt / o ſchunt Caye- 
kennen, gare ken epland te weſen / hebbende 3. ofte 4. 
boomen bo ven alle d ander uptſteken / en een 
wepnigh daer vooꝛby ſtaet ee cleyne Pagode; 
Wat vooꝛby deſe Pagode heeftmen een wil⸗ 


derniſſo ofte bofichagte/feer dicht eñ ſwart vã 


geboomten / welcke ſthunt van Cayegate te 

weſen / en hebt daer vooꝛby anderg ger ſwar⸗ 

te Wilderniſſe dan deſe. Vooꝛby die vooꝛſz. 

Pagode ſtaen ſommige ſandt Bupnen van 

roode coluer / met ſonunighe water beecken. 

Eon van Hande lievier van Cayegare, tot de hocck 
Tin das genakt A ponta das Palmeiras ‚ Iooptmen de 
ae Lulſte n. o. en z. . eñ heeft wat van n. o. te o. e 
a 1 inde tourg 11 en 
Teücken op 2. mylen nae bpde puntt vande Palmeltas 
1 tomt / ſo ſult ah dunn bewaſſen ſwarte 
Pauneiras. huevelen come te ſien / ſtaende op eẽ landt dat 
hoogher is als alle het ander daer ontrent/eft 

vã daer af na de puntt toe / ſo begintet weder 

leegh te woꝛden, eñ recht teghens die bewaſſe 

huevelẽ over / ſult op de ſtrãt ſonunige clepne: 

maer niets te witte ſandt Dupnen ſien; Dit 

jn de teijtkenen ende rechte kenniſſe diemen 
Deeft/inefende dicht by de punt vãde Palmei- 

ras, mant op de punt gants geen gheboomte 

noch wilderniſſe en ſtaet / eñ hoe wel dattet de 

naem vande punt vãde Palm · boomen heeft / 

Hoe datmen en heeft niet tegenſtaende rechte · vooꝛt maer 
dy nacht vy eenen boom alleen. Soo u de nacht overviel / 


Capegare 5 2 
7 zijnde by Cayagare, eñ enen wel uwen wegh 
en fal. Fbegeerden te ver volgen / ſoloopt op de diepten 


van 12. vadem n. o. ẽñ n. o.ten o.aen / altoos 
met het loot inde hant / met goede wacht ende 
opſichtz eñ tomende op 16. vadẽ / ſult u terſtõt 
nae’c n. o. aen houwen / tot dat ghy weder o 
de 12. vadem tomt / altoos makendeop deſe 
diepten te blpbö/tot dat ghy tomt op /. vadẽ, 
ende weſende alhier by nacht / ſultet ſetten tot 
dattet dagh wert / eñ metten e wants 
kers lichten / loopende op de ſelfde wegh ende 
tours van n.o.eũ n.o.teu n.aen / tot dat ghy 
tomt op a. vademen. 8 
ult alhier tomtde / een Man inde Maers 
ebbẽ / om wacht te hauden en tlandt te ver⸗ 
ennen; Defecufte ſtreckt o. n. o. aen / tot dat⸗ 
men comt te ſien een bewaſſen huevel / weleke 
he verthoont int ſchijnſel als een Champana 
ſonder maſt / met een boot achter aen; Deſe 
Champanas zijn de Caravielen vãde India⸗ 
nen / daerſe hare Navigatie over Tee en läges 
de Cuſte met doen;) Dit is de beſte kenniſſe 
s heeft — deſe uni ri + 3 5 id 
toos goede acht op’t diepẽ / dat fa u de diep⸗ 
2 ne ten begonſte te vernieerderẽ te wetẽ / tot over 
diepten. de ß. vadem / ſo ſult ghy terſtont wederkeeren 
op de z. 35. eñ 4. vadem ſchaers / om dat dit de 
rechte tours is: wãt ſo qhy bleeft loopẽde op 
de J. eñ b. vadẽ / ſout int eynde aẽde grot rakt᷑. 
So wãneer ghy comttefien de vooꝛſz. bes 
waffen huevel de Champana genait (als ge 
fept is) ſo ſult ghy daer langhs by heen loopt᷑ / 
tot dat ghy tormt te ſien z. boomt by een ſtaẽ / 


Teöckenen 
ban’tlandt 
ortet de cuſte 
van Dara. 


verſchepden vandẽ anderen / welche boomen 4 3 
dat is de bodmen vãde kenniſſe geſept; Hecht Ba be 


cr tlein fant perft, Doe deſe verclaringe / dont. 4. 


noech. 14216 


can ter 1 

De diepten diemen op deſe bancke ſal vin⸗ 
den / zijn 23. ende dꝛie vademen fehaerg tot 
aen de ander zyde tor: want hebt aldaer veel 
diepten. Dr 

Dan hier vooꝛt aen en is u niet meer non« 
digh eenigh advertiſſement: want de Viſ⸗ 
ſchers u alsdan wel bꝛenghen ſullen daer 

hp weſen wilt / ghy ſult daer over heen 
oopen met het water van de halve vloet 
vooꝛt aen / ett. 

Ick advertere u wederomme / dat ſoo gbp 
by gheballe quaemt teghens den dagheraet 
by de voozſepde Reviere Cayegare, hoben 

0 Ct 3 verhaelt / 
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“verhaelt / fo loopt laughes de Cuſte heen / tot 
e aenden hoeck de Punta das ae „ende 
inden daghe⸗ van daer ooſt aen tot op 17. vadein diepten / 
ae bp * doende Ban hier af uwen courg u. w. en n. w. 
Hor damen ten OD} Den gen, Defen wegh moetmk aldus 
San amloope doen met een Coinpas dat ee ſtreeck wꝛaett / 

tot dat ghycomt op de i. vadem diepte / ende 

dan noch alſo op de ſelfde cours aenloopende 
tot op 4. ende baden / waer mede ſult ter⸗ 
ſtont(ſo t klaer weder waer) tlandt va Orıxa 
moghen ſien: maer ſoot doncker en miſtigh 
Maer / fo eu wilt niet meer nat läd toe loopẽ / 
ualtoos houdẽde op de 4. eñ 33. vadẽ ſchaers / 


lcopende doſt aen / wat het lot ende die diep⸗ 
be 


en ſal u wel binnen leyden / eñ wacht u van 

mar. ein ® veel diepren te tomen / u houdende als ge⸗ 

en 1095 ept is op de wepnigh diepten. Do u die nacht 

dberbalt. aber viel / weſende op de 17. vademen / ſo loopt 

nage de twee Splanden toe / in voeghen dat 

„ HAhy t niet en ſet: want is quaet te auckeren. 

ba Feen dt de voozſz. Punta das 

Pal 


5 denn biepten hebben maer moet weſen met eẽ 
klein ſchip / als bonen. 
Ei Dat 13. Capittel. 


a De Navigatie en Courſen van uyt Indien 
mnae de Haven van Aracan toe, twelck is 
dien felfden wegh diemen doet naer die 

Porto grande otte Groote haven, ghelc- 


ghen in t landt van Bengalen. 


i e ee Eplende van Indien ofte Cochijn af 
We touren nae de Haven van Aracan toe / ſalmẽ 
na wtacan zynen tours doen nae 't Eyland Sey 
an N on toe / in ſulcker voeghen als hier 
voꝛenlinde deſchꝛiptie vande tourſen eñ vaert 

nae die Porto Piqueno. ofte tlepne Haven) 

verclaert is / loopende alſo naer de puntt ofte 

teynde vande dꝛoochten toe (gheleghen op 6; 

graden ruijm) ende op den hoeck vant landt 

(ewelche ſtrect ooſt eñ weſt at; By deſe puntt 

ofte hoeck comende / ſultet van daer vant lädt 

af ſteken / ö opende 7. oft 8. mnlen n. o.aen / om 

van ander het Eylãdt af te tomen / en alsdan 

uwen cours doen n. o. eñ n. o. ten n. tot op de 

1. graden / ſo dat u Manacoſta tomt te blyuẽ 

int 3. M. eñ van hier af ſult n. o. aen lodpen tot 

Aratan leit Op de 20. gradẽ᷑ ſchaers / twelcl is de hoochte 
ep 20. graden Van Aracan, ei fo ghp alsdan nach geen lãdt 
ſchaers. en ſaecht / ſultet o. aen houden na Atacan toe. 
Op de ſeifde hoochte van 20 graden / z. oft 

ey en 4.mplen van landt af lent een Riffe daert was 
a lept een ter on bꝛeeckt / eñ is met leegh mater ondert, 


guff o ſcheeps mati) weſen vãde groote vã 7. ſcheeps lencte⸗ 


lengbte lägh. fo inde bꝛeede als inde lenghtez als gi dit riff 


tomt te ſien / ſo ſult ghyu daer van wachten / 
tot op een ſchoot van een goetelinck nae. De 
Maven van Aracan lept op 20, graden / ende 


n. o. eñ z. w. Va 


weſende 5.ofte 6. mylen t Zeewgert daer vã / 
ſult daer 20. vadt diepten vindẽ / ſandt gront; Teeckenen da 
Eñ tomende op de 191. graden bp landt / ſo ie van 


ſult ghy 6. mylen vã landt diepe modder grõt 


vinden / en maer z.ofte 4.mplen vã landt we⸗ 
ſende 30. vadem modder gront; ghy moet u 
wachten op deſe hooghte vande 19. graden 


nae t landt niet te loopen;maer ſult doen a 
boven gheſeyt is. ame 


; Dat 14. Capittel. 7225 
Die Navigatie en courſen van uyt Indien 
nae de Haven van Martavan toe, gelegen 
int Coninghrijck van Pegu, metalle die 

eleghentheyt van dien. a 

Eplende vñ Indien af nae Martavan 
| oft nae t Coninghꝛijck vã Pegu toe / 
ſult uwen cours doen (tot dat ghy t 
SEypländt ua Seylon ghepaffeert zijt) 
gelijtk als de geen die na Bengalen wil ſerle 
ei het Eylãd om weſende / ſult na d Eylandẽ 


As Vhas d Andemaò toe idopt / welcke lig⸗ Ka bnas 


gen / te wetẽ het upterſte epndt vãde Eplãden het unterſte 


ade z. zyde op 11. gradt᷑ / eñ het upterſte lãdt eund gende z. 

‚gende nl. zyde op 14. Graden; lot ldopter acde 2 run 

zyde vant ooften vooꝛby heen op de tours vã —— — 
Hande Eylandẽ d' Andeman, tot zvde op 14. 

het vaſte lãdt toe / zijn over de Go. yl. weechs Raden. 

Loopende na Angemaon toe / ſult u beſt dog 

om aẽde n. nde daer vã af te paſſeren / eñ daer 

vooꝛby weſende / willtde loapẽ als gheſeyt is 

nae Martavan toe (twelck lept op 16. graden) 

ſult op de 14. graden / tomende nae het landt 

toe loopen / ofte om beters dy de 13. graedt / 

om oorfake vanden IAnwyck van Martavan, 

daermen ſeer ſtercke ſtroomen heeft / altoos 

nae het n. w. tretkendezeñ ſo ghy nae het landt 

toe liept / weſende op de 14. graden / ſo ſult ghy Sp ra grad 

veel Eplande tomẽ᷑ te ſiẽ / alwaer ghy moecht 2 — 

vꝛy dicht by tomen: want is over al ſchoon ; 

en diep; men heefter dicht by aende zyde vãde 


Tee 12.13. vadem diepten modder gront/ be⸗ 


— * het Eylandt wi Comuda, twelck He 
mach liggẽ ontrent 6.ofte7.mple vande Ha⸗ kun 
ven vã Martavan af; tuffehenbit lach * 
het vaſte landt liggen veel Riffen / niet tegen⸗ len va Rar, 
ſtaende / ſo het geviel dat ghy ruffche deſe Ep⸗ ar 
landen ver vielt / ſo ſult gyn de zude van t Ep⸗ 
landt genaken:maer nitt te dicht / alwaer ghy 
et Canael ſult vinden van z. vad diepte ende 
aende zyde van t vaſte landt heeft op veel 
plaetſen ondiepten ende dꝛooghten / loopende 
van hier af naer de haven wa Martavan toe / Ghedaenten 
dit Eplãd vooꝛby weſende) ſult by t land her ende apdue⸗ 
loopen / alwaer ghy ſult comẽ te ſien ſommige ninghe vat 
klippe . Zeewaerts lige die int ſchijnſel hen tada. ar 
verthoonẽ als Almadias dat zijn Indiatſche Amadias 
ſchuijtgiens / diemẽ inde Nevieren gebꝛuijct.) sun elenne 
Defe vooꝛßß. tlippẽ liggen vã Pulo Comuda ſhuſchen u 
af na Martavan, ontrent 2 ımplen weeghs na Duo Com, 
het landt toe; echt teghens over deſe clippen da leut twee 
heeftmmen aent vaſte landt ee puntt ofte hoeck Myaranı 
van t hooge landt; aende n. zyde van dit punt . 
is er ſtrant van ſandt gelegẽ aent lege landt; a 
Dit land behooꝛt Remijn Vegarum toe / dat 
is op de Peguſche tale die Heere van Vegarũ 
anne Xemijn igfo veel als Heere ghe⸗ 
eyt / eñ Vegarum, den naem vant landt; Wan 
hier af n. aen / ſo loopt het land hoogh op / heb⸗ 
bende op ſommige plaetſen Inwijcken / Clips 
pen eñ Eplandekengs. 0 Tejſckenen 
Al eermẽ tomt by de havẽ van Martavan, ende lerplaet⸗ 


fo heeftmen een wit hueveltgien ofte ve fen eermen bp 
landt / dienende vooꝛ een enen oſtebnte, ab 
hebbende dicht by he 2. Palm ⸗ boomen ſtaen; kant, 


Ontrent 


deman. 
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Ontrent 2. mylẽ verder ſult ghyct dicke top 


landts ſien aent eynde / van de weltke / te were 

tZeewaert ag leyi cen &plandekẽ / twelck me 

met ſien / noch vant ladt vnderſtheydt en tan ⸗ 

tot datmender niet over een / ende die Revier 

van binnen (daer die Haven van Martavan 

leijt) ondeclit ſiet; dit Eplandrgien gepaſſcert 

weſende ſult een wit hueveltgen komen te ſtẽ / 

dat v vande ghelijtken aendẽ zuidzyde blijft; 

binnen int Eplandt heeftmen een lack ofte be⸗ 

floten water liggen van een goede Bifcherpe/ 

aleermen by deſe Have van Martavan tomt / 

(komende van t Eylandt Comudo af) ſult te 

Zeewaert ontrent ed mil ofte ander half vãt 

2 Pha das Lande af / een ront Splandetzen vol wilderniſſe 
ee vol ſien ligghen / ghenaemt A VIha das Cebollas, 
uderniſſen. dat is t Epland vanden Apun / bywelck Eps 
landeken / te weten aende zuhdzyde daer van / 


ben dur DEE leit cen Klippe daerinen de ce op fiet brcer⸗ 


kenz van dit Eylandetten af tot de Haven van 
Martavan toe / mach weſen ontrent twee mp⸗ 
len; Comende van Pulo Comuda af ſult ver⸗ 
dacht weſen / daer van af te loopen aende zyde 
vandt landt / doende de tours als boven gejept 
is: Want en hebt nieuwerg af te vzeeſen / dan 
van het gheene ghy voor vogen ſtet; ſult dock 


een Klip. 


Soede teyt · Weten darmen van dit Epland Das Cebollas 


benen vn Riba pooꝛtaen naer t nooꝛden toe anders get Ep⸗ 
das c cbollas. anden noch Klippen meer en heeft / twelel 
een ſeer goede kenteijjcken van deſen in wick 

is: want weſende aen dees zyde / ſo en iſmen ſo 

haeſt niet by teen Eplandt ofte men ſiet een 

ander / ende van daer af vooꝛtaen fon en ſiet⸗ 

mender gants gheen / als gheſept is moet wel 

vooꝛ u ſien vooꝛby de Haven dan Martavan 

niet te yafferen: want Weſende op 12. vadem 

ſoudt er weynigh daer naer op dꝛoog komt. 

De Hab van Deſe Bauen van Martavan ig outrent een 
Koartavan is mil ofte anderhalf bꝛeet / hebbẽde vãde nooꝛo 
4 75 bꝛeet zyde ken laegh ofte vlack landt / weſende wa⸗ 
Clan he ter has niet de Tel eñ is em Eplandt twelt⸗ 
act Bon: ke ghenaemt wordt Momuay, meli math het 
ua. ſien alſmen langhes landt heen(te weten van 
i Pulo Comuda af) naer deſe Haven toe tomt / 
fult ältoosToopen op de diepten van 12 va⸗ 

dem / ende komende op 8. 9. vadem / ſoo ſultet 

ſetten: want ziſt al dan inde Haven / ende en 

wiltet landt niet naerder ghenaken / noch en 

loopt niet verder naer den inwijck / ende die 
banelke toe / ſulter t'eleke mael minder diepten 

Me bieter ua vindẽ; Deſe Levier vãMartavan loopt nooꝛd 
rartavan bolt ende zundtweſt unt end in: macr ieh N 
volk eit zundt⸗ mach daer ſonder Lootſ man niet in loopen: 
weſt. want heeft binnen inde Revier (te weten aen⸗ 
ann dect kel de ooſt zpde) ern Steen. klippe ligghen / welt⸗ 
ende A lie alle twater naer hen toe treckt / daeromen 
dee“ machms daer ſonder Lootſ-man niet i loo⸗ 

pen; dock mede ſo heeftmen in d' inkomſte vã 


5 


deſe Revier ende Haven (te weten aende rech⸗ 

ter hant) een bancke ofte dꝛooghte ligghen / al 

waer te midde⸗ wegẽ een Cannael dooz loopt 

De Habe van pan 6. 7 vadem diepten / twelcke ſult mogen 
Tro .die Bellen bp Defe teijchenen/te weren heeft opt 
bierendeei diepſte veel viſch diemen ſien mach; Deſe Ha⸗ 
graben. ven van Martavan is gheleghen op ı 6 f. gra⸗ 
De Statt op den ende de Stadt Martavan op 16. graden. 
9 Aen t uyterſte eyndt vande Eplanden van 
Tine Eplan⸗ Andeman fe. weten gende nooꝛdtzyde heeft⸗ 


dekens but men twee Eplanden ligghen / tuſſ en welcke 
Eplandt An- ende d Eplanden Andeman men wel paſſerẽ 


mach / van ghelijcken aende upterften hoetl 


tape vandeEplanden Andeman 


demanieppe van t zuijdeijnde 


dauende zupdrzy (ghelegen op 11. graden) heeftmen oock ſom⸗ 


on ir graden. fnghe Eplandekeng liggben / ende van daer 


ken te 1 een Eplandt ligghen / 


af naer d Eplanden As VIhas de Nicobar, te As Plhas de 
weten zupden aen / ſo ſtrett eenen anderen re⸗ er 
ghel Eplanden;nork mede ſoo ghy quaemt te 

loopen van d Eylanden d Andeman af / naer 

de Cuſte toe / ghemoetende ſommighe verga⸗ Eenighe 
deringhe ofte ravelinghe van wateren / ſoo en us bp 
wilter niet 0902 vꝛeeſen: Want en is anders te 
niet dan ꝛtſelf de water ſonder datmen alhier 

eenighe dꝛooghten heeft / al hoewel datter nen 

de tuſte erlüche liggen; men heefter alleenlijc⸗ 

'twelcke die Ingheſetenen noemen Viacon⸗ . 
dam is gen len & pland / weſende daer ront⸗ aten een 


om over al ſchoon: maer heeft ſeer wepnigh Eplandeken. 


verſch water / anders niet hebbẽde dan Pijn⸗ 


booneen / waerom niet noodigh is daer aen te 


loopen. ! 
Dat 15. Capittel. N 
Deroute ofte die Navigatie van Cochijn 
uyt Indien naer Malacca toe. g 


e naer Malacca wil vart inde groo⸗ wat tit dat⸗ 
D te Monfon (dat is de pꝛintipaelſtẽ tijt men iſeni gat 
dat de winden daer toe dienende cour⸗ ſal nae Goa. 

ſeereminde maent van anne ſalmẽ 
(om zijn reyſe te verſeeckeren) malen tſeyl te 
gaen van Cochijn af tot den 26. Apꝛilis toe / Courſen vnn 
ende upt de Haven weſende / terſtont de courg Locbün tar ve 
zuyden aen fetten tot op 7. graden / ende van . 
daer af zuijdt zuijdtooſt aen tot op 6. graden / ſpola. 
wefende op deſe hooghte ſalmen zuhdtooſt ac 
loopen / tot op 5. graden ſchaers / ende vã daer 
ooſt aen tot en Epland Seylon vooꝝ 
by is / weſende in deſe tontrepe ſult aenloopẽ / 
in voegen dat ghy komt op 5. ende 52. gra⸗ 
den; van deſe hooghte ſult uwen tours doen 


naer d Eplandekens van Gomeipola toe / Seiindtn 
(weltke liggen op 6. graden byden hoeck van ae 
d’Acheijn ban t Eplandt Samatra,) graden. 
Comende by d Eylanden Come ſpola, ſoo „ nen 
gh gheen vꝛees en hebt vande Acheiſns, bat N 
zijn d Ingeſetenen van't Coringh-rick van auden vaude 
Acheijn, int Epland Samatra, Doot vyanden Voztugeſen. 
vande 1 ſo neemt uwen cours lan⸗ 
ghes tEplandt Samatra heen “ tot de Cabo 
Ghengenit) Tanjamburo toe / gheleghen aen⸗ Cabo Tans 
de ſelfde Cufte van t Eplandt op J. graden 1 
ruijm / ontrent bpde 30. mplen van d Eylan⸗ DEREN 
den Gomeſpola, ende van hier af ſult uwen / 
tours nemen naer de Cuſte van Malacca toe / 
loopẽde fo veel te loefwaert als ghy ymmers 
moecht / om te gat verkenns Pulo Sambılao, tEplandehen 
'twelcke ig een Eplandeken gheleghen dicht Prlo ambi⸗ 
aende tuſte op 43. grade van Malacca mooꝛd laon leit ap. 
weſt ten noozden 40. mple want die deſe Epe dert gaben 
landen komt te verkennen / heeft een repfeom u. u ten n. 40 
aeſt tot Malacca te komt ende die daer van gan 
telpwaert aen Kompt naer Pulo Pinan tac Wes. 
(twelckt een ander Eplandt is / gheleghen op Puls Pinan 
5. graden / ligghende van Pulo Sambilao legt on 53. een 
nooꝛden i 12. mylen (foo heeftmen bal graed. 
naer Pulo Batun toe / een ander Eplandt / van 
Pulo pynao gheleghen nooꝛdtweſt ten nocz⸗ Kilo Fat 
f 5 leijdt op o. 
den 10. mylen op 6. grade) ſout by avontue⸗ graden. 
ren zuijdooſte winden vinden / die aen deſe tu⸗ f 
ſte ſeer veel waeyẽ / daer om die laet t'ſeil gaet 
is een lange reyſe verwachtende waeromme 
beſte is bꝛoech van Cochijn te ſcheyden / om 
een beter vopage te hebben / ett. 
Dat 16. Capittel. 


Een ander breeder verclaringhe vande Na- 
vigatien ende Courſen om te ſeylen van 
Goa uyt Indien naer Malacca, met alle 
die ſtreckinge eñ gelegentheyt van Eh 

le 
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2 Velchenbinghe vande Courſen van Goa nae Malatta. 


ofte upt Indien naer Malacca, ſal tot 
20. mplen weeghs t Zeewaert in loo⸗ 
pen / in ſulcker voegen dat hy het Ep⸗ 
landt Sey lon mach bupten om loopen / naer 
ER: d Eplanden As Vlhas de Nicobar toe / te we⸗ 
Aland ban ten öoo: t middelſte Cannael hen / iwelcke 
Nirobar leht leijt op 7 3. graden / ſult gheadverteert weſen 
ap /. een half op deſe tontrepe acht te hebben op de ſtroo⸗ 
den. men: wantſe mette weſte winden naer de gol⸗ 
winghe boo: ve van Bengalen toe loopen / ende mette oofte 
de ſtraamen. wunden t Teewaert am; 20. ofte 30. mplen 
vande Eplanden af heeft men fo groste verga⸗ 
deringe ofterabelinge van water ende ſtroo⸗ 

men / dat het dꝛooghten ſchynen te weſen. 
Et midden , Doo ghy guaeimt op't midden van d Ey⸗ 
vad Eylaudẽ landen Nicobar aen / ſo meet datmen daer een 
Geenen Cannael heeft / liggẽde op 6 3. gradẽ / weſende 
— a een d Eplanden vanden anderen verſcheyden ons 
Camael, trent anderhalf myl / daermen wel tuſſchen 
dooꝛ mach loopen ſonder ſchꝛomen: want en 
hebt anders niet te vꝛeeſen / dan alleenlicken 
dat ghy vooꝛ doghen ſiet; de diepten diemen 
daer heeft zijn 12. 13. vadem; aen t eint van 
dit Cannael / te weten by't nooꝛder Eplandt 
van d' Eplanden Nicobar, leijt cen Eplande⸗ 
lien daermen tuſſchen door mach paſſeren / 


a. 


Ze 7 DI geen die begeert te ſeylen van Goa, 


A Eplandes mettet grootſte ſchip datmen vint; het zupder 


hen on 6. een eijnt van dit Eplandt is ghelegen op 64. gra⸗ 
graben. den fen tbovenghenoemde Cannael op feben 
1 1 rt middelſte Tannarl 

Pier Eplädes mi annat 
bens. a op 6. graden / ſult by t inkomen ban't 
Eplandt vier Eplandekens ſien / waer van de 
die een half mil van t Eplandt af ligghen / 
z unde twee van dien groot ende hoogh / ende 
tander kleijn / ende tvierde leijdt en 
van t Epland ontrent dꝛie mplen; is ee groot 
rer ront Eplandeken vlack boven op / ende naer't 
8 8. graden. nooz den fult een ander Eplandt ſien ghelegen 
op 8. graden; d' inkomſte van dit Eplandt 
Omtrent 2. heeft eenen dicken hooghen rugghe / weſende 
mylen veerder den' t eijnde vlack; komende int midden van't 
noch er Exlad Cannael ſult noch een ander Eplandt ſien / ge⸗ 
Ieaben 4 51 55 1 5 8. graden van ken 
ack land / liggende vanden anderen ontrent 
twee mplen weeghs; van d Eplanden Nico- 
bar tot dit nooꝛder Eylandt / zijn ontrent ſevẽ 
mplen weeghs / en hebt alhier nieuwers van 
te bꝛeeſen; aen t eijnt van dit Cannael heftet 
1 9 eh Eplandt Nicobar eenen ronden huevel / heb⸗ 
zugonpde van bende gende voet van dien een Eplandekt lig- 
Nicobar. Wee bende pere an beste 
e van Nicobar niet te paſſeren / om te ſthou⸗ 
Defgheliiche Wen die pä Acheijn van t Eylandt 9 05 tra, 
voc de l: die hen alhier onthouwen : want zijn doot pp» 
5 ae 55 anden vande Poꝛtugeſenʒ doet eer u beſte om 
Bene ee e 
T ER ra e/ 
moethter evenwel pafferen fender viceſewät 

zijn altemael Cannalen ofte Duer⸗tochten. 
te plandt Ghepaſſeert weſende d Eplanden van Ni 
Pille Cut cobar, als pep is: ſult uwen tours nemen 
bnd e naer t Epland Pulo Cuto toe men foopt Pu- 


derdendeel 9 
lo Cuto met Nicobar ooft ende weſt / en h 

aden. 

5 wat van ooſt ten zupden / ende weſt ten — 5 
den / is inde tours 9. mplen / ende leijdt op de 
hooghte van 63. graden; Om Pulo Cuto te 

Pla eu Rennen komende van upter Zee daer op gen / 

te kennen. ſo ſult ghy vãde doſtzyde een hoagh ront lant 


ſien / weſende aenden oever vande Zee laegh / 
zijn dꝛie kleyne Eplandekens by een / hebben⸗ 
de vande zuijdtzyde / te weten: aenden uxter⸗ 
ſten hoeck van dien z. ofte 4, Klippen ondect 


ligghen / eñ vande nooꝛdtzyde een ander mont 
ofte open / loopende tuffchen tgroote Eyland 
ende t Cylandt van ter Tee; In dit Eplandt 
nauer 't landt toe / te weten: aende zyde vant 
zundtooften / is een plaets daermen ſeer gort 
u Water heeft / by tenen leeghen punt 


. inde tours van Nicobar tot 
’ulo Pera ontrent 100, mplen; men loopter 
soft zuijdtooſt eñ weft nooꝛdtweſt; Van Pu- 
lo Pera tot het &plandt Pulo Pinaon zijn 15. 
mplen / ende liggen vanden anderen ooft ende 
weſt / en heeft Wat van ooſt ten dufd g, ende 
95 ten a 9 er oPinaon Lausen 
eijt . mplen van t vaſte landt af / op 5. gra⸗ In 
den ruijmz die kẽniſſe van die iB/Dastet bongh bret? 
int midden is / hebbende genden hoeck van t graden rum. 
nooꝛden eenen rande huevel / ende een Eplan⸗ 
deken te midde - weghen van t ſelfde Eplandt nentrüche va 
ligghenz ende komende langhes tlandt heen / Palo Pınad, 
fo heeftet eenen grooten inwijck met een ſant 
ſtrant / hebbende aen t ejnde bande ſtrant een 
Eplandeken liggen / daer men die plaets van t 
verſch water heeft / ende aẽde punt van t zup⸗ 
den ft laegh landt / maetkende een ander Ep⸗ 
8 Fals e Pulo Pinaon met het 
Eplandt Pulo Sambilaon nooꝛden ei zupdẽ / ' 
moet alhier wel vooꝛ ufiz; want van bit En gef 
land Pulo Pinaon ftrecht een bancke af / ſtrer⸗ Een banck bn 
kde tot een punt ofte hoeck hoogh lants toe / File Bras. 
(die t Zeeweert in komt) ende ſtreckt tot op 
twee mplent Teewaert aen / ſulter op vinden 
J. vadem diepten / ende wat meer naer t lant 
toe weſende minder. ; 

Sult weten dat wanneer u deſe voozſchꝛe⸗ 
ven punt blüjft int ooſtẽ ende ooſten ten nooꝛ⸗ 
den / ſoo ſult hr Sambilaon komen te ſien; de 
tours van Pulo Pinaon tot Pulo Sambilaon a 
zn 22. mplen/leiitop de hooghte van 4. gra⸗ graben = + 


den ſchaers; ooſt ende weft van Pulo Sambi- 


laont Teewaert 4. ofte q. mplen / leijt het Ep⸗ 20 ha bas 


‚laudt genacmt A VIha das Iarres, is et klein Jarras. 


ront Eylandt bedeckt met Boſſthagie / ende Shedaente eſt 


heeft aende zyde van t zuijdtweſtẽ verſch wa⸗ gelegentheyt. 


ter / doch is wepnighanaer in Pulo Sambila- 
on heeftmen ſeer goet verſch water / te weten 1 


op de 4. Eplanden van dien / waer van het is goet verſch 


grootfie aldernaeſt het landt toe leijt int mid⸗ water. 
den / van t welcke aen de zyde van t nooꝛdtoo⸗ 

fen ſtaet eenen hue vel / van welcker bepde ʒy⸗ 

den men ſtranden van ſant heeft / ad deſe bep⸗ 

de ſtranden heeftmen verſth water; Van ge⸗ N 


lijckẽ die ander dꝛie E ylandẽ / welcke int mid⸗ Weſchynbinge 


den blybẽ / hebbẽ aende zyde van t ooſt nooꝛd⸗ van z. Exlan⸗ 
ooften altemael ſant· ſtranden / int middẽ van den. 

de welcke / te weten daer t een opẽ heeft / vint⸗ 

men ſeer goet verſch water / aende voet van 

genen grooten boom; bp alle deſe Eplanden / 

fo wel aende zyde vande Tee als vant land / 

als dot dooꝛ de Cannalen daer tuſſchen beẽ / 

marhmen vꝛpeltjck paffere ſonder vꝛees: wãt 


is over al diep genoegh / ende moechtet fetten 


pe gefiebt ban'tlandtop 20. ende 25.badem 
iepten. 8 
Begheerende te pafferen doozt groot Can: Conrſen om 


nael van Pulo Sambilaon, ſo ſult ghꝝ zuyden doaz t grost 


ende zupden ten ooften aen loopẽ / naer d Ey⸗ Lainael hatt 
landen AsYIhasd’Aru toe, welche ri ee 
de tuſte van t Epland Samatra, zijn dꝛie klep⸗ 8 
ne eñ laghe Eplanden / bedett met an d ru. 

als gu? 


Malacra. 


Vande Courſen Pulo Sambilaon tot t Cannael van Malattä. 33 


als ghy fo verde zijt als deſe vooꝛſchꝛevẽ Ep- 
landen, tot op een mijl daer Bonzbp weſende 
ſult uwen tours nemen zuijdtooſt / zuijdtooſt 
f ten goſten / ende soft zundtooſt aen / loopende 
ꝓpulo Parſe- Op de Diepten van 18. vadem / naer Pulo Par- 
laris ed 09 celar toe / twelcke is eenen hooghen Bergh / 
Saad eint va gheleghen aende cuſte van Malacc a eñ ſchůnt 
van verde een Exlandt te weſen / ſtaet in een 
vlack landt / ſo datmen t landt niet en ſiet dan 
alſmender dicht by is; Dan Pulo Parcelar tot 


Cabo biacha⸗ den hoeck ghenaemt Cabo Rachado, dat ig 


da legdt ax 2. de ghetloven hoeck / gheleghen op 2 2. graden 


sen half graen ruijm / looptinen van daer tot Malacca ooft 
zuljdtooſt en weft noozdtweft;lanchg de tuſte 
been iſt altemael een puntigh ende huevelach⸗ 
tigh landt: maer niet te hoogh; Comende te 
midde· weghen / te weten: vande Cabo Ra- 
chado naer Malacca, ſult terſtant onderken 
d Eylanden die ontrent een half mijl vooꝛby 
Malacca (dicht by t landt heen) ligghen. 


Dat 17. Capittel. 
Om te ſeylen van Pulo Sambilaon af door't 
groote Cannacl naer Malacca toe. 


| Eplende vã Pulo Sambilaon afnaer 
Farne en Se As Vlhas d' Aru, gelegen 


Veſthznbinge 
bade cuſtẽ va 
Malacca,. 


a aende tuſte van t Eylandt damatra, 
tut van Ha⸗ ſult uwen tours doen zuyden aen tot 
ee op 13. mylẽ toe / waer mede op de banckefult 
komen / foo dattet al eveleens is te ſeplen van 

Pulo Sambilaon zupden aen / als van t Ep⸗ 

Bean landt Ylha das Iarras (dat is den nit van⸗ 
tas us tænlãt de potten) zuijdtooſt ende zuijdtooſt ten zup⸗ 
— aen 0 —— — alteinael op een plaets 
courſen ban ut ende als d Eplanden d Aru blyven weft 
Pula dambi⸗ erde weſt ten nooꝛden van u / fo werptet laot 
hon na Ra; uyt / ſulter ſant gront vindenz van hier af ſult 
larca. uwen tours doen zuljdtooſt aen / altoos het 
loot gheſtadigh uptwoꝛzpende / ende vindende 

Ibo. vadem (de ſelfde tours begoudende tot op 

de 13. vadem / tweltke modder gront ſal we⸗ 

fen) ſult zuijdt zuijdtooſt ende zunjdtooſt ten 

ooften aen loopen:maer vindende 16. 17. va⸗ 

dem fant gront / ſoo wentet naer die zyde van 

Malacca toe tot op de 12. 13. vadem / doeude 

alhier weder uwen tours naer t zuijdtooſt eñ 

zuijdooſt ten often; ende ſoo t geviel dat ghy 

quaemt op de 10. vademen / fon keert weder 

naer t zuijdooſten / altoos u beſt boende om te 

loopen op die 10. 12. tot 13. vadem toe: want 

is oe beſte diepten eñ gront van dit Cannael; 

Renteßcken Soo Wanneer ghy komt te ſien recht boo2 u 
dan Puls upt eenen ronden Bergh / twelcke hem ver⸗ 
Payelar, thoont als een Eylandt / ſoo ſult weten dattet 
Pulo Parſelar is / tot welche tõtrepe die vuoꝛ⸗ 

ſchꝛeven dꝛooghten ſtreckende is / niet teghen⸗ 

ſtaende en ſult daerom niet laten uwen wegh 

te vervolghen / Pulo Parſclar niet genakende 

tot op 2. mylen naer t nooꝛdtooſten toe: want 

alſdan foo iſmen de vooꝛſchꝛeven dꝛooghten 

vooꝛby / van hier af vooztaen ſo genaeckt het 

landt tot op een můl / naer uwen tours nemẽ⸗ 

* mien van de zulijdtooſt aen / naer den hoerk Cabo Ra- 
van Rachas chado toe/ al ermmen op drie mplen naer byde 
dat 4. badem Cabo Rac hado toit / foo heeftmen een Riffe 
diepien heeft. 4. mplen vande tuſte af abet, §welcke niet 
meer als 4. vadem dieptẽ heeft / te weten met 

Een gamael hoogh water / ende t Zerwaert daer van af 
Fare baden —— een Cannael van 10. vadem diepten / 
1 loopende van d Eylanden d' Aru naer Pulo 
Parcelar toe / fult u beſte doen dattet grootſte 
Eplandt vau Aru zuijdtweſt ende zuijdtweſt 
ten weſten van u blůft / uwen tours doende 


ʒupdtooſt aen/altongop 18. ende tondiepſte 5 
op 17. vadem; Willende loopẽ van Pulo Par- Een van 
celat naer d Eplanden d Aru toe/ſult malen ar ned Er 
dat u Parcelar int nooʒdtvoſt ende naoꝛdooſt landen d Arn. 
ten ooſten blijft / nuoꝛdtweſt ende nooꝛdtweſt 

ten weſten aruloopende / altoas op de 16, 17. 

18. tot op 1 5. vadem diepten;defe wegh en is 

anders niet te doen: want ick hebſe altoog fe 

ſelver ghepaſſeert / ende mp daer wel met be⸗ 

vonden. . 


Dat 18. Capittel. a 
Deroüte ofte de Courfen vande Navigatie 
van Malacca naer Goa, met alle die ſtrec- 
kinge ende ghelegentheyt van dien op’t 
breeſt verclaert. N 
Cheydende vã Malacca naer Goa of- com ſen ban 
te Indien / ſoo ig den beſten tours te ralatra nat 
ſeplen een ml en anderhalf / de Cuſte ea. 
van Malaccalangheg heen / altoos int 
gheſicht houdende de firugcken ende tonder⸗ 2 
fie vande hoomen die op t landt ſtaen / te wett s 
tot Pulo Parcelar toeʒ men heeft alhier vande 3 
16. tot 27. ende 28. baden diepten / ſult ghe⸗ Vermaninghe 
adverteert weſen beneden de 14. vadem met va mer benes 
te paſſeren / aen deen noch aen d ander zyde / ne 
bee upt en A 55 
de half ofte dꝛie mplen / fo heeftmen twee ofte . 
dꝛie dꝛooghten van ſteen en Aelippen dontrent ig 
een half mil t Teewaert in fteeckende) ligge / Palacca g- 
recht teghens over de Ciſterno oftefConiuieg ge 3. dwoghte 
back ghenaenit / vande Poztugeſen Tanque 
del Rey geheeten; Van gelycken ſult u warh⸗ Kere del 
ten van te ghenalien den inwijck vande Cabo 
Rachado, (Welcke Cabo leit op 23. graden Cava Ciacha⸗ 
gende ſelf de tuſte van Malacca nooꝛdtweſt tẽ dy lend i ex 2. 


nooꝛden af 10. mylen) ſoo veel vande zußdt⸗ ee gaif grade. 


ooſt zyde als vande zyde van t on Kom en/ 

en compter op gheen ml naer by t landt / als 

gbefept is; alhier ſoo heeftmen een goede myl 
Weeghs tot anderhalf toe / tpꝛintipaelſte ua’ 

Cannael tot Parcelar toe. Sr „ 
Comende by Pulo Parcelar, ende begeren⸗ Courſen um 
de de dꝛooghten dwerg over te loopen / ſult u n 
ontrent twee mplẽ van Pulo Parcelar af hou⸗ ER, 

den / overmidts datter vande tuſte banParce- 

lar een bantke af ſteett/ ſtreckende tot ontrent 

een half ml in Tee / weſende als geſeyt ig / tot 

ontrent 2. mylen van het land af / om over de 

dꝛooghten te paſſeren; zynde mettet Waffen 

van het water / ſoo ſal u Pulo Parcelar bipben 

int ooſten / ende mettet vallen vant water int 

ooſt nooꝛdooſten / waerom u noodigh is goe⸗ 

de opſicht te hebben mettet ghety / op dattet u 

niet en bedꝛieghe; Comende op deſer manier 

in deſe contrepe/fult weft noozbikseft aen loo⸗ 

pen / u altoos naer det ofte d ander zyde hou⸗ 

dende / naer dattet ghety laopt; ende foot ſaer⸗ 

ke waer dat ghy quaemt int dwers over loo⸗ 

pen) tefien Pulo Parcelar, ſo iſt geerdatteru 

lijft int ooſten ende ooſt ten zuyden / ende ko⸗ d · Exlande⸗ 

mende ten half weghen naecd’Eplandekeng bens van Aru 
van Aru toe / ghelegen dicht aende cuſte van naten dee 
Samatra op 3. graden / te weten weſt nooꝛdt⸗ Damen oy 
weft 30. mylen van Malacca) al iſt dat u Pu- 3. graden. 
loParcelar alſdan 1 ooſt zuijdt⸗ 
doſten / ende ooſt t en zupden / ſoo hebt ghy niet 
teghenſtaende tenen goeden tours in voegen 

dat komende naer Pulo Parcelar, fon iſt goet 
datmender met over er tomt goſt naoꝛdtooſt Permaninge 
ende weft zundiweſt bit is te weten kwer mp Slanbton 
len daer van af: maer int afwijckẽ naer d Ep ⸗ ru tue te pas | 
landen d Aru toe / fo iſt beſt wartet u on dan, 
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ooft ende soft ten zuyden / weſende int gheſicht 
vande vooꝛſchꝛeven Eplanden d' Aru; uheu⸗ 
dende naer t groote Exlandt van d Aru toe 
moechter op ren mÄl oſte twee aer bp komẽ 
ſoo dicht alft u belieft: want is daer rontom 
diep ghenoegh / die diepten diemen fal vinden 


Wiepten bant by de vooꝛſchꝛeven dꝛooghteẽ / lor pende dooz't 


Cannael/ ſal weſen bande 10. tot 21. vadem / 
doch ſult wepuigh woꝛpen van 21. vadẽ heb⸗ 
ben / eñ die meeſte diepten diemen heeft dooz't 
Cannael loopende / 1s 12. 13. 14. 15. 16. 17. 
vademzz ende al iſt ſchoon dat ghy komt op de 
10, 9. ende 8. vadem dꝛie ofte vier woꝛpen / te 
wett van kleijn / fijn / eñ fwart ſant ofte mod⸗ 
der- grondt / is ever wel eenen goeden tours: 
want fsilt terſtont weder op 12. 13. 14. ba- 
dem komen / hebbende deſe ae ende gront / 
ende doende deſe tours als 0 ſept is / al iſt dat 
ghy ſommige woꝛpẽ van klein / fijn / wit ſant 
trijght / iſt noth al tenen goeden cours: maer 
fo ghn grof ſant ofte fchuipen trijght / fo weet 


Leßekk alſniẽ dat ghpbupten tCanael zit, werſt op u hoe⸗ 
bupte 'tCan⸗ 


de / dat (oo wanneer ghy de gront van ſwarte 
ſchulpen / ende grof ſant vindt / dat ghy weder 
kleijn / dun / wart ſant ofte modder gast ſoer⸗ 


winge baude Reil: want de gront van grof fant eñ ſchulpen 
gront bupten is bupten tCangel / daerom ſult in alles goet 


advis hebben / het loot gheſtadigh uptwoꝛ⸗ 
pende / om u te verſeeckerenz is oock goet met 
twee looden te diepen / te weten: van elcke ʒp⸗ 
de van t ſchip et / met goede opſicht eñ wacht / 
ende u Anckers altoos ghereet te hebben / met 
een Label van 12. oft 5. vadem bots / foo’t 
noodigh waer / mu daermede te helpen; u 


Seſchꝛpbinge om bat wp hier veel reyſen mentie malen va 


Pulo Parcelar, fo hebbe alhier by willen voe⸗ 
ghen waer ende op wat hooghte tſelfde gele⸗ 
gen is / hoe wel dattet genoegh inde Paf-raers 
ten afghetepckent ſtaet; tis ten landt twelcke 
enen hoeck maeckit / in ide unte van een 
Cabo, gheleghen aende felfde tuſte van Ma- 


, lacca, te weten by de 15. mylen ndoꝛdweſt ten 
an n. daer van af / op de hooghte pan z. graden 
graden ruhm. rum; eock mede doe u gedenckẽ dãt nemen⸗ 


de uwe wegh vã Pulo Parcelar af / naer d Ey⸗ 
landen d' Aru toe / tomende ter halver wegen / 
fo inget u Pulo Parce lar bipben int ooſten eñ 
oft ten zuyden / ende wat naerder d Eplandẽ 
liomende / ſo blijft u Pulo Parcelar bpnaeft int 


mt pan bande boſt zuydtooſtt / dit is te weten als ghy d Ep⸗ 
dzosghien 18. landen begint te ghenaken: want loopende o 


deſe manier hebt eenen goedẽ tours / ende zijt 
verſeeckert en vꝛy vande dꝛooghten / ende [00 
ghy deſe dꝛooghten inder nacht over loopt / ſo 
ſult des daeghs tlandt mercken als boven / 
hebbende eenen goedẽ wint / altoos acht heb⸗ 
bende op de ghetyden van t water / op dat het 
u met en bedꝛieghe / en aen d een ofte d ander 
d yde dꝛijft: want de ſtroomẽ alhier ſeer ſterck 

loopen/fon wel int vloexen als int eben / u in 
als confoꝛmerende naer t ghety / doende uwẽ 
tours in ſulcker voegen / dat ghy altoog tloot 
moecht upt woꝛpen. f 

Als u tvoozſchꝛeven groote Eylandt d’A- 
ru int zuijdweſtẽ blijft / weſende ontrent twee 
mylen daer van af / ſo ſult ghy u ſtellen mette 


int z. w. bft. Pulo Sambilao recht over een / in voeghen 


dat ghy niet en wijckt ofte vervalt vãde Ep⸗ 
landen af / naer de zyde van Samatra toe / nut 
tours als ghefept is / ver volgende naer Pulo 
Sambilas toe / ſonder pet te b2eefen / om dat 
de Monſon ofte den tijt vande winden / alſdã 
van over 't landt nae de Tee toe waepen / ende 
ſonien hier in onachtſaem waer / ſoude groot 


athter deel ende verhinderinge inde reyſe kon⸗ 
nen doen; de diepten ende gront diemen heeft ne 
van d Eylanden d Aru nũtr Pulo dambilao in d 
toe / is van 27. tot 40, vadem modder gront / is van 27. tu 
ende op ſomnughe plaetſen ſant; ende ioopen⸗ 40. nahem. 
de byde Eplanden d Aru, fo heeftmender van 
de 40. tot 30. vadem diepten; Van deſe Ey⸗ 
landen Pulo Sambilao af / naer d Eplanden Maerſthon⸗ 
van Pulo Pinao toe / ſult altoos langes tlãdt winge vom de 
heen ſeplẽ / ſunder daer af te wijcken / u wach⸗ es ar 
tende van een bancke ( gheleghen recht tegens 
over tlandt ghenaemt Baruas, tuſſchen Pulo 
Sambilao ende Palo Pinao) is van mod⸗ 
der · gront / en de ſegghen datmen daer dꝛie va⸗ 
dem dieptẽ op heeft / ſult u altoos mettet loot 
behelpen / onder de 15. vadem naer t landt toe 
niet paſſerende / noch boven de zo. vadẽ t Tee⸗ 
waert / om dieſwille dat de bupen alhier altes 
mets van ober:t landt(uptet gheberchte van Bupen it 
ueda homen palle) uyten n. o. ende n. n. o. 
en ſomtits noch ſcherper / bp wylen wel rup⸗ 
mer lancks de Cuſte loopende / als gheſeyt 
is; ſult uwen vaert ſonder ſchꝛomen moghen 
doen / vande cufte van het Eplandt Samatra, 
daermen in deſe Monſon alder mecſt vooꝛ 
vꝛceſt / daerom ſult uwen tours doen ſonder 
van het landt af te wycktẽ / te weten tot d Ep⸗ 
landen van Pulo Pinao toe / daer bpfuefen- 
de ofte op de hooghte ende lenghte van dien / 
ende de Monſon (dat is: de winden die alſdan 
regneren en u favoꝛabel zin) krygẽde / moecht 
dan wel van het landt af wickẽ / u beſt altoog Wermaning 
dorde om te loefwaert van Pulo Pera te paſ⸗ uses 
ſeren / twelcke tenen goeden tours is: maer ſo loefwaert han 
u de wint diende om te gaen verkennen tEp⸗ Pulo Pera 
landt van Pulo Batum, is noch beter: want Vaſſert. 
moecht van hier af uwẽ tours nemen na het 5 
Canael / van op de 7 graden: maer de Mon- nt 
fon tryghende als boven / al iſt wat te rugge / aun op 7. een 
ſult den tijt verliefen: want de Monſon ſoim⸗ half graden. 
tijts int cerſte ſcherp is / ende begint daer nae 
allenſteng te ruymen / gelijck alſmen het land 


ende cuſte af wijckende is. 


lon toe / de ſtroomen ende wateren (in 


tijt ofte Monſon) naer buptẽ toe t Zeewaert 
in loopen / van gelijcken fo wꝛaeckt het Com⸗ pen ide ei 
pas elcke reis meer naert nooꝛdtweſten / opt Monſen / 
welcke ghy altemael ſult goet regard nemen / 

ende komende bp het Eylandt Seylon,bat int 

abefiche kryghende ſultet niet weder verlatt / 

toos de gront houdende / te weten vã onder 

de 30. vadem / (wel voz v ſiende / eñ u wath⸗ 

tende vande dꝛooghten die quaet ende peris Waerſttvu⸗ 
tuleus zijn / weſende d upterſte van dien van winghe 
ſteen ende kilippt᷑ / de lenghte van een Galepe / 
ſonder eenige andere meer te hebben dan dat⸗ 
men ſtet) loopende op de dieptẽ van 14. ende 


a 


16, vadem / ten halfwege oftete nude ven 


| Vicht aẽ Sen / twelcke dicht aende tu 


Op deſe tours ſult ghy loopẽ naert Canael 
van op de . graden daer dooz paſſerende / 
ende eer dat ghy komt van op de 7 z. graden / 
tot op 7 3. ende minder d' Eplandẽ gepaſſeert 
weſende / ſult u altoog houden op de vooꝛſey⸗ 
de 7 . graden / om dieſ wille datmen in deſe 
Solffo ofte tontrepe altemets ende veel tijts 
pn. n. o. en n. winden heeft; Jude tours naert Caurſen nat 

Eplandt Seylon toe / ſult loõpen op 7 .eñ op Epland 
7. graden / met welcke gangh ſult komen opt 
Eplandt Sey lon aen / hp een plaets ghenaemt 
Matecalou, twelcke te loefwaert van de dedroogh 
dꝛooghten is; alhier en heeftmen gheen gront van Ceylon 
dan vande 2. mplen naer het landt toe ſult n 
oock gheadverteert weſen / dat van te nudde⸗ 
wegen vande Golffp af / tot het Eplandt — 5 
en 


efchrptinghe bande Eoutlen van Heläckanne Gen 35 


i0 : | Edieps 
n dien ende tland ſult de boozfchreb i 
Ern vervoꝛge dabmdem ende een ander dꝛooghtẽ die u ach⸗ 


ghen is. 


ie 18. vadem naer t landt / noch boven 
a W eben t Teewaert niet paſſerende. 


Vaerſthou⸗ f 55 
N en / op de diepten van 15.10. 
mie een dene N in ſulcker voegt dat 


„ N ö ndt Seylon is) 
Nun g. Negumbo (twelcke nit Epla Y 


det is dwers over naer t vaſte lãt 
3 1 Negumbo homende en ſulter 
Han Negiun van t landt niet afwijcken / dan pen A 5 
bontetuon; Febzuartus voozt an- want van dien 15 halt 
Welz Februar fg beginnen de ſtroomen ende wateren webe 
a Mannen ende weſende va⸗ 
28 binnewaerts aen te loopen / ende we 4 
den 15. Febzuarius vooꝛt gen mech van t 
landt (te weten van t E landeken Verberijn; 
he van Seylon N af 
3 tot die foꝛtreſſe vande Poztugeſen ge⸗ 
. e —.— ene toe / naer dattet u beſt ar 
Deſoztreſſe ghenthept ſal gheven op dattet u niet en a“ 
Columbo, dervare alft met veel ſchepen gheſchiet 18 / 2 
doo onachtſaemk i woꝛden na 
d Eplanden van Maldivatdes ER 
Grwaente vat Van deſe laerſte dꝛooghten af naß Bam 5 
land Tanadas dare, ende tot den hoeck genaenu A; un 151 
wet A pinna Galle toe/ te weten langheg De cuſte eude der: 
de Salle pant hes / itt landt ouer al bpnaeft even geld 
bosse ei eh recht tegheng die voozſchzeven 
. 0 ee, ober / te landemaerts binnen ſiet⸗ 
1% > } f 
ber de diogh⸗ men dꝛie hooghe a Van 5 af 7 56 
ae when la hen erben ee 
gen tot Tana- langhes tland h 1 EN fest 
dare is ſant int icht van Tanadare, f i u 
get 1 man — en latet ſelfde u niet bedztegen: 


want hem van bupte aen komede verthoont 


Sersefonmie Punta de Galle, de teetkenen eñ rechte 
une A e is als voleht / te were herſt 
I ende Tanar een uptſteerkende hoeck van dun ene 
N kende tfatſoen van een tonghe / met een if 
Van ſteen daer van Ecce al tente 4 
de lenkte van eenen goeden ſteen worpz ie 
Tentefch? va punt landts ofte uptſteeckende tongheig VO 
CLanadare. 2 
tierlijek int gheſicht verthoonen / en 
dame — op es mil ofte twee naer bp . 
ſo verthoont hem deſe hoeck ofte punt landt 


| ünfel van een tonge te weten bupten de 
f a one naer de Zee toennaer het boſch 
vande Pahn- boomen in zijn ſelven 19 bicheit, 
y Emada ſchoon int aenſten ende aleerimen by Tanada- 


te 2. of 3. ſant eeftmen twee oft dꝛie ſant bapt᷑ / 
Sade mode oDDigb 16 mienie te make 
Erwitte pa- Do wanneer ghy komt met dit bofch van⸗ 


i alm. boomen over een / ſult int middẽ vã 
Pac bane 4 5 een witte Pagodel dat is enen Indigen⸗ 
Yalnbaomd ſchen Afgoden Tempel ofte Afgodtſſien van 

deſe Pagode af naer de zyde van't nooꝛden / ge 


fuld abp ſonmmmighe Voelen ofte Dupnen van 


ndiaenſche Palm boomt / die hen ſeer ſchos 


witte eñ roade aerde fien/tkuelche goede teüc- z@upmen han, 
kenẽ ende de rechte Beuniffe van deſe tontrepe aerde aende 
is ſult niet te Dicht aen k landt Konten : Wan Wande 
here kleyne dꝛooghte wat te Teewaert in Watſe b 

ge 


n ontdeckt / ſo fult gh loopen op 18. en boot 
en diepten want (00 de Wint beganft 


| te ſtillen / ende de gront dieper te werde ſultet 


n: ver ug 
ncker upt warpen: want ſo ghy ſulcks pere z mug 
ſupmde ou metter haeſt gront af weſen om born de fir, 
dat de ſtroomen en wateren ſeer ſterck t Tee men, 
waert in loopen. 1 . 
te tot Belliguao zijn ontrent Weſchenvinge 
6 Ace be pier Ban Bel is een vadselliguad. 
ſeer grooten wßck /- ende vande zupdtzyde a 
van dien verthoonen hem ſommighe groote EL 
Voelen ofreBuebelen van roode wage 
tem binnen inde namen man zer ENT ie. | 
fenierfi / dan alfınendeninbopet geber ent⸗ „ d 


deckt heeft; ende vande nooꝛdtzpde heftet 2. lernte Ens 


landen dicht by t landt /b kwelc- ſandebes met 
b erlauben een klepue A 1 — een bzosghte⸗ 
ig vande zuijdt⸗zyde n 5 
l er Caller zin . ren ne and 
ſe wegh van Belliguao tot Gallce is altemael Een nun 
langhes de Tee- kaut heen volpalm- boom / kei Ba en 
ende tuſſchen 9 a — i uppen. 
| t landt) van . 1 
1 1 ſoopt naer Gallee toe / ſo 1 
file. ahr komen ke ſien ern Hoogh vlack ſandt van Sale, 
vol Boſſchagie / ende een en Wilderniſſe / eñ 
vande zyde van t norden vande Bap heftet 
een groot boſch van Palm - boom / ende 100 t 
u noodigh waer inde Bay te Antterk unn 
ter wel in loopen tot op ! . ende de 
diepten: maer die zynen wegh begeert ever⸗ 
volghen en heefter miet van doen in teloopen; Pe 
Pan Tanadaretof deſe Haben van Gua lee, KEoniffen irn 
(twelcke zijn 12. mplen) looptmen van d een de gapen van 
tot d ander n. w. ende 3.0. eude heeft wat vã Sualter. 
n. W. ten io, ende z. b. ten o. ſult ndert 
weſen deſen Wegh langes deſe cu etot Gual- a 
lee toe / niet te doen ſonder gront . Bell. Abe met, 
Pan Guallce tat die punt ghenaemt A. A 
tote, zin vf ofte ſes miplen / Welcke punt een Neutencken 
dicke Boſſchagie van Palm- boomen heeft a vobgfz 
(ende daer recht tegen ober ontrent een half FUN 
mil werghs / heftet een groote Klippe) ende 
tuſſthen bepden ligghen veel Sten in An . 
janghes kiandt herr bp dele puunt de cine wer door 
liggen twee dꝛooghten vaert water op bꝛeett / ten beige 
diene is gelegen er datmen bpde put tonu / 9e rderſelber 
welcke z. mils t Terwaert in ſteeckt / ende 
d ander retht teglieng over de Bap aende 
nocꝛtzyde ren klepne mil t Zeewaert in ſteer⸗ en 
kende / ende van deſe moet gbp U untipalijc⸗ — . — 
ken wathtẽ; me marh alhier we inder nacht deſe bwoghle. 
vooꝛby loopen / te pas komende ap de 20. va⸗ 
dem diepten / ſo en iſſer geen vꝛees te hebben; 
op deſe dꝛooghte bꝛeeckt de Tee altemet feer 
Werlanckſeemt e weten alſt hoogh water is. 5 
Alhier langbes been ſelmen immen contg zerkun⸗ 
neinen tot Columbo tor / ghelijek als de tuſte berhu⸗ 
ſtreckende is / erde pant Eplandt Nerber in 
boot aen / ſo is de gront banthachtigher ofte . Me 
ondieper; Comende dicht bpColumboteines nee 
tertop z. ofte 4. mplen ner tot bp Negumbo uf deiuuntog 
foo miachimen altoos Antkeren op 8. ende 2. 
baden: maer by Columbo en ſultet niet dot 
dan ſoot grootelijtcks vã dot waer / ſo moecht 


ücken honen de 25: vademt Seewaert in y Regiunba. 
par op de meefte plaerfen / ſult * . 


) 
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heenen ‚ tot die Fortreſſe van Columbo 


Eu 65 30 dat is / oudt Goa, en daer en zn de Portugefen haet reſidentie 
Baſcherden Hocde weſen als ghüt autker unt wozpt / dat dattet lergh is) van 40. ende minder vadem a RER ioc, daer de Portugefen | 


eerſt bepꝛoevende met het lootʒ de gront van 
f 1 deſe tontrepe ende tuſte is op fi ommuge plaet⸗ 


deſe cult. fen lern en ap ander grof ſant / rwelche itfe- 
lerſte rs heeft 


deſe Cuſte / op alle welcke gronden men 
u keren mach. 
Beſchennge e rechte tetjrkenẽ ende kenniſſe van Co- 
vAde fextreffe jumbo 
Columbo. 
Piro d · dam de Haven is / ſo ſal de Pico van Adam ghehee⸗ 
Alte 5 dat is = al fpits) 51 e van 
m alle de omligghende contrepe) bipven int 
ien m voten; Doende uwen tours naer de Haven 
8 van deſe foztreſſe / ſo ſult ghy allentrkens alle 


die berghen ende huevelen tomen te verlieſen / 


en begumen te tomen by dun ofte vlack laegh 
landt! twelckte een reichen vande Haven ende 
Wat de ita een feer goede kenmiſſe is; De winden diemen 
fans zun. - alhier ſal binden t mieeſtendeel van deſen tidt 
ofte Mon ſon ſullen weſen n. n. ooſt / n. o. by 
De iraſoins Wplen o. n. ooſt ende oock ooſte winden De 
blpb?beeityts, Viragoins-(dat zijn de Winden die van upter 
int none. Tee wae pet) bipven veeltydts int nooꝛden eñ 
ö n. w. Vbe deſe vertlaringhe op dat hem nie⸗ 
mant en ver wondere ſultx aldaer vindende; 
Van ghelijcken fo vintmen daer dock wel w. 
n. w / w. ende w. z. w. winden / naer de Con⸗ 
air vanden tyt datmen by deſe tuſte tome, 
Ve wiraſoins Defe winden diemen noemt Viracoins,welc- 
waenen unten ke ghemeenlücken van upten weſten Waepen 
ne doc gheheel Andien / te weten den tijt datme 
dot de minder de Zee ghebꝛuijcktt / (twelche is des Somers 
nacht. vande nanuddach tot de middernacht) komt 
van upter Tee nae het landt toe / waerom vã⸗ 
de Poꝛtugeſen ghenaemt woꝛden Viragoins, 
dat is te ver ſtaen winden van upter Zee Nu 
Wat winden vande middernacht af tot des middaechs / 
datter bande waepen ghemeenlick de winden van upten 
3 ooſten / welcke tomen van over t land naer de 
d gh waepen. Tee toe / vande Poꝛtugeſen Terreinhos ghe⸗ 
<erreintos/ naemt / dat is winden van over t land naer de 
2 2 Tee toe ghefept: ghelijck als wy alles dies bes 
roerende bꝛeeder vertlaert hebben in myne 
Itinetario ende beſchꝛyvinghe van Indien / 
wort alleenlijckẽ hier verhaelt op dat het nie⸗ 
mant vꝛeemt en ſchůnt / de maniere vande be⸗ 
ſchꝛyvinghe van dien / ende twaepen van deſe 
winden langhes alle deſe tuſte; Als ghy des 
Waerſthau, nachts wilt ſeijl gas met die Terteinhos, (of- 
wüngbe bande te Landt winden) ſooſe gheen nooꝛdtooſt en 
winden. warẽ / ſo en ſult niet ſerjl gat / dan vande mid⸗ 
dernacht vooꝛtaen / er de ſoſe niet en ruijmden 
(tZeewaert in looptde)ſo en wilt u niet te ſeer 
van tt landt af ſteecken: want fonden u quaet 
weſen verde t Zeewaert in te loopen / om daer 
naer weder by t land te tomen / om dat de Vi- 
racoins ofte Zee: winden van upten nooꝛden 
ende nooꝛdtweſten dickwils verlanckſaem en 
. flap aen komen. 
Fanſen van. Dan Negumbo af ſalmt dwers over lao⸗ 
Ide dune. pen naer de Cabo de Comorijn toe/ loopen» 
run. de naer de ooſtzyde vande Cabo, te wetẽ den t 
land vas landt (ghenacmt) das Areas G ordas, (dat is 
non bande vette ofte grobe Dupnẽ geſept)twelcke 
plen van is 12. mylen vande Cabo de Comorijn aen⸗ 
Fomezöu. de zyde vanChoromande h want is goet hier 
hit, ie aen te tamen / om oozſaecke vande ftronmen/ 
bier get aen Die ſeer ſterck naer buptötoe loopẽ met ſther⸗ 
te nommen is. pe winden; by deſe Areas Gordas als dot een 
ſtuck weeghs naer de Cabo toe / ſo vindtmen 
grondt (aleermen het landt komt te ſien om 


i e oock by wyplen root ſant; Inſ⸗ 
phhelpeks plaetſen van wit ende f wart ſandt; 
dit zin de teijckenen vande gronden — 

nt⸗ 


twelcne is daer de Poztugeſen haer 
foztreffe hebben) zijn deſe / te weten alf men ins’ 


men 
+ Det Epludt anders gheen Eplandekens meer daer houden. i 5 10 
diepten. Doadelha. tie af malen mach. h en / heginnkde van Trinqua- Ttinquana⸗ 
Doo t gebuerde dat ghp vande Cabo hin⸗ Waerſchen⸗ Er 3 1 dickwils geſchiet / dat e ie o de hooghtebä maenner 
newaertsquaentt weſende bp nacht/eftgront wange ofmen been nien langhs deſe Cuſte heen/ de 3 5 9. graden / te weten / aen de o. zpde van t e 
bout, ſo moeght prpelhcken op deſe gront heß bende en warrſchon liptb u. W. en n. n. w. krheht ſonder om loop Eplandt Sey lon; Van hier af S. mplen van Ceplan. 
loopen / te weten vande 12. tot op de 18. vãde quam. unge valide die terſtät trachtigh en ſterck op ſteli / Waer upen aen leyt een clepne Revier / al er mien bp 
Diepten: want alfınen mette Cabo over een in om ich u rabemer fobanige winden mier fe Sek Revier tomt / tomende van Tıinquana- 
tomt, ſo is de gront veel ſtenlder afgaende vã 3 eu te gaen / al waert fchoon datſe uyt den in male af / ſo heeftmen ſommige Eylanden / die 
wit ſant / en ſult boven de 20. dademt Tee- 5 waepen / dan weſende met den ehe vanden voghelen dꝛeck witachtigh zun.) Aen ed h 
Waert niet in loopen / te weten vande Areas 5 moecht ghy alsdan u anckerg lichten ⸗ de mont van deſe vooꝛſz. Revier ſigg hen dock vande Revier 
Sordas naer de Cabo toe: want vande Arcas Bantachtige Vermaninge t Teewaẽrt in loopt᷑ / eñ ſo de wint en + tweerlepne Eplandekeng/die vol gehoomten nueeciepme 
Cordas binuewaerts at / fo is de gront banc- Jon kr der, poement gen ſiep nae t n. o. weſende by de z. mplen vã Dan Trinquanamale totdefeihebier Epiandches, 
achtigh / ende van kleyn fwart ſant / ſult loop das. 1 fie e des vooꝛmiddaeghs vande 9. ofte . a m. tours n. en z. eñ n. ten o. ende z. ten W. 
op een mölofte anderhalf tot op twee mylen eim lep udet boot aen / ſoo ſultet fetten tot on den naenud⸗ loopende langhs de Cuſte heen na deſe revier 
elrei inbeBiegsen lg: c e e e dete 1De/fofult ghp de voc dlptenem parle Be e 
lept ig. i den by tomen / om 5 et landt laten / daer bupten oim ; Eylande ber! 
So wanneer ghy komt byde Cabo de Co- Hoemen bade i feplen: want op deſe maniere — 55 . ik ei tuſſchen dien eũ het landt heeft re gaben ende 
morljn naer Coulaon toe / ſon fult ahpuwen <;de Cams, winnen van te e tidt u wel ſteenen en rudtſen. Deſe Bevter ende rin düsen. 
tours nemen langhes de tuſte heen tot by een 2 met moepte; oock mede fo ſal den tijd uanamale ligahen vanden anderen ontreut 


mil vant lant af om te mogen Anckeren/on« wyſen wat u te den ſtaet. 


‚ofte 9. mplen / als voꝛen. 
der de 12. vadem naer't landt toe met paſſe⸗ dvertere u noth eeus / dat wanneer ghyu ofte 9. mp 


. an die Voo2ß.rebier (met d Eplanden . gievier 
rende is goet te loopen van 15. tot op 18. ba⸗ manınge di, pur pp de Kulte narrow one gende mont oſte monte tat die neuer pan Di (ik 
dem u altogs Wachtende vande Budſen ende Warrfchons auge wan 4. Feb voolt as ſo en berft niet edo Maraqualou ice, zijn 12. mylen eit is gelegen mengen 
ſche de Cabo ende coup Arte igghen ruf fan Saunen ur pen als tot het cerlandre n le de haoghde van 7: grape de ton bach zeanen.“ 
ſthẽ de Cabo ende Coulaon ende weſende bp Nemen van Saunen ot Pan daer af uwen tours doẽ na de C. de Co- 3 n. W. eñ 3.0. Deſe evier gepaſ⸗ 
nacht / ſo is het alderſeeckerſte teijtken (om te Travancgz. n morijn toe: want en hebt in deſen en ſeert weſende / romende tuſſchẽ d’Eplande eñ 
weten ofmen bpCoulaon i) te gront bangk- Güte n ſchꝛoomen vod water nochte . 8 inden mont / moecht het laudt genaken jo nat 
arhtigber te binden: want van Coulaon tot Gelegenihrot u bupten te dꝛypen / doch een ſom⸗ als ghy wilt: want is altemael ſchoon en ſuy⸗ 

Batequola toe dat is by Onot niet verde pa va Wargucle daer altoos opſicht op Bae Fir her tomt / ver; hen loopt een ſchuet van een guetelingh 

Goa) for heeftnien de gront bantkachtigh en mige jaren later / en by wplen An 10 welche van het landt op 20. Badem biepten, 

moechtet op de 8. vadem ſetten ſonder vꝛees; Den 1g. Feb. nae dat de winden ene 10 br fe. Dan Matecalou totontrent 5 ofte 6.mıple 12 

Da Batecola tot Goa toe ig de gront opfoms i mee des dug bude nen ſült verdacht wefen oy wer, olg de courg nean s tor ee puntofie Aaken 

nughe plaerſen ſteilder en dieper / waer naer f mer te fe uarius voozt aen / ſult verdach daer hoer toe. Bandit punt af noch andere J ofte rang, 

umoerht reguleren met te Anckeren; Ea Co- (roomen ofte den bock na binnen toe met ge loopeiy Ina . mplen honzt nen /fo logptinen de eufte lan- 7 

— artrananor og en hebt nieutverg af nat Care "are. an Wachtenbe.mant e firoomen eftbes ghes n. eñ z. en u. ten o.en3.ten w. Wat 0002 

te vꝛeeſen / dan alleenlhckk u te wachten van't nier te ſorgten binnen toe trerhen / twelcke u alde n Feb a⸗ der aen nae d eerſte dꝛooghten toe / tot ontret 
Eplandeken ghengemt VIheo Cagado, gele- dan von En⸗ diuieghen moecht / eñ hoe het later in Febzua b. mplen nae het n. toe / ſtaet een boſth gen boſch va 

Sado gele- landt Phe 8 a binnen toeloope. F. ofte 6. mplen nae! 1 Palın-bo& 

aben 7. mplen van Cananor zupdiwaert / en @agano rijs is / hoe zy trachtiger n 3 ban Palm boomt baer met ober cen omen; den nge her 

3.mplen nooꝛdtwaerts; vande foztreſſe van z mpg bande Lomende in Cochijn, vandẽ 15 eye de / ſo looptmen deſe Cuſt u. n. 9. en 3.3. W. EN open. 

Mangalor leſjt noch een reghel Eplandelteng / farteevan Wan zg, tött? JMeert toe moethtet wel betenſerwofftlach⸗ wat van n. ten o. eñ z. ten w. Van deſe s.mpie 

Klippen / ende Rudſen langhes de cuſte heen / 2 . u A bel na n e Da tot die eerſte n Kö eat — 3 — 

N 8 oꝛtr arce- kes) m tigh is: m Kae nn. o. ten o. cñ 5. w. ten w. e eee 
ler n ee ie are Be na W 4 foude mynen raet weſen dat niet te 5 3 — 935 bp deſe dꝛooghten tomt / ſoo Nekungyen, 
ghe Kudfen. maer ſtaen dicht by t landt / ende toe. ftaen ; want van veel jaren on Anicahp 9 Duebelen en hooghten van 
die twee Eplandekeng-ban Ba’ccola moeght heeftmen aendefe Cuſte van Indien, insel! Tode aerde fien/te wet, anghs de See rant Can d. 
paſſeren tuffchen tupterfie van dien / eñ tva⸗ ö de ten / met de Maen van Apꝛil / ede het begit by de ſtrant heen / en te landemaerts in ſo vere dog hen 
ſte landt fonder fehzome:want hebter 15. 16. | Rormen mn. vaude Mepe /) bupen en ftormen on be 8 hem ſonmughe oog berghen / ei con, 
vadem dieptẽ; Mat vooꝛder aen letjt het Ey⸗ Sen thent pu en Iden perſie ofte dweerſwinden op de wal me de den aldernoondelichſte van deſe berghen heeft f 
Iandeken pan Honor dicht aent baſte dandt var lt ban Jbl, donde lucht ende bedertk Pimel Waer nich ken hueveltgien boven uptfiehen/ Ut Welck 
daer naer volghen d Eylanden van Angedi, Bang ran audi uin groot eröchel fout ftellen 7 baerä it Ka een Block Huis fehönt te welen /en is van Diepten tuſ⸗ 
va, welcke ſtretken ghelöck als de tuſte ? ende a: er Bermaninge, teghens de an een N ii roode aerde. Men e 1 

n fe Nek alı ane e f au . 
2 when e WMaerſchou ⸗ 11 rn us = Kue ende wint gheven. treſſe eee weten / ſao verde vande Maoghte. 
want en hebt alsdan gheen Terfeinhos ofte winge vos de kieſeu. mteloopen inde Haven vade Kon 015. dꝛdochten / als van het landt mant men heeft 
Landt- Winden Sr ber upt te dzyven / ſo Annas Der ne 0 b ap ner 1 a dar tot het ub ee en e 
{ 1 o ſult ghy weten de van buptt tZe 34 ER 
lehnen ande eg ur Den ea an nur bn d. ne ien alfanbt grän udn, Dee ba Pong De Droste 

f lracoi i erghen z En; b 00 ‚grade. E. „Ar. 
dean err an r e ee e . 
den u niet te baet kom / dit is te verſtaen ban 1 guts dern in ſognen / in nılrher voegen / dat ghp die men noch er ander D2oog w. de cuſt lägs. ren 
den 20. Meert vooꝛtaen. pmardied dem in dopen /in fule ck band. ten det tot d ander v. n. a. eñ w. z. m. de cuſt lags. 

„Hoof ghefthieben dat ghyu vont by An- Puerſe nos ebend. ee testen alledie its Deſerwecbe droaghrelept op ee 

eaiva, ende u noodigh waer eenige nee ende dıgb zünde Wopen math. f. gan u hout / ſult tome % grade ſchaerg / tuſſthẽ welck eñ tba 1 
befehuefe te ſpecken / f echt 991 a aer n se pen eñ Hudtſen die langhs de Lake g arte heeftmẽ 12.13. babe bieptẽ / al ſupver gront. Band 
e . une ‚gr Kan ya 
de van t Eplandt als van t vaſte landt / ende 2 nicht d het landt. naẽt Ajalla, lonptmẽ de! vä deſen Anwi 
er wat naerder ter plandt dan t vaſte landt⸗ 3 ju: maer ee g 19 ER 80 Fend aaa rule Yulpulam ig 
al waer hy een goede lee eñ beſchutſel hebt: ER, on dieHavens,plaerfen, Ajal 1 0 ulam, van waer tot Tanadare ten Inwyck 
want alhier ſomtijts wel ſchepen verwinterẽ echte vande offen zupdt naemt Hulpula len. Tanadare ig ten punt ple ban 
alſt noot doet: men heefter binne in 6. vadem Cuſten en ar Sevlö,merhaerhoogh- mach weſen bosch ba Palin boom op ſtaet Talabare. 
TTC ban Angechivaliggent gen yuynign zn, Caurlen Greckinghe ende gelegent- de waneer men alhler recht met over er rot e 
Fe Bee alla penn ag ne Es bey va dis met die Narigetie daerlägh> foWänses © IM 

3 t ER. / 5 
f mul vooztaen / ſoa lept het Eplandt van !andekens, f 
Goa 
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38 Courlen van Malatta tot Macau in China. Courſen van Malatta nat Matau in China. 39 


a Be: sghtmen zünwachten:kwantsinaltefamennoltiiffen 
ſalmen tomen te fien een witte Pagode / dat leghen dꝛie mplen vande Haven van Malac- 1 Eplanden eil e e ee eee f = 0 eg als gheſext is / lägbs 5 
is een Audiaenſche Afgoden tempel) eñ gede ca) paſſerende (tot meerder feherhept) d Ep⸗ ha Sande r rst zi. en aen / eñ tomen daer na weder nae d Eplanden pande rechter handt heen. Co⸗ aende nomns 
Warrfehow noond Ipde van deſe Bagode ſtaen ſommighe landeten bupten om. Pan deſe Eplanden u z Bann. Bande fike: often upt / makende tfatſoen van eenen mende bp’t Doo2f.ronde eplandeken vande zode. 
niet dicht nen doelen ofte huevelen van witte eñ rode aer⸗ tot de Nevier van Muar zijn die mplen / de Oeliebter bz 5 — ck. Bande boozfs.heer van Tanpam- rechter handt / ſult recht voc unpt(tekurteny N 
her laudt ie de; Alhier vooꝛ by loopende / en ſult niet ſeer welcke heeft tot een kentencken eenen huevel Mauartepr Buro ge tot de mont ofte inganck van deſe aeıtepndevanderegyel Eplanden/Daer ghy Waerſchou⸗ 
loopen-⸗ be ed 2 9955 ir vol 8 ſtaende in zyde van het ee ſtraet / is de tours o. ende w. . mplẽ weeghs ⸗ by hren loopt) tomen 5 een —.— = deus bog; 
Daooghten ligghen. Wit punt ghepaſſeert we⸗ zupdt ooſten / ſonder eenigh ander hoogh Kentencken L. vadem diepten gherampaneert Eplandeken / met 5 
terſtont ‚bade diepte: f f 8 met 7 ende 8. vademdlepten n nun an. er 
nn ce aller gemerAfiybregeonbt; . Bunte gente, ff geber gie, an W nt . bande AeFNLRE 
Aeſthzubinge en fo u de wint ſtilden / iſt daer goet anekeren. naemt Ryo Fermoſo, looptmen de Cuſte Streckinghe 6 n DE 12 bun lala el genaltẽ de zyde van t graote Straet van Sincapura; Sult op dit Eplandt Epiandehen 
gen . — . — 30 eee bare e e . 3 4 7 1 &plädt Caryınon, om dieſWille dz die Winde e ker 15 . ban Sine 
R n R men In⸗ u weſten / ende zu ten ooſten / is inde 7 Dincapıra de Monfonvälava (twelckindefentjt gint te ghenaken / ſo begint u die Straet pura. 
mich / hebbende van de zuydt zude fommighe diſtantie 9. mplen. Meſe dievier Fermofo is Jip ferm bocopenſal. Paude Nroufon 3 decken / ſulter nae toe ſeplen / 
0 a \ 5 Der k. N a zyde van Sumatra af wayen. penen ente ontdecken / N 
groote huevelen van roode aerde / ſtaen van groot ende ſchoon / hebbende int incomen 6 fü. 1 altes dane sermen de z Ca- boechs ghewijs om loopende / om te ſchouwẽ 5 
ö lien N j0 fi 7 x i x 1 Hä gelijcken / ſo wanneermen de zyde va Ca- baechs ghewys Di b . 
3 9 85 e ſien 7. vadem diepten / als dork binnen in; men J 1 8 7 — 1 vooꝛby weſende) heeftmen die Kuffenen ondiepten vaude W Sl gours om u 
ch / vooz aleer ent uwyck ge⸗ loopter in by de voet vã eenen hoogen bergh Ghedaente / mont vande nt de mont ofte inganck vaude Straet als ootk om niet te vervallen (nae de zupdt ſchouwen de 
heel ontdeckt heeft“ ende aende nooꝛdt zyde langhs te weten aende zupd ooſt zyde; is ghe- diente ende N fast AIR i  teechenen.@p zyde vande mont vaude Straet af) met het ondiepten vär 
eg 2 590 u em 9 en leg: leghen gende zupdt zyde van Malacca , heeft . Y een * . — datter loopt: want hebter veel diepten 5 
del ghenzlanghes deſe Eplandekeng loopt een ſommighe bancken (vande punt van het n. o. 5 4 1 ende vuyle grond t, Sult u altoos houden na nade X. vdé. 
en Sue Kuffe ofte Droogbte aende zupdt zyde daer vñ het wache een plat ende blark ande ige Sale SGedaente va bund lende Suzanne iebniehge de noopbt ade e ken ſandtſtrat 
b algen af in . tot a A le ken tot een halfnujltZeewaert in van mele- Packen. ber &plandt_ ſijck of het d een daoꝛ D’ander ſtaeck / rwelck heeft (dandelenghde van een ſchuet genf ge N 
tot Gualle. rennen get keuſult wachten. f Caraion. een gemeen eu ſeker merckteijcuen is / houtu ſchuts / makende act eyndt van dien eat ern Sandt⸗ 
altemaeldicht ende vol van Pam boomen, „ Pan deſe Ko kermolo af tot het Epland teloefwaert / om alſo uae uwen wille daer in ſoen van een ſandt-bap daermen verſch WR dan baer use 
Een Clipyi eee 5 Iooptmen de Lufte.op defelfpe Ber enn a 2 ter heeft / ende fo verde als e hen, is Kia water i. 
Sata let een Clippigh eplandeken dicht bot land / Cplandt P ale Pen 15 welchen au half N Tue Kiffen 5 ade e ern Dr meh wesen Co- Wat ſteoormt 
en eñ noch een ander aende zupdt zyde vã Gual· mjlbande Cufteaf/ hebbende dꝛie Eplandes legventhent 9 at mromen Allen : oftef Decken van t landt mende bp defe ſtrãdt / ſo krijghtmen die ſtroo⸗ daun erche, 
f 1 8 N 3 keng bp hem liggen/ te weren tes ande enwertaas. „ 85 e bende zugt zyde / begin⸗ men / die u langhs het landt na de mont wi LEE 
ande ſien vol geboomten , ende van een effen zyde vande Zee / ende een vande zyde van het nde i sun altemael Eplä act toe dꝛyven / het welck men niet en heeft 
wilderniſſe / eñ aende nooꝛ dt zyde vande Bap flandt / ende ſult tuſſchen dien ende hl Geheelen re nende San ne el in riet = en af — want dꝛyven u 
zn groot heftet een groot boſeh van Palm-boomen _ niet loopen: Want het altemael dꝛooghte zijn guel Elan, d de 7 Om nu daer in te dan nae die diepe ende onſupvere grondt toe // 
e; dne mente hen): 15 25 ee rar maken, ee eee . dezpde die het aende zupd zyde heeft / als dozen. 12 ee 
in aende 2. nien in de Papen zen wir Bugs fien/ twelcke Van Pulo Picon t Zetwaert zupd ooſt at / an 0 Is d ander zppe/julter in teerſte vertere u noch ens niet te paſſeren (van! . 
zube van ten gen Kerchf ken vã onſe lief Drouweig. Loo⸗ Tept een groot ende feer hoo he Hi 49555 Een Ve nennde n ind; eyndt van deſe ſtrandt af) nae het nooꝛdẽ toe / 
Er wü derch⸗ vende van Belliguon naeGualle , (ende to⸗ bert Eplanbekeng E e Palo bbc aumdee incumen reren A eee eee e auffen cadeondiepten 
hen banonfe. menbe met it * zyde Carimonz Laugh het ſelf beds plandt / te we⸗ fische et n ban Caoieht d Cplauden 3 r) als gheſeyt is. ee 
„Broutves mae de Bap toe ſaſult ghpu wachten van te ten gende weft zpde hen looptmen nae die peel Eplan⸗ 5 lleen maetckt / ſo ſult ghpaen Be mont ofte inkomſte van deſe Straet / Sdaente ba 
Teewaert in te loopen / om te ſchouwen een 5 5 g e dekens. maer een punt alleen mat en in / we⸗ Pevaente dA 
Warehew, drooghten Daermen pet water 1902 bieken / Funds ende het Eplarbt ee daa. danone de Dander 2pde pan uheeneen honda ſende a eee eee ee 
em dreh. ende om te anckeren /fült Ioopen n ende n. n. vigatie eñ courfen wp op ten ander beſchzp⸗ Haben punt ſien / daer enen clepnen ee e firecht ooſtwaert aen / mach hebben in⸗ gelegentheps 
en droogbres 1, aenı/in fulcker voegen dat abpaltoogfom- ven waer om die vooꝛ deſe mal voz hy lat 90 Eplandt — 5 e e e a —.— Delenghte ontrene ken ſchuet van een guete⸗ ue 
Plaeſen om mughe Clinpen (die gende noozdtpbeftaen) keerende weder ap onfe begonnen Ravigatie a. oe wüjcken / om dieſwille dattet d’eer- lingh. Vet Canael van deſe Straet heeft op 
K ; s huevel toe wijcken / or : & R 
goebE ancker ontdeckt ſiet / ende vande Bay binnewaerts / ende vaert nae China toe. twelckahp langhs gheloopen het leeghſten 4;. vadem diepten. Int un⸗ 
gront te vindẽ 115 det ale en 3 Van dit Eplandt Pulo Picen af / tot ten | lampe en en ber elfde kant voozt tomen acnden voct van den 1 5 1 
zen, twelc p ende zupdt zyde na uptſtekende punt Jandtg top/ghenaemt Tan- Canſamburo Een dꝛooghte >: hint een ander Eplandt. Tuſſchen nooꝛdt zyde / is gheleghen een ſteen-elipuep / 
Belliguon toe dat u met de punt bedeckt jamburo,looptmen de Cuſte voft aen / weſen⸗ r | landen, ey lande ert er diff ofte dꝛooghte / welcke inde verthoomuge een Pplaer ſchunt Ern ſteen 
e 5 5 . de ontrent dꝛie mplen. Dit Bonzfepbe punt diemen eenſveels met leegh Water ontderkt te weſen, Deſe wort int gemeen pan alle yes cim in r ingos 
00 13. n ron 0 % | 7 * ‘> > ie j ie bevaren enaemt die 
vjindende / ſult het ſetten: want ter 2 — füo toi her dane Je binnewwaertg Fru van 1 e 1 ee tee! a 2 supb zyde / baren 
Sul tent ift altemael fteen. Pan Tanadare tot deſe agen / ghelhſck een Inham / tomende daer nge den eber Pornge tut ac luke tog woſchdſal waer dat ghp z t. te weten en ftuck wecqhs vande mant/ pan ane abu. 
ah Jen der, Haben van Gualle, (twelck zun 12. mplen /) weder recht nae het zuyen upt. Ontrent een ; Jae ane dae en ee unt anden clepnen de Straet vooꝛt aen maectet enen Iudoßck. n enn 
den. . loopemen van ween tot wandern wende s. ml van deſe punt af lept een geuter / ende ern Kebier gn Je 5 e weht weder nae het landt vande Int midden vã deſen n cle 1 al. , 
? d. ende n. w. ten wende zupdt ooſt ten often. een tleijn mol vooꝛder aen / heeftmen een an⸗ mer ber &p> | 1, zu (twelcke d Eplanden zijn pe onder water van welch cen banche af Ane 5 ode 
a Defe Haven van Cualſe lept op 5. graden. der Revier / met eenen grooten mi waer landt Suira⸗ eee 0 f loopt nae het midden van het Canael toe. onder. Water. 
Van Cualle vervolghende de Cuſte om los- een Eplanbeken leyt Toben t al Sin ee | als geiept is / . Wat vonder aen gende felfne zpde de kengh⸗ dio gh, “ 
pende nae de Fostkeſſe vande Poztugefen capura,hebbende diene ende ſupvere gront. Jaan. | Ae lden en loopen / ontrent een de van een Kioer ſchuet / lueftet een open / het a 
toelghenaemt Columbo.) Deſeſtreckinghe Deſe Aevier ind Kiffe ſult aldüs off aen loop f inde Zee ar d ander zyde door loopt / 
eee . | Bl on a melee erer Sereno 
ſonder vertlaert / inde Navigatie van Malac- loopen is Antonio de Mel 10 met een Pl | dem / en van daer Ooztaen l waert vol ondiepten 55 dient alleen om niet tlepne 
ie en een nord 5 f ‚m p Sheſchiede⸗ Een rund en⸗ hel Eplandẽ die ghy langhs ſeylt 5. o. ; . % . 
%%% ̃ % eerkonuscnr Sant Sn bach ernfan Up Sa 
17 5 1 EE 15 ü f E MM i 1 tren e . \ u N g 
f a le wicht van Poztugael /) ende quamen Ins eee grondtnet8. e ee na d ander uptſtekede / een Clippe ofte fteen-plat / twee badem an- Poedeſae 
Dat 20, Capittel. 5 d U h 1 1117 . Don dee Biester. abem twelck u dock ſal blyven aende rechter hand: der ne mag 11075 . — Zheleghen is, 
e ooꝛſepde Nevier af ſteeckt het landt nae het 5 ſulter langhs heen loopen / met goeder ten den Inwyck cou 5 
Die Navigatie ende rechte Courfe ig)’ ahy ; > inder 1 de wat meer nae het mid⸗ 
Micra af nae Macau in Chindmetalle Auch) OEM gi A aa hene De [Mont ken bet kalte an he aront, Pei kan Habe 8 ber Cal toe. Door by dale In⸗ Shedarnte 
die gheleghentheyt vande felfde vaert. ęerſte Straet daer ghp docz maet) beghint. vandeterſie deen, br. füincker handt / te weten vande nord zyde is wijck weſendeſoo heftet land enen haerk dan de Ntars 
alles in t breedt ende op’r correctſte aen · ¶ Het landt vande noordt-3pde van deſen In⸗ Strat. Ban inkanieken ende openen; heeft ernen geoo» ofte punt van tenen ſteylen afgebieckten huue⸗ volepndt. 
ghewefen. N wijck is hoogher als dat van het zupen / 3 ten Inwück / die zynen keer nae het zupden vel /almaer de Straet voleyndt; eude int om⸗ e ede 
De Mi : het welche e ende oneffen is / hebben⸗ She landt neemt / aen welcke zyde is gheleghen een an⸗ loopen van dien / heeftet eenen rooden huepel / Huchel, 
Sanger Chepdẽde unt Malacca na de Straet de eenen huevel van ghebaomten / boven aen beyde zy⸗ der rondt Eplandt / dat u vande ſelfde zode by de welche men Diepe ende ſuyvere grondt 
| ie en een nat 5 2 . x nie 955 Besten het den. biöft. Sult u van deſe zyde van t noozden heeft / eñ alſmender oi geloopen is / ſo ſtrett 
ou ps eynde ofte den upterſten hoeck van dit landt: b 


5 ic Inwi hem het landt van daer af z. v. waert aen. 
landt ghenaemt Ylhagrande,) ghe⸗ maus (twelcke als gheſept is / altemael Inwücken b 5 2 Iden 
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40 Caurſen van Malarca tot Matau in China. 


Due imme te weten / van t beginſel tot het eynde toe dꝛie 


gende noozd⸗ 


gaders een den roobẽ huevel / daer de ſtraet volepndicht; 
Ehppebpde Deſen derden inwijck heeft een bancke van 
felbe. fteen/die mettet leegh water van een ſpꝛinck⸗ 
vloet ontdeckt is / ende ſtreckt van deen punt 
tot d ander; men ſal hem wachten daer op te 
vervallen / alle twelcke vãde nooꝛdt zyde is / 
ende bupten den Inwjck iſt over' t gheheel 
Cannael van d'een punt tot d ander ſupver 


rar af / ſtretkende zupen aen; D ander is ges 
eghen int zuyen / te weten / een ſchuet van een 


E annael / 


midtſgaders ö 2 1 in 
began. Dem diepte De grandt binnen int Canael is 


Ooꝛſake 
warromme 


dit particulier sen? 
15 et vannudoozt aen begheert dooꝛ te paſſeren: 


a t loo? Meder op onfe materie / ende vervolghende de 
vooꝛgenoemde reyſe / als ghy fo verde züt als 
de mont ofte Inganck vande ſtraet / fo fulter 

er recht te middeweghen don: loopen / altoog eẽ 


haudt hebbe, fake Bande dꝛooghten (daer van gefept is) die 
binnen in deſe ſtraet ligghen / altoog met het 


Wieptebant Want talder ondiepſte van t midden van het 


midden väde Canngel zijn 43. vadem. Gock mede / dewple 
Lanael. 


bam de fang laridt bande flincker handt / te wetẽ / daer wat 


1 
nee als Abr is. Van ghelijcken ſult u wachten 


de Lee int vande Tee in't ooſten / te weten / recht tegheng 
Sofia over den uptganck vande ſtraet: want een 


ſchuet van een lepel ſtuck daer af / zijn het al⸗ 
temael Riffen / als boven ghereert is / als ghy 
unt de Straet zijt / ende begeerden te ancke⸗ Plaetſen om 


ren / ſo loopt nae de zyde van het zupen / te we⸗ feanckeren 


ten / langhs het landt heen / ſoo dat ghy upt de Alle" Door 
ſtroomen raeckt / ſo moecht ghy't — Sie 
men fetten : want fo ghy inde ftroomen vã de 
Straet bleeft / mocht wel ghebueren dat ghy 
eenige anckeren quaemt te verliefen dooz het 
dꝛaepen ende ſlingheren van het ſthip / ofte 
dat ghy upt flibberde en op het dꝛoogh dzeeft; 
Op deſe Bee iſmen recht teghens over een 
ſtrandt daer verſch water is / {oo ment van 
doen hadde. 

Wt de Straet weſende / in voeghen als 
boven verhaelt is / ſo ſult uwen tours nemen 
langhes het landt vande rechter handt heen / 
altoos het loot uptwoꝛpende / ende beneden de di 
4. vadem ſchaers nae het landt noch te Zees damen big 
Waert niet wijckende; ende als ghy ten half de ſtraet heeft 
weghen vande ſtrandt ghepaſſeert zijt / co⸗ 
mende bupten de Straet / en ſult niet meer alg 
rugm vier vadem diepte hebben; Ghepaſ⸗ 
ſeert weſende deſe eerſte ſtrant / met een huevel Cuppen / een 
ende Clippen / die aen het ende ſtaen / eñ een huebel met et 
fandt-bap gheleghen teghens deſen huevel Dandtban. 
over / comende ten half weghen van den ans 
deren huevel / die aent eynde vande voozſeyde 


ſandt⸗ baey ſtaet / achter welcken (dat open 


dat binnen de Straet tomt) weder upt loopt / 
ſo neemt alsdan uwen tours ooſt aen / te we⸗ 
= / 1 en — oft d ander 
zyde nie t de: wãt ſout terſtont dꝛoo eſchzpbi 
ten ende fanden binden; het Cannael 15 55 3 
der gront; ſult altoos met het loot inde hant van · tCanael 
loopen / tot dat ghy meer diepte trijght / het 
welcke niet langhe ſal duren / en om het ſeker⸗ 
ſte / ſo is het beſte met een ſchuijtgien vooꝛ upt 
te loopen om het Cannael te ſien: want ſal u Permauinge 
bepde de Canalen wyſen. Als ghy tomt op de om ſeker doc 
diepten van 12. tot 15. vadem toe / ſos wacht de ſtraette 
u vande zuydt zyde / tot dat ghycver een nihl varen. 
vande Straet soft af zijt: want vande 15. va⸗ 
dẽ ſout op ro. hom / eñ van daer opt dꝛoogh: 
want zijn altemael Riffen van fant, a 

Deſe ſtraet heeft 6. Eplandekens / gelegen des Eylande 
aen het eynde van het landt van lantana, het ant landt 
Welche de zyde van t nooꝛdẽ is / eñ mẽ loopter Jantana. 
langhs o.en w. is inde diſtantie ontrẽt d. np⸗ 
len / en ſult euffchen dien eñ het landt niet paſ⸗ 
ſeren; De Tee daer by / te weten / ontrent een 
half můl nae het zupen / is altemael ſupver eñ 
ſchoon / van 15. vadem dieptẽ / met ſant gröt. 
Te middeweghen van deſen wegh band: 


14 i 
. Dtraet/nacd Eplandetzeng toe / lüttel min gben bande“ 


0 band 
ofte meer / leyt de Revier van Iantana, den nen lere be 


welcken eenen grooten mont heeft / weſende revier Jantas 
d intomſte van dien langhs het landt vande Beſchupum 
ooſt zyde heen / altuaer dickwilg grote ſche⸗ dan Aantana 
pen in gheloopen zijn / ende aende weſt zyde / 
daer een huevel van roode aerde ſtaet) heftet 
over de geheele mont vãde Revier een bancke Een ſtuarte 
van hart fans / ontrent anderhalf mijl t Tee⸗ fände banck 
waert in ſtrerkende / daer veel ſchepen op ghe⸗ oberve mon 
rascht zijn / waer van ghy u ſult wachten. Da waunde Kebum 
den hoeck van d Eplanden boven geroert(ge⸗ 5 
legen aen t ennde Van het land val Iantana,) de han det 
loopt een Riffe af / ſtekende o. n. o. t Zeewaert Abr ana. 
in twee groote mplẽ / en alſt ſtil weer is / fo en 
tanmender het water niet op ſien bꝛeken / dan 
maect alleenlick wat wit ſchuchms bovt op / e 
het welch men terſtöt kan ſien en onderfchep- und ſandt 
dẽ / eñ alſt hart weer is / ſo bꝛeeckter het water banck. 
over al op. Tuſſchẽ deſe Hiffe eñ de 3 

oopt 


Courſſen alf 


Courſen van Malatca nat Matau in China 41 


Saber cet nigen gront / eũ het aller ondiepfte dat ic daer 


Caurs em recht dwers over. Die dit Canael wil paſſe⸗ 


dobz het Ca⸗ ren / moet een half iraijl vãd Eplanden af loo⸗ 
nat ie loop. pen / ſonder daer naeder by te comen: Want 
oudt op't dꝛoogh loopen; Mijn goedtdunckt 

waer datter gheen groote ſcheyen met haren 


Vechael van Wille dog en liept / ten waer dat huer DE noot 


aghene Fran. paer toe dwongh / ghelijck als Franciſco Da- 
a ginar dede die daer aende gront ſtiet / n was 
wederuart ia. in perijckel van t ſchip te verliefen / om dieſ⸗ 

wulle dat hy te na aende Kiffen geloop? was / 
Geleghethent en dat hem de wint ſcherpte. Van deſe Eplã⸗ 
pan Beda detzens 2. mplen 3. 3. O. aen / is gelegt die Pedra 
wandua. Branqua, dat is / Witte ſteen gefept) weltk is 

een Eplandeken van witte ſteen- rootſen ofte 

Clippen / hebbende daer dicht by noch etlicke 
andere Audtfen en Clippen / gheleghen aende 
Veſgbelbeks zupdt zyde daer van af / van welclie zyde inſ⸗ 
Laut, ande ghelüchg ghelegenig 'tCplandt va Binton, 
degpedaente kWelck feet lant is / hebbende in tnudden vã 
der leber. dien eenen hoogen huevel by de welcke langs 


heen int diepe gront heeft: maer ig quaet om 


te anchere vooꝛ die va China tom; JE heeft 
rötfom die Pedra braqua, en daer dicht by 6. 
Bade dieptẽ / ſupver grõtz ſult u altoog wach⸗ 
ten vãde Clippen en Nudtſen daer bp gelegt. 
Itk heb hier vooz bevolen ie uptloopen 
men uber 15. vande Straet (als ghyover de dꝛooghten op 
baden diepieè de 15. badem diepten zijt / in voeghen als ghe⸗ 
bier latanla. feptig)ooft aen te feplen naer d Splandekkens 
ier uta. g/ die ghp terſtont ſult tomen te ſien / te we⸗ 
ten / ſog haeſt als ghy de lie vier van lantaua 
ghepafſeert zijt / en als ghyſe beghint te gena⸗ 
li / ſo ſult ghy u houdt na die Pedra branqua 
Waerſchou / ofte witte ſteen toe in voeghen dat ghy daer 
wughe vade een half mijl van af loopt / u wachtende vãde 
Eylaude om zyde vande Eplanden om twee redenen Ten 
tice ucgſant. gerſten / om dat de winden an deſen tit Date 
D’eerfte on], ua China paert)altoos äbespde va Binton 
fakcıs baude af wayen / welcke is de Monſon van unten z. 
winden. el z. W. eñ ſo u de wint ſcherpten / eñ nae het 5. 
o. liep / alſt dickwils in deſe tontrepe gebuert) 
weſen de gende zyde van d Eplanden / en ſout 
de Kiffen met Door bp moghen comen / waer 
dodꝛ gedwongẽ ſoudt weſen te loopen dooꝛt 
Canael dat tuſſthẽ Pedra branqua en d Ep⸗ 
landen Ioopt ) ofte font ſo veel tijts te ſoecken 
makt᷑ in daer te vertoert / dz ghy de Monſon, 
dat is / den tijt vande Vopage) verliefen ſout 
f nae China te baren. Ten twee den is / dat fo 
Verwerde ghy u daer vont met een lap ghetn en wint 
alfa mer ce ofte met wepnigh ſeplen op (o four u water 
lap ayerp en en ſtroomen op de Kiffen dꝛyven ſonder dat 
weningh ens ghewaer te wonden / gelijck alft ghebuer⸗ 
ke . den met het Schip van Don Diego de Me- 
ſeuden o de neles, va welcke Stuer - man was Concalo 
Gufopven. Vyera, diet water op 10. vadem dꝛeef / daer 
W hp het ſette / eñ quam een wepnigh daer na op 
gu 5 5 7 vadem / waer door hu by de 3. daghen om 
ſes ontrent lacht / om hem met d' anckers weer upt te 
dees Eplan⸗ Winden. Dooꝛ deſe twee Keeden advertere u ⸗ 
den. dat ghyu hout aende zyde van Pedra bran- 
1 qua, fte de witte Clippen boven verhgaelt. 
Han Pedra branqua af nae het Eplandt 
onen ban Pulo Tinge, fon looptmen n. en 3. em n. ten o. 
e eñ z. ten w. is inde tours 13. mplen. Dit Ep⸗ 
Sotant Pulo Tandt is rontachtigh en hoogh / hebbende int 
uge 
boomten / is ghelegen bp de Cuſte van t vaſte 


midden enen hoogen ſpitſen bergh vol ghe⸗ 


0 


landt / eñ tuſſchẽ dien ch het vaſte landt is een 
goede Navigatie: maer en is niet ooꝛbaer. 
Dit Eplandt leijt met Pulo Timon, n. o. ende 
3. W. zhnde ontrent 7. mylen inde cours. a 
Em te ſeplen nae Pulo Tinge, ſult uwen 
tours nemen ( vã Pedra branqua af) eẽ groote Sheleghent- 
mil ooſt gen / eñ van daer n. en n. tei o. de ale In Enge f 
toos met het loot inde handt / tot dat ghy de Pula C ungn. 
Riffen ghepaſſeert zijt; eñ tomende op 14. va⸗ 
dem / Weſende nae u giſſinge in deſe tontrepe / 
fo ſult u terſtont tZTeewaert daer van af hou⸗ 
wen; daer vooꝛ by weſende / en hebt met meer 
te vꝛeeſen / dan dat ghy vod voghen ſiet. Op 
deſe tourd nae Pulo Tinge toe / te weten / unt 
gheſicht van t Eplandt ligghen 4. ofte . Ep⸗ Opt tui 
ſandelens / welcke u ſullen blyven aende zyde en 
van het landt / eude alm dicht bp Palo Iin- Eptandtöes. 
ge is / ſo machmen Pulo Timon terftont ſien. 
tEpland Pulo Timon is groot eñ hooghj / Sedaente / ge⸗ 
hebbende van deſe zpde daermender nne toe ſegenthept / ent 
loopt / twee ooꝛen van landt / ſtaende vol ghe⸗ enten DA 
boomten van groote haute / om clepne maſte Pg Tung. 
en anckers af te malen (om datnien in deſe 
tontreye ſodanighe anckerg van hout is ghe⸗ 
bꝛuijckende /) is den merfien tijt met miſt eñ 
damp bedeclit; heeft over al tenen ſupveren 
modder gront; Baer zijn twee plaetſen dger⸗ 
men verſth / eude ſeer gott water vindt / te we⸗ 
ten / d eene plaets is ande zyde van het land / 
in het midden van een langhe ſtrandt / een Goede ice 
wepnigh telädewaerre in / by dt Welche men Tune a 
een goede Kecde heeft: maer alſmen vꝛoech Jmuus. 
tomt / te weten / in de maent van Junius, ende 
het beghinſel van lulius, ſoo iſt daer pericu⸗ Soiſaeck 
lues te anckeren / om onrfake vande weſte waerom dat 
winden / die daer in deſen 1üdt ſeer furieus en ber am eue 
verbolghen wapen / daer om waert nihus eres. 
beduntkens beter te loopẽ na d ander plact& 
daermen oork verſch water heeft / te weten / 
aende ooſt zy de van te Zeewaert / loopende 
recht opt aengheſicht van her Eplandt aen / 
ende langhe de doſt zyde heen / ende ghepaſ⸗ 
ſeert weſende eenen huevel / den welchen eenen 
hocck maecht / ſo ſult ghy een fandt-bap ler p⸗ Enn ande 
ghen / al waer ghy moccht in loopen uae het van mier berg 
landt toe / ende ſoo wanncer u de voozſepde water eñ goes 
hart ofte punt blöft int zuijd ooſten / fg ſultet den viſch. 
fetten alwaermen ghendech mach liggẽ voor 
de winden vaude Monſon ; fulter 20. baden 
diepten modder gront hebben; Men heefter 
oot een groote viſſcherxe vã feet goedẽ viſch / 
ende binnen inde ſandt· bay / ſos heeftimen die 
plaets om verſch water te halen / tomt inde 
Tee uytloopen; dock mede fon heeftmen van 
deſe zyde veel beter hout / cude naeder by de 
hant / ende leghter ſeker en beſchut vade weſte 
winden. Bande zyde van het landt heeftmen⸗ 0 
der etliche Eplandẽ langhs been leggẽ. Vade Lande noozd 
nooꝛder hocck van dit Eplandt Pulo Timon borckvan 
ae een ſchoot van ten ſtuck grof ghe⸗ a. ee 
thuts af) leijt ren ander Eplandt / eñ byden Eplandt. 
bock van het zupen heeftet oot een Eylande⸗ 
ken. Dan ghelijeken ontrent 3.mplennae het 
3. o. Zee waͤert in / ligghen noch z ander Ep⸗ 
landen / waer van het eene groot / hoogh ende „ende pa 
ront is / weſende de ander twee wat tleijnder / Jule Limon 
woꝛdẽ geheetẽ Pulo Laor. t Eplandt va Pulo 1 on abe 
Timon leyt op die hoochte va 23. grade acde graden acnde 
n. zyde vãden Aquinoctiael, eñ n. W. daer van noozdtzyde, 
af 12. mylẽ / is gelege die Kiebier Pan net vaſte handen &; 
Tädt/tege welche Nevier over te wett 2. mplẽ Ghelegetheyt 
tZeewaert in / is gelegt er clein ront Eplãde⸗ vande kiebier 
kt / hebbẽde eent ronde effen boö int middẽ en Wan, 


ec . ml daer vã / heeftniẽ s. vadẽ ſupver grõt 
5 . Vd z Van 
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„ Courſlen van Malatta nae Matau in China. 


Van Puls Tymao, tot Pulo Condor, is de 


Pala Cam- FONTS n. n. o. enz. 3. w. 11 f. mplen. Het Elãdt 


on tot Pils Pulo Condor lept op de haaghte va 8; gra⸗ 

‚Zone. denz is een groot Eplandt met hooge bergen / 

3 hebbende dicht bp hem g. ofte 6. Exlanden eñ 

a grade. Clippen liggen; van de zyde van het n. o. heef⸗ 
dedeel grade, l 5 x 

tet een Eplandekienofte ſteen· clippe / twelck 

De habe na, hem van verde verthoont / ghelijck een ſeplẽt 

de Patmos ſchip / heeft over al rondtſom ſupvere grõt vã 

3 3 16. Eñ 1 2. vadem diepten / aende zpde van t n. 

do w. heeftet een plaetſe van verſch water / lept 

Tis ſtet peri⸗ N. ede z. met die Aenier van Camboja, (die⸗ 

culnes qutrẽt men noenit de Haven vãde Malajos,) 12. mp⸗ 

Canboja. len / en is niet ſeuer daer vers water te halen: 

want alſt laet inden tijt is / ſa heeftinen alhier 

ſtertke winden met donderen van unten n. eñ 

n. w / fo datmenſe met een ſeijl alleen niet ver⸗ 

wachten en mach: want ſonder ſeylen weſen⸗ 

de ſoude u te gront ſmpten en vermelen / ende 

Witpfz bau allt vꝛoech inden tijt is (ſoo heeftmender die 

Pulo Tymaß boſte winden. Dan Pulo Timao af tot Pulo 

tot Buld C5 Condor toe / ſult altoos gront binden op 35; 

dos. tot ʒ ð. vadem toeʒom nu uwen rechten tours 

nae Pulo Condor te doen / fo ſult altoos n. n. 

d. gen lospen / ſonder eenighe wake ofte af⸗ 

flach vant Compas te rekenen: want fo ghy 

ulcks dede / ſoudt daer aen de zuydt zyde / te 

eten / t Teewaert daer van vooꝛby loopen 

ſonder dat te ſien / ghelijck alft veel ſchepen ge⸗ 

buert is / twelck eenen guaden tours en navi⸗ 

gatie is: want de winden altoog in deſen tijt 

5 vande zyde ban’t landt waepen / als bovẽ ge⸗ 

W roert is ende foo het ſale waer dat aller ghy 


by Birto ca, het Eplandt Pulo Condor tomt te ſien) ghy 


doꝛ comt het het water turbulent / dick ofte grondich vont / 
W 1 fo werpt het loot upt / ghy ſulter 18. eñ 19. va⸗ 
dem diepten vinden / met de gront vã weecke 
miodder / fo lospt dan ter halber ſtreeck vãde 
tous aen / tat dat ghy tomt op 17. vademz 
daer op weſende / ſo loopt n. o aen / eñ comẽde 
Eonifenom OP 16. vadem / aleer ghy het Eylandt ſiet / foo 
nit zundt ep» doet nwen tours o. eñ o. ten n. aen / altoos op 
a te be de voozſz. 16. vadem diepten / waermede ſult 
Buche tomente belanden aende zupdt zyde van het 
Wermaniige Eplandt“ wreſt wel op ü hoede / van twee 
en Waerſchau kleyne eylandekens / gelegen 7. mplen aende 
wingſe ban W. zyde va Pulo Condor af; zijn met wilder⸗ 
Banane niſſe bewaſſen / eñ ligghen een mijl ofte daer 
weſt zude van bimrent Banden anderen verſcheyden / eñ foo’t 
Puls Como. MOgHelich waer / ſos en wilter niet tuſſchen 
. bepden door lodpen: wãt men heeft daer buy⸗ 
In 22 ten om eñ dicht by heen / ſuyvere ſandt gront; 
landen. Ick hebbe daer ſelfs met ſtilte geanckert ge⸗ 
leghen / te weten / ontrent een cleyne mijl vat 
Eplandt / dat aldernaeſt het landt lept; De 
. ſtroomen loopen alhier feer met het ghety / te 
Puls Candaꝛ Weten / u. g. ende z. w. Van dit Eplandt Pulo 
ha Bulo de · Condor af nae het Eplandt Pulo Cecit toe 
Sbedaente 8 de tours n. o. eñ z. . eñ nooꝛdt ooſt ten oo⸗ 
van't Eylädt ſten / eide zupd weft ten weſtẽ / 4. mplen; Mit 
Delir. Eplandt is een leegh en lauckwerpigh landt / 
8 15 nooꝛden ende zupen; heeft aenden 
deck van t nooꝛden / een Eplandeken van 
roode ſteen / ligghende een half můl van het 

SE landt af; Men mach tuſſthen dit ende het E 
Cen graot en, landt doo paſſeren; Aende zyde van t Dofte 
ran. heftet een fandebap/ alwaer eeng een Iunco, 
Dat ig een Indiaes ofte Chüng groat ſchip) 
Vertellunghe Oz t ſtrandt ghehaelt is om te concerteren en 
van een Jun. te verſien / toebehooꝛende eenen Tee roover 
&/ cuvezen van Patane, (een landt ghelegen aende Cuſte 
Datu. vn Bande ooſt zyde va alacca, na het Coningh⸗ 
keck van Slan toe; Ick hebbe een half mil 
t Zeewaert van deſe vooꝛſß. fandtbap af ghe⸗ 


paſſeert / is altemael van een ſupbere grondt. 
Dit Eplandt leyt verſchepden vande Cuſte 
van Camboja ofte Champa neghen mplen. 

Die gheen die t Teewaert van Pulo Con- onde? 
dor af lõõpt ſonder dat te ſien / te weten / op de lent op d. gra⸗ 
hooghte van 8. graden / ſal 25. ende 26. vadem den. i 
dienten vinden / inet ſwarte modder gront / eñ 
veel van dat Tee ſchuijm ofte Saſ⸗ been op't 
water dꝛyven / ende weſende by de 12. mplen 
daer vaoꝛbp / op de hooghte van 8. graden / ſo Tegckenk alf 
ſult ghy ſommighe Zee Slanghen int water men op de 
ſien deppen inet 28.en 30. nadem diepten en Heosbtrvan 
noch 10. mpflen vooꝛder aen veel van t Krußt den 8. 
dargaſſo onder het Water / op de ſelfde dieptẽ / 
welche diepte alſo binden ſult tot op 9. gra⸗ 
den / tot hier toe ſult de tours van t n. o. bes 
houden: want wy en moechten niet hoogher 
aen lospen / om dat de weſte windẽ feer ſterck 
wapen / eñ liepen van hier z. o. aen nae Pulo 
Cam toe / om dat wy wanhoopten de Cuſte wt wanhoey 
van Champa te moghen kryghen. Als gh — 
toit op 2. mylen na by twee Eplandekens / te kepgpe les 

(gheleghen van Pulo Secir, zʒupdwaert aen 9. pen zy na 
mplen, ſo ſult ghy grondigh water vinden; en Vuld Can. 
by deſe Eylanden tomende / ſult de gront ver⸗ 
lieſen. Meſe twee vooꝛßz. Eplanden worden 
vande Chynen ghenaemt Tomſitom, liggen d ·Enlanden 
3.mplen vanden anderen verſchepden; Men Tomſitom 
looptfe langhes o. 3. o.eñ w. n. W. Het Eplãdt 7 
va t ooſten is hoogh en rondt zünde dende Sean, 
Zeekant ſteijl af ghebickt / ende den opperſten 
top heeftet tfatſoen van een bonet / ghelijt de 
Mandorijns, (dat zijn de Heeren) pa Chpnen 
dꝛaghen; Een half mijl daer van af / leit een 
Clippe / gelijck een Eylandeken / eñ heeft aẽde 
weit zyde roodtachtighe Clippen / hebbende 
vande nooꝛdt zyde noch een ander tleijn Ep⸗ 
landeten, Gantſom alle deſe Eplandeltens eñ want 
Clippen en heeftmen gheen grondt; Doe als deſe Eylande 
hier deſe vertlaringhe / om dieſwille dat ick verhacit wer⸗ 
deſen wegh ende tontrepe bevaren / ende alle den. 
het ſelf de wel ghenoteert hebe / als dock alle 
wat in deſe beſchꝛywvinghe ende courſen ber» 
haelt wert; Wp deden deſe voozſz. tourſen 
dooz faulte vande maſt / want en doꝛſten onſe 
feplen niet voeren / dooꝛ die ſtertke weſte win⸗ 
dem op dat / fo hem pemandt vont in dierghe⸗ 
lijcke noot ende moeyte / niet en wil wanhope 
de Cuſte weder aen hooꝛt te kryghen. Vã deſe 
Eplandekens af / ſult uwen tours n. aen dot / 
om te gaen verkennen Pulo Secir, ende van Conrſſen on 
daer nãe de Cuſte van Champa toe, wãt ſult bet N 
weten dat de ſtroomen (van Pulo Condor af in de eat 
ende vãde Cuſte van Champa; tot Pulo Ce- van Champa 
cir ende deſe Eplandekeng toe) loopen nae het te verkennen. 
ooſten / dooꝛ welcke oorfake men terſtont nae 
de Cuſte toe loopt / als wy hier nae ſullen ver⸗ 
klaren / ende alfmen paſſeert vooꝛ by defe &p- 
landekens van Pulo Secir, noozdt ooftwaert 
aen/ ſoo trecken die ſtroomen terſtont nae de Hande Eula⸗ 
Cuſte van Champa toe / die u derwaerts aen ven tot Pulg 
ſullen dꝛyven. Pan deſe vooꝛſchꝛeven Ep⸗ as gn 
landen tot Pulo Secir toe / en heeftmen gants , 
gheen dꝛooghten noch ondiepten / als vele r 
meenden / het quaet datter is is datmen⸗ gets ß 
der gbeen grondt en heeft. Defe Eplans ſchen bende 
* — 35 f. Beben mplen verſchepden van⸗ deſe piaetſen. 
e Cuſte af. d 

Van Pulo Condor af ſult terſtont nae de cours van 
Cuſte van Champa toe loopen / te weten / ſo Weben 
ghy daer voszby paffeert ade z. zpde / ſo doet iar ban 
umen tours ter halber ſtreeck van n. n. o. tot 
dat ghy de Cuſte int gheſicht hebt / ſult ter 
halver wege van deſe cours vindẽ * 

iepten / 
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daente b Deſe cuſte van Champa is langes de Zer- 
de Kulte — kant het / van een laegh landt / ende van groo⸗ 
Champa. tte ſant ſtranden; men loopter langhes heen o. 
n. o. ende w. 3. w. tot een punt gheleghen op 
can humor, de hooghte van 10 3. graden ende alter men 
8 op twee ofte dꝛie mylen naer bp deſe punt ct 
due een Cabo fg voleijnden de ſant ſtranden eñ tlage landt: 
macht. want deſe punt is van een ſeer hoogh landt / 
ſtreckende t Teewaert in / fo dattet een Cabo 

Pu veſe & tot maeckt; van hier af vooztaen iſt altemael ſeer 
daatelandt hoogh landt / (tot de Varella toe) met gronte 
Met gro gheberghten; binnen deſe punt ofte hoeck / te 
Wpeberggten. Weten naer't weſt zuijdtweſten leit eenen in⸗ 
wijck / ende 2. mplen herwaerts aen eer dat⸗ 

men daer by komt / fo. heeftmit dicht by t land 


Een Eplandt een kleijn / lauck ende leegh Eplandt / altenacl 
. Ba abet dat van — Steen ⸗-klippen / twelclie hem van 


dem geint ern verde verthoont gelijck een bewoonde ſtadt; 
abt Oral. Van dit 8 tot Pulo Secir tot / loopt et 
Ban dit en- bancke af van 10. ende 12. vadem dienten; 
Io ern Len de vooꝛſchꝛeven Cuſte vande fant-firan- 
een banck · den / te weten 15. mylen aleermen bp t vooꝛ⸗ 
naemde punt is / ſo heeftmen een Hievier ghe⸗ 
Placts waer naenit Sidraon, al waermen wel met ſchepen 
de lieber Si- van 600. Bharen math in loopẽ; aen deſe le⸗ 
mann vier 18 ghelegen de ſchoonſte ende dee ſteede 
Ceückenban- van't gheheele Coningh-rock van Champa, 
de Rerter 91, heeft tot ten kenteijcken een langhwerpenden 
Daon. huevel / met twee ofte dꝛie toppen baven op; 
eh Be 
N verhaelt ende vont altoos 8. 
Reit t ER ade diepten / altemael effen ſteẽ gront met 
mette Kuppe. veel van t rut Sargaſſo, fo dat ick het lot 
0 I 
daer qualijck konſte dooz rocken / ende langes 
de — >= 180 ofte hoeck heeft⸗ 
en zo, vader = 55 
Sor Sucher e ghy byde Cuſte van Champa zijt /foo 
graut dende ſulter langhes heen loopen o. n. o. aen / tot op 
Cute van Ahe 
Cganga. twee ofte dꝛie mplen nae / ten alderhooghſtẽ / 
is altemael 5 nt er 9 05 1 
tot die boozfchzeben punt ofte Cabo tac; 
het re ee g ee e terre ey 
van' t landt laten / daer niet binnen 
Weſchmbinge rende; Van deſe vooꝛſchꝛeven punt af vooꝛt⸗ 
v2. punten, gen tot een ander punt zijn 12. mylen eñ men 
loopter nooꝛdtooſt langhes heen; Van deſe 
tweede punt noch 12. mplen booztaen heeft⸗ 
men een ander punt; deſe cours Doetmien ter 
halver ſtreeck — n. e 7 in . 1 
> „ 3. punt zijn gheleghen 5 > 
— 5 25 u ea is daermen iſwarte 
Deira laed. Hout laept / (twelcke men — het hout 
Deiraon ; Pan dit derde punt af tot die Va- 
Selegenthent rella toe / ſooptmt᷑ de Cuſte nooꝛden aen / ende 
Bande 5 = aleermöbpde Varella tomt op 7. — naer / 
Barta. vt ſo heeftmen eenen inwijck daer een vleck ofte 
Klan ern ben Suren ben rt 
i an an - 
aach 9 twelck hem van verde verthoont ghe⸗ 
plastfen, lijck een man die ſtaet en viſcht ofte hengelt / 
waer van ghenaemt wort vande Poztugeſen 


er 


diemen van feer verde kan fienwaerom van⸗  ..: 
de ae arella gheheeten woꝛt dat is en 
ſoo veel als een Caep baeckeofte mercktehc⸗ en beteeckent. 
ken ghefept; ) aenden voet van deſen Bergh / ö 

te weten aẽde zupbapde heeftet ent ſeer groo⸗ Een grönte 
ten inwijck ſtreckende nooꝛdẽ in) over al met mwck ande 
ſupvere ende ſchaone modder-gront van 17. pat 1 9% 
vadem diepten / men en kanſe van verde met 
ſien / om dat hem ’reene landt doo t ander j 

ſteeckt: maer als ghy byde vooꝛſepde ſtraudt 

komt / ende die Varella begint te ghenaken / fo 

begint hen den inwijck te openen / den welche 1 
heeft een ſeer vꝛye inkomiſte / ende heeft bin- ig 
nen in twee loopende beeclit / van feer goet eñ e 
verſch water; die daer met ken ſchip tt / aer Rn 
mijn advijs baer niet in te loopen: Wi 3 
moepten hebben om weer uyt te komen / om wuckreionpe 
datmen daer de wint ſcherp heeft; men math deln 
het wel bupten ſetten / te weten aende iikom⸗ 

ſte ofte mont van dien / als ick gedaen hebbe⸗ 

oftt men math d' ander plaetſen daer verſch 

Water is gaen beſoeclien / te weten die ar d an⸗ 

der zyde vanden Bergh (naer t noozdenftat) - 

aende voet van dien / daer t hooghe laudt dat 

in Tee ſteeckt voleijndicht / al waer men een 


ſceer groote voet· ſtrant begint te tryghenz 


deſe wateringhe te kryghen / fon moet men de 
punt van deſen Bergh Wel dicht ghenaecken / 
ende fon ghy daer langhes heen loopt / ſult int . 


om loopen van dien cen klepne fang Bap ſien aut 2e b 


met die vooꝛſepde groote ſtraudt ende plaetſe een groote 

vande wateringhe / alwaer Ir tnaerukaui 3 8 

wille moeght ferte want herft ſeer goedeAnr- 9 bug 

ker gront: maer heeft een genet intonbeiient gront / doch 

ofte quaet / dat ghy legt oni beſpꝛongẽ te wer⸗ yeriulens 

den van die van t landt: want zijn hier over een { 

al vpanden vande Poztugeſen ende Roovers; 

daerom ſulter altoos op u hoede weſen / met 

goet opficht int verſch water te halen / ſo wel 

van binnen als van bupten om dat die vant n 

landt 6002 een mamer hebbẽ het volch tover⸗ We Varella 

vallen / en te verraſſchen; Weſe Varella leyt op leut op 33. 

de hoochte van 13. graden. u DAR: 
Dit landt vande Varcla igeenenhocck/eh Sedaente van 

van daer vooꝛtat᷑ tot Pulo Catao, ig 8 Darellamutf 

n. ende n. ten w. 48. nit ende tlandt zen 

van hier af veel legher te weſen / dan dat ghe⸗ na Pulo Ca⸗ 
aſſeert is / hebbende op veel plaͤetſen fandt- rav. 

trade al Waermen ober al Anckerk mach; 

Thien mplen van deſe Varella vooztaen / te f 

weten een mijl van landt is gelegen een lanck Tiers bn het 

ende vlack Eplandt ghengemt Pulo Cam bir, Eplandt Dis 

tuſſchen dit Eplandt ende tlandt heeft ing 12. io anibir, 

vadem diepten ſant ·grondt / ende int midden 

vat &plandt vãde zyde vart landt al war 

ten klepne ſant Bay is / heftet verſch water 

daermen 't mach ſetten noodigh weſende wt 

is ſuyvere gront ende te midde wegen pan t Soet Antler 

Cannael van tuſſchen te plandt ende tlandt ont. 

iſt altemael ſchoon weſende van een K 

mijl weeghs; Han dit Eylandt ontrent twee 

mylen ndoꝛden aen maecktet landt een punt / 

ende van daer naer · t Eylandt toe / heeftet ee⸗ 

nen grooten inwijck / ende van binnen naer t 

nooꝛdtweſten / te weten daer a ent 
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lehnen /ahelüd 0 i hebbe / den weltken een goet 
f n i a f hebben / ghelijck alſt ghebuerde mettet Schip elner in geweeſt e e 
a une (twel eſe puut af naer binnẽ daer dicht aende voet by ligghhen. 5 tot twee ofte dꝛie beſchutſel heeft tegens de Mon una, 
Selegentheyt „ . ofte gebꝛo⸗ 2 ne ende ſeer goet ze Kate en 125 Penn Au, er ende is met een zupbelück e 1 
Da en riet ken leegh landt; alhꝛer is een Kiedier van dꝛie verſch water / lehdt vande Lufte verſchenden ede w. vnde. Pulo Caton af / ende ſod t ahebuerdedarghp mede ſo loopender ſtercze ſtros ee batte band 
konkmdr. padem diepten /nde Baden . ee ee — 7 eben 9 dae auf u Bont gende zPbe nan lanbt moechte a fie Barz bands 15 a: lden un. L Ben 
Biepteder ei n grooten mont ofte inom⸗ ghes de Tee- kant heen van randen; w. mel t weten dooz t Canae unt n a 1 
ſeluer. — pers kamen ineen put 99 3. vadẽ „. . dag en af is gheleghen de lever van Setegenthept l dald ln a eil teeplandt [oopt/ 7 landts ommeſende/ſult loop eat Saut ba. 
dieptẽ; Beſelievier Icopr verde telädewaerte VVV Coapnon. 2 'unelche berbehalf mujlinde baeede een 15 „„ 1 0 5 
| 4. ofte 3. mplen vande mont af naer de Haven ſant⸗grondt / daerm | . e ſupvere gront / als vo⸗ 7 tondiep en dꝛe 5 
3 vleck daer dꝛüft: maer tualch van dit is wepnigh te be⸗ non vol i F ſurvereg gende tuſte van tuffchen deſe twee Ben Sul eplab 
Shedamte veel virtualpe ende lijftothten zun; Int muo⸗ trouwenznaer t nooꝛdtweſten van dit Epläd pp veſe revler PuloCaton is gelegen met de zuyder punt zun gheleghen twee SE N 5 bekeng, 
— men van deſe evier heeft et eenen hoogẽ hur⸗ Champello af / ſo is het et ger van t Eplandt Ay non, n. mdez. en n. ten a. ei. Kae, Bay be cn nen Ladtoins, Welr⸗ Gedaente bal 
Bande terer, vel aende voſtzyde / Weſende aende weſt zyde weeghs vol geboomten / en twee inp — 5 — 9 en z. ten w. Wat over de so. mplen weeghs; 1 18 best gende w. 3 w. be Pan Enfapa das 
tem 5 De hende beanie aber Daten ocek bol van geboonuten: De mpla pi e 9 fehnere Dit de mont etihcke teen lippen ligghen / waer Kani Bi, 
a te midde · weghen dooꝛ heen in a jebonmten; dꝛie my ooghte van 18 . gr g I ghen was N 
/// Let cent gran inaupeky an beie boozfepnepuntaf/ van een Küffeafftecet/ firechenbe t ZesWaett euren ms 
3 1 5 poeck an pet Cplandt ſtrer 2 n 
dor berſoꝛgm⸗ vaſt binden en verſien van Anckerg en Tou⸗ welche int inkomen een Eplandt (tot een be⸗ g Eplandt An- zundweſtwaert ar 1 2.0fte 13. niplẽ weeghs / in / daer een eee e be . 
21 Gone Wen / te weten vande weſtzyde: wat foot noch ſchutſel) heeft ligghen / ende ig over al ſchoon / ur ende vande ooftspde af ſoo ig de wegh naer weeſt is EEE . ia be ung 75t 5 aa 
alfınen hier vꝛoech inden tit waer / ſo heeftmen alhier ſeer alwaermen veel victualpe ende goederk heeft zolaets vande graden. China toe / twelcke men langhes loopt n. o. af tot deſen inwicck toe 2 . 
auurent s. ſtertle weſte wunden / ſo datſe u ſouden dyn die vande Revier Sinoha van bunne af come; zevier Sınar ende n. o. ten n. aen / tot op de 19 3. graden en half mül aende cuſte A; 2 1 been ine wien 
ani en nen d ander 3pde vande Kievier ; Defe Kcbier deſen ohr wort ange geheeten bie de nlufjck ba gende zpde van t vaſte landt ſo ſtrett het Ep» . or noo2btooft apde / none. 
e Hall o/cnde et gprronn ehege afte Daunen; Betr r _heefteenfere hoagen hosch ofce punt laute; 
88 hier dintrkt. meinghie van Weneſoenen / WIDE g N . Wenz heeft veelhout f nooꝛdto en f 
. . diergelhcke jacht; vf mylen vooꝛtaen de Cuſte langhes leit de on een af 1 ende aa 5 figuer van een deſen hoeck 1 1. 4 17 
Ooꝛſaer waer t Volck vant land piacht goet te weſen: maer Revier van Sinoha, welcke heeft inde Haven ghebasmteals Quadzant; tCanael van tuſſchen dat eñ tva⸗ langes tlandt or Auen . n a Scene 
3 wy hehbenſe ſuſpect ghemiaerkt dooꝛ argher⸗ 14. ſpan waterg/altemael no gront; in En: 1 8e 58 zen Auadzät, fie land heeft op zijn ſmalſte 6. mpl& weeghs / 85 Mn dee Cuſte genaet woꝛt pan Wirte 
une uſſe dir wp hen aengedaen hebben. Van deſe Daven is den gantſthen handel ende traffij e d | (al waer een Baden gheleghen ig ghenaemt Combay, I an en van Kap 
Se bebt zn, Nebier af vf mplen vooztaen / te weten lan⸗ Dvande goederen van Cauchinchina, ende tat gansiche hans laesbande Anchio,) hebbende etliche dꝛaoghten tuſſche de Caſte van Fan plagen te kamen / is nan 
N ghes de Cuſte hen / fo hecf men wee Eplan⸗ hier ende Champello toe looptmen nooꝛdt⸗ del vandegoes 1 bepben / doch met duergaende Canalen daer⸗ van Sion ofte Sian plaghen te k * 
e öcheng met ſomnughe Klippen ligghen / on» weſt aen; Dit Eplandt van Champello heeft — — dppgbten. men met grote ſchoßen deur heen mach; Va gelüchen een 7 * nr 11 — 
unge <upyr; trent een galf ml van 't landt af / ende men een goede ice ende heſchutſel uptghenomen : Anchio 7. mplen ooft aenigghelegheneenen de 5 1 5 . he ne Satan niert 1 
mumach tuſſchen dien ende tlandt doo paſſerk; vooꝛ een weſten ende zundtweſten wint ende goeden inwück met beſchutſel / ende noch een twelcke ver deſe Baben/ te weten zupden ge Vea 
Sominighe Van deſe Eplandckeng 12. mylen vooꝛtaen / al hoewel dat de wint van ober t landt comt / 2. mien van mil boo2der. nen (ontrent dꝛie mylen van t tage 8 5 ac piandt nan Sanehesn of re 
Eulanden 12 liggen ander Eplandeheng byt land / al waer gheeft u niet teghenſtaende groote moepten Aushio ige land verſthepden) heeftmen groote Riffen of⸗ 16 gheleghen h 155 baer van af / ende in 
mpinvan ſenunige vlatken van root ſant ſtaen met een dooꝛ de leeghte van't landt. gcoote 9009 fe dꝛooghten ligghen; keerende weder op de trent vf ofte ſes my . . ee 
e ee eee 1 ENT eee 15 ee e e gr vooꝛſz. zuyder punt van t vooꝛſepde Epland/ e 985 1 
peel Katte is (dat is ongheſtodten Küs met men rompt bpde Varella) te weten 13. mpien gange do 4 d (welke ig in aengheficht van cen fee hoogh dos La Be . 
doppẽ / met al gelijt als het waft;) dit is nach t ZTeewaert in / ſo beginnen etlijcke dꝛooghten ten onen andt / baben alle kander van t Eplandt upt⸗ 7. mylen / opd 6 retking . 7755 Grdarnt bs 
Waker ſchon⸗ 12. mplen van Pulo Catom af / waer mede die ſeer periculeus zijn / de welcke ftverlie ge⸗ Waren. at ſteerkende) ſoo heftet aende voet van dien (te Eylaͤndt Sanchoan is Den 3 lat 
Beh lalbe hen veel bedꝛoghen hebben daer dwers naer lick als de Cuſte tot op de 17. graden / eñ loo⸗ 5 weten naer t nooꝛdtooſten) een ſcer gaedel)a⸗ veel Saane bene Brubem) boven oꝝ / N 
toe loopende / alſſet ſaghen / en quamen op de pen wat naer' t nooꝛdtooſten toe / aent eijnde Mae de weg Eplandt de ben ghenaemt Taalhıo; aen welcher mont is men Bergh 9 5 . 15 eh ae 
Deoghten; f vande welche (den wegh naer China toe) zijn na Kent ugs | Habe Taatbio gheleghen een klein ront Eplandehten; Dan makendede geliekenie vi Kenteickeb 
Weſthwbinde Pulo Caton is een langhwerpent Eylãdt / gheleghen 8. Eplanden / te weten dꝛie groote e 8. Exlan mer een clepn 


recktet alſa de vingeren / van een beſloten hant ofte vuyſt / du Eplanar, 
e — a dem oo e . "welche een feechere ende ſeer goede 1 
pan dat booztaen iſt altemael een leegb) lädt ken is; dit Eplandt heeft veel gheboontene 


0A. hebbende twee hooghe berghen aende eynden ende vf kleyne / altemael met gheboomten 
king gevasıte van dien /ende ne midden it een leegh landt / ende ſant ſtranden: maer ſonder verſch wa⸗ n Br 
ende plaets; fgdattet van verde twee Eplanden ſchijnt te terztuſſthẽ dien ende rontom iſt over al vlack 


’ ino en / alwaermz rer⸗ 
alhes de Tee. tant heen / hebbende van bins groote inwijcken ofte Bapen, i a 
weſen / heeft een vlacke ende effen wilderniſſe / ende vupl / dat ſoo haeſt alſmen't Ancker laet Aua uncker An N 5 its te handelen . 1 Entrtt Han⸗ 
firerkt nooꝛdtweſt ende zuijdooſt; Wande zy⸗ vallen / ſo is terſtont de Cabel aen ſtucken ge⸗ Nun. Dencordvot Pant ende van t Eplandt Aynenſte we- ende tvaſte landt lig 2 eee. thabn n 
gende 3.0. zu de kan't zundtooſten heefter ern Giffe daer t. ſneden; men heeft tuſſchen deſe Eplanden in / zu van Apnon ten vande noozdtooſt zyde gheleghen 8 andere groote ende Hong hoc ten gaben ni ag 
lept cen Luffe water op bꝛeetkt / ſteetkende tot eenfchoorvä vier vadem diepten; Defeinformatiehebbe ieptop 19.2 19 f. graden) af / naer t Eplandt ulo Gom ea ope at 
siredzuoghte. een ſtutk e — — . en la ehe 12 91 en Ai a re eon lenden ene ge ann. ei 4 142 a e anche ng, in genf © 9 va 
f Van de zyde van t landt heeftet verſch water / die haer lunco ofte ſchip alhier m ever⸗ Lourſſen van 8. mylen / ende is gheleg 1 den Hoerk ofte cünde Ale d Eplan⸗ 
leit berichepen Dale ene ——— 5 5 1 0 wille 7 — 10 5 0 en 7 Nen len dan t hate laut affe 15 — an her mi een den t ſalnen. 
Diepte van t weeghes; dit Cannael van tuſſchen beyde heeft de Cabels (vande gront) geuſtucken ſneden Air *tfatfoen van een klocke / end 5 det Pak en 
„ zer; Babe DieptE/ met Mipberegront; hen int boot ſalverende / en liepẽ alle deſe Ep⸗ 1 i hand de hanrr lanbe£ ner met en befehut- noozdrweft m une . e e | 
ee over dit Eplandt leit een Revier landẽ dooꝛ om verſch water te ſoeckt / onder ſel / daer t ſchip Santa Crus gheleghen beeft; dealtemael eenlandſe En welche liggen P’Zrute.€p 
eshen ober niet ten groote mont ofte inkemfte/ bebbide ernigh te binden; menloopt den hoeck ofte A N Dey. Eplan- Nen loopt van daer af naer de 7. © anden / d eee bier af boontgen nager Kaum gg 
Se inde Haben 5. ende 6; vadem diepten / is ſeer teijnde van deſe dꝛooghten met Pulo Caton, Puld Catan. den l lb (diemen noemt Pulo Tio) op defel de ſtret⸗ op 213. er a n bun ben d Eplanden op iter une 
Febier van 6. bewoont eñ bebout / alhier heeft Gomes Bar- n. o: ende 3. w. ende n. o. ten o. ende z. w. ten daer befchap kinghe van n. o. enden. b. ten n. aen / weſende Lamon toe / ſo oopt! ir heeft banSanchoan dedeel grade, 
en ͥ Want ftrechen bocgbs ghewong om 0 
. Bine, ae ee ae engeren eee Eplabenmahen/hac ale A. 
Pulo Caton ander kleijn ende vlack Eylandt / en mt mach datſe Cannalen hebben; men heeft van daer ten Van hier vooztaen fo ſtreckt de tuſte n. o. elche men nic [eDEREN ES enn zan 3. Cana⸗ 
Her benden, tuffchenbepden wel doc paſſeren gert n. n. af tot Pulo Caton toe int dwers over loopen , fiedanne il mterfie anke Sermgert i) den l 
W e ned ne nk weder op de Aabigatie vande | RR * 3 5 bunt ei vadan diepten; hetft inde in⸗ 
0 j 4 3 . . CH 014 N 1 2 a nn 72 ” ö 3. 
1 8 on De hoogbte van 163. graden Varella naer Pulo Caton toe/wanneer ghy ſo Se 5 eendiſſe weicke bf ofteſts mylen pan t lädt Komfte van diẽ (aen I e e 
Boochte/ ghe⸗ rum; Mit Eplandt Champello is groot e verde a als daer de Cuſte begint nooꝛdẽ᷑ a toe te uspen. Nie ur >. aft Teewaert in ſteeckt / ende men heeft aen⸗ landeten ligten aut non athens en 
Dachte, ige hoogh / hebbende bo ven op wiſteeckende top⸗ te ſtretken / ſo ſult ghy uwen tours doen op 2. nplen van't de boſtʒyde daer van / te weten een half mil af ende vande zude van landen / die de mont 2 
walt Cyldet Pen, ſtrect n. n. U. ende z. z. o. heeft twee hoo mplen naer langhes de Cuſte heen loo pende dad ert. 4, vadem vlacke fant-grondt / ende een mil knee groote n hen. er de a > 
<appell, Kheberghen met een dal int midden / waer vã allotot Pulo Caton toe: mant ſoo ghy vꝛoech weeghs daer van af vonztaen /18 gelegen een ofte inkomſte hen ommigheelepne Ey⸗ 
die van t zuijdooſten veel hooger is als dan / indetiiticmt/ fo hebt ghy daer de weſte win⸗ Warrſchou⸗ s e groote ſievier / daer veel Schepen haer vaert langhes he dfen ligghen; voozby bie 
der / heeft dock vtel gheboomten; Vande zyde den ſo ſterck / dat fo zy u gquaint te trygen wat winge von de 1a 2 iebirk, malen en in loopen; Wat van deſe fiebier af/ Iandekeng e Eplandk naer t landt toe / is 
bn e le e E . e weftebinnet vooꝛder aen / lendt een ander Revier daer ick vooꝛſchꝛevẽ tere y gbeleghen 
andt / met noch twee klepne Ep eng de dꝛooghten dꝛyxẽ / ſonder eenige rimedie te * 
hebben 
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46 
gheleghen een ander Eplandt / maeckende een 
ander mont ofte inkoniſte van tuſſchen dit 

Woo wat e die twee vooꝛſchꝛeven Eplanden; Van dit 
nale belton ne Eplandt naert laid toe f00 is de derde mont 
ſchepe paſſerk. ofte intoniſte daz deſe twee incomſten paſſe⸗ 
5 ren de grodte ſchepen mettet ghety vant wa⸗ 

ter / is altemael van weecke modder gront. 

Aenteijcke vn Om 't Eplandt Dan Sanchoan wel te ken⸗ 
Danchoan en nen / behalven die voozſchꝛeven teijckens / ofte 
1 En. om te weten oft deſe Eplandẽ achter of vooꝛ 

„ut ligghen / foo ſult deſe achtinghe hebben / te 

weten / als dat Sanc hoan gene uptet ſtt hoeck 

maeckt / ende datmen van daer af naert landt 

toe nooꝛdtweſt en z. o. aenloopt / eñ van daer 

vooꝛtat᷑ o. n. o. eñ . ʒ. w. mertt de tuſte met⸗ 

Arddetom tet Compas / ſo ſult ghy terſtont tomt᷑ / te we⸗ 

ie were ofmen ten oft ghy voozwaerts of achter zit / ende fo 

vooꝛ of achter qhy ſoo Herde t Z eewaert zt / dat ghy ſiet dat 

de eplandẽ is. d eene Cuſte is ſtreckende o. .o / ende d ander 

n. w / fo zijt ghy daer recht teghens over / met 

Tegckt alfme deſe merckinighe heb ick het altoos tomen te 

ober b. Gl, verkennen. Want ick ben d cerſte geweeſt diet 
i afghemerckt heeft / ende die t altang weten / 
hebbent van my gheleert. 3 

Couſſen van Heerende weder tot Pulo Caton, tot die 

Vule Caton vaert vã daer af naer China toe / twelcke ſal 

nae China. weſen op deſe maniere / te weten: ſulter twee 
ofte dꝛie mplen ten hooghſten tZeewaert af 

paſſeren / om reden als vozen verhaelt is; daer 

vooꝛby weſende / fo loopt n. n. w. often. w. 

aden / tot dat ghy tuſſchen t Eylandt ende tva⸗ 

ſte landt een open trijght / ende alft u begint te 

openen / ſoo loopt ter ſtont ter halber ſtreeck 

3 n. u. 5 den Ze en Re 

ynou toe / ende pafferende tuſſchẽ tEplandt 

ſrabmen en Pulo Gaton ende tpaſte landt / fulede ſelfde 

Monſon toe tours aengaen / om dieſ wille dat de ſtroomen 


ioopen. in deſe Monfon naer den inwiſck van Cau- 

4 chinchina toe loopen / op deſe tours fult Ay- 
0 . - 2 

Aynon ke ſien. NO FOREN te ſien / te weten daer 7. ofte 8. mp⸗ 


len t Teewaert van af weſende / en tmath wel 
ghebueren dat fo ghy guaemt inde conjunctie 
van een ſpꝛinck· vloet / ofte met llappe windẽ / 
dat ghy meerder naer binnen gedꝛeven woꝛt; 


als ahp’t landt ghewaer woꝛdt / ſod pelt het 


terſtont mettet Com pas / eñ ſoo de cuſte ſtret⸗ 

Selegentheyt Hende waer o. n. ooft/ fo loopt terſtont oꝝ de 
ban't Enland ſelfde tours aen / tot dat ghy t nae u giſſinghe 
Apnon. vooꝛby zit / ende ſo u de tuſte ſtreckende waer 
n. o. ende n. o. ten n. ghelijck alſt Eplandt ge⸗ 

legen is / ſo loopt alfo hren tot dat ghy t landt 

Cours om na Wel eñ beſthepdelijcken ſien moeght / daer vijf 
Hanchoan te ofte ſes mylen van weſende / ende ſoo ghy van 
loopen, hier af begeerde te ſeplen naer Sanchoan toe / 
ſo loopt op de ſelfde tours vã ter halver ſtreet 

van n. n. o. aen / waermede ſult tomen te ſien 

Pulo Tio; fo ghy u vont vier ofte vijf mylen 

daer van af tZetwaert in / fo loopt n. o. ende 

n. o. ten n. aen / ende ſo ghy daer maer 2. mp⸗ 

len af waert / ſo doet uwen cours van ter hal⸗ 

ver ſtreeck / van tuſſchen n. o. ende n. o. ten n. 

Op deſe tours ſult op het Eylandt van San- 
choan gen tomen / ende ſult tomen te ſien het 
Piutwishs Eplandeke Do Mandorijn gengemt“ tkuele- 
fehmbingye ke een klenjn / ront / ende doogh Eplandeke is / 
bar Enlan⸗ ende is gelegen vijf ofte ſes mylen vande Ep⸗ 
random, Landen al ende begheerenbe te weſen inde Va⸗ 
Cours vm in⸗ ven van Macau, ſo lonpt n. o. enden. o. ten n. 
de haben van gen / loopende t ZTeewaert van Sanc hoan vf 
* te fte ſes mylen af ale qhy op 15. ofte 20. mp⸗ 
e len naer bp d Eplanden tomt / ſoo ſult ghy de 
Waerſthon⸗ Aront van modder vindẽ op 2, vadem diep⸗ 
wingze dasz ten / als ghy d Eplandẽ rom te ſiẽ / (op u hoe⸗ 


de Eylanden. de wefende alg bogen ghewaerſchout is) ſoo 


Courſen van Malacta nae Matau in China; 


ſulter by ghenaken / eñ daer langhes heen Ion» 
pen tot op een mijl naer; men heeft van San- Hanchuan 
choan tot Macau toe 18. mlt / ende daer zijn Aen. 
vijf Canalen ofte dooꝛ· gangt᷑ / te weten teer⸗ gf Canalen 
ſte is van tuſſchen Sanchoan ende Eplandt bp Marau. 
van Vaſco de Faria, van vijf mylẽ bꝛeet; Dit nende Car, 
Eplandt van Valco de Faria is wat meerder bent wpbe. 
naer 't landt toe gheleghen als danchoan, eñ tEnlandt 
heeft eenen hooghen ſpitſighen bergh / eñ van⸗ 3 
de zyde vande ce heeftet enen hooghen ron⸗ £ 
den huevel / weſende tuſſcht dien en den bergg 

ſeer leegh land / ſo dat het hem van verde ver⸗ 

thoont als twee Eylanden / ende alſmen daer 

dicht by tomt / datmen ’tlerge landt begint te 
ontdecken / maecht het een verthooninge ghe⸗ 

lijck eend amel; heeft een kleijn ſtuck weeghs 
tZTetwaert daer van af / twee ofte dꝛie Eplan⸗ 

dekens ligghen; dit Eplandt is gheleghen n. 

ende z. met danchoan, een möl daer Van af 

leyt ten kleyn langhwerpent Eplandt / ſonder 

eenighe wuderniſſe / twelcke int gheheel eenen Sedaente⸗ 
krommen opgaende rugghe maeckt / gaende tenenchept/ en 
weder al daſende aende eynden af; dit Epland beſchnvinghe 
wozt ghenaemt Pulo Baby; voc: by dit Ep⸗ Yan Bus 
landt / te weten lancks tlandt van Sanchoan Yanghs tlad 
heen / Iept een Clippe een wepnigh boben was va Hanchoan 
ter uptliijckende; Stelle alhier alle deſe mert⸗ T,, a eo 
ken eñ teickenen van dit Canael/omdarmet yarrwater 
te beter foude moghen kennen / ende diet van 

Dorn is daer d002 te loopen / mach het vꝛpelic⸗ 

ken doen / ende ghepaffeert weſende d Eplan⸗ 

dekens van' t Eplandt van Valco de Faria; 

d'eerſte diemen dan langhes d Eplandtẽ heen Gonſab 

fiet liaghen / is inde vierde mont ofte inkom: Warane 
fie / Welcke hem niet opent / om dieſwille dat de vierde mat 
het een Eplandt dooꝛt ander ſteeckt; Vier of⸗ Baer nierepkt 
te vßf mylen vooꝛtaen liggen andere <plan; 3 hue 
dekens langhes tEplandt dat u ſal blpven van verſchen⸗ 
dende weft zupdtweſt zyde) heen / altemael op den Eplande. 
een rp / ende ſchynẽ van verde deen dooꝛ d an⸗ 5 
der te ſteecken: maer alſmen daer recht tegens 

over komt / ſu ligghenſe als gefept is; zijn ons 

der groot ende tleyn vijf oſte ſes int ghetalz 
Je ‚ein nn an — nn 

en weeghs soft nooꝛdtooſt aen / zijn geleg 
twee Eplanden dicht by den aubere/firerken- 5 
de n. ende z. Vooꝛby deſe heeftmen daer nor 

andere op de reghel naert landt toe / ſtrecken⸗ 

de alteſamen op de ſelfde ſtreeck her; In d ' in⸗ 
tomſte Dicht by deſe twee eerſte Eplanden / is 
ghelegen cen groot / haogh / ende ront Eylan⸗ 
dekenz Tuſſchen de vooꝛſß. reghel Eplanden / Zzeſchꝛpninge 


ende d Eplandekeng boden verhaelt / maeckt bande nacfte 


het een groot gat ofte 


en / dooz t welcke m wegh nae 
den naeſten wegh naer Mara 


r Macau toe heeft. 

Tot meerder kenniffe van dien / ſo heeftmẽ i 
drie ofte vier mplen (d. n. 0. vooztaen) drie g elde 
Eplanden verſthepden vanden anderẽ ligge / 
de welche van t landt af op een reghelt Zee» 
waert in ſteken / ſo datſe veel meer iwtwaerte 
aen ligghen / als alle d ander daer langes heen 
tomt / in voegen datſe dwers teghens u over 
blyven. Keerende weder op de mont ofte in⸗ Gedaente alſ⸗ 
comfte van Macau,alfinen baer bp ton /ende mont hann, 
daer begint in te loopen / (ſo iſt altemael open tau compt. 
ſonder eenigh Eplandt om te loopenſeylende 
11 a En ie u toe / — 5 van 
daer af acht mylen weeghs nooꝛden aen is / al 
waer de mont ofte tgat geleghen is daermen pe nee 
naer Canton toe loaꝑt / vã de Poꝛtugeſen ge⸗ 
naemt As Orelhas de Lebre, (dat is der Bas ws mont nac 
fen goꝛen.) In deſe mont heeftmen 8. 9. ende Catan wert 
10. padem diepte / ende ſomen daer ser met Helen nat 
die ebbe van een ſpꝛinckbloet / ſa loanender de ehre 

ſtroomen 


ge⸗ 


Beſchꝛnvinghe bande Eourllen van Sian na China- +7 


ſtroomen ende twater ſo ſterck en geweldich 

af / datter gheen wint toe mach helpen om te⸗ 

ghens op te tomen / waerom goet is aldaer te 

anckeren inet opſtaende ſeplen / tot datment 
kennelijcken ſiet vloepen / loopende langes die 

reghel Eylanden (die aende doſtzyde ligghen) 

Waerſchou- Hen naer binnen toe / alwaer d intormfte lan⸗ 
winghe ban hes heen loopt/u wachtende van een Clippe 
een Clip. gheleghen dicht by deſe Eplanden boven wa⸗ 
ae. r ker aer tZeewaert van aflonpenbe e want 
men tuſſchen dien ende d Eylanden met geen 

fcheps en paffeert; ock mede ſo ſal u een an⸗ 

der Clippe blyven aende zyde vant weſtẽ / we⸗ 

ſende ter Halver weghen / ende tomende recht 

vooꝛ u upt te ſien een clepn ende leegh Eplãd / 

ghe op de ſelfde reghel Eplanden van t 

ooſtẽ daer ghy by heen loopt / ſo weet dat ghy 

Etucke alfın? zijt byde mont ofte duergangh vant tweede 
bpde mont Cannael / dat naer Macau toẽ loopt ; deſe in- 
Talern. comiſte ftreckt aoſt eñ weſt / ende mach weſen 
vã ten můl inde bꝛeede; ſult op dat tleijn Ey⸗ 

landeken aen loopen / dat latende aende nooꝛd 

&onzffen mp zyde/ nemende uwen raus tuſſthen dit Ep⸗ 
ichen de Ep⸗ ländeken ende d ander E ylanden in naer bin⸗ 
lädekös.duer. nen toe / houdende altoog t plandekẽ alder⸗ 
. naeſt / al waer u de dienten ſal beginnt te mins 
deren / ende dan noch veel meer als ghy t Ep» 

Ein Wanck ländentẽ gepaſſeert zijt: want hebter een baut⸗ 


van 28. ſpan, ke van 28. ſpannt Waters / van weetcke mod⸗ 


Lende abt, der gront; Tlandt vande zupdtzyde van dit 


anne Canmnael zijn 4. ofte 5. Eplanden / dicht bp dẽ 
2. of 5. Epi- anderen gheleghen; welche ſtrecken soft ende 
detens. weſt / hebbende aende nooꝛdtzyde een groot en 
feer hoogh Eylandt (welche ftrerkt tot die ya- 
Sedaente b. ven daer der Poꝛtugeſen habitatie ende ghe⸗ 
be Begin meenteig) heeft benen Inwück ofte Bab n. 
baer habitat in ſtreckende; In de incomfte van deſe Haven 
hebben. is gheleghen een groot ende hoogh Eplandes 
ken / te weten dicht by Eplandt bant nocꝛ⸗ 
den / tuſſchen tweltke eñ tEplandt iſt dꝛoogh 
ende ondiep / ende aleermen met dit Eplandt 
over een tomt / ſoo heeftmen aende zyde vant 
nooꝛder Eplandt / een Clippe onder t water 
ligghen / te weten tTeewaert naert midden 
vant Canael toe / daerom ſult u van dit landt 
i vant nooꝛdt᷑ af houdẽ / en wat meer der naert 
Esurffen om zupen genakende. Do wanneer ghp der Poꝛ⸗ 
mde auen tugeſen Steede ende Woonplaetſen begint te 
tr loopen. ontdecken / met die Haben dauer de ſchepen ges 
anttert ligghen / fo ſult op die ooſterhoeck vã 
d intomſte van deſelhaven aen loopen / u daer 
Niete der ¶ dicht by heen houdende naer binnẽ toe / ſulter 
Fiber. 4. ende J. baden dienten vinden / u wachtẽ⸗ 
de vãde weſtzyde: wãt zijn daer ober al banc⸗ 
ken ende ſanden / ende langhes de punt heen 
heeftmen modder gront; Veſe punt ofte hoet 
is een hoogh landt / ende van daer af binne⸗ 
waerts aen / een ſthuet van een ſturk grof ge⸗ 
3 ſchuts verde / leijt een ander punt van ſant / eñ 
Een Bantk van het leeghe landt loopt een bancke af (van 
Bau: iregbe 18. Pannen waters ſtreckende dwerg over 
ben. naer d ander zyde toe / tot fo verde als deerſte 
Warefchens hupſen ftaen / ende aleermen daer by tomt / fo 
a men int midden vande Revier een Riffe 
eenFüfdie ſigghen; daerom ſult het landt vande ooſtzy⸗ 
bedier lept. de houden / daer by heen loopende tot datmet 
anckert / is een ſeer goede modder grondt van 
Dat 21. Capittel. 
Die Navigatie ende Courfen van uytet Co- 
ningh-rijck van Sion naer China toe, 


met die gheleghentheyt van dien. 


Chepdende upt de Maven ofte Nevier u 
vande ſtadt Sion ofte Sian, fut ume Sen uff at 
cours ſtellen naer de weſter tuſte toe; gen ban 
Baer by tomende fult u wachten van Bantoſca. 
een Riffe / gheleghen gende nooꝛdtzyde vande 
Haven ghenaemt Bancolea tee mylt vant 
landt af / tuſſchen welche ende tlandt heefting Zum 
een Canael van 4: hade diepten niet tegen⸗ pan pier ba⸗ 
ſtaende ſulter bupten om paſſert / fo verde als dem diepten. 
ghy daer boven tont comen; Deſe haven van 
Bancoſea leijt niet de Haben van Sion nooꝛd⸗ Gelegentheyt 
ooſt ende z. w / ende heeft wat van n. o. ten o. inde babe van 
ende z. u ten w. Bpde Cuſte weſende fült u⸗ mere Haben 
wen wegh daer langhes hren nemen: Want van Siam, 
hebter over al ſupvere gront;alſmen de vooꝛ⸗ 
ſchꝛeven Riffe ghepaſſeert is / fo is deſe Cuſte Sedaente va⸗ 
aenden never vande Tee van een leegh landt / de Luſt verbß 
hebbende Mane m ego drehten, n. de Haven. 
ende z. Vier mylt weeghs vooꝛbp Bancoſea a 
zupden aen / maettet lerghe landt een punt of⸗ Een pum op 
te uptſtekenden hoeck / ghelegen op 14 f. gra⸗ pie n Ten 
den; van daer af nooztaen fulteen grof ende 
dick landt ſien / twelcke t Teewaert in ſchijnt 
te ſteken; aleermen hier by tomt fo heeftmen 
een Revier / diemen ngeint Chaö, den Welcker nter Cha, 
mont ſtaen etlijcke boomen die hen verthoo⸗ meite gedakte. 
nen als Palm- boomen; Comende bp't vooz⸗ 
fehreben land / ſo ſult noth een ander dick / grof Een dick grof 
landt tomen te ſien / welche inde verthooun⸗ land mer vet 
ghefchünt ooſt en west (te lande waerts in te [Ders ast, 
ſtretken / hebbende vcel ſcherpe ootſen; al⸗⸗ 
hier maerket het laudt eenen hoetk ofte eyndt / 
welcke int ghemeen ghenaeint woꝛt de punt 
van Cuy, tot hier tot fo ſtreckt het land inert 
zupdtooſten toe / ende van daer vooꝛtaen ſon 
loopt de Cuſte zupdtweſt aen; Defe unt van e run ban 
Cuy leijt op de hooghte van 123. graden tuſ⸗ 15 eee, 
fehen deſe punt ende het vooꝛſchzeven grobe 12 tue 
dicke landt / dat u achterblift/ te weten (een Wipe a 
nihl vant landt af / ſult 1 1. ende 12, vadem ſehen Cup en 
diepten vinden / van ſchoone gront. 'tgroote lädt. 
Als ghy defe punt van Cuy vaoꝛbpofte N 
daer ontrent zit / ſo ſult terſtont uwen tourg Lourſſen ban 
doen z. 3. 0, den tot op 25. pie daer van af! Eyfadtdat oy 
doende alſdan uwen cours 3. o. ende z. o. ten 10. gradẽ᷑ tent. 
E / waermede ſtilt komen te ſien een Ep⸗ 
ndt / het welcke hem van verde verthoonen⸗ 
de is als dꝛie Eplariden ; is langhwerpigh ent 
plack / vol gheboomten / geleghen op 10. gra⸗ 
den ruijm / ſal u blyven aende zyde vant ooſtt; 
op alle deſen wegh ſult u wachten van te ly⸗ 
Waert te vervallen. 4 
By dit vooꝛſthꝛeven Eplandt weſende / ſult 
zupdtooſt aen loopen / ende liever de loef vant Weſchꝛpbinge 
en houdende / als naert weſten te verval dene Suk 
n / oni oo2fahe vaude ſcherpe winden dlemnk daenteenghe⸗ 
hier ghemeenlöcken heeft; op deſe cours ſult lebend, 
noch een ander Eplandt tonien te ſien / twelg 
ke grooter is als teerſte / ſtrerkt oo 
is van een dick vlack landt boven op / weſen⸗ 
de de weſter punt van dien / een groben dient 
hoetk / te weten aende Teekant ſteil afgebitt / 
ende naert ooften gatet al dalende af naer een 
ſwartachtigh landt toe / "twelthe een dichte yt oy 9. ten 
ende dicke wilderniſſe ſthůnt te weſen / leit ox dalf grad. 
92. graden ruijm. 
or ae e 12 55 Ecuranae 
o Wy zupdtooſt eñ nooꝛdtweſt / ſulter op deſe t< 
ſtreeck naer toe lvopen inde tourg 25. mp⸗ Kal. 
len; Pulo Wy zijn twee Eplanden / waer van va Puls 22, 
tgrootſte ſtreckende is nooꝛden ende zupden / 
hebbende eenen hooghen huevel gende zupdt⸗ Sedaente va⸗ 
zpde / eñ vande n. zyde twee belle uevelen / de zupdtzode 
met een dal int mid dit ig de vert Be vaude Jap, 
an 
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Een ſteenen 


3 Velchꝛpvinghe bande Courtlen van Sian nae China. 


vande weſtzyde: maer vande zyde van t zup⸗ 
den / ſchijntet altemael hoogh ende ront te we⸗ 
2 een kleyne dal int midden / ma⸗ 
5 ‚hede twee Hootſen / int ſchijnſel vã twee man⸗ 
N nen; tander ende ttleijnſte Eylandt is ghele⸗ 
Een Caunael Ahen aende zußdtooſt zyde / wat verſcheßden 
tufichen bende dãer van af / maeckende een Cannael tuſſchen 
de Enlanden. Heyden / daermen wel door paſſerẽ mach: wär 
is ſchoone gront; Bit kleijn Eylandt heeft aẽ 
de zyde vant zuijdtooſten / een Eplandeke van 
Steen-clippen liggen / waer van een Kiffe vã 
ſteenen afloopt / daermen hen alleenlijckẽ vã 
moet wachte : want alle d ander plaetſen zijn 
Wienten ende ſchoon / hebbende de dienten van 12. vadem 
gront oma dicht by t Eplandt; ende int grootſte Eplãdt / 
dit Eplandt. te weten arde fen Ba zyde / heeft verſch 
i Water met et ſant Bay; als ghp naer dit Ex⸗ 
landt toe loopt / fon ſult ghyldaer ontrent cos 
mende) 14. vadem diepten vinden / met harde 
gront / ende ſo ghy modder gront vint / ſoo zijt 

ghp aende zyde vant landt. % 
Gedaente ba⸗ an Puſo Wy tot het vaſte landt vñ Cam- 
Ati boa n 7, mplen beſe Cuſte van Camboja 
mo ig van leegh landt vol geboomten / ende daer 
langhs hes is het banckachtigh van modder 
gront / ſtreckt n. w. ende z. o. tot tenen hoeck 
toe / Welche lept met Pulo Wy o. n. o. ende w. 
3. M / ſtreckende van ghelijcken op de ſelfde 
tours vande voozſchꝛebẽ hoeck af / tot de has 
ven van Camboſa toe / die daer 12. mylẽ van 
1 — daen leyt; Deſe Haven woꝛdt ghenaenit Dos 


1 en, Mälyos, (dat is vande Malacquitexs ofte die 


Eylandt met 
een Riffe, 


van Malacca) gheleghen recht teghens over 
Pulo Condor, ’rwelcke leijt met deſe Haben 
ofte Revier n. w. ende z. o / ende n. w. ten n. 
1 Hans eñ 3. 0. ten z. Van Pulo Wy nooꝛdtooſtwaert 
Puld cen del / ie gheleghen aende Cuſte een ſcer groote 
geoste rebier. Aevier / welcke heeft dꝛie vadem diepten inde 
Sront ende Maven / te weten / aende zyden ſant gront / ende 
e. it müden modder, De h nen die ban Si- 
an naer China varen / paſſeren aende nooꝛdt⸗ 
zyde van Pulo Wy, ende alſſer recht met over 
een komen / ſoo loopenſe ooft aen / om te gaen 
verkennen den boven genoemden hoeck / loo⸗ 
pende op de ſelfde tours naer Pulo Condor 
toe / twelcke zy komen te ſien aende nooꝛdtzy⸗ 
de; als ghy met deſe Cabo ofte hoeck over een 
zůjt / ſo ſult ghy 10. vadt diepten hebben mod⸗ 
der grondt / ende mat vooꝛder aen 13. vadem 
: 1055 gront / ende ſult van deſe 13. vadem niet 
Waerſchon⸗ leegher naer landt loopen / hout lieber de 14. 
winge bande vadem: want is ſekerder; wacht u wel vande 
eee twee Eplandekens / die 6. mplen van Pulo 
Pulo Cundc Condor af ligghen / welcke u ſullen blyuen ac 
ligaben. de zyde vant zupde; ſult recht booz u unt heb⸗ 
a ba Bu „ bẽ de nooꝛder punt vant Eplandt Pulo Con- 
Tonder let dor, gheleghen op de hooghte van 8 z. gradẽ / 
np d. twee Dev» ende ME loopt het met Pulo Wy ooſt en weſt / 
dedeel gradd, ende heeft wat van ooſt ten zuyden en w. ten 


n. So ghy quatt te ſien Pulo Wy aende zupd⸗ 


zyde / te wett / dat het u arde nooꝛdtzyde blijft / 

fo ſulter tot op ed mil ofte half myl naer — 

by loopen / u altoos wachtende vande boven⸗ 

ghendemde Riffe / vande Eplandekeng / uwen 

cours nemende (ooſt aen) naer Pulo Condor 

toe / met goet opficht vande Eplandekeng; 

; ‘. te@plandt daer ghy op aen fult tomen aende 

dt 8 Eylan, zipdef unt paſſerende aende zundtzyde van 

dr 3.mpienus Pulo Wy tot op dꝛie mylen naer) ſulter vindẽ 

Pulo 1p. tot op 16. vadem diepten; ende doende uwen 

cours naer Pulo Condor toezop deſe vooꝛſey⸗ 

de dieptt / ſo ſult ghy come te paſſerẽ tot op eẽ 

alf mijl aende 1 PR! vande Eylande⸗ 
ens die 6, mplen van Pu 


lo Condor af liggt᷑; 


neemt lieber (tot meerder feherhept) de dieptẽ 

van 17. vadem ſchaerg / waermede ſult tomẽ Mientẽ om ar 
aende zupdtzpde van l’uio Condor, op 3. ofte Fund de 
ten hooghſten 4. mpylen naerʒals ghyt geſicht 
vande E plandetzens hebt / ſo moecht ghy naer 

Pule Condor toe loopeny naer uwen Wil / Tas 
tende d Eplandekens aende nooꝛdtzyde. 

Soo ghy paſſeerde aende zupdtzyde van 

Pulo Condor, om naert vaſte landt te loopẽ / 

te weten aende Cuſte van Champa) ſo loopt 

u. n. o. ende n. o. ten n. aenʒ op welcke tourg 

ſult de Cuſte tomen te ſien / om te ſchouwen de 

D2ooghren daer heim Matheus de Brito op uad diode 
verlooꝛ / welcke zijn gheleghen 4. mplen vant daer Mathe⸗ 
landt af; ſomen lang 
de 13. vadẽ diepten / ſo ſalmen op deſe dꝛooth⸗ verlor. 

ten aenkomen: maer alſmen deſe dꝛooghten cr 
gepaffeert is / fo ia alle de reſte langhes de ru⸗ deſt Nav gut 
fie van Champa heen / ſchoon en ſupverz in de⸗ tefchontuen. 
ſe tontrexe weſende / ſult uwen wegheñ cours Aut hd ö 
nemen /ghelück als wp inde diſchziptie (inde Comp 18s 
Navigatie van Malacca naer Chinen) hier ſchuon en fups 
vozen vertlaert hebben. Die vooꝛſz. dꝛoogh⸗ vere grour. 
te ghelegen aende Cuſte van Champa, ſoopt- 8 
men niet Pulo Condor nooꝛden eiide ʒuydẽ / 

ende n. ten o. ende z. ten weſten / ende wat van 

ter halver ſtreeck / ett. 5 


Dat 22. Capittel. ö zur 
De Navigatie ende Courſſen van’t Eylandt 


Pulo Condor af, tot de Haven van Sian 
e N wen 


u: pulo Condor tot Pulo Wy zin Srreckinghe. 


ontrent 20. mplen ruijm / liggen van⸗ van Pulo 


den anderen ooſt ende weſt / ende heeft Ton ot 
wuaat van doſt ten nooꝛden ende u 

ten zupdenzom nu te loopen naer Pulo Wy, ſo 
doet uwen cours recht weft aen / ſonder te re⸗ 
kenen eenigh afllagh vant wzaken vant Cö⸗ Couranınna 
pas ende fomende wat meer als ter halver dane ep te 
weghen / ſult een bancke vinden van modder Gen Wanck 
gront / van 8. ende 9. vadem diepten / eñ fiende van modder 
nooꝛdwaerts aen van achteren op't ſchip af / Frank 
ſult de boomen (op't landt vande Cuſte van 
Camboja) uiogheii ſien ſtaen / twelcke een ſeer 
leegh landt is; Meſe vooꝛſepde bauckegepaf 
feert ʒijnde / fo en ſalt niet langhe dueren / ofte 
ghp ſult Pulo Wy recht 8502 upt komẽ te ſiẽ / 
ende fo haeſt als ghy dt int geſicht trijght / ſul⸗ 
ter aende nooꝛdtzyde op aen loopen. 


Sult weten dat dit land van Lamboja ges Zandt nan 


nen hoeck maeckt / van welcke de voozſehzeve anentelen 
bancke af conit loopen; an deſen hoeck af hoeck / daer de 
naer de Haven van Sian toe / looptm langes back af iuopt. 
de Cuſte n. n. weft aen y de welcke men veel 

Eplanden heeft liggen / te weten daer langes wel Eplan⸗ 
hen ſtreckende tot op 12. ende 12 2. graden; den tot op 12, 
In deſe rontrene zijn de meefteende grootſte rendreigracne 
Eplanden by een gheleghen / en manen alhier 
eenen hoeck: want het landt j 


inwijck den i 
heeft ghenaemt A En ſeada de Lian, wel Ante — 


een goet ſtuck weeghs innewaerts as loopt / Lian genozt 

ende is ghelegen ap 12 4. graden Dengonder b gran. 

punt vant landt vande mondt van deſen In⸗ Noch een 2 
rd 


Wijck leijt op ı2 3. graden; tLandt van deſe 12. due vierk⸗ 


Doorfepde punt / te weten dat innewaerts o. deel graden. 
n. o. aen ſtreckt; heeft veel gheboomten met 
een ſant ſtraudt; Van deſe punt af t ZTeewaert 
in Fynn gelege tiwer hooge en rande Eplande/ cum png, 
ſonder eenige gebaomte;mien en mach tuſſche den ® 
Beate han Aust an un ey 5 a eg 
ant het Cannacl ofte die paſſagie is tuſſchẽ van t ca 
teerſte ende tweede / (ofteoın beter te bee, ei 
tuſſthen 


8 tlandt heen loopt op us de Butan | 


Pulo Mn. x 


Shedaente 


575 


Courten van Pulo Condoꝛ tat de haben ban Span: 45 


tuſſchen beyden dooꝛ / is er ſmmal Canael / doch 
Pal 1 55 60. vadem / ende daer loopt een 
ſtercke ſtroom doo. Den hooghte van deſe 
20025. punt van deſen Inwiſck / luttel nun 
ofte meer / te weten / een half mijl van t laudt 
vande binnen zpde af / is Ahelegen een ſeer lan⸗ 
ghe Clippe / ſtreckende ghelick als het laudt / 
Couts habt Welck meu met leegh water ſien mach. Men 
Sunt panden Ioopt van deſe vogiſz: pumt af nae de Haven 
Anwgck inde van Syan toe / noozden ende zupen langhs het 
Yaven nau fandt heen. Deboven-gheroerde Eplanden 
pan. fſtretken tot op 10. mplen nae bade ſelfde Va⸗ 
ven / alteſamen langhs het landt heen / en zin 
bande Ep niet te gront/noch en hebben gants geen ge» 
den met ds boointe noch verſch Water / eñ men heeft daer 
haben, langhs by hen / tot op een half mijl / daer van 
af ſchoone gront; en ſulter met dichter by ca⸗ 
men / noch utuſſthen dien ende klandt in ſte⸗ 
ken: maer latenſe alteſamen blpven aende 


t zyde. . l. 
Aua 25 Pulo Wy, ap: 1 5 winden 

Wat winden rij toe / ſoo heeftmen daer veel ooſte winden 
Mn ar ka de weſter Lufte tot een leegher 
wanen. Wal blijft / daerõ ſult uw wegh nemen aende 
ooſt zyde van de vooꝛ gz. Eplauden (die langhs 
Vermaninge de Cute liggen)heen / u altaas warhtede van 
pocuien aen daer tuſſchen in te loopen / Do&de aldus uwen 
loapen falett, cor s nooꝛdt nooꝛd Weſt aen / daer langhs by 
heen / als gheſeyt is / eñ tomende aen t unterſte 
Vet unterſte eynde van dien (tWwelck is op de hooghte van 


eundt van 5 155 5 ighe Eplanden 
o 1. / 12. graden ruin) ſonder eenighe Epla 

kept of. mer te ſien / ſo weet vosꝛſckker dat ghy inden 

graden. Inwoſck van Lyon zijt; alhier weſende / ſult 


te ul, ferſtonnt n. w. eride n. bo. ten n. aen laogeu / oni 
den Znwihck van deſen Inwijck te gheraken / op dat u de 
van Lon is. ſtroomen niet nae binnen toe en dꝛyven; Ox 
deſe ſtreckiuge ſult ghy tomen te ſien de twee 

boven ghementioneerde Eplanden/ ghelegen 

aende nooꝛder hoeck vande voozſz. In wick / 

ö ende is int oberloope 12. mylen weeghs. Als 

bn ben Zu ghpbe Eufte va d ander zyde beghint te ant⸗ 
wyck u aen. deren / te weten / vooꝛby den Inwijck nooꝛ⸗ 


den den / ſoo ligghender die Eplanden langs 


heen / als gheſept is; De punt vandt Invmck 

vooꝛ by Weſende / fult daer nae toe loopen / eñ 

daer by toniende / ſult daer van bupten heen 

loopen / tot ontrent ten half mijl daer van af. 

Defe Eplanden voleynden tot op 10. mplen 

eermen by de haben vã Syan contt / als voꝛẽ / 

Bier ofte vif en die laetſte vã dien zijn 4. ofte vijf tleyne ey⸗ 

lieu r landen ligglhende deen doo d ander ſaughs 

Hedaente va tlandt heen. Defe Eplanden enhebbegantg 

deſe Eplaben. gheen gheboomten / ende zijn van roodtach⸗ 

tige aerde. Comende aen t eyndt van deſe Ep⸗ 

landen / ſo loopt nae t landt toe / tot dat d Ey⸗ 

De haben va landen recht zupen van u blyven / als dan {00 

Ben Iratıcı neemt 10 ft Du recht en de Fi / 1 7 

mpien van, mede ghp fült tomen te ſien de Haben van 

er . Syan, Welck is gheleghen van deſe Eplanden 
af 10. mplen weeghs. 5 

Defe Haven van Syan is ghelegen aen een 

Selegenthent leegh landt vol vã geboomten / en heeft gants 

van de baven gheen ſant ſtranden: maer is altemael van 

van nau. ſyeecke modder ende lick / ende heeft oock 

mede een bãcke van modder gront / ſtreckkde 

vande graden derdehalf nil zupen aenz In t eerſte on come 

van deſe bancke/fo iſt harde modder; Men en 

mach in deſe Haven met gheen groot Bebip 
tomen / dan met het ghety van een ſpꝛint 

Een bauck ba vloet / ende al iſt ſthocn datmen op t dꝛoogh 

modder gröt van deſe modder raeckt / en is daerom niet 

Bichiet Bertz eritulueg: wat moet doch eve wel op Drang 

es ens. emen / om met die ghetyden uyt ende in te 

baren. Bande vooꝛſß. Eplanden tomende nae 


der ſolver. 


de Hauen van Syan toe / in voughen als ghe⸗ 1 
fept is / nooꝛdẽ aenſeplende / als zuu in t zupen e ui 
bipben; weſende by nacht / moechtet wel vy Span toe. 
op de modder opt dꝛoogh aen ſetten: want a ee 
fult u des mozghens recht teghens de auen ef 1 
over vinden / (vo dat ghpſe beſchendelicken quaem. 
ghenoech ſien ſult: want is een mont ofte in⸗ ER 
sonifte van een groote Kebier; ſult daer al Shedaeme 
ſeplende over modder over al heen in loopen / vande Babs. 
met de ghetyden ende zupelicke winden / dien 

ghenoech opwaerts aen ſullen bꝛenghen. 


Dat 23. Capittel. f 
De Navigatie ende Courfen vande Haven 


van Camboja af, tot het Eylandt van 
Pulo Tymon en die Pedra branqua toe. 


Cheydende vande punt bande hauen 

van Camboja af / tomende tat op een 

half mijl ofte daer ontret tZeewaert 

in / ſult umen cours nemen zupd weſt idee gene 
aen / waermede ghy ſult tomen te ſien twee menen 


Eplandt van Bornon toe loopen; ende ſo het waerſchan⸗ 


fake waer dat de wint begonſt te ſtillen / ende Half K 


ende hoo 5 — vol ghebsomten; heeft ſeer 8 | 
R h water / foot u van doen waer / Gevazte van 


gen in genen Anwijck van t ſelfde Eplandt; 

is ghy nae dit Eplandt Pulo Tymon toe 

Isopt/ ſo ſult ghy genden hoeck van t nooꝛdt 

ooſten ſien een vondt Eylandt / eñ begherende 

tuſſchen dat ende te plandt / ofte tuſſchen dat 

ende het vaſte landt te loopen / moechtet 

Wel doen: want moechter over al vꝛpelit⸗ Cours ban 
ken paſſeren. Comende by Pulo Jymon, ſult 2755 8 
uwen cours zupen / ende wat nae het z. ten w. unge, 

en fetten nae Pulo Tynge toe / het welek een 


ſeer hoogh ende ront Exlandt is / in gelijcke⸗ Shedaente 


niffe van een Dunn / ofte als ce hoop Coꝛcs; van: Entddt 
heeft ſommighe cleyne Eplandekieng by hem Pula Enge 
liggen. Op deſe ſelfde ſtreeck van z. eñ z. ten w. 8 
aen / ſult tomen by de Pedra Branqua, ofte 

witte ſteen Clippe; Van hier af fo begintmen get begin va 
de vaert na de Straet vã Sincapura toe / los- de dtraet pan 
pende ontrent die ofte vier yt weſtwaert Duutahura. 
aen / ett. 


Dat 24. Capittel. 


De Navigatie ende courſen van uyt de Ha- 
ven van Macau in China, nae’tEylandt 
van Pulo Tymon ; ende die Straet van 
Sincapura toe. f 11 


Je unt Macau ſcheyt nae de ander 
Tuſte tae / die ſal doo het ooſter gat ne 
upt loopen / ſoo de wint nae het nooꝛd en pe 
werten loopt / ſa niet / daer en is niet ar Velchno: Bal 
bedzchen: wãt moechtet gat van t zupd weſtt mia te 
dog: ſeplen / twelck genen goedẽ ie ſchoubwen, 
Ee opende 
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5% Courſen van Matau nact Eplandt Pulo Tymon. 


loopende vande punt vande Varella af / recht 

nae het landt vande ander zyde van Macau 

toe / om te ſchouwen de Clippe van Belchior 

Dalmeida, ende als ghp op een ſchuet van een 

Boer nae aen d ander zyde come / ſoo ſult ghy 

„tatig aa en tot een Bone an 
welcke tepndeis)toe/afwaer ghelegen ig het 

Ar Eplandt van Caro; Van DO eu fiecht 
Bender Cb, Die backe af Hin Welche vorfake fulc het Ey⸗ 


landet Laltro. ſandt van Caſtro naerder loopen / als de punt 


Le nate ane lande / om niet op dꝛdogh te vaken: ät men 
diepten zun. heeft in deſe contrepe de merſte ondieptẽ aen 't 

landt vande flincker handt / en het diepſte aen 
de rechter handt; Men heeft op deſe bancke 
met het hoogh Water vaͤn een ſpꝛinck vloet 
re dieptenzbupten de banck weſende / 


‚ Warrfehort: ſult na het gat toe ſexien / loopende algvan na 
re de de punt vande bancke toe / om met te loopen 


op de Clippediemen ter ſtont ſien mach: wär 
= daer twater op ſien bꝛeken / tot datſe u 
ft aende rechter handt; Buyten tgat van 
deſen uytganck weſende / ſult volgen de tbur⸗ 
ſen hier nae vertlaert. Bock mede / als ghy 
ſthept vande Vare lla; (een Rocr:ſthutt daer 
Ber Eylandt Van af weſende /) fo moctcht ger loopen nae t 
dars mad Eplandt ghenaemt Do Bugio, dat is vande 
bande zerrt? Mierkattehen daer met over een toniende / fo 
Hatten. loopter dicht by. want is ernen goeden wech / 
vooꝛ de nooꝛde windẽ diemẽ daer heeft / over⸗ 
5 nudts dat men de winden gen dander zyde 
Hertz bäde feherp herft. De vooꝛſz. Clippe is ghelegen te 
uppe. imiddeweghen van t Canael / ghy moeiht aen 
deſe zpde Van't noczden langhs tlandt heen 
f loopen nae het Eylandt van Caſtto toe. 


Sauen het Na dat gqhy tCanael ofte tgat upt zit / ſult 


attael tot; uwen tours z. w. aen laughs d Eplandẽ heen 

bd Saulchan, doen / ſo t tlaer weer waer / tot dat ghy tomt 

de ſien het Eylandt vã Sanchon, tn als ghy't 

ſiet daer op 8. mylen nae / Tetwaert van We⸗ 

ſende / fo liebt ghy een goede navigatie: want 

ick doe deſe courg altoos / en vinder my wel 

met. Seven ofte 8 mplen t ZTeewaert vã San- 

chon weſende / ſult 3. w. aen loopen te weten 

twee etmalen lanck/ ofte tot dat ghy na u giſ⸗ 

ſinghe 12. mylen vanden upterften horck ofte 

te nde vande dꝛooghten af zit; alhier we⸗ 

ſende / ſult ale dan z. w. aen gaen / ſo veel als u 

dunckt dat ghn van t upterſte epnde vande 

dꝛooghten na Pulo Caton toe binnewaerts 

zit / doende alsdan weder de tours vã 3.3. W. 

Sbeleghent⸗ A. eli nge t 3. eñ z. ten w. op welthe ton file 
de b den, tometeften d Eyladen vã leronimo Pretro 

ent van dex 5 

anden van welcbe tourſen ich aldug ghedaen hebbe met 

Jeroen goe de ende voozſpoedighe winden / tomende 

e aͤltoos in t ehefichte van d Eplanden bä le- 

10 Eng, 10 mo Pietro, ende fonıtüdtg daer bunten 

Ente Labit. f cen nae bulo Cambir toe / ende quade wint 


he bbeude ſonder nooꝛdẽ te weſen / ſo ſalt hem 


felgen wel wyſen wat u te doen ſtaet. 
Dienten ons Alg ghy del Eplanden in t geſiecht trijtht / 
man a nioechter wel by ghenaken fo ghy wilt: want 
ronimo Der hebt alhter over al ſuyvere ende ſchoone ſant 
to. grondt van 15. vadem diepten. Ban hier af 
na Pulo Camdir toe / loopt de Cuſte n. ende z. 
Shedaente va eñ heeft wat van n. ten vo. en z. ten o. Dit Ep⸗ 
her@plandt landt Puls Cambir is lantſ eñ vlack / heeft 
Hilo Cabir. vande zude vande Zee / ſonumige roode vlar⸗ 
ken / Weſende de wilderniſſe van dien effen eñ 
gbelijck. echt tegens over de nunt van dien / 


Deriebier te weten nae t nooꝛden op t vaſte landt / is ge⸗ 
Kaub leghen een dievier / weſckee is de ſelfde va Pulo 


Cambir. So ghy alhier guaemt inde Möfon 
vande zupe winden / moecht hier wel ver ver⸗ 
ſinghe van water nemen / want is goet. Sult 


dot weten / dat weſende 8. mplẽ van t Eplädt 
Sanehgan tTeewaert; moecht dock wel van e 
daer af ume cours meitte altoas nage t 3.3. W. Santhon be. 
toe / fo ſult vã gelijeknen d Eylandẽ van lero- nad Eplanbe 
nimo Pretto tonien te ſien: maer moet weſen van Zeronum. 
met een Compas dat fix is. Advertere u noch Pro 
eens / dat fo wanneer ghy in t geficht va Pulo 

Cambir tomt / daer op ;. ofte 4.mplen nae by 

dee e men daer ſonmughe Eplan⸗ 

dekeng ligghen / ende een half mil t Zeewaert Waerſchou⸗ 
vande punt van t zupen af / liggẽ etliche ſteen⸗ Pe 
tlippen boven twater / die he berthoont ghe- cleyne lan 
lijck als Bocken hooꝛnen / ghy moecht Wel den. 
paſſeren tuſſchen alle d Eylandekens eñ het 8 
Eplandt door, want is altemael ſchoon. 

Van hier af nae de Varella toe / looptmen Permaniuge 
de Cuſte n. en z. en wat van n. ten w. en z. ten hoe de Cuſte 
o. is inde diſtantie 12. mplen. Deſe Varella is Na Barella 
eenen feer hooge toon / ſtaende op cenk hoerk Sedan 5 
landts / die van binnẽ ꝛtlandt upt tomt / Tee⸗ Varela. 
waert in ſtekende. Bp deſe Varella heeftmen 


een Haut᷑ / de welcke men niet fien en kan / alf- Eeu haben in 


men daer van bupten af na toe tomt / om doz⸗ Varela. 
fake dat het een landt dooꝛ t ander ſteett: Oo 
mede fo heeftmen at deſen uptſtekendẽ hoerk / Qprfake waer 
te weten pande zupdt zpde een Wateringe va dern haden; 
feer goet eñ verſch water aen cen ſant ſtrand. mer en ſiet. 
Vande nooꝛdt zyde vanden ſelfden hoeck / is f 
een ander plaets van verſch water / aen een 
ander ſandt ſtrdt; Het land heeft alhier ſom⸗ f 
mighe Chppen enclepne Eplandekensligge / Sanne orde 
en fo wanncermen alhier tomt water halen / Eylande fons 
moet weſen met cen goede comunttie en tijdt: det aucker⸗ 
want men en heefter geen ancker grondt / dã FMDE 
feer dicht by het landt; tbeſte is binnen inde 
Bap te loo pen: want is een goede Haven / ick 
hebber ſelver in geweeſt; heeft goet befchutfel er goede ha⸗ 
vooꝛ n. ende z. winden / met 14.1. 16. vadem ven mer 14.15 
diepten / ſaudt grondt / eñ fo 117 begeert wat 16;Vaben 
Lane bee e 55 e t daer d. 7. 
adem biepten binden vã goede gront. Deſe 
Haven vande Varela ig bergen op ı N ee 
den. Op deſe wech vande Varella, tot het Ep: op 13. graden. 
landt Pulo Sefir toe / heeftmen ſommige Ep⸗ 
laudekens / liggende ontrent 9. ofte o. mplen Semmighe 
vande Varella af. Van de pünt vade Varella Eplandk uf 
tot deſe Eplanden looprmen de Cuſten en 3. lde Sun 
ende van deſe Eplandeltẽg na Pulo Scſit toe / Sein 
beghintmen by het landt heen te loopen n. n. Doꝛſalle 
o. ende z. 3. w. aen. Dit Epland Piilo Seſir vã ug e 
het landt ghenaemt / om dat het gende Cuſte fir ret. 
lept: want daer is noth een ander vande ſelfde Norg een an 
naem tTetwaert in ene een tlippigh der Prlo Ce- 
Eplandt fonder eemghewilderniffe/hebbene fer 
int nidden van dien eenen fpitfighen bergh 
gheljck een Varella;igerirblack Epland van Fader e 
gherlachtighe toluer van t Tee⸗ Water. Om mtſgabers 
Pulo Schr te kennen / daer op ren mil ofte 2. Derolurr. 
van weſende / foo ſult ghy aen het vaſte landt 
een ſchuerſel ofte open fien; is in deſe tontrepe Kenteücken 
goet op ee paer mplen na langhs tland heen vau Bulo Ce⸗ 
te loopen / alwaer ghy ſult op /. vadem gront N" 
hebben vangrof ſant en wilt u van Pulo Se- Wers 
ir af niet t Teewaert in ſtelten: want is eenen wunghe ban 
guaden wegh / om dat mender maer 4. vadem Puls Ceſir 
diepten met ſteenighe grondt heeft. Pulo Se- manner 
fir pan het landt / leyt op thien een derden⸗ —— e 


deel graden / ende de ſtreckinghe van de Va. Pula Ceſie 


| | 
ea Seſir toe / is ontrent so, mplen ewe 
Van Pulo Seſir nae Pulo Condor tts / ſult ee 
uwen tours nemen z. 3. w ende z. w. ten z. aen / ile dec 
op 8. ende 20. vadem diepten / waer mede un Pıla € 
het Eplandt Pulo Condor ſult tomen te ſien. 
Adver⸗ 


Coutſen van Matau nac t Epland Puls Tinti. 61 


Advertere u dat wãneer gy deſe d werg wech 


Maerſchou⸗ 


winge vande van Pulo Sefiana Pulo Condor over loopt / 


dwers cours uwen tourt te dot vande ſant punt af z. 3. w. 
dan Pula gen, ſulter hebben 18. eñ 20. vadem diepten / 
Heſirſett. en ſo wanneer ghy 1 z. vadem vint / ſo zijt ghy 
dicht byde cufte va Cabaja, en ſult Pulo Con- 
dor niet ſiẽ / dã vãde zyde han t lãdt: maer om 
beterg wille / ſult u altoos houdẽ op de 18. eñ 


wat diep⸗ 20. vadem / boven de 20. vadem t Zeewaert / 


ee datmen noch onder de 18. na het landt toe met loope-» 
loopen ſal nae de; Met deſe tours ſult recht op t aeugheſicht 
Hulo c ande: van Pulo Condor at toni; is een groot Ep- 
f landt / hebbende veel Eplandekens rondtſom 
hem liggen / eñ over al veel ancker gront / van 

ghelijcken fo heeft men daer verſch water / te 

Sedaente el Weten / aende W. zyde / is ghelegẽ op de hoogh⸗ 
hooghte van te van 8. graden. Van Pulo Seſit tot Pulo 
Puls Coudar Condor zijn go. mplen / ende van Pulo Con- 
dor tot Pulo Tymon , ſult umen tours doen 

zupdt zupdt weſt nen op 30. ende 3 5. vadem 

Gedaeute va diepten / modder gront . Gp deſe tours ende 
zen wer diepten ſult tamen te ſien een Eylaudt / ghele⸗ 
Bu punten. ghen recht teghens ober die ſeven puntẽ vãde 
f Cuſtez heeft deſe verthooninge / te weten / dꝛie 
berghen / welcke ſtaen op de ſpatie van twee 

f openen diet landt int midden heeft / eñ aende 
Placts van. zpde van t nooꝛdtweſten / heeft een Clippigh 


ee plandeken. Ban hier nae bulo Tymon,fult 


uwen wech nemen / z. ende z. ten w. aen / op de 


diepte van 28. eñ 30. vadem / weſende vã d een 
tot d ander 115. mplenʒ ſult altoos als gefept 
Lenin ig / loopen nas het Eplandt vande feben pun⸗ 
date 1pladt ten ghenaemt Pulo Tyngaron, z. 3. W. at om 
byde . puntè. goꝛſake vande wateren en ſtroomen / die naet 
Eplandt van Bornon toe loopt᷑ / en wilt get᷑⸗ 
fing vãde tours af wijcktẽ / tot dat ghy't comıt 
te ſien: want lept van Pulo Ty mon 20. mnlt᷑. 
Vermaninge Deſe tours is er goede Navigatie. Advertere 
eñ waerfehous u wederom / dat ſoo wanneer ghy zijt op den 
A tülſeae wegh van Pulo Condor nae Pulo Tymon 
auto —— toe / fult (tot middeweghen van het erne tot 
en Pulu Tp; het ander) binden de diepten van z . vadem / 
2 7 55 ende van ter halber wegen (na Pulo Timon) 
toe / ſult hebben de diepten van z. vadem. 

Hesghte ende Pulo Ty mon lept op de hooghte van 23. gra⸗ 
7 — den aende nomdt zyde; is een groot Eyland / 
5 hebbende ander Eplanden by hem ligghen / 
heeft aende nooꝛdt zyde verſch Water / te we⸗ 
ten aen een ſandt ſtrant / daer de ſchepen (die 
van Sunda af tomen / en naer China loopen) 

haer water comen halen. 8 
Comende int gheſicht van Pulo Tymon, 
ſult vande buyten zyde by heen loopen / tot 
vooꝛby de zupder punt langhs heẽ duer t Ca⸗ 
nael dat tuſſchen deſe punt en cen ander Ex⸗ 
landt door loopt / welck Eplandt u ſal blyven 
ter Zeewaert; Soo haeſt als ghy in't Canael 
Terlan Ft ſa ſult terſtont 55 
Pulo Tinge. ander ſeer hoogh Eyland ſien: genannt Pulo 
Ä Tinge, almaer gn ſult nae toeloopen/tot op 
conrs nae de anderhalfofre twee mylẽ na; Alhier vꝛeſende / 
Peda Bꝛan⸗ ſult ine tours neine ( na de Pedra Branqua, 
qua. ofte witte Clippe toe) zupen nen / op 18. ende 
20. vadem dienten / altoog met het loor inde 
hant / eñ ſoo ghy op deſe tourt quatt op min⸗ 
der aaa hout 1 e in un. 
dat ghy loopt op de 18. vadem / ontrent vier 
are von 0 verſcheyden vande Cuſte / om te ſthou⸗ 
uff van men de Riffe die vande punt ofte hoeck van 
Jantana. lantana af tomt / daer de Eplandenkens Irg- 
2 a en / die ghy terſtont ſult tomen te ſten / «d> 
anna de vn? hier garde opficht hebbende / dat ghy de Pe- 
Praza Bran- dra Branqua niet vooꝛby en loopt; als ghyſe 


mate loopen. toit te ſien / ſult ghy daer nat toe loopen / die 


Hoogh Eplandt met 


altoos houdende aende ly van u af / want we⸗ 
ſende niet de vloet / ſo loo pender de ſtroomen 
ght weldigh nae het Epland van Binton tue / Piaets wart 


Waernede de Pedra Branqua niet voozby en de ſtrocmen 


fout moghen tomen : want dede my alhier / — voran 
dat ick het met twee anckerg fette moeſt / ſult 

altoos (als gheſept is) met het loot inde handt 

loopen / en fo wãneer dat ghy vint 15. 16. va⸗ ee 

dem/foo zit ghp aeut exndt vande Hife ende euterchk alſ⸗ 
mocht wel weſen dat algdan die Pedra me aen't 2 
Branqua noch niet en ſaccht. Come de op die de vande Fuf⸗ 


18. vadem / ſo en loopt iet meer t Zeewaert / 19 


aldits heen loopende tot dat ghp binnen de 8 
Pedra branqua zijt / loopende als dan nae cen 2 
punt landts toe / die gp ſult ſten aen t landt Tous nat 
van lantana, welck is het land vande nooꝛdt Da 
zpde/fulter by heen loopen/ tot dat ghy tomt 5 
te ſten ſommighe roode doelen ofte huebelen/ FREIE 
gheleghen aende Haben an lor, aleer gh Up ware unge, 
deſe Haben van lor com / ſulter ue wepnigh ende ucuffe 
van afhouwen / u niet inde Haben ſtekende: van J; . 
want heeft alhier een hancke liggẽ / ſult vooꝛ⸗ 1 
by de roode doelen weſende nde hetlandt toe > 
loopen / het Welch cen fandt ſtrant is / daer alf- 

dan langhs heen loopende / tot de mont ofte f 
incomſte vande ſtraet van Sincaputa tek / Waerſchau⸗ 
goede opſicht hebbende / dat ſoo haclt als ghp winghe lot 
de Pedra branqua binnen ʒzijt / nae het landt de mont van 
van lantana tde loont fonder nae d ander Prapuras 
zyde te wirken want hebt daer ſeer quade 

grondt / ende de wint ſoüde u beletten ober te 

tomen. So ghy begheer den te loopen 15 0 

binnen zyde vant Eplandt Pulo Tymon, 

moechtet wel doen / ett. 5 10 


Dat 25. Capittel. f 

Detoüte ofte de Navigatie ende Coutfen 
van Malacca af na Sunda toe, gheleghen 
in't Eyſandt van laya major, met alle die 
gheleghentheyt ende ſtirckinghe van 


dien op’t correctite verclaert ende acn- 
ghewelen. A 


15 van groote Eplandt (ghe⸗ 
leghen dꝛie mylen nat het zupdt often Kos baut 
van Malacca) af / tot die Hevier ghe⸗ Ehlandt Z. 
naenit / Rio Fermoſo, ſos doetmen malen van 
de tours nooꝛdtweſt ende zupdtooft / ende Malarca nae 
noozdtweſt ten weſten ende zuupdtoaſt ten oo⸗ Sreaknmie 
ſten / ende zijn v3. mylen / moecht op alle deſe der ſeluer. 
wegh(fo ghp begheert) anckeren / ende en heb⸗ 
ter boven de zo. vadem diepten tuet / met ſup⸗ f 
vere modder gront; Meſe vooꝛſeyde Rio Fer- Beleg nes 
mofd ig gheleghen aende felfde Cufte van wan dun pe. 
Malacca, welcke hreft in d intoinſte aende mofo/viepre 
3.0. zyde hoogh landt / weſende vande zyde der ſelwer . 
vant nooꝛdtweſten leegh landt; heeft tube 
Nag ——1 e Fa N 
ten ſult ghenaken de zyde uan t zupdooſten / zuaerfchons.. 
u wachtende ande uaczdttorcſt zpbe; Want unge ann 
zijn daer ondiepten. f 20 em.. 
Ban deſe Rio Fermoſd af / tot het Ep⸗ 
landt Pulo Picon toe / (tWelcke ig ghele⸗ Cours van 
chen aende ſelf de Cuſte te weten ern pl une Fal ole 
meeghe nan t laudt verſchepden) Iooptmen Puan. 
noc dtweſt ende zupdtooſt / ende nooꝛdt weſt 5 
ten nooꝛ den ende zupdt weſt ten zunden / tuſ 
ſchen dit Eylandt ende tuaſte landt ft oudie⸗ 
ve grondt / is inde tours 6. mplen. ul: 
DR dit e icon tot ra 5 
o Carymon, (tweſcke een ot ul 
ghetonmien 18 / Del. Di a. en 
de ſommighe Eplandekeng rondtam mon. 
Es 2 hem 
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52 Courſen van Malarta na Sunda in Java majoꝛ. 
her ligghen / fo loopt men nooꝛden eñ zupẽ / eplandeſen / gheleghen dicht aende Cuſte van 
ende n. ten w. ende z. ten o. is inde diſtantie Si Ar be De en hem; Plaetſeu van 
Shrhacute  mpletl. Dan dit Cplandt Caymon af heeft. als ghpbger voc bpigapt/ fon ls 859 U kueſen. 
Em zug nien gutrent z mplen weeghs / tot de Cuſte Wat bunten af wachten / dat latende aende ec 
ST van Hamatra; Sult na dit Exlandt toe / ende zyde van Sabon hebt alhier noch modder t g 
e eee grondt / ende een ſchuet grof gheſchuts vooꝛ⸗ dau ann 
‚Weftäppe, want is over al chan. . Der aen / ſoſal u terſton de dienten beginnen dur Splande 
5 Aal punt van t zupen van dit eplant Ca- te minderen / tot op Y) ede 6. Badem. Pan heeft. 
8 Bigge fonunige eplandekeng. Dan hier af ſult ghy loopen naer eenen haerk (van 
Enlandenes. deſe eplandetzens / wee miplen vooꝛzt aen / leyt het eplandt Sabonſtoe / gheleghen recht tegẽs 
i over een vande monden van Campar; Beſe at 
monden ofte gaten zijn ghelegen aende Cuſte Sheleghent⸗ 
van Samatra,) Hecht: in t aengheficht van Heer bande 
deſen hoeck / te weten / ontrent twee boech⸗ Campar. 
ſchoten verde van t landt af / liggen twee clip- 
pen / diemen altemets met volle Tee niet ſien wan nee 
en kanzzijn ghenaemt Batotinge; Men heeft Cuppen die 
tuſſthen dien ende het landt / ./. vadem diep⸗ hennent 
ten ende tuſſchen bepde 9. vadem Men mach rome. 
met een Schip tuſſchen beyden dooꝛ paſſe⸗ R 
ren / ende t Teewaert daer van af na Samatra 
toe / heeftmen daer dicht bp 12.13. vadem 


1 * 


| ae an een al der cleijn ende lauckwerpent eplandt/ 
uus ien igen Pulo Alchalon aller id Cancel 
ion, ‚op zijn ſmalſte. Dan dit Eplandt af / ſo begint 
\ .., „DeDtrastbieme noemt Eltrecho de Sabon, 
Het begbin Dat is / die malte ofte doazgaeude enghte van 
| ban de Straet Sabon, weſende fo verde als het ſelfde eylãdt / 
i Saban. fo ſult ghp ontrent ee half möl van af weſen. 
Van dit epland Alonalon af / tot het groo⸗ 


7 


dienten. . 5 3 
Om wel te mogen na deſe Clippen toe / eñ Cours om 
: — mea . u er ie Appen 
hen verbozghen | en / (te weten / ſoo haeſt als ghyt voozſß. fe loopen 
tel daer eeng er Sch ip zijn oer op aff ſtiet. Eplandeken dat byt 1 1 — ene 1 
Lomende by het e laudt Alonalon, ſult gbenafleertzät,) gbelyek alſmen langhs da- Diepte sans 


en is cen verbozghen Clippe onder wa⸗ 


Beſchtpbinge Abp gende zupdt weft zyde daer van af / (te bon heen loopt / niet het loot inde handt / on Sabon deſ⸗ 
, ,,, komen tg 7.6.8 6.babem ge 885 
2 — el twee klepng eplandekens / met noch een diepten minderen / altoos modder grondt / Krondt. 


weich ghy ſult hebben / tot dat ghy metten 
hooghſten huevel (van die op den hoeck van 
Sabon ſtaen / )en met een punt van t land van 
RE 8 wong Wenn A Cam- 
par, (genaeimt As bocas de Campar) over een 
tomt / waer van het ene landt met het ander Tanga es 
gheleghen is o. en w. In deſe toutreye heeft⸗ vande monde 
mien de vooꝛſz. Clippen van Batotinge, als van Cauwar. 
boven; Al hier weſende / ſal u terſtont de diep⸗ 5 
ten beginnen te vermeerderen tot op /. en 8. 
vademen / op welcke diepten ſult loopen / ſon 
langhe dat u de Clippen achter unt blyven / 
daer t Zeewaert af loopende / te weten / nae de 
zyde van Samatra toes / die latende aende zude 
van Sabon, u daer altoos van wathtende: 
want en hebt alhier anders gheen dinck dat 
u ſchadich kan weſen / dan deſe Clippen daer 
de ſtroomen nae toe loopen; ock mede ſult Waerſchou⸗ 
ghyu wachten van beyde zyde / ſos wel van Wıngbe voor 
Sabon als van Samatta:want zun daer over Sabon ende 
al dicht langhs heen bancken en ondiepten. Samatra. 
eſe vdoꝛſz. twee Clippen gepaſſeert we⸗ 
ſende / (die u by naeſt recht athter uyt ſullen Cours alſmen 
blyven ſult terſtont z. o. aen / loopende nae het achter de clips 
landt van Samatra ide / met het lost inde hat / pura na Ha⸗ 
niet paſſerende onder de q. vadẽ nae het landt ans dienten 
van Samatra noch boven de 7. vadem t Tee⸗ daumen nene 
waert / ſonder het loot nimmeringer unt de woct. 
hant te latẽ: wãt in deſe tõtrexe regiertmt hẽ 
meer na het loot eñ dieptẽ / als nae t Cõ pads. 
Als dit Eplandt van Sabon voleynt / ſoon 
e one een ander Eylandt / genact Gelegenthent 
ulo Hure, welck ſirett tat ec ander Exladt / Sur. 0 
ghenaemt Pulo Boyon, eñ dan noch ed ander Bua Yapon 
eplädt/geheeten Pulo Buron, welcke zijn ge⸗ ende Puls 
lege fo dicht ae Samatra, dat het alteniael een Buren. 
landt ſchijnt te wefen; Aen t eynde vã dit Ep⸗ 
land Pure, liggẽ ;. eplandekens / te weten / ec Drie Evlau⸗ 
groot eñ 2. cleijn. Dit eplandt Pure looptine ens. 
met den hoeck van Sabon, daer die 2 tleyne 
tlippẽ ligen / n. n. w. eñ z. 3.0. is inde diſtant ie 
ontrent 6.ofte 7. mnlen / met die diepten van 
6.7. 8. vadem diepten / modder gront. 
Als gh 


| 11 15 tleijnder van gheboomten / weſende 
ö f en al met etlicke Clippen 
daer by gheleghen. Alg u deſe eplandekens 
* blypen in het zupdt weſten / ende zupdt weſt 
ten weſten / ſo ſult uwen cours zupen aen dot; 

| ſult daer 9. vadem diepten binden / u altoos 
0 wachtende vande Cuſte van Sabon, (twelck 
I: ö d doſt zyde is ) want iſſer ondiep; fult maken 
. dat ghy te middeweghen van t Canael heen 
0 loopt /is altemael modder gront. 8 
0 5 Een half mil weeghs van't eplande Sa- 
aetſe bau bon af is gheleghen een cleijn erlandt / ghe⸗ 

t Enandt naemt Pulo Paridha; Dit erlandt heeft int 
ö Su aan midden een Steen ⸗ clippe. Als ghy fon verde 
0 val felbe; eden Pandha int oofi zupdt.ooften 
ö 5 pblijft / doende uwen tours zupen aen / ſoo ſult 
5 f ghy daer 9. vadem diepten binden / loopende 
| ken half möl van t eplandt Sabon af: Het 
9 rn 70 1 5 eplandt ende Clippe ghepaſſtert 
weſende / ſult har de grondt vinden / doende 

! 4992 uwen tours zupen aen / tot dat u het 

| 40 Enlandt ende Clippe van Pulo Pandha in't 
6 un n. n. o. blöft / alwaer ghy terſtont modder 
en ede van daer vooꝛt at moecht 
anckeren nae u belieften ; Alg u de vooꝛſeyde 
— 1 15 op de vooꝛſz ſtreckinghe blyvende is / 
ſo ſuſt ghy tomen te ſien weſtwaert aen twee 
N 2 . plandekensofte Clippen / koaer van d'eerſte 
| &iveegpii, ſommighe boomen op heeft / ende het ander / 
ö den mpeg Welke de mont dan Campat int eplandt 
i — amatra aldernaeft is gheleghen /) en heeft 
0 an gheen gheboomten / ligghen dicht by 
j den anderen. Van daer af nae Samatra,heeft- 
' men veel Steen-tlippen ligghen; Als aba 
+ 1 ‚tomt om deſe eplanden vooꝛby te loopen / die 
5 Beel ſteen⸗ u ſtillen blyven aende zyde van Samaträ,yfult 
| n maßen dooz't midden van t Canael heen te 
data Bar Ibopen, (te weten / tuſſchen die eplanden ende 
de Cuſte van Sabon, ) zitpen aen / als gheſent 
4 1s / uwen tours altoos dorde langhs de Cuſte 


van Sabon, tot ontrent een half inijl daer vã 
heen / alwaer ghy altoog ſult vindẽ S. vadem 
modder gront / tot dat ghy toni bp een clein 


* 


| 
| 
| 
| 


Courſen van Malacta na 


Als ghy met het Epland van Pulo Buron 
Cours alu aver en eat (twelck dicht aende Lufte van 
an Samatra let) [oloopt 3. ö. nde3.0.ten 3.6. 
ober cẽ com’ Deſe tours aldus doende / tot dat ghy tomt 
tte. op 10. vadem diente / alsdan ſo loopt 3. o. aen / 
i tot by eenen hoeck van t landt van Samatra, 
Sterzing; ghenaemt Tanjanbaro, Van deſen hoerk tot 
— Pulle het Epland Pulo Buron, zijn 3.mplen/ twelt 
Wuron. bupten het Canael is. Als u deſen hoeck van 
Tanjanbaro blöft in t weſten / ſo loopt 3. ende 
3. ten o. op de dꝛie Eplanden den / dienen nott 
Cours ua de de Calantigas, waer van het eerſte een Eplä- 
die Eplande delten by hem heeft ligghen / te weten / aende 
Salemigas. zupd zyde / en het nuddeſſte heeft niet met al 
eñ het derde ofte talderzupdelickſte / heeft een 
ander Eplandeken aende zpde van t nooꝛden 
by hem ligghen; Defe Eplanden ſullen u int 
vooꝛby paſſeren bipven aende ooſt zyde. 
; Ban deſen hoeck Tanjanbaro , wat 000% 
göefehagbiige der aen / lent eenen anderen hoeck ghemaernt 
Tanfan aſo. Tanjanbaſſo, welcke ſeer ghelijck ende effen 
met de Tee ab een weigelt dun le er 
latts bande hoecken is gheleghen de Revier ndar- 
Kauer Andar⸗ 1 Den vos AN Tanjanbaffo,lept met 
an. d Eplanden ooft eh weſt / weſende vanden ee> 
a nen hoeck tot den anderen 9 mplen. Als ghy 
deſen hoeck in t gheſicht trijght / ſo en fult hv 
van daer vooztaen gheen landt van damatra 
Cours bande meer ſien / om dattet Iuwwüchen zijn. Van des 
oeckna Ca: fen hoeck looptmen nad Eplanden Calanti- 
gas. gas, u. I. ende 3:0. ende is inden tours antrent 
7. mplen. Meſe Eplanden zan gheleghen o 


Shedaente 
van alle dzie. 


Woegbte bis fen graet aende z. ae ef. i 


ga. Aende ooft zyde banı deſe Eplanden Calanti- 


gas, heeft nien veel ſteen · clippen bo ven eñ ons 
Waerſchou⸗ der het waren lg hen / daerom en ſulter t Zee⸗ 
wunge ontrkt waert niet v naß doopen want tuſſchen dien 
ng ende het Eplandt Linga ift feer vu ende pe⸗ 
iculues. 1 

lebe vande Calantigas nae het eplädt 
Cours bande Pulo Varellaloopen / foo loopt f. en 3.0.ten 
ua Patella. b. gen / waerniede daer op aen ſult tom is in 
de diſtantie 9. mylen; Ghy ſult op deſen wegh 
vinden 7. ende 8. vadem diepten / ende dicht 
by t Eplandt 16. 17. vadem / te weten gende 
zyde van t nooꝛden / ende vande zupdt zyde 
ſult ghy minder hebben; Dit Eplandt heeft 

verſch water. a 
laetſe van Die Eplandt ande Varella ig gheleghen 
Im Eplaupt recht teghens ober genen hoeck van t landt 
van Darella, Yan Samatra, ghenaemt Tanjanbon, van 
welcken hoeck tot het Eplandt ʒijn twer ps 
len / ende mẽ loopt het n. n. w. ende 3.5.0. Sult 
loopen tuſſchen dit Eplandt ende den hoeck 
heen / latende tek plandt tZeewaert / dende 
spde van t back-boozt . Int aengheſicht van 
deſen hoeck ligghen dꝛie eplanden / waer van 
te 2 grootſte ghenaemt wozt Iambe, ende 
—— noch 2. langhs het landt van Samatra, en heeftmen 


Eplanden. gants gheen eplandekens noch Clippen. 
3 Omte loopen van het eplandt Pulo Na- 
Cours van rella, nae de Strat pan Palimbon toe / ſoo 


Darell nae gone 3. c. aen / altoos op de diepten van /. va⸗ 
Balunben. dem modder gront; Op deſen cours ſult ghx 
tonen te ſien den bergh / ghenaemt Monte de 

Monte de Manopijn, welcke ftaet vecht op het aenghe⸗ 
Faanopun. ſiecht van het enlandt Banca. Als ghy deſen 
ſtaet recht opt hergh in t gheſicht trůght / foo en ſült qhy de 
Be anne Cuſte van Samatra nauweljcken konnen 
anca. ſien / om ooffahe vande Inwijtken. Sult op 
de vooꝛſz. tours nae de vooꝛ 11 bergh toe loo⸗ 

pen / te Weten / daer anderhalf můl van af heen 

ſoopende / nae de Cuſte van damatra toe / la⸗ 

tende den bergh aende zyde van het nooꝛdt 


Sunda in Java majo:. 53 

ooſtẽ / u daer van wachtẽde als hoben: want 

heeft een groote Aiſfe een mül daer van af enter ner 

ligghen. Als ghy met den bergh van Mano- een grootHAife 
pijn over een zit / foo zijt ghx recht teghens 
over de monden ofte Jucken / (ghenaemt 


As bocas de Palimbon,) gheleghen ande une ae 


Cuſte van damatra. Een nil van den vooꝛ⸗ me recht aver 
ſeyden hoeck van Palimbon vodzt den / 1 As Wu de 
gheleghen een ſmalle ofte dunne punt lands. Valunbonise 
Aen de zuijdt zyde van de ſelfde punt ſteken 

veel Clippen ende Audtſen af / tat een mil ni I 
tZeswaert in / altemael onder water ghele⸗ penen rucſen 


af te paſſeren / ende en laet u vãde groote Diep- Kiffe 
ten diemen langhs deſe Riffe heeft niet be⸗ 


het loot inde handt / ende en loopt niet onder e 


de 5. vadem nae het laudt vande monden per outrent 
ofte Inwijcken toe / tot dat ghyſe ghepaſſeert loopen moet. 
30t / noch boben de S. vadem t Teewaert ende 

ſo ghy daer op quaemt / ſoo hout u terſtont 

Weder op minder grondt / als ghefept 18. 


Pan 0 zupdtooſten / hebbende ſomtißts Wat Palunpon. 


tot datmender dooꝛ is. Ven bergh van Ma- 
nopijn abenaffeert wefende/tot op twee mp⸗ 
len vooꝛbp; ſult uwen tours nemẽ naer d eer⸗ ( 
ſte mont ofte Inwijck van Palimbon toe / Op wat bien 
met het loot inde hant / te weten / een ml Rae t 
weeghs daer van af heen 1 1 ende ta⸗ erste mom 
mende op 5 vadem diepten / ſo en gheuaeck⸗ bande ſtrae 
tet landt vande monden ofte lenden, niet 3 
naerder: want zin altemaelondiepten ende machn 
ſanden; waer om u vermane ander de vjjf en 
half vadem niet te loopen / ende vande zyde 
Dan Banca, en ſult over de S. vadem niet loa⸗ 
pen. Boende uven tours op deſe dienten tot 
op een groote mil / voozby de laetſte mont vã 
Palimbon, weſende in deſe tontrepe / ſult nae 
het landt van 1 150 15 op 3 
alf mijl daer va afzalhier weſende / jo mager a 
het laut een ml recht 0007 upt een punt, bp efebnpbinge 
deſe punt tomende / ſult noch een ander punt 
recht voz unt ſien / welck mach ligghen van g 
d eerſte punt vier mplen weeghe / ende men 
loopt van deen tot d ander soft zupdt ooſt / 
ende weſt nooꝛdt weſt. i 
Comende ſoo verde als dit tweede punt / 
(66 heeftmen een mple weeghs voozt aen/ 
aende ſelfde Cuſte een tlein Revierken ſig⸗ vlaetſ d en 
hen; tuſſchen deſen hoeck ende de lievier ciepne tebier, 
ooptmen altoos ren half mül vande Cuſte Dan vefe Miss 
van Samarra af / methetloot altijdts inde vin enen 


ꝝunt simplen 
handt. der nr 


beri 
Pan deſe vooꝛſ⸗ Revier af vooꝛtaen / ſult dan banetken 
vande Cuſte af würken 2 want zin van deſe en aundiepten, 
2 3 Revier 
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Aevier af / tot een ander punt toe / gheleghen 
vf mplen vooꝛ upt / altemael baucken ende 
ondiepten van modder grondt / daerom ſult 
daer altoos mettet loot inde handt ſeplen / eñ 
onder de y. vadem nae de tuſte van Samatra 
niet loopen: want ſout opt dꝛoogh tomen. 
Sult op deſe diepte loopen tot dat voozſß. 
punt toe dat vooꝛ ulept / ende recht teghens 
over dit vooꝛſz. punt / ſoo heeft het Eplandt 
Banca, te weten / aen d ander zyde dock een 
punt ofte hoeck van een hoogh landt / alwaer 
het Canael op zijn ſmalſte is. By deſe vooꝛſz. 
punt comende / ſult terſtont meer diepten 
ärpghen. 

Nours naet Als ghy by deſe voozſz. punt ofte hoeck 
ing 4% toit / ſos loopt 3.3.0,aen. Deſe tours aldus 

* 1 tot op 8 Tone van an i Det 

elck u recht 6002 uyt leyt / weſende vã deſen 

ann hoeck oftepunt 9. mplen. Dit Eylandt is 
tleijn / van een leegh land / hebbende daer over 

RER al rondtfom dꝛooghtẽ eñ ondiepten. Als ghy 
vooꝛbn Laſa⸗ dit tonit te ſien / ſo loopt 3. eñ z. ten o. aen / loo⸗ 
varà ie loop. pende daer langhs heen tot op 2. mylen nae/ 
te weten / aen de zyde vã Samatra, op 6.7. va⸗ 

dem diepte: want dit is den rechten wegh en 

tours om vooꝛbp dit Eplande te loopen / ende 

fo ghy vont 10. 12. vadem / ſoo keert terſtont 

weder na de Cuſte van Samatra toe / ſoetkẽde 

de g. vadem / om te loopen op de 6. eñ 7. vad 
dieptenzalhier tomende / ſult u op deſen wegh 

houden / latende dit Eplandt van Lafapara- 
Befchinhinge dellde doſt zyde; Als ghy daer begint tuſſchen 
dande rechte in te komen / ſo ſult zupen aen loopen / ende co⸗ 
diepte van mende met het Eplandt over een / ſoo ſal u de 


Weſchwvinge 

van eẽ hoo 
ꝓunt ban’t 
Eplandt 
Bann, 


g diepten beghinnen te minderen tot op 5. va⸗ 

dem / en laet u dat niet verdꝛieten: want is de 

7 rechte diepten diemen daer heeft / eñ als u het 

Eplandt blijft int ooſtt / ſo zijt ghp daer recht 

mee over een. de eh i 

2a. mylen van Van 't Eplandt Lafapara, ı 2. mylen voozt 
Laſapara 


f gen / ſo heefimen er Eyland gelegen dicht by 
land. Er“ landt van Samatra, welt Mat eenẽ dent 
S 55 Da bad tot 95 e 

ch at die gheboomten van dien hooger zijn / als 
aur die vande Cuſte / eñ ſchynẽ boſ keus te weſen / 
5 men loopt dit Eplandt mettet Eplandt van 
Een if on⸗Laſpala:n. n. o. eñ 3.3. w. Van welck Eplãdt 
trent dees es Viſſe af loopt / ſtreckẽde 2. mijl tzeewaert 
Eplanden. in / daer om fo ghy daer begheerden nae toe te 
loopen / weſende inder natht / ſult uwẽ tours 
zupen aen dot altoos mettet loot inde handt / 

op 8. eñ 9. vadẽ diepten / eñ al iſt dat gh tomt 

op ir. vad / en is daer om geen quade tours: 

maer en ſult onder de /. vadẽ niet loopen. Als 

hy nge u giſſinge vooꝛ by t Eplandt züt/ foo 

ult ghy terſtont weder uwen cours nae het 

landt toe nemen;fult daer altoos vinden 8.9. 

vadem diepte. Comende nae dit Eplandt toe 

bp daegh / ſult daer ſoo verde t Teewaert af 


loopen / dat ghy alleenlicken die toppen eñ het 


opper 99 a ih daer hal 105 muecht / 

inteiickenen ein foo haeſt alſt u blijft in tn. w. foo zijt 
A bee voozby de Uuiffe / ſoo loopt dan A 95 55 
bp bet Muffe landt toe op 8.9. vadẽ diepten / als voꝛẽ: Wãt 
8 den rechten wegh eñ tours is altas fange 
Waerſthon⸗ de 1 heen. Booꝛ by dit Eylandt vooꝛt at᷑ / 
wingbe boo; ſo heeft het landt eenen grooten Inwijck / den 


een gruote welcken ghy ſchouwẽ fult / want het daer al» 
zutugeh. temael ondiepten zin / eñ den hoeck van dien 

nae het zupẽ heeft ee dicke grobe punt lãdts / 
Een ſievier dz bovt alle het ander daer ontrẽt upt kijtkt. 


mmer es banck Binnen deſen vooꝛſz. hoeck / te weten / nae den 
8 ee inwijck toe / is 998 Revier / vade welcke 
een bancke af tom / ſtreckẽde tot op 2. mplen 


tZeewaert in van 4. vadem diepten / altemael. 
hart ſandt / te weten / in deſe cötrepe daer ickſe 
ghepaſſeert hebbe; Daerom u noch eens ad» 
vertere / die diepten vande d. eñ 9. vadẽ niet te 
laten / welcke den rechtẽ tours en wegh is; eñ 
mẽ loopt van t vooꝛſʒ. Eplãdt met deſe Kiffe 
3.3. w. eñ n. n. o. weſende inde diſtãtie 10. myl. f 
Van dit punt vãden Inwijck af tot twee Cours bande 
Eplandekens (gelegen aende ſelfde Cuſte van wh 17 
Samatra bodt aen /) ſo looptmen op de ſelfde Eylandettes. 
ſtreeck van n. n. o eñ z. 3. w. ende is inde tours 
10, mylen Op alle deſen wegh ſult ghy vindẽ 
de diepten van 9. 10. ende 11. vadem diepten. 
Deſe Eplandekens an gheleghen verſchep⸗ 
den vande Cuſte 3. ofte 4.mplen. 
Comende by deſe twee Eplandekens / fon 


maeckt het land en Cuſte van Sam atra enen Sedaente vd 


dickẽ trommẽ rugge / eñ ſo t tlaer weer waer / Zandt van 
ſult recht vooz uupt romen te fien 2 hooghe Suna. . 
landen / waer van het eene u ſal liggẽ in t 3. W. 

welck is het landt van Samatra, en het ander 

in t zupen / twelck is het landt van Sunda, 

vanꝭt Eplandt lava major, Mande vooꝛſz. 

twee Eylandekeng af / ſult altoas uwẽ wegh wat wegh 
nemen langhs deſen tcrommen eñ dickẽ rugge 2 neme 
vande Cuſte van Samatra heen / en tomende el nadunda. 
aen den hoeck van dien / ſoo begint het landt 

weder feer leegh te woꝛden / alsdan fo begint⸗ 

men ſeer perfett eñ claer die twee — 7 lan⸗ 
den te ſien. Tuſſthen deſe twee hooghe landen Een Canael 
loopt een Cangel ofte dooꝛgaende ſtraet nae tuſſchen duda 
bupten t Teewaert in / te weten / tuſſchen het en Hamatra. 
Eplandt Samatra eñ Iava major, welcke ghe⸗ 

naemt woꝛt de Straet van Sunda. Ghepaſ⸗ De ſtraet van 
ſeert weſende die grove dicke rugghe vande 
Cuſte van Samatfa, eñ weder by t leege landt 
tomende / ſoo en loopt niet verder langhs de 
Cuſte heen; Eñ fo ghy ed goede en dooꝛ garde 
wint hebt / ſo wilt terſtont vã daer af dweers u. 
oberloopen / tiemende uwen tours 3.3.0: aen 5 

nae t hooghe landt van Sun ga toe / te weten / 

gende . o. zpde van een punt ofte hoeck die t 

ande aldaer heeft / by de welcke langhs heen 10 

is den wegh nae Sund toe / daer om adber⸗ winghſ een 
tereu / hebbende eenẽ goeden dooꝛgaẽde wint mer een dooz⸗ 
dwers over te loopen: want foo u de wint be⸗ gaende wu 
gonftete ftillen ter halver weghen / hebbende re loopen. 
tghety met u / ſout vande ſtroomen nae het 5 
Canael toe ghedꝛeven worden twelcke eenen nich 
quaden tours is: mant de minfte diepte van t ar 
Canael zijn 40. vadent eñ meer / ende de ſtroo⸗ die feet veri⸗ 
men eñ ghetpden loopen daer feer geweldigh / cueus ıs. 

fo wel upt als in / en fo ghp tfelue daer binnen berſelbea⸗ 
in ſettet / als de ſtroomen upt loopen / weſende nael. 

met eenen nooꝛdt ooften ofte ooſten wint / ſoo 

ſoudt ghy die baren ende golven vande Tee 

foo hol ende verbolghen hebben / datter gheen 

Cabels fterck ghenoech ſoude weſen om te⸗ 

ghen te houden / ende ſouden u met ghewelt 

nae bupten toe dꝛpven / dat u een groote 

moepte ſoude gheven. Itk doe u deſe verma⸗ 

ninghe / om dozſake dat ick het ſelfs foo be- 

aa 0 Nest 1 1 in ee 7 8 
qu inghe die wy ghemaeckt hadden / 

in tdwers overloopen nae het hooghe landt / m dercn 
gheleghen aende zuydt zyde van Sunda)toe/ nael berbal⸗ 
en deden onſen tours recht op het midden va len was. 
dien: maer de ſtroomẽ dꝛeven ons derwaerts 
heen / ſonder dz wy t eẽs gewaer woꝛdẽ / daer⸗ 

om u waerſchouwe / datmẽ daer op ac loopt 

met de tours van 3,0. want het gene dat ghy 

meer nae het doſten loopt/fult ghy in minder 

diepten hebben omte anckeren / ſoo u de wint 

auaem te ſtillen / eñ is ten fupberegrondt. - 

Comende 


Uael nae de 


Calapa. 
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g Comende by't vooꝛſchꝛeven landt ſult ter⸗ 
Beſchmbinge ſtont tomen te ſien / te weten daer dicht by heẽ 
a een groot ende black Eplandt/vol gheboom⸗ 

ten / met veel geberghtẽ / hebbende rZeewaert 
Naeren.o. daer van af naert n. o. een ander black Ep⸗ 
noch een Ep: Jandt; Van hier af tot de Haben van Sunda, 
* mach wefen gutrent . mplen / ſult ne tours 
doen naer d Haven toe / langes tEylaudt (dat 
aende Cuſte leijt) heen / t Teewaert daer van 
af tot op een — mijl: want is daer over al 
langes heen ſupver ende ſchoon / van 6. 7. ba 
dem diep / ſulter alſo langhes heen loopen tot 
het eijnde van dien / aldaer weſende ſult come 


Eeſchꝛpvinge de ſten tot ap een mijl weeghs naert zupdooſt / 


feh2 A 0 
klem een tleijn Eplandenen vol geboomten / twelt⸗ 
Slendeten. ke fulrlaren aeudezpde vant zuydooſten / daer 
binnen heen loopende / te weten / recht op eenẽ 

ſpitſigen hoogen Bergh (die binnen int landt 


f g. ſtaet) aen / ende als ghy begint te ghenaken / fo 
K enen Kult terſtondt de wooninghen vande Stede 


van Sund. gamen te ſien / welcke is gheleghen langhs de 
ſtrant heen / ſultet ſetten op 4. ofte 3. vadem 
naer u beliefte / is ann modder . 
Cuurſſen vm So ghy begheert te loopen naer de 
dau ei Ca⸗ ee — Canael (twelcke loopt tuſſchen 
tgroote Eplandt en thooghelandt van Sun- 
da hen) moechtet wel doen / altoos langhes 
tlandt heen loopende / tot dat ghy byde habe 
tomt: Want ſult het vooꝛſchꝛeven Eplandt / eñ 
noch ander 6. tlepne Eplanden die wat 6002» 
der.aen ftaen) t Zeewaert latenmaer en ſulter 
niet meer als 2. vadem diepten hebben / van 
enighe gront / waerom de bupten om wegh 
alder beſt is / als voozen / eit. 


Dat 26. Capittel. 

Deroute ofte die Courſen vande Havẽ van 
Bantam af, tot die Havẽ van Calapa, die- 
men noemt Sunda Calapa, beyde Hav ẽs 

gheleghen aende noordtzyde vaır't Ey- 
Raga lava major, 1,04 


Haven te 
Aopen. 


FCEyflende upt de Haven van Bantam 

Sauen — — Sund C alapa, ſult uwen cours 

nemen tuſſchen't Eplandelẽ en tEp⸗ 

; landt ( ghelegen tegen over den krom⸗ 

men hoetl) 500: / om dieſ wille dat deftroome 

naert Canael ofte Straet toe laopen / ſeplende 

ontrent een ſchuet vã een ſtucu geſchuts / van 

alle d Eylanden af daer laughes heen: want 

iſſer over al ſupver ende ſchoon van 5. 6. va⸗ 

dem diepten / madder gront / overnuts Datter 

Een grote (Vandẽ hoetk vande bocht / ofte den kremme 

Banrkvance Yogck) een groote baucke ofte dꝛooghte af 

beck af ba, fteecht;@efen hoscis om weſende ſult gaẽ loo, 

pende. pen op 6. 7. vadem viepten / tot een goede mijl 

daer van af want van deſen krommen hoeck 

af / tot eenen anderen (diemen daer naer aent 

ſelfde landt heeft /) iſt altemael banckachtigh 

ende ondiep van ſanden / ende tZeewaert van 

1 Eylandt deſe punt af / leyt een langhwerpigh Eyland / 

Pula Tunda / ghenaemt Pulo T unda, ende 3. ofte 4. mplen 

met eenen doſtwaert daer van af / ſtreckt enen geheelen 

heeleu reahel regel Eplanden / onder groote eñ keptie / welc⸗ 

Eplanden, ſtte altemael op de ſelfde ſtreckinghe heen lig⸗ 

ghenʒ teynde van deſe Eylanden (twelcke zijn 

4. Eplanden by een / te weten / een groot ende 

5 dꝛie clepne) zün aenden ander ghehecht met 

Diepten am. Riffen / ende ſult dicht langes deſe Kiffen heen 

nr 24. ende 25. vadem dienten vinden / ſult alle 

deſe ze on u 50 1 2 heen ſtret⸗ 
Gele t kenn) laten t Zeewaert van u aſ. 

dende neun 7 de vooꝛßß. unt ghenaemt den krom⸗ 


‚en boerk tat men hoeck afſ ao ſtrett alle de tuſte tot Calapa 


Dievten om⸗ 
trent de Eos 
landen. 


Vlaets van 
N n 


toe ooſt aen / eñ heeft dat van g. ten z. ſulter 
langes heen loopen op de 7. en 8, vadẽ dientẽ: 
want fo gh verder t Teewaert in waert / [ou 
loopen de ſtroomen te ſeer naer de Straet ofte 
tCanael (dat tuſſchen lava eñ Samatra naer 
bupten is loopende) toe / twelcke u tegens is / 


jepten ; Bi en handen Bier ien 
ende is van veel diepten; Vier mplen! » — — 


frommen hoeck ofte punt vooztaen / ſo heeft ba 
de tuſte een ander punt landts / alwaer recht dun lants el 
tegẽs over / te weten / een mijl t Zeewaert daer daer tege over 
van af / is gheleghen een ront Eplandt / en ſult een Exlandt. 
tuſſchen dit Eplandten tlandt niet dooꝛ lo 
pen: want is over al ſeer ondiep / eñ 3 Waerſchou⸗ 
gront; daer loopen alleenlijcken tlepne F uſten er 
dooz / ſult een half mil t Zeewaert daer van open; 

af loopt᷑:want is daer langhes heen altemael 

ſteen; Een tlepne mijl weeghs vooꝛby dit Ey⸗ Zzeſchanbingt 
land / heeftmẽ ed ander lanck Eplandt / en dan pan berfchens 
noch wat vooꝛder aen / te wetẽ daer dicht by / den Eplandẽ, 
lept noch een ander tleijn Eplandt; Hã deſe 2. 

Eplande af een mil weeghs z. o. waert arte 

wett dicht by 't landt / liggẽ noch 2. ander Ep+ 

landt tuſſchen die boven genoẽde Eplande ei 

deſe twee Eplanden heen / heeftmen een Can⸗ 

nael van 6.7. vadẽ dieptenz daer dooꝛ loopen⸗ 

de / ſult altoos d Eylanden van ter Tee · waert 

aldernaeſt loopen / ende ſo ghy daer niet en be⸗ N 
gheert dooz te paſſeren / fo loopter bupten om Diepten bun 
t Zeewaert daer vã af / al waer ſult vindẽ 12. fen um deen 
13.15. vadem diepten. Van dit lanck Epläpe landen. 

af n. aen / voleijnden d Eplanden vã ter Zees 

Waert / die de Affen hebben / als gheſeyt is / eñ 

maken een mont ofte open van een anael vã 

et groote mijl weeghs / ſult all ier d Eylandẽ 

die nae t landt liggen aldernaeftloope : want . hon 
lonpede by d Epfande va Diet Zechuaerte in mungen 
liggen / ſout terſtont de Kiffen tomen te ſit / die Kiffen bpde 
van ſant eñ dock van ſteẽ zijn / welcmẽ tmee⸗ Eplanden / ec 
ſtendeel mettet leegh water ontdeckt ſiet. 

Ghepaſſeert weſende het langhe E plandt / 

ende tander datter een ſchuet vñ een ſtuck ges 

ſchuts vooꝛ by leijdt / als bock die tweede die 

vooꝛder aen ligghen / ende tland vande Cuſte N 

die de punt heeft / ſo heeftmen wat voozby des Gelegenthens 
ſe punt / noch ander vier Exlanden ligghen / 1 bier Ex⸗ 
tuſſthen welcke ende tlandt men ganz niet en. 
paſſer t en mach / eñ een clenne nhl ooſtwaert 

aen / zyn ghelegen noch ander vier Eylanden / N 
te . twee —— twee op — 12 wii eijnde 2sefehenbinge 
van defe 4. Eplanden t Teewaert in / legt een van mer Ep 
witte ſant dꝛooghte die altaos ontdeckt lehnt; noghe. 
alle deſe ghementioneerde Eplanden ſult ghy 

laten aende rechter hant / te weten aende zyde 

van't landt; Weſende aende zupdzyde vooꝛby 

defe witte ſandt dꝛooghte / ſult komen te ſien 
binnen int landt twee hooghe bergen / welcke 

ligghen oft ende weſt vanden anderen ver? 
ſchepden / eñ aende voet vanden bergh int oo⸗ Gedaente vã⸗ 
ſten / is gheleghen de Haven van Calapa, al⸗ Cale van 
waer ghy t ſetten ſult. ey 

Als ghy binnen in de Haben wilt loopen / . 

de boo2f5. dꝛooghten efi dan noch ef Eplandt ade Haben e 
dat van daer naert landt toe leijt / vooꝛby we⸗ loopen. 
ſende / ſo ſullen u blyven int Zupdooften 4. Ep⸗ 

landen die nae t land toe ſtrecken / eñ noth een 

ander dicht by t landt / fo ſult u wachten van . 
een ſant dꝛooghte / geleghen int noordtooſten / ang ace 
feer dicht vande Haven af / welckmen altoog een fand 
ſien mach / woꝛt vande vloet wegh gheſpoelt dꝛoaghte. 
alſt hoogh water is / ſult naer deſe Eplanden 

toe loopen / welcke zijn gheleghen t Teewaert 

vande Haven af / weſende by daegh om die 

voozſepde dꝛooghten te ſthouwen / ett. 


Dat 
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56 Courllen van Pulo Tymon nae Sunda. 


Dat 27. Capittel. 


Deroute ofte die Courſen van’t Eyland Pu- 
loTymonaf, naer de Haven van Sunda 
toe int Ey landt Iava Mayor. 


An' t Epland Pulo Ty mon af / loopt⸗ 
men naer't Eplandt Binton toe / (te 
weten / naer een punt landts die van t 
ſelf de Eplandt aldermerſt ooſtwaert 
in Tee upt toit) 3.3.0. ende n. n. weft; dicht 
bp deſe punt zijn gheleghen ſommighe Kiffen 
laets van van clepne Kudfen ende C lippen / eñ heeft aen⸗ 
ane m de nooꝛdzyde van deſe punt een opt ofte mont 
u . 
* Eplandeken van twee ber ghen / ende een dal 
int middẽ / ende langhs deſe punt / minder als 
Birne een half mijl van landt / heefimen 8. vadem 
ane gen Ep diepten / van vlacke ende fupdere ſant gront / 
tandeken met 5 1 
twee berghen. ende en heeft anders gheen vuplichept / als die 
Steen clippen ende Hudſen / die dicht langhs 
tlandt heen ligghen. 
Van deſe vooꝛſeyde punt van t Eplandt 
Binton af / naer die 3. ooſter punt van t Ep⸗ 
landt Pulo Panjon toe / Welcke een Eplande⸗ 
ken t Zeewaert daer van af heeft) looptmen 
zupdtooſt ende n. w / ende z. o. ten o. ende n. 
Tuſſthe Vule W. ten w / tuffchen dit Eplandt Pulo Panjon 
99 ende tEplandt Binton lept een open / tweitke 
Bilan ligge te middewegen twee vlacke tleyne Eplande⸗ 
2. Eplävekts. kens heeft ligghen / ſtaende vol gheboomten / 
ende ſomen Pulo Panjon niet en mach paſſe⸗ 
ren aende doſtzyde / ſo machmen daer binnen 
Viepte tuſ⸗ Door daer langhs bp heen loopen / heefter 5. 
fehen bepben. ende 6. vadeni diepten van goede gront / ende 
hebter nieuwers af te vꝛeeſen / dã van dat ghy 
bon? ooghen ſiet. 5 f 
Gelegeiithept Dit Epland Pulo Panjon is gelegen dicht 
van t Epland hy t Eplandt Binton, ende ſoo t ghebuerde 
Vanjon. datmen hem ſo dicht by't landt vont / datmen 
daer aẽde zyde van ter Teewaert niet vooꝛbp 
en mocht / ſoo ſalmen loopen naer den hoeck 
vant nooꝛdtweſten toe / alwaer een ront Ep⸗ 
landelien leijdt / twelcke ghy ſult laten gende 
zyde vant Epylandt / tuſſchen dat en tEypland 
niet loopende / dã daer bupte om dicht bp heẽ: 
ana eee — e van binnen 
anghs tEplandt heen als ghefept is; Aende 
e bare zupdtooſter hoeck van dit Eylaͤndt Pan jon, 
jon age veel Zun gheleghen dicht by't landt veel Eplandes 
Eplande ende lieng ende Clippen / ende twee mylẽ zupdtooſt 
Clippen. daer van af / is gheleghen een rondt Eplandt 
vol gheboomten; ſult tuſſchen deſe twee Ep⸗ 
en landen door loope/naer’t Eplandt vã Lynga 
Aran karte toe / 1weltke ern ſchoone fupbere megh en Zee 
loopen. is / ende foomen hem vont vooꝛby deſe vooꝛßz. 
mont ofte open / ſo ſalmen bupten tEplandt 
om loopen: (want iſſer ſchoon) zynen wegh 
2. mul baut vooztaen; Pan dit ront Cplandeken af twüre 
planen; mplen naert zupden toe / leit een Riffe vã ſtet᷑ / 
ga nwermen vande lenghte van een ſchuet van een Gote⸗ 
beben. lingh ende heeft maer een Kaufe die ontderlt 
BORD ig / doch men ſiet het water ofte die Zee op de 
reſte bꝛeken / waer van u ſult wachten. 
Pan dit Eplandt af naer teijude vãde Ey⸗ 
landen van't landt van Lynga, (gelegen dicht 
gemen den dende doſtʒyde van t ſelfde Eyland / fult uwẽ 
Tang langs tours doen z. ende z. ten o. aen / ende bupten 
a 5 Ir om loopende z. aen / altoos langhs d Eplan⸗ 
kast nor den hen / die u alteſamen fullen bipben aende 
ng vñ woran weſten. u khnaelfinplen obefeni 
ommighe oo wanneer ghp twaelf mylen gheſeylt 
Celan. hebt / ſo ſult ahn recht vaoꝛ unt comen te ſien 
te wetẽ aende zyde vant Zupd weſtẽ / een tleijn 
ront Eplandt / liggende wat te Teewaert van 


ligghen / inde welcke gheleghen is ten groot 


d’ander verſcheyden / welch Eplandt by naer 

een gelijtkenis heeft van t Epland Das Iarras 

gheleghen by Malacca, ende aleermen daer op 

4. mplen naer bp toint / foo ſult ghy tomen te 

ſien twee andere tlepne ronde Eplandekeng/ 

liggende langhs tlandt heen verſchepdẽ van⸗ 

= 3 — — te — Erlid a 
g ghy fo verde zit alſt eerfte ront Eylãd / Waer en wã⸗ 

weſende claer weer / fo ſult ghp’rhongelandt landt Lei 

van t Eplandt Lynga tomen te ſien / W. 3. w. ga ſien mach. 

van u ligghende / te weten / boven over d Ep⸗ 

landẽ (daer ghy langhs heen loopt) heẽ / welc⸗ 

ke alteſamen zijn van leeghe huevelen en da⸗ 

len / ſult aldus langhs d Eylanden been loos _ 

pen; Comende tot op dꝛie miplẽ vooꝛ by t ront 

Eplandt / ſult tomen te ſien wat verſchepden 


vant landt af / een cleijn Eplandekt᷑ / twelcke 


hem int eerſte gheſicht verthoont als 2. Clip⸗ Sedaente der 
pen) ende klandt heeft alhier ernie hoeck ftrec- den Zuge 
kende van daer af innewaerts aen / makende Enfeebabe 
eenen Jnwijck (A Enſeada de Linga genat᷑t) Anga. 
als ghy fo verde zijt als dit tleijn Eplandentẽ / 
fo fit tomen te ſien int weſt nooꝛdtweſtẽ / het 
hooghe landt van Lynga, tweltke maert de Sedarnte 
verthooninghe van twee hooge Nootſen ofte hem thaoghe 
Berghen / ligghende verſchepden vanden an, landt vam 
deren weicke ſtretken n. ende zuyden / ende die ihrn. 
van't n. heeft twee ſpitſen / malende tfatſoen 
van Haſe dozen / ende ſult int Werte een ander 
landt ſien / twelcke maeckt eenen krommen 
hooghen rugghe / by wylen wat afdalende. 
Op alle deſen wegh tot het vooꝛßß. ront Eps Vande ſtrec⸗ 
land toe / ſult vinden vande 17. tot 18. vadeim dungen, dieptk 
dienten van harde ende ſchoone gront / te we ine ang, 
ten / tot by deſen hoeck ofte eijndt vande Ep⸗ 2228 
landen toe / ende daer vooꝛbp ſult 28. vadem 
diepten hebben; Comende voozby deſen hoeck 
daer ghy t landt ontdeckt / twelcke naert w. 
3. W. ſtrett) om te loo pen naer Pulo Pon toe / 
(t welcke is een Eylandt / ghelegen vant landt Pulo Bon 
van Lynga S. nplen Bebbende vande naond⸗ van Anga en 
zyde twee klepne Eplandekeng ; ende alfınen van de — 
daer aende zyde vant nooꝛdtooſten af is / fon en opdoenm. 
fehüntet vonde te weſen / met ecnen fpitfighen den des fel 
bergh int midden / ende vande zuydtooſt zyde 
macchtetde verthooninghe van twee bergen 
met een dal int midden / ghelijck het in effeckt 
is / ſa wilt dan 3.3. w. aen loopen;wefende vã⸗ 
de vooꝛſz. hocck Die ofte 4. mylen vooztaen / 
ſult dit eplandt van Pulo Pon terſtondt vos 
upt fienliggen; op dit eylandt heeftmẽ verſch VPerſch water 
water / en tiſſer rontom ſchoon / als ghy t int ile Ban. 
geſichte trijght / fo ſulter na toe loopẽ / te wetẽ f 
op de w. zyde aen / ſult ten half mijl daer vã af 
vindẽ de dieptt vã 15. vadẽ by dit epland we⸗ 
ſende / ſo loopt z. en z. tt᷑ o.at᷑ / p weltke courg 155 
ſult tamen te ſien den Bergh van Manopijn, Palbnbons 
gheleghen op den hoeck vant eplandt Banca, begint aenden 
alwaer de Straet van Pal imbon zijn begin- Hoerk van 
ſel heeft / ende die ſeven eplanden diemen het Lena bp 
Pulo Tayo, ſullen u blyven aende zyde vant man — 
zuydtonſten / welcke zijn gheleghen van Pulo 5 
Pon af 2. mplen; ſomen op deſe wegh vint de 
diepten van over de 10. vadem / ſo iſmen aen⸗ 
de boſtzyde / eñ hebbende 10. vadem / ſo iſmen 
van Banca 6. ofte7. mylen / ende tomende op Boeme by bie 
8. vadem / ſo en falt niet lange toeven / oft ahn danter hun, 
ſult het landt van Samatra tomen te ſien / ſoo trent datmen 
haeſt als ghy int gheſicht van Manopijn zit / is. 
fo lonpter tot op 2. mylẽ naer toe / er dat ghy 
de Straet ofte tC annael in loopt / doende op 
deſe manier uwen tours naer de monden ofte 
inwijcken van Palimbon, naer de Cuſte van 
Samatra tos / u wachtende van eenen grooten 

inwijck 


Hunda. 


Courſen langhs de Culte ban Samatra na: Sunda! 77 


inwück gheleggen naert nooꝛdweſten vande 
monden van Palımbon af / aende ſelfde Cuſte 
Hoem tga, van Samatra, de welcke een feer grote a⸗ 
iat ven ende inkannfte heeft /foo datter veelſche⸗ 
laat / ende dẽ pen met bedꝛoghen zijn gheweeſt / die daer in 
inwuck van ſiepen / en heeft gheen ondiepten ſult terſtont 
honinen. Toten te ien (os ghy langhs de Cuſte heen 
mer. loscpt ) dat het landt van dier z. z. w. aen ſtrert; 
Van hier af bonztat jo doetmen die Courſen 
ende Navigatie naer Sunda toe / gheljck als 
wp die ap de vopage ende deſchziptie van Ma- 
lacca naer Sunda ende lava vertlaert hehbẽ / 
wuaerom niet noodigh is hier weder te ver⸗ 
Dat 28. Capittel. a 
Deroute ende Courſen langhs de Cuſte vä 
Samatra heen, te weten vande buytẽ zy- 
de, beginnende van t uyterſte eyndt, ghe- 
leghen op 5. graden, aende noordtæyde 
vanden Æquinoctiael, tot die Straet van 
Sunda van’ı Eylandt Iava major toe, met 
alle die gheleghentheyt van dien. 


0 og den errſten weſende byden upterften 
der kanen: „ boeck ofte tehnde vant Cpland Sama- 
. e ee 2 
1 e men langhs de Cuſte zupen aen / is van 
Sula. deen ſter hoc 5 Tandonwer gen- 


Wide dıooch: daer tot die DLooghten ghenaemt Os Baixos 
ten gyenoemt de Triltan. de Tayde (dat Is de dꝛooghten dä 
de Uriſtand e Triſtan de Tayde) looptnien de Cuſte 3. o. eñ 


. met d Eylandẽ va Pulo Sambilon, ge⸗ 
eghen gende Cuſte van Malacca; tZeewarrt 
van defee&planden van Triſtan de Tay de af / 
Ade de z. gont zijn ghelegen twee Eplanden genaemt VIhas 


. Colanden en Douro, dat is de gout E plandẽ / waer van het 


de Dr 2 
Sind gels, Naeſte 1c. ofte ı 2. mylen daer van af lept ei 


Zhen zun. tander noch 12. ofte 3. ple vooꝛder tTee⸗ 
waert in / ligghen op de hooghte van 2. ende 
anderhalf graden / aende nooꝛdtzyde vanden 
Aquinoctiael. van daer af looptmen aer de 
Straet van Sunda toe / hebbende veel Eplan⸗ 

; den daer langhs heen ligghen / te weten / inden 
= gerften ſo heeftmen dꝛie Eplanden / gheleghen 
op de hooghte van anderhalf graedt / gende 

Outer de Jupdtöpde bande Aquinoctiaelʒ ooſt eñ weſt 

Cuſte vn Sa, van def 

matra moet⸗ Van Samatra, genaeint Cabo das Correntes; 

nien om de dat is den hoeck vande ſtroomẽ / om dieſ wil⸗ 

lie bel dg le dat de ſtroomẽ alhier ſeer ſtert naer t zupd⸗ 

Eonentes weſten loopen / waerom men anders geen re⸗ 

dicht langhs medie en heeft / dan dicht langhs de Cuſte heẽ 

de cuſte ſepit᷑. te loopen, 8 

Somen begeert te loopen naer die Straet 
en van Sunda,fo moetmen goede opſicht hebbẽ: 
badzſichtich; Want men heeft langhs deſe Cuſte ſo veel ey⸗ 


mt ſeplen naer landen / datſe ontelbaer zijn; Wan d Eylanden 


de öftact ban pan Triftan de Tayde, tot die eplanden van 
Manancabo zijn ontrent 100. mylen en mien 
loopt de Cuſte n. w. ende z. ooſt / eñ heeft wat 


bp het Eplandt gheuaempt Ylha Douro de , 


e E planden lept eenẽ hoerli gende rufte 


van n. w. ten n. ende z. o. ten zupden / ſult tuſ⸗ 


ſchen d Eplanden As VI has Douro eñ tlandt ; 
‚been loopen; op welcke tours fult comen tot Shedaente en 


‚aende hoeck O Cabo das Correntes, welcke latıruds pag. 


ſeer haogh ig ftekende bupten alle tander das conte. 


land t Zerbiaert in: maer en wilt de punt niet 
te dicht ghenaken: want daer dꝛooghten ende 
Clippen van af ſteken; deſen hoeck is gelegen 


op 15. graden aende zupdtzyde vande Æqui- 


noctiael. g 


Ick en verhale alhier anders geen tehtke⸗ 
nen ofte kenniſſe van deſe tuſte van Samatra, 


om dieſwille dat mp de ffroomen tZTeewaert 

in dꝛeven / bupten alle deſe Eplanden om / ende 

en kouſten niet beter doen / als te loopen tot 

Manancabo, dat is het goude Eplandt Van Perrlaringbe 

Manancabo, quamt᷑ daer op aen / aende — eee. 

vande Tee / daer vier ofte vf daghen by heen aftzonge naet 

ioopende ; is een ſeer hoogh ende ſchoan Ep, Pan hene 

landt int en ſo datmen beſchepdelijcken cabo / end van 

te ien ende kennen mach daͤttet gaut des ſelfden 
eft;ig altemael van een fteöl afghebict land elegenthext. 

laughs de Zeekant hes / heeft ontrent 10. fte 

12. mplen inde lenchte; men loopt het nooꝛdẽ 

ende zupden / ende heeft wat van nooꝛden ten 

weſten ende z. ten. o. Heeft vande zyde vande 


Tee vif peel ee ei 


nihlofte anderhalf verſcheyden van t laudt e / 
op de hooghte van 3. graden; twelcke is de 
hooghte die icker ghevanden hebbe mach lig⸗ 
gen verſcheyden vant vaſte landt van Sama- 
tra 8. ofte 9. mplen; De Revier van Manan- 
cabo ‚ghelegen aent landt van Samatra, hier 
tegens over dunckt my een ſeer grootenievier 
te weſen: want ſthiet eenen grooten ſtroom 
van hein / met veel dꝛif hout ende ander vup⸗ 
lichepdt / en dat wel 10. ofte 12. mylen Tee ⸗ 
derten n arts 3 
De beſte teickenen eñ kenniſſe die wy von „ 
den van defecufte nan damatra ig deſeſ te we Yen kate, 
ten / datmen de tuſte mmmermeer en moet la⸗ kes op deruſte 
ten uyt het gheſicht / dan daer altoos langhs va Samatra / 
heen loapen. want men ſal op deſe tourg aent lehren 
Eplandt Vlha Douro aen tomen / op ſchaers dannen up 
3. ende 3 3. graden; Voe deſe vermanuſge op loopen vaude 
dat ghy u met en betrour opt loopen Vande nch ben 
eee zupdtweſten trecken / alg wen. 
Wan k Eplandt V Iha Douro, ofte tgoude 
Eplandt af / looptmen naer de Straet van 
Sunda toe /g. o. ende z. g. ten 3. aen / ende wat 8 g 
boo2bp tgoude Eplandt zun gheleghen wee pe met ander 
eylanden / welcke ſtrecken nooꝛden en zupden nooıiucke op⸗ 
deen met d ander / op de ſelfde ſtrecknige van ſichis der pafs 


tgoude Eylandt / ontrent vf ofte ſes mplen gut anne 


Weeghs. Em nu te loopen naer de mont ofte na de Start 
inkomſte vande ſtraet van Sunda, fo en wilt van Hunda. 
de Cuſte vant vaſte land niet ne pe 

met goet opficht van d Eplandenen Chippen 

diemen daer ſeer verl Door upt heeft liggen / ſo 

datmen niet en weet waermen de mont van⸗ 

de Straet binden ſal / dan alleenlijcken by de 

kenniffe van d Eylandt / twelcke is een hooch 
Eplandeken / gheleghen recht tegens over een 

punt landts van Samatra te weten aende n. 

zyde daer van af; dit vaſte land van Samatra 
e alhier daer het die ſtraet (mettet 

Eplandt lava major) maercłt / heeft aende n. Een ſchi 

w. zyde van deſe Cuſte tte ofte die eplande⸗ franſopſen ge. 
kens / ontrent een mijl vant landt gheleghen / bangen genos 
ende opt eylandekẽ dat aldernaeſt aent landt mne pere n⸗ 
leidt / woꝛden eens een ſchip met Franfopfen 1 5 


ghevangen / waer van her geſchut de cent dan 


© Biblioteca Nacional de Espana 


ee er 


u 
I! 
| 
N 


Ih 
N 


100 
| 


53 Courſen laughs de Culten van Samatra nae Sunda. 


van t Eylandt Banda tn die van Calapa tre⸗ 
ghen / ende een nil vant landt af zupden aen / 
leiht dat Eptandehen / welcke eenen hooghen 
top ofie ſnitſighen Bergh heeft / als geſept is; 
Aende nooꝛdtzyde van deſen ſpitſighen bergh 
ofte Eylandenen / zijn ghelegen 4. Eplanden / 
Waer vã het een ſeer hoogh is / ſtrecken nooꝛd⸗ 
oaſt en zupdweſt / liggen Wat vooꝛder daer DA 
Waerſthou⸗ af / te weten / byde dꝛie vooꝛſz. Eylandekeng / 
winge hon de dicht byden Hocch aende zyde vant nooꝛdtoo⸗ 
periculen der ſten / tuſſchen alle deſe Eplandekens en tland 
Künne ende heeftmen eenen grootẽ Inwpck / van veel on⸗ 
ondiepte des diepten ende verbogen Clippen onder t wa⸗ 
much tuſ⸗ ter liggen / waer van etlijcke ontdeckt zijn / en 
je de Ex⸗ latet u niet bedꝛieghen om dooꝛ deſen inwijck 
auen. te loopen / ten waer met een Fuſte ofte ſeer 
tleijn Schip: want is beter te loopen naer't 
Eplandt ghelegen aende zuydzyde daer van / 
langhs de punt van dien hee / van welcke niet 
vꝛeẽſen en doꝛft: want en heeft niet dat u be⸗ 
ſchadighen tan / ſult terſtont vooꝛ u upr come 
te ſieu doſt nooꝛdtooſt aen een punt landts / 
eleghen aende zyde vant nooꝛdooſten / ende 
fe int twee ofte dꝛie Eplandekens arde punt 
te hebben. 
Gelegenthept L anghs deſe vodꝛßz. 45 been / foo heeft⸗ 
der gevaente me de mont ofte inkomſte vande Straet van 
des Eplandts Sunda, daermen dooz moet loopen / deſe punt 
Dunda, ſtreckt nooꝛden ende zuyden / hebbende int n. 
eenen hooghen huevel / weſende de zupdtzyde 
het einde vant ſelfde landt. 

Micht byde mont vande Straet ſalmẽ tot 
een beter teijcken comen te ſien / te weten nackt 
nooꝛdtooſten / een lantkwerpigh Eplandt / eñ 
naert zuijdtooſten een hoogh landt / twelen 
landt is gheleghen boben Bantam, een haven 

Nabe int Ep⸗ int Eplandt Lava, alwaer de Bene de 

Beer Peper gaen laden / die daer int ſelfde Eplandt 

tugeſen ben Walt ende vergadert woꝛdt; achter tBooꝛßz. 

Faden de he landt ig gheleghen die ſtede van Ban. 
tam. g } 

Aleer dat ghy tomt by dit vooꝛſz. land dat 
stentois hoe⸗ POLE Bantam leijt / fo ſult ghy int ooft nooꝛd⸗ 
inen voꝛder⸗ Doften tomen tefien twee ofte dꝛie Eylande⸗ 
lnickſt nae ens / ende fon ghy begheert naer Bantam te 
I loopen / ſo moecht wel tuſſchen deſe Eplande⸗ 

8 Rens dooz loopen. f at 
Vermanen wederom van't Eplandeken 
gheleghen inde mont van t Cannael ofte die 
Strat vã Sunda, hier voꝛen geroert / twelc⸗ 
men tot een kenntfje ende teijclẽ heeft / weſen⸗ 
de ſeer hoogh ende diep daer by / ende heeft die 

̃ ee / dat als ghy de =. ofte eerſtẽ hoeck om 
Aentoßs der Zit / ſo moechtet ancheren op 20. ende 2 5. va⸗ 
plaetſen ende dem diepten / naer t u te pas tomt / uytgheno⸗ 
diepten daer⸗ men dicht by t landt / alwaer veel witte fteene 
der Sttaten ende LTuidſen ligen / eñ wat meer t Zeewaert 
pan Dunda iſt altemael modder / op 20. ende 25. vadem 
ſenlen eli anc⸗ ſeer goede gront / ſult u beſt doen die anckeren 


ke ren mach. naer t landt toe wel te vertuyen en te verſele⸗ 


ren: wãt mẽ daer ſeer ſtercke bupen van overt 

landt crijght; Mit hoogh Eplandeken ofte 

ſpitſighen top is ghelegen op de hooghte van 

5. graden: want hebbe alhier diekwils die 

- hooghte vande Son ghenomen en ghepeylt / 

Wi mont der DAEL geanckert weſende; Op de ſelfde hoogh⸗ 

Straten van te leydt van ghelijcken de mont ofte inganck 
Dunda als vant t Canael / ofte die Straet van Sunda, 

la 5 Men heeft deſe naevolghende Eylanden 

Eplandeßen f Teewaert / alſmen naer de mont ofte incom⸗ 

Ugaden un . ſte nande ſtraet toeloopt / te wetẽ / d eerſte Ey⸗ 


Thal graed⸗ landen zijn ghelegen naert weſten t Teewaert 


in / vande vooꝛſz. ſpitſighen top ofte thooghe 
Eplandelien af / ende naert weſt en 


ſes ofte ſeven mplen weeghs / Heeftnen eenen 

gantfchen regel Eylandt met ſommige Clip⸗ Verhael van 
pen daer ontrent ligghen / ende naert zupden E er 
ander ſes ofte [eben mplen / liggẽ andere H09> Clppe / diemẽ 


ghe ende geoote Eplanden / als dock mede int on bpſonder 


zupdtweſten daer van zijn ander Eplanden; Suren nr ue 
tuſſchen alle deſe Eplanden in heeftmen veel Duda pal. 
Cannalen / welcke fo ſmal tuſſchen den ande⸗ ſeert. 

ren doo loopen / datmen daer in verwert om 

weer upt te ranken Het befteCannael om dooz Peel malle 
te loopen / hebe ghevonden by de vooꝛſz. hoo⸗ hen tuſ⸗ 
ghen top ofte tſpitſighe Eplandeken heen / te den daerinen 
Weten gende e e nooꝛd⸗ in verdwaelt / 
voft en zuydtweſtz in alle deſe analen en hebt paar! mies 
anders inet te vzeeſen / dan dat ghy vooz 00° den reahre en 
hen ſiet / etc. f beftz Canael. 


Dat 2 9. Capittel. ER 
Om te ſeylẽ van Calapa uyt het Eylandt Java 
major nacr China toe, met alle die Cour- 
len ende ftreckinghe vande felfde Navi- 
gatie int particulier verclaert, 


Eylende upt die Haven van Calapa, aenlvgs der 
ſult loopen naer een Eplandeken ge⸗ Lourſen / paſ⸗ 
Viegen naer de punt van Caravon toe/ fagıen heutes 
(te weten tnaeſte aen t landt) waer⸗ yeirgeningen 
mede ſult terſtont roinen te ſien twee hoecken van Calapo 
van ſant-dupnen / welcke naer d Eplandekẽs nan and 
van te Teewaert toe ſtrecken / alg u de ſelfde van Luſcpara 
gende rechter hant blyven / ſo moetht ghy tuſ⸗ 
fchen d Eylaiiden in tomen loopen / te weten / 
Door Cannael daer u de wint beſt plaets toe 
: Want zijn altemael ſchoone en ſupvere 
onden; DeſeEplanden ghepaſſeert weſende 
llt langhs de Cuſte heen loop / naer de punt 
ofte hoeck van Cara von toe / welcke is boſt⸗ 
Waert aen / ſtreckende ontrent derdehalf ofte 
dꝛie mplen weeths / om van daer uwen tours 
dwers over tenemen naert Epland van Lu- 


ſepara toe. 1 

Dult weten datmen van deſe punt ba Ca- 
ravon af / (welcke is gheleghen aende ſelfde 
Cuſte van Iava) loupt naert Eplandt vã Lu- 
fepara ofte Lafapara toe / nooden eñ zupden/ 
ende heeft wat van nooꝛden ten weſten / ende 
zupben ten ooſten / eñ is inde tours o. mplenz 
Men doet deſe cours aldus / om dieſ wille dat 
d ooſte ende onft zupdooſte winde in deſe cons 


trepe alſdan beginnen te waeyen / te weten / fo 


haeſt als de Mey. maent aen tomt; van ghe⸗ 
lijcken ſo beginnen alſdan de water en ſtroo⸗ 
men te loopen / met die Monfon vant jaer (dat Oy wat tar 
is die Conunttie ende tijt vande beſette win⸗ int fart dan? 
den nager die Straet van Sunda toe/te weten / nat Deraten 
naert Canael van Lanpon genaeimt / twelcke oft den Cams 
begint ande mont af / ende ſtreckt tot eenen nael va Lan⸗ 
dicken hoerk ende intogek niet een Giffe toe por fit one 
1 5 aende Cuſte van Samatra, ontrent 8 
18. ofte 19. mplen van Luſepara af / weſende zun / ende wat 
inde contreye boven verhaelt / byde punt ofte men ontmoꝛt. 
hoeck van Caravon, (weiche ghelegen is die 
mplen vande Haven van Calapa af) ſult uloẽ 
tours nemen nooꝛdt nooꝛdooſt aen / S. ofte 9. 
mplen weeghs / waermede ſult tomen te ſien 
een ront Eplandt / twelene u ſal blyven aende 
spbe vant landt van Sunda ofte lava; vooꝛby 
dit Eyland weſende ſult weſtwaert daer van 
af / enen gheheelen reghel Eplanden ſien / die 
alteſamen nooꝛden ende zupden aenſtrecken / 
tot voozby de coutrepe vande mont vande 
Straet nan Sunda, bp dit vooꝛſz. rondt Ey⸗ 
landt ſult 1 5 vinden op 20. vadem diep⸗ 
ten / op welcke diepten ſult uwen tours 1255 

nooꝛ 


. 
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nooꝛden ende nooꝛden ten weſten aen / waer⸗ 
mede altoog fult bipben int geſicht vande bo⸗ 
ven gementiongerde Eplanden kor het einde 
van dien / altoos met die vooꝛſeydediepte van 
20. vadem; Als ghy deſe Eylanden beghint te 
verlieſen upt het gheſicht / daer voor by weſen⸗ 
de / ſos ſult terſtont op de 14. ende ı 5 vadem 
tamen / ende op de 13. baden weſende / ſult de 
ſelfde tours van noo2be ende nooꝛdenten nn“ 
War sinträt ſten gen loopen / tot dat ghy naer u giſſinghe 
muneer, tSplandt van Luſepara pp 5. ofte 16. mp⸗ 
chrom knae len naer zyt; op deſ⸗ e contrepe tomẽde / ſo loont 
keplandt terſtont vꝛpelhhcken op de ſtreeck vannogꝛden 
Aufepara den gen / alhier fal u de diepten beginn te munde⸗ 
1 11 / twelche eenen goeden 
nemen mach. ren tot op i 1. padem / twelcke ST ugoede 
tours is: want op meer diepten loopẽde ſout 
bupten Lulc para om loopen; Seplende aldug 
nodꝛden aen als geſept is op 11. vadem diep⸗ 
ten / ſo hebt ghy den rechten tours tot dat ghy 
toint op de diepten van 9. vadem / aldaer we⸗ 
Merten en ſende ſo ſiet vooz u uyt: Want en ſult niet ſau⸗ 
opboeningen ahe loopen / ofte ghy ſult het Epland pan Lu- 
des Epländts gh p UF, : fa lopdsen 
Aufepara, en fepara tomen te ſien twelckr Han al op 
wat gerpden ghelijck twee tleyne huebelen/ ſtretkende ooſt 
en fkeckingen ende weſt metten anderen / weſende die van t 
10 ng ie soften grooter als d ander; Op alle deſe vooꝛ⸗ 
ſepde wegh / hebe inde Idep-maent gevoude 
oofte ende voft zupdooſte winden als boven 
gheroert is / ende naer dat die ghetyden van t 
water / windẽ / ende ſtroomen zijn / ſult u regu⸗ 
leren / in ſulcker voegẽ dat gbp altoog in vẽ 
cours nonzven beholt: want dit is den rechte 
tours ende wegh / te weten / vaude punt ofte 
hoetk van Caravon af / tot het Eplandt Lu- 
fepara tot / cube ſo ghy later t fen! ginckt / xeb⸗ 
bende de Winden rupiner/ ſonder cenigh aba⸗ 
tunent ofte afllagn / ſult ien cours kecht n. 
Waerſchon⸗ gen doen: want 1 fegr peritilues bupfe (E p⸗ 
Wige om landt van Luſcpara on te loope/daerom ſult 
dan ten Ep, wen wegh emen / in voeghen dat u rfelfde 
erg St dende oft zyde blijft / om dieſ wille 
Tuſepara ges Eplandt ande goſt 35 U | 
center Damen van Lufepara 12. miplen doſt af een 
bedzoghen te ander Eylandt heeft / twelcke genaemt woꝛt 
wesen  Tufeparafalga, dat is: valſch Luſe para, om 
datter veel Schengen met bedroghen zijn ghe⸗ 
weeſt / die meenden dat het trechte Lufepara 
was comende van 't Eplandt lava af / waerõ 
dat zy't den naem van Lufepara falca gegebe 
hebben; men moeter hem van wachten want 
heeft noozden daer van af eenen grooten in⸗ 
wijck / gheleghen int Eplandt van Banca, en 
die daer in loopt cã qualijt weder op de rech⸗ 
te wegh gheraken: Want de winden daer feer 
ſtherp zin /foo datmen daer groote morpten 
ende pernehel dooꝛ heeft / oni in de Straet te 
tomen / ghelijck als ſommige ſchepen wel ge⸗ 
buert is / die haer met valſch Lufepara bedzo« 
ge vondẽ / daerom waerſchouwe ce peder / dat 
; Fotoannrer ghy naer Lufepara toe loopt/ bat 
ghy boven de 11. vadem dieptk niet en loant⸗ 
makende dat u tEplandt van Luſepara int 
ooſten blijft / om udien tours eñ wegh te ver⸗ 


ekeren. 1 
Gp dꝛie myls b Alls ghy't Eylandt Luſepara int gheſicht 
bp Aufepara trhaht / daer op aen komende tot op dꝛie Mip> 
meemen „ len naer / ſoo ſüilt u wachten daer zupden ende 
aner ober en nobꝛden met oper een te komen: want gende 
te wenghen / zyde want nooꝛden als oock van t zupdẽ zujnt 


nden nen ot dehalf ml / bancken 
ours diemen altemael tot ober de derdehalf ml b 


houden moet. ende ſant. dzooghten / die ſeer peritulues zijn ⸗ 


waeromu terſtondt fult heuden aende zyde 
van t zuydtweſten / in voeghen dat ghp daer 


twee mylen van af / naert landt van damatra 


toe looptz ick hebber ſelver onder een nul van 


ghepaſſerrt / fo dat wop pie gheheele ſtraut⸗ 
1 Fler een ontdert 
fagten / welche bantke is gheleghen gende n. 
zpde / hebbe altong ghevonden op deſen weg 
eude cours 5 . vadem modder gront: maer 
fo haeſt als duns tEplandt bleef Int zupdtoo⸗ 


ſten / creghen maer 4 2. ende 4. vadeniſchaers ⸗ 


ende raeckten tweemael mettet Ader gende 


gront: maer waren clepne ſtootẽ / vondẽ over 
Alſant gron: mar fo.a als wy ong wen⸗ 
den naert landt van Samatra to / quaimẽ ter⸗ 
ſtont op dieper grondt; darrom adverteren 
altaos bydetwee mplen vaut Epland af naer 
Samatta toe te laopen; als ghy k ſelfde begint 
te ghenaken / fo ſult ghy in die contrepe binde 
ſchaers vf vadem modder gront/eude alſt u 
biijft int doſtẽ / ſo zijt ghy daer recht met over 
ten / alſdan ſult ghp terſtondt aen t laudt van 


2 


Samatra een punt fandts (ten / daer ghy naer heran, 
toe ſult ſpopel ſult ghy terſtont nieer dien⸗ ide kan 
ten binden/ ende naer de Cuſte loopende / f0G fente ſeniẽ dp 
ghenaerkt de 990265. punt landtg op ten half 3 2 
ni naer / ſulter 10. Vadem diepten vinden punt bes Ep⸗ 
van har de vlacke gront / tot dat ghp een goet ſante Bancaz 
ſtuck weeghs voozbp de punt zt; men loopt nd . Er 
de cuſte van Samara te ueten / vande Straet n 
van Sünda af tot N toe / nooꝛd nooꝛd⸗ 
ooſt ende zupdt zupdtweſt. 5 
54 des 15 pumt dzie grote mylẽ vooꝛt⸗ 
aen / heeft de ſelfde Cuſte van Samatra een an⸗ 
der puntz ſult uwen wegh nemen daer lau S 
heen / ontrent een half mill vande Cuſte af al⸗ 
tons mettet lot inde hant / alwaer fult vindẽ 
de ſelfde diepten van 9. ende 10. vadem harde 
gront / als ghp de vooꝛſeyde tweede punt be⸗ 
gint tegewake/fo ſult ghy modder gront vm⸗ 


ſo heeft de Cuſte van Samarra noch ken ander ende oute 
punt / welckmen met de tweede punt loop n. Abende 
n. w. ende z. 3. o/ ende is tuſſchen bepdet: alte, fun 1 
mad van bantkachtighe ende ſeer ondiepe 


1 2 
ont op 4. vadem tomen, moecht u reguleren );., 
N Dornen die ghy vindt / altoos uren mache i 


daer vooꝛ by zit / de 
b miner chene s 
e derde punt vier mplen vooztaen Streckinghen 
5 4 50 ander en be weltke me apt ende mercken. 
met deſe punt ooſt zuydtaaſt ende weſt nooꝛd 1 — ag 
weft / u wen cours doẽde laughs de tuſte hes 
tot op ren half mul van landt op 7.8. baden 
diepten / is altemael tot die vierde punt toe 
modder grant. i 
deſe 4. punt af tot die eerſte mont ofte 
Van deſe 4. punt af | ue 
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6 Paſſagien van Calapa upt Java majoꝛ nae China. 


Stretzinghen wick van Palimbon toe / (genaemt A pri- 


ei merche nes meite Boca de Palimbon) mach weſen on⸗ 
mrs ner freut twee nylent / en men loopk her ooft ende 


ſchaumingh Weſt / elde o. ten z. ende w. ten n. Weſende tot 


de monde oy een i ten. n N 
ana op een ihlweechs vosztae vaozby deſe vier⸗ 


de ſchonweſeñ de punt / ſo ſult u vande C uſte af houwen / naer 
wat diepts eñ de Tee toe / om te ſchouwen de monden van 
Confen men Palimbon, (As Bocas de Palimpon ghenact) 
bouden moet. fillt malen dat ghy daer twee mylen van af 
loopt / (om voꝛftile vande veel ſandt ende on⸗ 

dienten diemẽ daer heeft) altoos met het lot 

inde hant / onder de 6. vadem naer t landt toe 

niet loopende / om verſekert te weſen: want 

vande 5. vademen tomtmen terſtont op de 4. 

ende van daer op dꝛoogh / en wilt dock niet te 

diep loopen naer de zyde vant Epland Banca 
torwantınen aldaer ſteenen en Rudtſen heeft 
ligahen / alwaer die lunco (dat is tſchip) van 

Antam de Payva op liep / twelcke was op 15. 

vadem / ende raeckten met het Noer dende 

ſteenen ofte Clippen, daerom advertere u bo⸗ 

ven de 8. vadem noch onder de 6. tot vijf ofte 

=. . vadem toe niet te loopen / tot vaoꝛ by de 
a. enen Werde mondt ofte inwtch ghenaemt A Sc- 
nt de⸗ gunda Boca de Palimbon,tot dicht byde der⸗ 
wa Worca de mount: want als u ben bergh vã Manopijn 
Palimbon. (dat is den hoeck van t Eplandt Banca) blift 
int doſten vꝛy en bꝛanck / alsdan ſult ahp't 

dwers over ſettẽ / nemende uwen cours Wee 

up len daer van af / om te ſchouwen een Riffe 

die daer zupdtweſt van af ſteeckt. 

Vande firers ;, Weſende in de contreye dat u den bergh vã 
kinghen ende Ma nopijn int zupdtooſten blüft / ſoo fult ghy 


‚mercken inde nooꝛden ende nooꝛden ten ooften aen loopen / 


gent de bergh Op welclie cours ſult comen te ſien feben Ep⸗ 


Manepju, landeltens / alteſamen byden anderen gelegen; 
ghenaenit van die van tt landt / Pulo Tayo, 
zijn gheleghen outrent 15. iplen van Mano- 
Pijn af; Defe Eplanden ſullen u blyven aende 
zyde van t zupdtooſten; met deſe Eplanden 
ober een zijnde / ſult tomẽ te ſien een tleinEp⸗ 

wee huevelẽ Tandt gheleghen int noozdtweſten / "welche 


ale twee mä> heeft twee huevelen / makende tfatſoen van 


men bn twee mannen / leit ontrent ſeven mylen van⸗ 


deplandeheg de voozſchꝛevẽ Eplandekens af / is ghenaenit 
Pulo Pan. Pulo Pon. 

f Van deſe vooꝛſepde Eylandekeng af / ſo is 
Waerme 1775 umen wegh vooꝛby dit Eplandt heen / eñ foot 
oberes klaer weer waer / ſoo fult vooꝛ by dit Eylandt 
cuhght / eñ van vooꝛtaen tomẽ te fien het Eplandt vã Linga, 
des ſeifden tt welcke ſeer groot is / hebbende twee hooghe 
whedaente. Hootſen nooꝛden ende zupden vanden andere 

verſchepden;op de Kootfe vant zuyden / te we⸗ 

ten / op de nooꝛder hoeck heeft het eenen ſpit⸗ 

ſighen hoogen top ſtaen / met twee uytſteken⸗ 

de huevelen ghelijck Haſen ooꝛen; ſult op deſe 

tourg 9. ende 10. vadem diepten vinden / alte⸗ 
Wercken _ mael modder gront; Van deſe voozſepde Ep⸗ 
Heute emen landekens ontrent vijf ofte ſes mylen nooꝛd⸗ 
Aelabtinga ooftwaert aen / leijt een ander cleijn Eplandt / 
na plane — 105 Brit elend va 7 7 ſult twee 

aum ofte dꝛie Eplandekeng ſien ligghen; als gh 

b. Eplarden deſe comt te ſiẽ / ſo en wiltſe niet vooꝛby paſſe⸗ 
va Bulo apa ren: mãt zijn die van Pulo Tayo die abr ſoett. 
ſekter heeft. By deſe Eplandekeng van Pulo Tayo we 
fende/alg gheſeydt is / ſoo fult u beft daen daer 
dichter by heen te loopen / als by't Epland vã 
Eplanden Pulo Pon, doende uwen tours nooꝛden ende 
Pulo Tano nooꝛden ten ooſten aen / waer mede ſult tomẽ 
aten ende te tion bei le ee a His Pulo Pan- 
Puld Wann jon, twelckt daer dicht by (aende ooſter hoet) 
rie Pauon fendt / makende van tuffchen bepden bon een 

cleijn Canael; van dit Eplandt Pulo Panjon 


af / twee mplen naer t zuydtooſten / lept er ront 


Cours ende 
mercke vande 


EC pland vol gheboomten / moecht tuſſthẽ bey 
d Eplanden / ofte bupten tronde Eplandeken 
heen paſſeren: want is over al ſchoone ende Waterſchou⸗ 
diepe grondt iu wachtende van een Luffe ghe⸗ winghe boo: 
leghen int zuydt᷑ / ontr ent twee mylen han dit een if. 
ront Exlandt af / daermen de Tee op ſiet bꝛe⸗ 
ken / mach weſen van een ſchuet van een Go⸗ 
telingh lanck; uyt deſe Eplanden van daen 
zunde / ſoo loopt terſtont nooꝛden gen / waer⸗ 
medefult comen tte ſien die Pedra Branqua, eben Tann. 
dat is: de witte ſteen ofte Clippe / daer wy in qua / dat is: de 
de Navigatie van Malacca naer China dick⸗ witten fteen 
wilg mentie van ghemaerkt hebben; Dä hier ehe. 
af vaoꝛtaen ſult uden wegh ende tours nemẽ 5 
als inde deſchꝛiptie eñ Courſen van Malacca 
naer China geleert is / waerom niet noodigh 
18 un I) te 9 7 9 5 11 
ande Eplanden Pulo Tayo vozen ghe⸗ Bet Elan 
ſept / tot het vooꝛſepde Eplandt Pulo . Fee 
mach Weſen inde courg ontrent 37, mplen / van d Eplan⸗ 
luttel imm ofte meer / ett. den AR Bulo 
Dat 30.Capittel. 

Die Navigatie ende Courfen, midtfgaders 

de deſchriptie van d Eylanden van Can- 

ton, met alle de Cuſte, hoecken, Havens, 

ende Eylanden vant Coningh-rijck van 

China tot Liampo eñ Nanquin toe, met 

alle die ftreckinghe en gelegentheyt van 

dien, op't breeiſte eñ cortectſte verclaert. 


Pde deſchziptie vande Navigatie ende Noe de ſtrer⸗ 
Courſen van Malacca 1 1 6 5 a ehe 
coe hebben wy gengeweſen d'inconiſte taccanarchir 
ende Canalen vande eerſte Eplanden naligghen / 
diemen noemt van Canıon -ghelegen op 273. nan Gn, 
graden / welcke is het Eplandt genaemt Ilha fen langhs 
de e ee er van daer af / Seen 
naer t landt toe ghelegen / als dock het epland Sanchnan 
van Vafco de fürn, Bult weten 1 Han it kr ee 
eplandt Sanchoan, (twelcke als gheſepdt is 
teerſte ende tupterſtet Zerwaert gheleghen 
18/) tot genen hoeck gheleghen 12. mylt van t 
enlandt Lamon, fo loaptimen bupten alle deſe 
eplanden af ooſt nooꝛdtooſt ende weft zuydt⸗ 
weit; Defeeplanven ſtrecken tot op z d. ende 
39. mylen vooꝛ by t epland Sanchoan HoHJt» 
den / eude pan t ſelfde eplandt tot Lampacon 
zun 11. mplen / ende tot die Habe van Macau 
18. mylen / ende van Macau tot het eijndt van 
d eplanden zijn 21. mplen; Deſe eplanden van 
e 7 70 Pe 7 aNN die dee kan 
Teewaert op de ry volghen zijn veel eñ dicht De eplanden 
by den anderen / welcke van verde altea r 
een land ſchynen te weſen / eñ van daer booꝛt⸗ fchenen eerſt 
aen ſo beginnenſe minder ende verſchepdeder laune ern land 
te worden foo darmenſe befchepbeliick ghe⸗ war Eihpen 
noegh tan ſien ende onderfchepden dattet ep- ei Eplanden 
landen zijn; op alle deſen wegh tot aen teijndt boote ans 
pan dien te weten k Lerwaert daer van af en oem J 
hebt u nieuwerg vãte wachte / da vã dat gh can, 
vooꝛ oogen ſiet: maer hebt alleenlijck 10. ofte 
12. eplanbeheng ofte Steen. clippen / gelegen 
10. mylen van Macau vooꝛtat᷑ / te wett / Zee⸗ 
waert van een emand af / tuſſchẽ welckec lip⸗ 
gen ch epland machmen genoeth paſſerẽ / by t 
eplanbt been loopende: want is ten ſchoon eñ 
groot Canael / ofte willende inachment Tee⸗ 


waert van buntẽ de C lippẽ heẽ vꝛp paſſert / ſo Beſchubinge 


m daer niet en kegeert tufiche doo; te loop. der -Conefen/ 

Sullen als nu alhier vertlarẽ de Ravigatie eee 
ende Courſen / met die Canalen diemen heeft ſchen d Eplä⸗ 
tuſſchen deſe eplanden (diemen noemt As VI. den ahenoemt 


has de Sanchoan, oft van Canton) 5 Kae of 
0018 


Sreeckinghe hoeck lands / welcke van daer af n. aen firect/ 


is te weten dat 14. mylẽ noozd nooꝛdooſt 
e Sanchoan af / is gelegen eenen 


des Havels Tor de Haven van Comay toe / dock mede [oo 
kauen. 00 rande van daer af o. aen / vi mylen 


Macau. 


0 A; — dit landt maeckt een v 
te bzenghen. 


genoent TR daer groote Bancoins ofte Chijnſche lichters 


vart / naer de ſtadt va Canton toe / 
Sm baerde has 4 mont ofte intomſte van Camon 


3 J Binhal, eñ tZee⸗ 
ben van Bü vooztaen leht de Pauen van 


inet bweſcke wort genoemt väde Poztugefen/ As 


Canton / 


be Ga denen ſige toppen van bergen h 5 
ey va löckeniffe van Paſen oozen; een wepni 


re jep Canael / welcke macr ander half 
. N Baden Medre herſt / te weten / niet hoogh 


water. 5 5 
er hoeck van Taaquinton #002. 
1 4 zupden mettet midden van t 
Canael / vande Intomſte van Sänchoan 
ende tEylandt van Vaſco de Faria; Dit Ep⸗ 
greckin⸗ Iaridt van Vaſco de Faria ſtretkt doſtwaert 
eee aen / ghelijck als Taaquinton, en liggen nooꝛ⸗ 
nde zupden metten anderen; Deſe In⸗ 
diepren pan tomſte ofte tCanael dat bepde deſe Eplandẽ 
bedes Heerks maett) is van een ſchoone ende fupbere mod» 
Caaquunton / der grondt / om daer in te antkeren / ſos moet⸗ 
ende des ca, nent dicht byt Eplandt van Valco de Faria 
—.— Weten / te middewegen alwaert goet 
Santhoan bp ſetten / te 5 
TEplandt verſch water 3 boſter punt oft 
Dalcode a- hoerk van dit boozſepde Eplandt af tot die 
Ei punt van Taaquinton toe / heeftmen een 
banche van dꝛie vadem diepten / modder 
grondt / weſende het diepſte daer op byt 
Eplandt van Vaſco de Faria voozſepdt / ende 
daer over gepaſſeert weſende / heeftmen meer 
diepten. 9 
fe gheen die begheert te baren van t Ex⸗ 
U me af naer Macau toe / heeft twee 
Dam t Eplad weghen / waer van die alder ſekerſte is ut⸗ 
"Danchoanna maerts aen / te wett / daoz de mont ofte tCa⸗ 
5 ſchen tEplandt van Vaſco de 
twee paſſen / nael van tuffehen 'tEplandt as 
za welch tbeſt Faria, loopendet Zeewaert langhe d’<Eplan- 
dar ven ia, den heen / ghelhck als de gheen die van bunten 
N upter Zee comt; den anderen wegh ie oaſt 
aen door t Canael van Taaquinton eñ Naſco 
de Faria heen; Comende aent eijnde nan dien / 


te weten / bier mylen weeghs nooꝛdtooſt aen / 


mod et te ancke⸗ Quaet ant ker 


Boemen inde 
* lospen. 


2 


landt van Lampacon , leut een ronde ſteen- Tuffthen em 
tit 


Pan Lampacon 7. mplen ooft aen / is ghe⸗ Endiepten en 
lichen Macau ‚en wen heeft ech reghel pls. er 
den op de ſelfde ferechtnge tot Macau toe; alle rar Aarau. 
deſe Eylanden blyven u aende zupd zyde / ende 5 
van daer af tot het vaſte landt toe / zn ontrt i 
g. ofte o. mplen. Deſe Solve / ofte ſpatie van Galrerntbert 
tuſſchen d Eplanden eh het vaſte landt / alg ende dicpte 
ock van Lampacon af tot Macau toe / is al- erus goifse 
temael een opẽ Tee / eñ en heeft niet meer dan 
2. ofte 3. Eplandekeng / doch is 1155 al een 
banckachtighe gront: want het alderdiepſte 
van dien is 2. vadem / twelclie is tot op een 
mil na aen t vaſte landt / ende het Canael/het 1 
welche loopt vande Tee af nac de mont ofte cens Ke 
intomſte vande Kebier van Canton toe / nae de Aebi 
(dienten heet / der Hafen dozen) loopt lau⸗ ban Canton. 


hes de Eplanden vande Haben van Ma- 


cau heen. 1 ö 
1 weder te rugghe / aen t Eplandt 
van Vaſeo de Faria, comende met het epnde 
van dien over een / fon heeftmen daer bo 
en ander hoogh ende rondt Eylandt / tuf> 5 
ſchen deſe twee Eplanden door looptnen Stteckinghen 
tZeewaert in / ende vaoꝛbp dit voozſepde merchen, En⸗ 
Eplandt heften een reabel van ander eue ens 
Eylanden / welcke ſtrecken tot die mont W 
ofte het Cangel toe / (baermen dooꝛ loopt / EpläntWaſto 
alſmen vau upter Tee na Macau tos com) de Laria nag 
ende ſtrecken doſt nooꝛdt ooſt aen. erg ende 
Alle deſe Canalen ofte dooꝛganghen / die ’ 
van apter Tee daer en | 


/ 
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% Ciourſen tñ Culten dooꝛ d Eylarden ban Canton. | 5 Vande Caurlen ende Cuſten dooꝛ d Eplanden van Canto. 5; 
zijn altemael ſupver en ſchos / eñ en hebt daer een half mijl t Teewaert aen / leyt een ä | is gheleghen enen Inwück / hebbende om, rade daer doo te loggen (ten waer met ken 
meuwers 0002 te uꝛeeſeũ van dat ghy ſiet. 1 1 2.Eplandeles e er Stretkingen / Een Intoöck nun ns en Tlippen inde mont Soma.) dat is ken. Chiniſche Carveel / daer zy 
Sult langhs deſe Eplanden heen loopen die pen tuſſche die en t Epland hee alwnaer ſchos Saanen / Auge Geld, van dien ligghen te weten / aenbespbe amt met langhe de Cufte baren / en haer hande- 
latende aen de zuxdt zyde / hebbẽde aen de zude ig ofte moecht gock t Teewaert bupten alle Sin Seele beide ende b. n. d. de welcke een goet beſchutſel zun voor linge dzpvenz) aen deſen 000213. 3. weſter hoet 
van noozden d Eplanden van Lampacon. d'Eplandekens heen loopen willende. Va dit dier ten ere. A Fluppe unde eenige ſtoꝛmien eñ onweder; Men heeft alhier 


van t Epland / fo liggen t ZTeewaert daer van 


Als ghy met die ſelfde over een tomt / ſoo ſult vooꝛſß.epladt af nae t landt tee / tat op eẽ nhl Sohar nan söerieffelßck victualie en ander liftochten van doen we⸗ af / etlicke tlepne vlacke Eplaubekeng tn an⸗ 5 
Ale! wer ee 0 A5. eplädt af nac 0 j g . f Eplanden eñ 
emp _ gbpnren.o,comen tefien ge Eplandy’welck olte däer ontrentis gelegen es ander Inech en Semen en unbbebe. ſende 4.mplen tZeeiwaert daer van af is ge⸗ beve men ure pure an ee 
worte ſtrandt Cell Punt landts van es ſeer wırtefgnt-ftrant lanck Eplandt met geboomte/te nuddewege ander Cplans — leghen een ſteenraotſe ofte Clippe die he van ande meer bellt genpezpde van k landt / affen 
daermen op heeft, op welcke punt ſült aenloopen; want pant Canael; Dan tuffchendefe 2. Eplanden den. lippe op 22. verde verthoant gelüjck een ep 4 car — ei al maermen er goet 1 


ac ſeplẽ mıoet, men heeft van daer af / nae d Eplanden van heeftet een Eplandekzen ofte Clippe li fi en half grade / de hooghte van 223. graden. D 0 t 
Lampacon toe een ſaudt bancke / waer vã het 20 5 Eee bot 18018 8 ie 1 9 — Tee heen / altemael van een leegh beſchntſel en louwe Ries heeft vocz alle win⸗ Zntoßt dar, 
alderdiepſte langhs deſe punt hes is ſult daer Tuſſthen deſe Clippe van te midwegen van t th landt en ſandt.ſtranden weſende van binnen den daermen van gelücken met onfe chepen nden 

Cannael en tEpland van t Zeewaert iſt dien | cen hoogh land / ſtreckt o. n. . aen tot ee punf math in loopen / noodigh wefende;heefter 35. ne bieede 


Ba 1 15 kn 11 1 l len van t Epland baden diepten / modder gront; Emmu daer 
d ttelingh naer. So wanneer ghy deſe punt ghe⸗ eñ ſchoon / eñ aende o. n. o. punt van tEplandt landts toe / ghelegen 15 mplen Pan Rade 3 heeft banz. en 
Zocmen paſſcert zt / fo loopt n.. aen / ſo fal u blpven e ede pd bt landt herftmen Lamon; men math het ober al anckeren en in te comen / foo un ne en dae N 
5 bande zyde pan t n. w. ee groot en Haba & pe eenen tlennen Anwi ofte Bap alwaer een Sord 15 inde diſtätie tot deſe püt land toe 18. mus. aende de van 3. w. aut ick hebber ſelner 
Torten re laudt“ dwweleke is aheleghen o. en du mer het goet befchutfel is voor de Wanſon vädezupe au Sult weten / dat vade tontrene van t eynde in gheiveeft. pant nde 
ſchonler zun. zuyder Eylandt van Lampacon; tuſſchẽ dit Winden / en heefter goet verſch water; Nontſ⸗ de donn, “ Drooghten van d Eplanden van Canton af tot het Ep⸗ Pan deſe zupdtmeſter nil ee Een ſwatt 
en Lampacon en heeftmen anders geen ver⸗ om dit Eplädt Tonquion,iſt over al ſchoon. ut chene bA tüte , dis landet Lamon toe te weten ı8.mplentZees Eplandt af“ anbertalf htm pe erna lig 
hindernighe / dan die groote ficen-clippe/ hier Aeerkde weder op het graote Exlandt vä⸗ „ er, . anal Waert in / zijn gheleghen etliche dꝛooghten e heeftmen een Niffe / die h 88 twater 55 mplen tanch 
= bozen gheroert; Sult loopen op des o. punt den hoogen top gelegen inde mont vande Be⸗ er hebben. ziffen vã root fant/ die met leegh water ont⸗ khoont; is e f . 5 5 ai ie uni . 
e eee eee eee eee ge eee ale e eue 
ande Canael Ve dt v i e andt af 7. . 3. a yet ö. N 5 ö 
(de Yan uo, tuſſchen dit eñ een ander Eplandt (dat weſt⸗ o. aen / is gheleghen een boah 5 a 8 deſe vooꝛſßz. dꝛooghten en Riffen zun hellote / z. vlacke lanckwozpende Clippen op een 1p 
gen Pee bal Waerder gen kept dag; loopt ; Pier daa We» Werpent Eplandt“ rwelck is ſtrerkenden. o. ſonder eenighe Canalen ofte paffagten te ligghen / Waer ban dupterſte de granted andren, 
Aae De 11 67 e ber due on en z. o. is gantfch fonder gheboomten ofte ee⸗ Beiegeninge bebben. 4 ARE Ce nuſſchen eg ae e eee ber gil ende 
aaa Ter af nae de mont (ghenaẽt der Paſen ooꝛẽ) nighe wilderniſſe. Bande zupdt ooſter - Et punt lads Vande boven gementioneer n Pen Eplandt van 
noczden aen loopt / en van t Canael 7 510 pant ſapde Enid aße alles ecnlant Suit ne, unden. (die 1 5. mplen van t Epland Lamon lert af, maer tuſſchen de Kffe eh’ t@plandt/ heftet ö. badem. 
Waert sen/fo is de wegh na Macau tot. It en aen / lept een ander rondt en hoogh Eplandt. mung . .. Palfgraden  totbie Enfeada dos Camorijns,) Dat iam dor ferr goet Kana mam ich eb nen 
ſtelle alter deſen wegh ende cours met: want t anael dat tufſchen deſe twee Eplande doo Ader Eplüne gen alte hoer: Inwijck vande Harnaet toe die väde 9 abepaffeert a Dee 15 N. 1 un 
hebbe die op een ander verclaert en aengewe- Toopt)ig diep en ſchaon. Lende n. o. zyde van ei de deren ben loobt. fen Cayto ghenaemt wozt ghelegnhen ou de per ne : aa alleenlich ke hueden 
e/te weten inde PabigatiepäMalacca nae dit groot Eplandt / te weten vat nüdden va Japan af cbt, hooghte van 25. graden tum loaptmen de an erm 2 an! 
See Haie an alete enen lee, dor degree ren eee Baer Marta 
ert / is hem altoos noodigh met het loot dꝛie lanckwerpende ghetloven Eplandeleng weten / bupten alle de punten en ho \ U 5 DAR on beter dooz 
wiener eee ee eee eee e ale: ere 
n Macau 7, 111.0. rde / ſonder eenighe gheboomten. Tuſ⸗ A ot den hoer N 2 2 3 ; om het Luf te 
een ſeer groot eri hoogh Eplandt er Ä d "mple. Thien mplen va de voozſz wen) ſo ghebuert het wel Data de winden f 
r , Ar (ter u, enbarro:gualchane "W 
mont ofte intompſte van de lievier va Can- het welche die cleyne Bancoins (dat zijn de 50 Hal Inde do Sal, (dat is / de Aevier van t Sout / van Cuſte tan gheraken waer doo 3p(fo hem het 
ton, dooꝛ welck de grote luncos dat zijn die Chiniſche Barcken eñ lichters) been loopen. i engoote waer het Sout na Canton toe gebvert wert. weer verheft) groote moeyten paſſeren. 
. eee uu be ene onſe 25 Canton tot dit vooꝛſß. Eplandt / maeckt 8 beben, ie pem een br Sol in ehincomite., Def 4 en We haben vn 
Re 6 te weten / dee oꝛtugeſche) dock wel het water een Golve ofte inwijek; Dooꝛ deſe Gevier van t Sout ghepaſſeert weſende n. o. gl Bi E baden 
S er, ee beg nern ene 
. kung 58 | n half mil zupen an dit lantwerptt eñ rondt Eplandt af / der Nevier / ghelegen by ; ien / te! Lamon len- 
zen Eolands den zn ghelege etliche ſteen clippen / tuſſche te weten van ee ofte hoeck / welche Lievier van de Chpnenge> gen i eee 7 75 en beide dende 
Cuppen ende Welrkeen tar plandt het over al diep en ſthoß mplen o. n. o. aen / heeft het landt eenen hoeck eb naemtiwozt Chaocheu, eñ vande Poꝛtuge⸗ gende z. o. zyde er dicke eñ grove pun 8 z. u por een 
yo 10 7 ie als dock langhs het Eplandt vande zuydt van een hoogh eh effen land boven op / vol vñ 8 fen O porto de Pegas, dat is de Haven vande ligghen / die hem van daer poozt am feer ver⸗ vun landts, 
Le ent bg zpde heren. 3002 bp deſe ſteen-clippen Tee- een wart fchpnende wildernuſſe hebbede aen eue das baer ve Stücken: Want alhier ghemaerkt worden de beften heogh op loont ende gende nde vat i 
Canon. Waert gen / heeftmen ſom mige cleyne Eplan⸗ dees zyde van het w. z. w. een ſteijl afghebick ne Somfche goede Chyniſche fiucken van Zpde/ ei ander m. vo. iſt een eegh landt van ſandt ſtranden. Cen Handt⸗ 
den liggen; en wat vcozby deſe Eplandẽ / wat an het ee 8 Shedaenen 3 eoftelie tugch. Defe Bebier is ſeer groot en 3Däbeboozf3.punt lande af op de ſelfdeſtrer⸗ ne 
en Daran ß 
It tuſſthen de vooꝛ⸗ in / ende recht teghens deſe punt over / tat ons landt on. . andewaerts in ret £ oe wi 
ſeyde fteen Clippen/ende die cleyne Eplauden trent een Roer fchuet verde / is gheleghen een aen toren ligghen; is ghelege met de zupdtweſter hocck bcerkt.Diein deſe hauen begbeert teloopen nde aden 
niet paſſeren: maer tuſſthen de clepne ende de groat eñ lauck Eplandt / ſtreckende ghelijck uptilekende van jet Ey andt Lamon, b. 3. d. eñ W. n. w. moet ghenalen de zyde van t 3, o. loopende inopm mach. 
c Het @anael ban kuchen befe Fr baren den deaben i920 ene duch aben denne en Dalfmjlbobe | 
A Pan Macau 4 mplen 3.0. gen / leyt ce grönt ol rende ie 82 3 bob eder pan wilderniſſe eil gheboanue / de voozſz. punt laudts (ir weten aen t landt Een cleynen 
Taten dehee efihangh Eplandt Wefendein twern gederit te meren gende du .d öde heefemen peelen 19 en bis, streckt ghelhck als de Cuſte lept/ oncrent een pant zupbt vofien/ 18 abelegen en Alte . 
ander merenz wet een ſeer klein daozlocpent water vande goede lieeden te anckerk (voor de) lonſon va een goed rendtel gradk. mijl weeghs verſcheyden van t vaſte laudt inwytk ofte Bay van modder grond welc — u 
el diepten Zee / eñ verthoont hẽ van verde als een ſchip / Chyna op 7. ende 8. vadem diepten / modder Rerde. alſmen (van Macau af tomende) daer langhs haven een we me pee 1 15 ON? ſehurſelin 
zuube ban a Pefruach en) geboomte / een gront; It peb daer aenancher ghelegen / co⸗ by heen ſeylt / te eie ae por 7 5 ee 12 15 1 ee 5 a 9185 storm. 
Mara, men em ee e e oe Hefe lege ar auen, hie 2 a paz 1 a is; heeft men inde modder blijft ſtelen / eñ fpringe alſo een bewoom 
: der ‚Cpl 5. clenne Canael geloopen; Alhier f i ander ; 3 
geboomte / te midde wegen van t Cangel; van voleynden alle de Eplanden van diemen heet N gende z. w. zyde / ofte de zyde van tlandt fom- aent landt van. het n. w. het welche voozbp vleche dacı, 
tuffchen deſe twee Eylanden / te wet / inde in⸗ As VIhas de Sa d Eplandẽ vã Es. get eynde der Boe hem het mighefteen-rlippen 5 by hem liggen / die een Eplandekken is “ daer ken 0 ern e e 
toimfte aende zyde van Macau, is ghelegẽ een ton. Deſe wegh vande 2. voozſz. Eylandt af / Fulauden va Eplandt Ans niet leegh water ontverkt un / el niet haogh fte ſtede lept / alwaermen veel pꝛovande eh 
Eenftene  fteen ofte Clippe daer t water over ſpoelt tot deſe punt ofte hoeck landts foe / macct een gon. ne , 
bauen mwaer vanu alleen fult wachten: want de reſt Solve, door den grooten Indulfca die heeft. | Almen enn alle de refte van t. Canael va tuffchen terlit met cane ene e BEL SBO BRNL nsugsene 
moet. over al ſupver ende ſchoon is. is op deſe dwers wegh ober al fupber ende W dle nabe va ej tVaſte ladt)ſthos / ſupver en dien gengech / ſthe ſchepen ende Boots; Defe Haven is ge⸗ half graden. 
Van dit groot Eplandt (dat hem in tween ſchoon / ende alſt eenigh hart weer is / ſoo gaet Fnwuyckis de cube gpenwelfoen machen daer niet door paſſe. leghen on 237. graden. u 
deelt) af / b. 3. o. aen 6. mplen / leyt een ander alhier een ſeer hol water / namentlicken / dicht Fousans baer chen. ren: want is vol van wildernifie/ en ander Achter deſen inkonjch/te weten aenbespbe 
lanckwerpent ei hoogh Eyland met een ſeer by t Canael vande twee Eplanden. n er unn. diiftigh tuch / al hoewel dat ic daer doo ge. _ bäbe Lee lep enk andere Snhück /altuae: 
fivart ſchynende bofſthagie van geboomtk ) Van deſe von fz. punt vant landt eñ hoeck geben weeſt hebe don nootghalven : maer mae lauge heöite wers er ſehuet daes Kepeb inch 
weltk mennoen Tonqdion, eñ ban daer af vã de Eplande af / o. mplen de Cuſte vodztaẽ / bart weder. . met grote moepten / waer pm nien andt daer va Güngelege 772 ee 
f is gbe⸗ 
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5 | c ü Enlar Canton. 65 
6 Vande Courſen ende Culten dooꝛ d Enlanden van Canton. Vande Courſen ende Culten ode d e 3 
5 Clippt / tuffchen de welcke eñ tland men paſ⸗ twee mylen vooꝛt aen / ende eẽ half mijl van t Bande firer, POD2B ſo is alle be Bi year 8 1 5 6. Ant uſſchen tſelf de eplandt ende het landt 
Leͤen ander; ſeren mach: want iſſer ſchoon eũ Diep.Defen landt / heeftmen een hoogh eh rondt Epläde- Pan ſtreczin⸗ kınghen En, aughs d Gplaudettene Den Beinen it dock altemael dꝛoagh ende ondiep / als vo⸗ 
lang Jumwäck bande Eplauden is een beſchutſel ken liggbhen / waer van een Kiffe af ſteect / tot Wan landen dan te ſtroomen. De beſte plaets „ pi gheſept 18. F B 
Cuppe, baer. Bod: de Monfon van Malacca, (dat is daa op een Half mhlt Teeroaert in / daer men het Füppe/ diep⸗ Bone ED ende get alderfeherfte te igen 18 enbe- Van deſen Juwitk van Lialoo af vooꝛt⸗ 
I men tufehen de Winden die inde tyden datmien va Malacca Water op ſtet bꝛeken; fulter u van wachten. ten becken gronden dice, pde zupder Hoeck/ om van de ſtroamen bes ak / ſa beghint het land wat leger van hooch⸗ 
glu affen af nae Chyna com wapen /) heeft binnen in Tuſſchen tlandt eñ bit Eplandeken zün tal⸗ Mwdcken/ den, place, vißt te wefen/ghpen ſutt den hocck vande deen velen te woꝛden / ſonder eenige H00+ 
| feine paſſeren atondt: El 85 a r gronden/tuf en Zinick ſtrant (van den Inwijck nae et nooꝛden ten eñ hueve N de |! 5 
mach. feer goede ſchoone grondt; Tlaudt gheleghen temael ondiepten; Tuſſchen dit Eplandeken ſchen d Eyla⸗ des habens rr 5 Wiep. Die van ghe gheberghten (alt de voorgaende meer te 
9 tuſſchen deſe twee vaoꝛſz. Inwycken / is van eñ den hoet vande mont van Chinchonfept den Chiocan Chinchen / tot dae niet te paſſeren want 18 ondiep. hebben / ende is van luttel wilderniſſe / en op. 
N Shedaente een hooghe eñ groene landouwe / ſonder eeni⸗  eenenckepnen Inwijc / daer de Schepen (inne ei de hauen het Eplandt Liampo en lapon afcomen/loope in defe has Hi ! elch geen; ig er ſeer (chone Cuſte / 
9 des lande ghe kailverniffe ofte gheboomten / eñ de voz ⸗ ſonſan van Thy na) fetten. Alle deſe Cuſte "such, bene, d ven doar t Canacl/ van tuffehen dn Cplanbt ue e / dan dat ghp vdo 
Alle tungete ſerde Eplandekeng hn ront en hoogb / ſtrer⸗ van Chabaquon af tot Chinchon tue / is bã wens. en die die Eplandehens/\äeieke 1 00 he u ie e 
hende altemael op cen rplanghs tland heen. een hooghe landaume / met diepe ende ſchoone 5 8 J. en 6.badem waters / Audele 0 an t Ban Chinchon tot de Haben vã Foquiẽ, de Waben ban 
Bande vooꝛß. Haben van Chambaqueo gront / untgheſondert alleenlücken de voozſz. lijcken heeft langhs de Eplandekeng heen / te zn 40 mplen / eñ men looptet n. o. ende nooyd Kommen ü- 
af tot Chinchon toe /looptmen de Cuſte n. o. Niffe van t Eplandehen. weten on huel achıbe5pbe dea re oben Do sem odſten adi. e 3 
ban ae DAbE elt n. o. ten a. aen / is inde diſtantie za.mplö;ig Die Hauen van Chinchon ſtomende van Teewaert / uprghenomen de ſant de Che nen Dau de punt van Lialoo af / twee mplen den. . 
queo tot Chin altemael van een hoogh landt / en men heefter deſe zyde van t z. w. af) heeft boven hem over . verhaelt. Dit Eplandt wolt van de ct 1 vooꝛt aen / is ghelegen een black eylandeken / 
ebow/lonptme dicht by t landt 16. vadt᷑ diepten / en daer loo⸗ legghen een ſeer hoogh landt / met een ſteen⸗ f henaemt Tantaa; Twee mplen van die Cp⸗ Pr — en een half mil verſcheydẽ van t land / 
1 eit n ten d. hen peel quade eñ grote ſtedomen; Aeerende raotſe boven op / in ghelijckeniſſe van een pp⸗ Onttent het, kandeßteng t eewaert af! en jeleon 5 97 ei noch een ander halbe nhl Doozber ac ig 
ul aen. op Chabaqueo, ſo heeftinẽ van daer af 6. oft laer ofte colonine (als de Varella aende Cüſte pan ftreckins ee slooft Eplädehen/gehesten er! dt / is on⸗ ghen twee eplandekeng by den anderen / wat 
0 Soede diepte Yımplen voort aen / A Enleada Pretta, dat is van Champa, )dit hooge land ofte geberghte / gen / landen / i wunderte! Eplant Taptaa tor het nooger lan londi dichter by t land; Dicht by de felfbe heeftmen 
0 agen Bi 7 den ſwartẽ Inwijck geſent / vã die van t lãdt gaet al dalende (na eenen uptſtekenden hoeck More re i Xeewagrt in. trent et 10 weeghe⸗ Kane — nr m 2 ten Nevier / hebbende aende mont van dien 
landt. Lauho ghenaemt /) boven melcke is ghelegen ofte punt landts) af eñ comende van de zyde Elan) Aront is / ſo n t 1 — js ſant ſtranden / met een leegh land. In deſe Ne⸗ 
Bands ſwar⸗ een hoogh landt / met een ſeerſwart ſchynkde van t n. o. te weten / ban upter Zee / ſoo heftet Bapen / Tlip⸗ 2 ren mach / noch dot op ee gro 90 vier loopen de Somas oft Chyuiſche ſchepẽ / 
seninwöck wilderniſſe / eñ heeft iude mont vande incöſte een groot open / met ſomnughe Eplande inde den verſch f Teetvaert var van ak. ee l we die na de Stadt van Enon willẽ weſen / welt 
wuberms ge, twee Eplandekeng ligghen; is binnen in van mont. Bande voczſß. hoeck af/foo ſtreckt het r Van dit Epland anten af be er ar kedaer binnen in is gelegen / al waer men veel 
0 lückede / herft een ſchoone ende goede gront / weſende een be⸗ landt nooꝛden aen / ontrẽt anderhalf mill / en des habens weſtwaert at ia gelegen de he 5 1655 Chyuiſche waren eñ goederk heeft. Ve Cuſte 
1 gorde nen ſchütſel voor erlieke winde Talwaer Ruy Lo- pan daer keert het Weder naet W. n. W. heb⸗ van aunchs ve. den arm vande Ze / Karen man — — 7. ofte 8. mplen vodꝛt at / ſo herftmen de punt 
berber liggen bo Met zijn ſchin / eñ noch een grote lunco bende een arm vader Tee / die een groot ſtuck w. wert. Bande ghele van een half mül inde betedez is twelcke ban Chencheu ghenaemt / Welch is van een 
twee wirke ofte Chijns Schip verwintert heeft. Twee weeghs te landewaerts in loopt; Gp de ſelfde genthept per 3.5pDe/hesft een punt lanbtß/ tegen hoogh en kael landt / van een witte en roſach⸗ 
1 teen clippige mylen tZTeewaert daer van af / ligghen twee ſtreckinge / ſo heeftnien (aen dit land dat vade nomie bu. pper (te weten / aen t ander land bade n. zyde) ti „aldi ftekende wepnigh ter Terwaert 
0 sähe fu Eplandekens van witte Steen clippen dicht punt vander Tee / tot dat ander punt / daer't Spend Kan. is ghelcghen eenen Ine wi > 92 v5 in; Bert bande noozbr oofterspdeeenen cker⸗ 
1) thaſte landt / by den anderen / tuſſchẽ welcke eñ tvaſte lädt landt nae t w. n. w. ſtreckt) een lantkwerpent taallt cen ſcer goet beſchutſel daer nnn n Anwyck ofte Bay / en daer boven ober f 
dfddeſeipe n iſt over al ſchoon. en hoogh Eplandt / ſonder eenigetwilwerniffe en va Chpag Schepenontheu NEN — hooghenbeftenlafgebichtlandt; un 
1 ver alſehoon. Pan deſe Enfeada Pretta, ofteſwarten in⸗ ofte gheboomten / ſtrerkende gelhek het ſelfde paerne ne, DEN Kerem 3 deſen Iuwgeh leit een grost eplandeken/tuß 27 
1 | | 1 8 vooꝛt aen / zijn ghelegen twee landt / eñ lept een tleyne half mij van t landt da den Cn. af / de Revier innewaerts aen / lept een eplauı a enn inghen 
0 ooghe eñ t 


wer pender dan rondt ſonder eenighe wilder» een goede Sandt bay / te middeweghen van t 
niſſe ofte gheboomten ſeer Dicht by den ande» ſelfde Eylandt / te weten / een ſchuet van een 
. ren ſtretkende n. w. en z. a. hebbende ruffchen Bas / weſt waert at / lept er verboꝛgẽ Clippe 
0 beyden ;. ofte „ Defe Eplan⸗ ofte Steen - plate / van 18. ſpan waters / bes 
I den eñ Clippen liggen verichepde van t vaſte  flaende wepnigh plaets / alte d ander reſte is 
Ih landt / ontrent een half nil weeghs / eñ daer ſchoon eñ ſupver om te mogen anckeren. Dit 
1 5 recht tegens over lext ent clepnẽ Inwijc / v Eyland heeft goet verſch water; Alhier heeft 
N eenen feer leegẽ hoeck ofte punt läbtslanghg Diego Pereira met zijn Schip verwinter; 
E N de Tee heen / eh aen t Eplandt dat aldernaeſt Men en loopt by dit Eyland niet aẽde z. zyde: 
1 het landt lept/ te weten / vande z. w. zyde / is maer vande ooſt zyde buyten om heen; Co⸗ 
I Bande ſtrec⸗ gheleghen een ſandt-bap / twelcn een goede mende alſoo vande nooꝛdt zyde binnen in de 


1 ben liehen, Mee is ban 7. eñ 8. vadem diepten / ſo bat u de vodoꝛſeyde Baben. 


na mithoudd. nen; i dit epland / te we⸗ in loopt. Van dit eplandekk af een ſchuet van ren fanden 

| 0 e landt ſteeckt een ken Noer na t n. o. is ghelegen een fteen plate / 5 — De 

punt landts upt; Wat voozbp dit punt w. ar / een halve vadem onder water / ende nae het wyrft/ pebbon⸗ 

heeftmen een len Bay aen t ſelfde Epland / nooꝛdt weſten van t ſelfde Ae a te de Stadt eude 

Een Baye em in welcker mont Be Scheren anckeren; alhier locten,cuſſchen dien ende het laudt / ler een ER 
Bunt laute leytmen bupten alle ſtroomen / onder het be⸗ ander fteen; en aende zyde van t land heefind tun b 


5 5 a 
eier ont Tgebuert bp dit eplandeken een goet hefi but om te Liaioo ' ot het 
ghen. 0 


a intüts door ons antkeren. Ick hebbe in deſe Haven ſelber ge⸗ puntvan 
e 3 nn Ken /om dalle te leghen te Wrten wat naerder agent eplandeks C burhen . 
dicht aen t land tomen boch en doer hen geen als pp tlädt met twee Iuncos, at zun arr., 
ſchade ofte leiſel : wat is weerke modder gröt. te Chpniſche fchepen) weſen de een peder wel 


. n 
| | 
| Dan defe Wenner afnae den doſter hoerk pan 400 cf 600.Bharen,rehtninge van Ans 


€ 4 en . n & de dien / tweltke is over de 90. vaten / eñ liepeder 
4 Biepte/ verſth Clippen die t Teewaert blyven / een beſchutſel Van dit Eplandt een guartier mils no | Goede glactfe pan t elf de epland toe heeftme een ſeer goe in; Boven op d 
N wanne, „make ;fule pet Iandt vaude Hande dap wel den gen! 3h gbeleahen due Eplandehens/ ben op te dale plaetſe oim de ſchepen on t landt te halen en te unnd e wer b — — — de 
1 ſchen ben “ dicht ghenaken:want ick heb daer ſelfs in ge⸗ ſtreckende merten anderen doſt ende w. Van a | ende te ber» _ Werften / en Aroote beApoonde Sede. Nodidt nodꝛdt 00 
N ſwatten in /  Teghen) om dat ic daer met een groot onweer  Daer afnar’t kind van t weſten toe / heeftmen e ee kinilg berfien en geranferteert 50 ban dit eplandeken af / zijn gheleghen twee 
inöck ende de in lien / comende van Iapon af. De Japonen een Canael van ontrent een half ml breeds / Bfrochten. ahelichen foo heeftinen alhier beel pro lanckwerpende Aierloben eplanbeheng vau 
1, Splaiten bhebbender dock wel by wplen met Fare ſche- diep ende ſchuon; Men mach vor Wel tuſſchen f en Ifrchten, n 15 en Eontachtighe cohuer: maer en hebben gheen 
„eo pen in verwintert. W’incamfte daer van 18 teerſte ende d ander twee Eplandekeng doo Hider he, (bee kram agen en do hart ele  fcheonegront nöchcenigh befehurfel a wet 
dende zyde van t n. o. wel dicht bn de püt vãt paſſeren / willende; Toaſter eplandeken iſt Eplandt TA, weder eee e ofte mplen aleer nien by deſe punt van Chencheu . 
| nie gehe Fe a a . geenonubet Ae re folichtenfe terſtont haer coin / ſos eeftmen te lande waerts in / te we⸗ 
toos wel det ER andekeng ligghen verſchepden vant nooz⸗ 8 teverwachts. tagt: danient ſetten by dit Eplandt: ten / nae Chenchen tog eeuen bergh ligghen / 
nn ni 18 N N 2 be 1 5 . + groote mijl / welck land d Rant n bodz fz. tlepne Bap / van ghelijckeniſſe van Monte Fermoſo, ofte 
altoos (ſo aende n. o. zpde / de zyde van is een ſeer hooghe landouwe. Sen ſchuet van f ene & n op alle deſen de ſchoone Brra h. A 
1 3. tuſſchen terplandt en clandt) unt eñ in⸗ een Bag vant oofter «Eplandeken noozden wioel dicht bp'tzupderlandt heenz op alle deſen Wesen derben Hera) E aheleähen 
0 5 b. Men b aven va iſt over al fchoon. Deje habe vã hin- en pod: i 4 4 
Y Mie Def Colanben wurden genen Lone feed nenden ee Done Cr e chen ee e bannen am u 
1 Chiocon;tffer ober al ſupvere gront/uptabes welche heeft aende weſt zyde een Sandt- reudtel grad. Van t & plan 112 7 Be landt af ſonunighe Bope met ghetoluer⸗ Grdaente va 
ſondert alleenlicken een ſteen tlippe daer inen bap; Onder het beſchutſel ban deſe Dandt⸗ van dale e en . br /atdg de vlueghelen ende vlagahen ligaben / welche Saher ae 
ö Fee eee e b ne na EEE 
100 f 8 A a ; aen lep reien Ir: . NN beer ; een 
1 | Pan defe Eplanden van Chiocon af/ dꝛie 1 Slice d e e Ga e „, guaet bo 1 e e eee d e e h dar, ſcheis. 
1 mylen vooꝛt aen / lent de Hauen vã Chinch, geſthe ſehepen gelegen hebben / aldaer goede⸗ land manta nat Lialoo. De ſieede tan gen ant alle veelen) van deſe tontreße / zijn met overloopen 
unt landts: Want va 
9 zun ahele i 15 1 5 Waren ladende / van die daer te lande Om een in den g ben een Aloe af tot het kylardt ofte verdetken gants keenemael ghefioten/ 
10 ' | n twee Eplan an wit⸗ vallen. Van ij ä ne i Wir 1 j onder keuigh an⸗ 
ö ER acheinhe kern. lippen tuffchen Weickenen ar een ene Weil. e ene lege — W 4 
| iRenrafigum, Want Erber It en San plate Brenn ne rn. 
4 5 ept een Sant plate van 12. ſpan waters. f g g | 
„ 3 a 5 Doors 
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66 ande Courlen ende Cuſten dooꝛ d Enlanden van Canton. 


Panden hoetk van Cheuchon af 7. mylen 
vont aen / is gelegen tzuyd weſt eyndt vã't 
Eplandwande Poztugeſen geherten)liha dos 
Cayallos, dat ig het Eplandt vande Peerdẽ / 
en woꝛt vande Chynen ghenaemt Tachoo, 
hebbende den naem nae een grooteſtadt / alſo 
Beherten / die daer met verde van daer en lept / 
te weten / de Revier 2. mplen innewaerts aen. 
Dult weren / dat dit Eplandt ghelegen is bin⸗ 
nen de Cuſte / omringyt weſende van een arm 
vande Tee (ghelizek als het Eyland van Goa 
in Indien /) weiche arm vande Tee y. mplen 
vodꝛt aen aende ſelf de Cuſte weder upt tomt / 
Woltke upttomſte ofte mont gheheeten wort 
Puyſu. B'eerſte mont van tz. W. mach weſen 


kinge / merckẽ van ontrent er half ml bꝛeet / eñ vande punt 
ſerandẽ / diep⸗ van t Eylandt af nae binnen toe / tot op een 


halve nil / heeftmen daer langhs heen goede 
ancker grondt / om te ſetten 0002 de winden 


Tlippen ende vande Mon ſon vã China, u 10. 1 1. vadem 

diepten / ſchoone grondt; men ſal hem wachtẽ 
He Ebenen val t landt van 3. w. twelt leegh is vã ſant⸗ 
tot het Exlad ſtranden / eñ is daer langs heen over al bãck⸗ 


acheighe eñ ondiepe gront: want it hebbe dit 
gantſche Eplandt van binnen in gheheel om⸗ 
aheloopen ; heeft veel ondiepten / ende daer is 
es Canael/ waer vã het alderdiepſte twee va⸗ 
dem is; Vie daer begheer binnẽ in te loopen / 
is noodigh een man van t landt te hebben die 
Baer kuntichap heeft. Wp liepk de mt van t 
n. o. in / twelck de ſmalſte en ondiepſte is / eñ 
heeft een verboꝛghen ſteen rlippe onder’t wa⸗ 
ter ligghen / te weten / dicht aende zyde van t 
Eylandt / outrẽt een ſchuet van ed guetelingh / 


de punt binnewaertgaen. Van deſe Steen- 
tlippe af nae de punt toe / moghen wel Sche⸗ 
pen anckeren. Bepde deſe Yaveng zijn ſonder 


dꝛooghten ofte ondiepten. De Cuſte van tuſ⸗ 


ſthen beyden / te weten / van d eene mont tot 
deanderz is van ſomnughe roode Dupnen/ eñ 


van een kael landt / is daer langhs by heen o⸗ 
ver al ſthoon. Vã deſe mont van t n. o. af. een 
mil tZTeewaert in / leyt een tleijn Eplandelit. 


Wände maent van Apzil af tot September 


toe / ſo woꝛter in dit 0005. Eplandt veel Dee 
gheweyt / als oock Peerden en dierghelucke / 
Waer van t de Poztugeſen dẽ naem van Ilha 
dos Cavallos, ofte vande Peerden ghegheven 
hebben / als vozen. l 

Vande mont van Puyſu van't vooꝛſz. Ep⸗ 


Bande free; landt vande Peerdẽ / 8. mplen de Cuſte vooꝛt⸗ 
kingen / intre⸗ gen / heeftmen er grobe en dicke punt landts / 


met een wildertuſſe boven op. Dicht by deſe 
punt is ghelegẽ een groot rondt Eplandeken / 


Vupſn / ett. Waer van het Canael van tuſſehen bepde ſeer 


mall doch ſchoon) is / daermen (noodigh we⸗ 
fende) tufichen heen dooꝛ mach loopen. Däde 


daer de ſtadt poozſz. pnt af nae t z. w. toe / ſo is het ee 


landt met wilderniſſe / ende van daer af nae de 
Dee toe / heeftet er groot groẽ velt ofte pleijn; 
Langhe dit groen velt hen / iſt ſeer goet an 
kert vooꝛ de windẽ vãde Monſon vã China, 
ls modder grondt p de vooꝛſz. punt landts 
leyt er bewoonde Stadt . bay. 
Van deſe punt van Pin hay af / de Cuſte 5: 


mylen vooꝛt aen/lept de Haven vã Foquyen, 
she de welche een gronte Nee heeft eñ is altemael 


van een grof dich landt met wilderniſſe / ende 
binne bp’ lädt van t z. w. ſo heeft het er groot 
rondt Eplandeken / met een ſwart ſchynende 


Nane. wildermſſe. Boa by dit Eylandeken na bin⸗ 


nen toe / ſos leyt de mont vande evier / aende 
welcke is gelegẽ er ſeer grote ſtat omringht 
met gheweldighe mueren eñ toꝛens / eñ heeft 


es Bꝛugge van t landt af ſteliẽde / arde weiche 
die ſchepen die huer daer onthoudẽ) gebõden 
ligghen, deſe intomſte is ſchoon ende pp. 
Van deſe Haven van Foquyen af / j. mplẽ 
vooꝛt aen / is gheleghen den Jnwick vande 
Poꝛtugeſen genaenit / A Enſcada dos Cama- 
roins, dat is den Inwijck vande Garnaet ) eñ 
vãde Chynen Cayro geheetẽ. Op deſen wegh 
zun geleghen ſommige cleyne en hooge Eplã⸗ 
dẽ / ſonder eenige geboomtẽ ofte Wilderniſſe / 
te weten / ontrent 3. groote mplen van 't landet 
af Zet waert aen; Men heeft tuſſchen dien eñ 
daer rondtſom over al Kiffen en Steen clip⸗ 
pen / eñ ſchijnt op eenige plaetſen Canalẽ ofte 


doorgange te hebben: want ic ben daer ſelver Streckingen / 
800? gheloopen met een Piloot van't landt. mercke / ſtrã⸗ 


Men ſal hem van deſe Eylanden wachten. 


Van t eynde van deſe Eplanden af / 2.mplen Erla 
vooꝛtaen / ſo heeft het landt een punt van een diexten / in⸗ 


dick eñ grof landt / gants ſonder eenighe wil⸗ 


derniſſe ofte geboomte; aen t eynde vau elcke dan 
mj / ſod heeftmen w. z. w. aen twee Eplande⸗ des Havens 


kens ligghen / eñ aende z. w. zyde van dit punt 
ig een goet beſchutſel / vooꝛ de winden vande 
Monſon van Chynen / hebbende ſthoone ſant 
gront: maer hebt de windẽ ſcherp om buyten 
d Eplandẽ oin te loopẽ᷑ / dooꝛ welche ooꝛſake 
wp daer tuſſchen doo liepen: maer en is niet 
goet vooꝛ onſe ſthepen. Aen d ander zyde van 
het n. o. van deſe vooꝛſz. punt / te weten / ſeer 
dicht by t landt is gheleghen een cleijn hoogh 
Eplandt / ſtreckende n. W. eñ z. o. Het Canael 
van tuſſchen dit Eplandt en het vaſte landt / 
weſen van een Bas ſchuet bꝛeedt / met z. va⸗ 


dem diepten / het meeſtendeel ſteenighe gront / Stecne grons 
in voegen / dat fo haeſt alſinen de anskerg laet den die dera: 
vallen / ſoo zijn de touwen en Cabels ter ſtont fi 


aen ſtucken gheſneden / vande ſcherpte vande 
ſteen. Dit Canael en kammen van verde niet 
ſien / het Eplandt heeft arde zyde van het lädt 
een tlepnen Inwißck ofte Bap. Mie 

hier met een ongheval quam / ghelhjck het my 
ghebuerde / ſal daer in loopen / te weten / dicht 
by het Eplandt heen / ſo ſe er aen lorvende / dat 
hy met die 51 t dꝛoogh vande ſtrãt 
vande vooꝛſz. c enen Anwicklonpt om op 
het 17 vande harde grõt d anckers te ſettẽ: 
Want ſoo ghy t quaemt te ſetten inde Tee / ſoo 
ſullen u de Cabelg terſtont aen ſtucken ghe⸗ 
ſneden weſen / alg het mp ghebuer den. 
Mit Eplaudt blijft onder een punt bedeckt. 


Pan daer af nooꝛd voft / ende nooꝛdt doſt ten 


ooften aen / ſo heeft het landt een ander punt / 
weſende ontrent ander half mül vanden an⸗ 


deren verſcheyden / makende tuſſthen bepden 


eenen Inham. 


Van dit eee er , ende punt af / 


tot ontrent een half mil ooſt nooꝛd doſt aen / 
lept een Riffe daermen het water op ſiet bꝛe⸗ 
ken / ſtretkende nooꝛd weft ende zůpd ooft/ 


ontrent een half ml lanck. Van deſe Riffe den a de 


in logpen ſal/ 
ende van nes 
5 K u . Oö tn ſiwver. Hoccken / En⸗ 
Dit is den Inwyſck diemt not A Enfea- landenwifs 
da dos Camatoins, ofte den inwijek vande 5 70 5 
erb 
vãde n. o. punt ofte hoet bob verhaelt: want ander wanen 
is goet vooꝛ de tijt vãde Winde vade Monſon tet denkende 


tan China, te weten / vooꝛ de ſchepen die van a 2 5 „Bio 


5 Ar de we punt ee 
gefepven in is omtrent er mil weeghs 
alle de reſte vandẽ inwijt chen 


Gaͤrnaet; Dir nee v dit is onder tbeſthutſel 


Liãpo eñ Iapon af tom / oni daer in te tomẽ / 


fo falmen tland genake (aleermẽ by de ſelfde 


punt tõt daer by lãghs toimtde / tot datmt᷑ de 
pũt omen daer binnẽ in is daermẽt anckert; 
men heefter 


een die Periculueſen 


werſche wa⸗ 


men heefter een ſeer goede modder grondt te 
weten / ay deſe nooꝛdtooſter punt heen / ſo dat 
u de Hife ſal tomen te bipben int zupdweſtẽ; 
hieron fo ſult het landt Bande punt wel ghe⸗ 
naten / om op de Riffe niet te vervallen; Van 
deſen Inwyck af vooꝛtaen tot den hoeckofte 

t van Sumbor toe /ghelegen op de hoogh⸗ 


te van 28. graden / looptmt de Cuſte nooꝛd⸗ 


ooſt ende nooꝛdtooſt ten nooꝛden aen / te we⸗ 
—.— tooaꝝſz. Exlandt / ende de punten 
vande boorfepden inmijck heen; Nu keerende 
weder op den inwijck / ſos heftet landt van 
daer af 1 2. ofte 13. nplẽ vooꝛtaen eent hoet / 


ende van daer ſtreckt het landt n. n. w. inne⸗ 


waerts aen / tomende daer naer weer n. g. en 
n. o. = n.upt; twee mplen daer vau af zijn 
gheleghen dꝛie Eplanden by den anderen / te 
weten / twee groote ende hoage / eñ een tleijn / 
weſende daer rondtſom ober al fehoon: maer 
en hebben gantg gheen beſchutſel noch Heede ⸗ 
om de Schepen daer 00, eenigh weer bes 
ſchermt te weſen; Meſe Eplauden zijn ghe⸗ 
naemt Canton Sion, alle deſe Cuſte vande 
Enſeada dos 8 2 deſe 5 — 
de vooꝛſeyden hoeck toe / is aiternae 

— ren huevelen / ende dalen van een 
effen wilderniſſe / 5 Bon — n laughs 

een ne Tee ende grondt. 5 
9 —— van ter Halver wegen / vã⸗ 


ut Enſeada dos Camaroins af /tut d Eplau⸗ 
derte — van Canton, Sion toe / te weten / daer dꝛie 
dare tuffche mplen t Zeewaert af zun geleghen twee Ep⸗ 
d Enlanden landen byden anderen / ende het Eplandt ghe⸗ 
Cantan inn. leghen aldernaeſt het landt heeft int mivden 


eenen haoghen bergh / welcke gaet al dalende 
naer Annan vant Eylandt af / ende hebben 
gants geen boomen noch wilderniſſe / weſen⸗ 
de daer ronts om over al ſchoon. 

ande Eplandt van Canton, sion vooꝛt⸗ 
aen / ſo ftrechtet landt ende ruſte binnewaerts 
gen / ende van daer af 10. mylen vooꝛtaen te 
weten 2. mylen vant landt af / zun gheleghen 
twee hooge ende groote Eplanden byden ans 
deren / ſonder eenigh gheboomte ofte wilder⸗ 


i niſſe / ſtretkende gelgck als de cuſte / waer van 
— { 1 (ghelegen aende zupdtweſt zydr) ſeer 
ien Canale anckwerpigh is / ende tander (vaude nood⸗ 
voozbn Catan boſt zyde) maeckt een foꝛme van Triangula, 
Sion tat de ofte dzlekantigh)/ ende tCanael dat huer van⸗ 
Day hudeon den anderen ſcheit / is van een weynigh meer 


als een ſtern · Woꝛp bꝛeet: maer is dlep ende 
hoort; wart hebber ſelver door gheloopen; 
Wel dicht byde nooꝛdooſter punt vant eerſte 
ſanckwerpigh Eplandt / (weiche by 't ander 
upt com) heeftmen een ſant Bax⸗ hebbende 
daer dicht by een ſeer gorde erde: mant deſe 
ſandt Bap heeft beſchutſel vaoz alle winden / 


10h a en 0 100 
ende om dat het van ghelijcken een haven 

wont ue ſo wozt — nen ghenaẽt Pudeon, 

dat is: ſua veel gheſeyt als een ſatk; Nan deſt 


ant Bap af / antrent een Gotelingh ſchuet n. 
—— een unt panſcrr grontebiepten/ 
daerom fult op u hoede weſen den inwick te 
ghenakten / alwaermen ſeer goede gront 

van 5. 6. vadem diepten; In deſen inwück of⸗ 
te ſant Bay vintmen ſeer goet verſch water / 
als dock daer recht tegbens oper aen t ander 
Epyland / herftmẽ een groote plaets vã verſch 
water / tCanael van tuffchen deſe Eplanden 
ende tuaſte landt / is altemael ſchoan eñ diep / 
als dock van ghelncken t Zerwaert daer van 
af; Aen t landt van t nooꝛdtweſten van deſe 


aven af heeftmen een ander Pa⸗ 
5 —— Fuychon, te weten een Beier: 


maer ig van een tleytie intomſte / zünde han- Veſehwbinz⸗ 
de bꝛeede nan ontrent een ſchuet van een Go⸗ pan ee 
telingh / niet een ſchoone ende diepe BLONDE; paemen hen 
ande mont af innewaerts at᷑ / fo heeſtet een daer inner 


dit Eplantt ſtrert tot by de naoꝛdoaſter punt wen h 


5 


8 f 
Dan amt ehe head aaa d en 7 vob 
der anden; aende . Ide Guptimonp 
dung unmwöcken / galieheghjen feev nicht py ben int der er 
eee eee — 2 n 
beſte b e Pult ſthosne 
Aut en et half mijl innewaerts / 
ende hebben binnen ingoet verſch water / met 


lijck wachten te loopen tuſſchen d Eplande⸗ 
— win teplandt ; dit Eplandt woꝛt ghe⸗ 
naent Lanqu in 55 
Van dit Eplandt Lanquijn af 
— — 
on en i 
n ſommighe 
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Dumboz, 


ss Vande Courſen ende Cuſten dooꝛ dEylanden van C an ton. 


ſommighe gheboomten: maer ſtaen ondicht 

ende leegh / ſtretuen langhs de Cuſte heen / tot 

op 10, mplen weeghs vooꝛtaeii; d cerſte zyn 

gelegen dicht by den anderen / oy een ry t Tee⸗ 

Waert van d ander af; De Caualen van tuſ⸗ 

ſthen deſe Eylandẽ zijn van dꝛie vadem diep⸗ 

ten / en ſonnnige wat minder / modder gront / 

Streckinghen diet noodigh waer aldaer beſchutſel te ſoeckt / 
eontmernt- met de Winden vaude Monfon van China, 
den, drepten / falt maghen ſetten inde monden van deſe Ca⸗ 
Canale / gran nalen / daermen ſeker ghenoegh leit: want op 
den ſtraomẽ / deſe Monfon ofte C cijunttie van die tyden / 
e en heeft meu gheen onweer ap de ſtreeck van⸗ 
vantEplandt de generale winden; Gn ſult van deſen eerſten 
Lanquhn tot reghel Eplanden af t Zetwaert gheleghen / 
r naer t landt toe niet paſſeren: want is over al 
van Sumboz, bantkachtighe gront van ſant plaetſen: want 
talder diepfte van deſe bancken zijn twee va⸗ 

demen; ende zyde van t nooꝛdtooſten / te we⸗ 

ten / van deſe Eplanden binnewaerts / herft⸗ 

men twee Eylanden langhs tlandt heen lig⸗ 

ghen / welcke ſtretken n. 0. ende 3. W. waer 

van dat ban’t zupdtweſten veel grooter ende 

hoogher is als tander van te landewaerts; 

tCanael vã tuſſchen beyden dooꝛ / is diepe en 

ſchoone modder grondt; den uptganck van t 

Schoone Co; NOOLDOOFE van dit Canael / heeft alle de gront 


rael grunt. Van tozacl ende keſel· ſteanen / hebbende veel 
tlepne Eplandekeng ende Steen clippen / de 
ſtroomen loopen alhier met de Monſoins vã⸗ 

f de winden alderſterckſte. 

Periruleuſe Van deſe twee planden een mijl ofte wat 

plaets om meer ooſtwaert aen / ſoo heeftmen ern gorde 

Fi geoote ſthoone Zee ende grondt; Tis tuſſthen deſe 


ſcheuen dont Syplanden feer peri 
le germ, p peritulues met groote ſchepen 
. dooꝛ te ſeplem: want men daer niet met paſſe⸗ 
ren mach; Aen' t landt van tegheng over deſe 
Eplanden / heeftmen een Haven ghenaenit 
Hunchon en d Eplanden zijn gehrete Lyon, 
Pan deſe eerſte Eplanden van Lyon af tot 
de puut ofte hoeck van Sumbor tot / zijn on⸗ 
trent 13. mplen / ende men laopt het als bo⸗ 
ven geſept is / naoꝛdtooſt ende zuydweſt; Meſe 
Eplanden ſtrecken tot op 3. mylen naer den 
hoerk vandsumbor toe: maer zijn van ter hal⸗ 
Mincktene ver weghen vooꝛtaen minder ende berſchey⸗ 
menop een dender vanden anderen; aleermen tomt op 6. 
Eplandt van mplen naer de punt van Sum bor, fo heeftmẽ 
erde een Eplandt van rootathtighe aerde / hebben⸗ 
aen t punt v de twee berghhen / int fatſoen van twee mam⸗ 
Sumbaz mmen / makende int midden een dal / eñ ſtreckt 
count. nooꝛdtweſt ende zuydtooſt; heeft aende zuyd⸗ 
ooſt zyde een goede haven vooꝛ de winden vã 
de Mon ſon van China; Dit Eplandt is een 
goede kenteijcken vooꝛ de gheen die vã lapon 
tomt; De punt banSumbor ſtrett ec groot 
uck t Trewaert in / is van een dick land / met 
een hoogheende verheven rugghe boven op / 
heeft aen t eijnde vande zupdtweſter punt / te 
’ weten / ſeer dicht bp een lanck ende Hooghe@ps 
Aentuhs ban dt ende vande nooꝛdtooſter hoeck van dit 
ren Clippe. Eplandt af leijt een Eylandeken ofte Clippe / 
Enge C anael makende tuſſchen dit Eylandeken eñ de vooꝛ⸗ 
Pi ee eg ſeyde punt een ſeer enghCanael / daer de barc⸗ 
gen. ‚Ken van landt wel dooz pafferen ; van de 
punt binnewaerts van deſe zundtweſt zyde / 
; ende ban t Eplandt af / ſo maecktet landt eenẽ 
Intwäck ban grooten inwijck / die int omgaens byde 4 my⸗ 
rg len groot is; Twee mplen vãde punt af naert 
Zupdtweſten toe / ligghen twer ofte dꝛie tleyne 
Van ſthnone Eplandenz tot deſe Eplanden toe / (te weten / 
i van hupten aen tomende ) ſo heeftmen een die⸗ 
5 un, de ende ſchoone gront: maer van daer af naer 
t epunt ofte hoeck toe / eñ over alle den inwijt 


Ghedaente 
des punte v 


iſt altemarl ondiep / ſoo dat het met leegh wa⸗ 
ter dꝛoogh (ende de modder grondt ontdeckt) 
bujft;bonen opt plein vande vooꝛſepde punt Verhael van 
valide zupdweſt zyde / leit een grost bewoont een bdewognt 
vleck ofte ſtede / Hebbe aihter veel ende grote gar C ppm 
barcken / die overdeckt ende met overloopen ſchebarcken. 
en nagelen gebout zijn; Baer zynder die 200, 
VBharen groot zijn; Aende noozdtooſt zpde vã Een Inwück 
de vooꝛſepde punt ofte hoeck / heeftet van ge⸗ nocndtooſt⸗ 
licken eenen inwüjck / te landtwaert in loope⸗ unt ande 
de / aen deſen hoeck van dumbor ſo maecktet teynde van t 
landt een eijndt ofte hoeck / is gelegen op 287. puntleht on 
graden; Pan deſe punt 4. mplen! Teeluaert deal graben. 
bdoſt nooꝛdooſt af / zijn gheleghen twee groote 
Eplanden / ſonder tenighe ghebosmten ofte 
wilderuiſſe / waer van het cerſte ſtreckt ooſt 
ende weſt / ende vande ooſterhoeck van dit ep⸗ 
landt af / ſo beghint het ander / twelcke ſtreckt 
nooꝛden ende zupden; tCanael van tuſſchen 
bepde mach weſen van een Gotelingh ſchuet Streckinghen 
bꝛeet / diep ende ſchoon; Dit eplandt twelcke en onımsctins 
ſtreckende is ooft ende weft / heeft aen t ooſt⸗ gen ungln 
ende een uytſtekende punt naert nooꝛdẽ toe / Ben; Fee 
in welcke punt men eenen clepnen Fuwück inwockz/Yice« 
heeft van g. 6. vadem diepten ſthoone gront / 3 
alwaerme beſthutſel heeft vooz alle winden / dar bon 
behalven van eenen n. w. wint; Het nooꝛder tpunt ban 
eplandt heeft vande weſter hoeck af / twee ep⸗Dunboꝛ tot 
landekens on cen ry ligghen / waer van tern Tunbafan 
groat ende tander clein en lanck is / tuſſchen ende 2. mylen 
welcke ende tEylandt men met tlepne ſchept᷑ vooꝛts. 
paſſeren mach / dock mede ſo is het ronts om 
alle deſe eylanden over al ſchoon; Ende men 
heeft in deſe ck planden ſeer goet verſch water; 
Defe Eplanden zijn ghenaemt Timbafam; 
— deſe ee — 2. fte ee nooꝛ⸗ 
en aen / zijn gheleghen twee andere e 
landen / welche ſtrerken o. 3.0, ende ind ix 
WMaer van Det eene grooter ende langher ig 
alſt ander / ligghen ſeer dicht byden anderen / 
ende het Canael van tuſſchen bepden is diep 
eñ ſchoon / met beſchutſel vooz nooꝛd / nooꝛd⸗ 
boſte / ende zuydtweſte winden: want itk heb 
daer ſelver gheanckert gelegen met een groot 
onweer. dr 
Van deſe punt van Sumbor af uaer Liam- Sireckinghen 
po toe / foo looptinen bupten d Eplandekens en onnnbetim⸗ 
hen n. n. o. ende z. z. u. ende de Cute is van Peu et. 
een hooghe Landoume; Nu van deſen hoeck rootſen / ende 
van Sumbor g. ofte 6. mylen de Cuſte voozt⸗ Landouwen 
aen / ſoo heeftmen binnen int landt een ho- Suma lot 
ghe Stem-rootfe / weltke int ſchijnſel hem de Haven ban 
verthgont als de Monincks Rovel van ep⸗ Chapoſp / 
land Seylon,ghenaemtO Capello de Frade; Nerier ban 
— a deſe Monincks Rovel ofte Steen⸗ verſch water 
rootſe ander fes mylen vooꝛtaen / leit de have totter Stadt. 
van Chapoiy, welche een Nevier van ſoet ofte 5 
verſch water is / ende heeft van binnen in ten 


groot ende bewoont vlerk ofte Stede / alwaer 


Im van ghelijcken ern Armada ban’tflandtg 

ſchepen onthouden / tot een bewaringhe vau⸗ . 

de Cuſteʒ; De kenuiſſe en rechte teijckenen van MMeccktes« 

deſe Paven zin deſe re weten / fo wamneerm men de haben 

dicht bn Chapoſj romt/foo heeft de Zee ſom⸗ van dere fies 

mighe rootachtighe gheverwde vlacken op't vier kennen 

water dꝛyven) ende ſommighe ſturken van mag. 

Niet · ſtruycken / gelijtk als Caſſia Fiſtola ofte 

Spaonſch Niet / twelcke de ſelfde Kebierupt 

ſmit; Van deſe Haven af twee mplen ooft 

zupdtoaſt t Zeewaert in / zijn gheleghen twee 

tlepne ende hooge Eylanden / dicht up den ans 

deren / gantſch ſonder gheboomten ofterenis Hande diepte 

abe wilder miſſe men heeft daer ronts om 20. ende gronden 

vadem diepten modder gront / en vande mont daer ontrent. 
vande 
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nalen. 


* 
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vande Revier af een half mijl vant landt zup⸗ 
den aen / leit cen lanck Exland / ſtreckende ge⸗ 
lijck als de Cuſte ./ tuſſchen dit ende tlandt iſt 
ſthoone modder gront van dꝛie vadem diep⸗ 
ten / waer van d incomſte van t zupdẽ tdiep⸗ 
0 ſte is / ende langhs tlandt heen iſt ondiep. 
1. mulen lig dan Chapoly 18. mplen de cuſte vodztat᷑ / 
sen Hann liguhen d Eplanden van Liampo, almaer de 
po ghenaent Poꝛtugeſen haren handel plaghen te dꝛpven; 
Dyongteam / Deſe Eplanden 5 ghenaemt Syongi- 
Baer be Pattı Cam, ei tuaſteland Liampo,twelchelangds 
9 handelen; de Zeekant heen van een hoogh landt is; De 
en huenẽ daer oztugeſche ſchepen en ware daer niet langhs 
nnr n erte hp Heenmacr tufſchen d Eplanden doc mien 
oel. heeft int eerſte beghinſel weynigh ende cleyne 
Eplanden: maer die ghepaſſeert weſende / ſoo 
Heefemen (op de ry vau d Eplandt᷑ alder uxt⸗ 
terſte tTeewaert gheleghen /) een ſeer groot 
Eylandt met veel hooghe bergen / en inwhex⸗ 
keng langhs de Teekant heen / ende is daer 
ronts om over al ſchoon / eñ vande zyde van t 
Weſten ſas heeftet eenen inwijck / int midden 
van den welckẽ heftet een groot ende Hoogi) 
Enlandeken / tuſſchen twelcke eñ tlandt men 
de Nee heeft / vooꝛ de Monſon vande zupbe en 
Waerfchous zupdtweſte winden; deſe mtoniſte ig van buf 
wurghe on in vadem diepten: maer is te final om iſchip te 
een fmalle m⸗ moghen om wenden / daerom moetmen hem 
pete ie wel haft binden / of te danckerg vonn en ach» 
tupen, ter upt te bꝛengẽ; Van dit Eplandt twee mp⸗ 
len weft nooꝛdtweſt af / is ghelegen een ander 
groot Eplandt met ſeer hoaghe geberghten / 
ende vande zyde van 3. 3. w. Van t ſelfde Ey 
; landt / ſoo heeftet een ſchoone Haven door de 
Streckingben Monfon vande nooꝛde ende n. 6. winden / van 
be welcke ʒyde het een feer goede lucht eñ verſch 
landen / verſch water heeft: ende tander boven ghementio⸗ 
water / Cana? neerde Eplandt voor de Monſon vande zup⸗ 
babes, ier“ de Winden / is ongheſont; Het Cauael van tuſ⸗ 
den / e nature ſchen beyden heeft 3 5. vadem diepten: maer 
des lnchts ' p de lie heeftmen de diepten diemen ſelver 
VL Hegheert; Dan dit noopder@plande af/tot het 
Tina, landt toe zijn ontrent dꝛie mplen/ hebbende 
ſommighe tleyne Eplanden onder weegh lig⸗ 
ghen; men heeft aen t vaſte landt naer t weſt 
nooꝛdtweſten toe / een tlein inwijcrken liggẽ / 
ghenaemt Camocon; Pan hier af ſoo loopt+ 
men naer de Haven ghelegen aende cufte (vi 
88 fie, mplen vooꝛbyt Enlane) nu een Revier 
wers man is gheheeten Tinay, heeft 4. vadem waters 
inde incomfte van dien / ſonder eenige dꝛooch⸗ 
d Eylanden ten ofte ondiepten; Deſe twee vooꝛſz. Eplan⸗ 
Spongicam den van dyongicam, (daermen plagh te hau⸗ 
ner derben delen) zijn gheleghen op 29 3. graden; Bult 
derl grade] en weten dat deſe E planden van Liampo rornent 
d Eplanden te ſtrecken tot op z 1, graden rupm / nooꝛden 
van genden, den / ef en zůjn niet als d Eplanden nan Can- 
bene ton, wien Canalen ſupver ende ſchoon zün 
feboone «as ſonder pewers vooꝛ te borben vꝛeeſen / dan v 
datmen alleenlijck vooꝛ goghen ſiet; Maer 
N tuſſthen deſe Eplanden heeftmen op plaetſen 
berberghen Steen lippen ende Kiffen onder t water lig⸗ 
Clippen ende ghen / te weten / vande E planden van Syongi- 
Riff / ruſſcht cam vooꝛtaen; ootk mede foo loopen daer de 
debonmoete getyden ende ſtroomen ſeer geweldich / te we⸗ 
at len / een derdendeel waters int valle ende een 
winge booꝛ de derdendeel int waſſen / waerom goede opſicht 


Divers NO hebben ſult op de Divers ſtroomen / die vande 


nalen, e veel Canalen ende dooꝛtochten pꝛotederen / 


die feer ſterck en gheweldigh loopen / fo datſe 
een dickwils doen dꝛyven op de punt eñ hoer⸗ 
ken van d Eylanden / daermẽ vooꝛby begeert 
te loopen / daerom die dos deſe Eplandẽ heen 


wil ſeplen / moet pemandt by hem hebben die 


daer kuntſchap af heeft; t Zeewaert van deſe Permak dat; 
Eylanden af iſt over al ſchoon. 8 5 

Loopẽde upt het Epland vande verwinte⸗ dient ke bebbe 
ringhe / vod de zupde winden (te weten / van⸗ 
de Heede van Eplandeken ofte Clippe af /) goemen ut 
tZeewaert in / ſo moet ghy daer altoog dicht hei Wut ch 
by heen loopen / ende als hem t Eplandt ber 8 8 
ghint te ſtrecken naer t ooften/foo niaeckt het dan het punt 
een uptſtekende punt; al cermen by deſe punt daun unt de 
tomt / fo heeftmen een > leegh ende lanck⸗ 5 5 Dane 
werpigh Eylandt / twelcke int nudden eenen conmt. 
tleynen inwick heeft / weſende binnen in van 
ten ghekloven afgebickte Steen rootſe / heb⸗ 
bende aende voet van dien 20. vadem diepte / 
leit verſthepden van t groote E plãdt ontrent 
een ſchuet van een Gotelingh; dit tleyne Ep⸗ Cen clepne 
landt ſal u blyven aende nobꝛdtzyde / ende ſult u — 
u altoos naert groote Eplandt kde Houden / ſo guneff ſtros 
veel als ghy moecht: want deſe vooꝛſeyde in⸗ moet letten. 
wsjck treckt het water na hen toe / dat fo ghy 
daer dicht by waert / ſouden u daer in halen / 
alſt my ſelver ghebuert is / waer dooꝛ ick daer 
groot perfchel ende moeyten on hadde / eer 
ick daer Weder uyt tonſte tomen. 

Pan dit Eplandt af een half mil noozꝛden a 
aen / beghint ren ander groot ende hoogh Ep- rn Er, 5 
landt / twelcke vã daer af ooſtwaert aẽ ſtrett / nern van 
makende een Cannael van tuſſchen bepden / Epland/ Ca- 
tZeswant in loopende ; welcke Canael van wg — 9 
uyter Zee af / tot dit tleijn Eylandt toe / alte⸗ voc nangs 
mael ſchaon ende fupber is: maer van daer af comen tutte 
naer de punt van t ander nooꝛder exlandt / en a net 
van beyde deſe Eplanden naert Werften toe / yerumseringe 
twelcke een groote ſpatie vander Tee is zujnt b 
altemael Kiffen ende fteenen onder't water / 
ſtretkende alſoo tot het Cauael toe (welche 
vant eplandt Bande verwinteringhe vooz de 
nadꝛde winden af loopt) langhs d Eplanden 
die dende zpde vat Landt ligghen heen, 
daerom alſnien vant Eplandt vallt zupden af un 
tomt / naer de Tee toe / o moetimen daer dieht moet op die 
by heen loopen / tot die boben gheſeyde punt / cours /om 
gheleghen agent ſelfde Eplandtt. Wa en 

Pant eplandt vande verwinteringe est 757 bi, EN 
de naoꝛde Winde) afrlonpt een Cauael naoꝛd 
nooꝛdtooſt aen / tuſſchen d Eylanden Bong EEE 
dat her d eylanden ſchept / latende ſommighe foorde wind 


f atnde zyde vant landt / en etiheke t Tecwaert / baut Epianbt 


welch Canael hem altemets eing opent / hem re eg 

felvenverthoonende, EEE eavende wa 
Pan dit bodıf3. eylandt (vande verwinte⸗ hem die weghr 

ringe non de nooꝛde Winde) vf mplẽ voozt⸗ verthaont. 

den / te weten / op de ſelf de ſtreclinghe / ſoo be> 

gint ten ander groot ende hoogh exland / nan 

vijf mylen lanck / legghende oß de ſelf de ſtrer⸗ 

kinghe van n. n. O. ende z. 3. w. Wit eplandt is 

feer bewoont bent ten guet aerdigh Volck. Qunet arr⸗ 

Vande zupdet punt van dit groot epland af / digb Balck: 

een ſchuet van een Cartauwe ooſtwaert aen / 

heeftmen een verboꝛghen Clippe ofte Steen⸗ Berborgpen 

plaete order water ligghen / albwaer cent een Cuppe⸗ 

Poꝛtugerg ſchip op verloꝛen is / weſende met 

Peper ende Sperer pen geladen / (welcke van 

Indien af vdoꝛ deſe föntrepe een goede toop⸗ 

manſthagpe is.) De boven nerhaelde Liffen . 

eñ ſternen / recken tot deſe Stern- plaete toe / &anael ſeplen 

daerom die dos dit voozſepde Canael ofte ſal/ en van de 

diep wil ſexlen / fal altaas dicht by d exlanden mic — — 

Vande weſt zyde) hen leopen. leghen, 
Vande punt van dit groot enlandt af / dꝛie 

mylen n. d. aen / heeftmẽ noch een ander groot 

ende haogh eylandt / (is een van d Eplanden 

die t Leeſuaert on de ry ligghen) alwaer een 

Chönfthe Tempel ofte Kerche op age — 
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„ Vande Conifenende Culten dooꝛ d Enlanden van Canton. | Courſen ban Utampa tot Japon met verhael van verl Eulen, 7 


ap ern ry dicht by den anderen / ſtrerkende heeft weynidh diepten; alhier houdt de Beer Wepmay 


i er ſtreeck van ooſt ten zupden / ende o. 3. o. dien avont ende naervolgenden nacht / te we⸗ 
soft ende weſt; welcke Eplandekens van ban het landt zun reſident ie; Van dit Ep⸗ diepten. ver ſtre ſt ten zup 


Dooꝛ wat om dat de wint wat ruijmide naert zupdtwe⸗ ten / ooſt ende ooſt ten zupden aen / met eenen 


un ar 1 ee ofte bouwſel / daer me innewaerts nooꝛdtweſtwaert aen / 5 ; Dat 3 1,Capittel. ' ee 1 5 Nerd 
baerom vanbr Poꝛtugeſen ghenaenit wozt / aen welcke Cuſte tomen die van lapon, traſ⸗ Cuſte Coo ing ip- * ü . * N 
Alba da Varelſa, Te het Eplandt 5 fljckeren met — Dolck van — Daer dievan 5 BR = a ee begonſt de nooꝛde wint wat meer te waepen / 
de merchen ofte keiteyczen) aleermen hier dieren ndemmt Cooray , ende men heft daer denden. g Scr a Fire pen der, fenden alfo op de ſelfde ſtreeck tot des 
bytomt / ſoo lartmeu aende zyde van t landt / Babeng ende beſchutſels / hebben een tuych OR Soma Chinchea, (dat is: een middaeghs toe / hebbende on deſe tours van 
twee ofte dꝛietleynt E xlanden / ende het groo⸗ van fmalle ende undichte ſtucken gheweeft Soede Yaben Schip van Chinchon)met de verclaringe weft aengheſehit / ontrent feg mplen weeghs. 
tec plandt vande vif mwlen / ſtreckt hem van werck / 'welckedie laponen aldaer komen ende Kieede. 5 1 Cuften van Bungo,Miaco,Cacay Ves wipdaeghs van des nuddaeghs af 
8 achter deſe Eplanden (van te landewaerts) verhandelen / waer van ick goede / bꝛeede / ende ende vam 't Eyländt Toca me an. booztaen/liepen met de ſelfde nooꝛde wint als 
Streckinghen heen/endetZerWwaert van defe Eplanden af / waerachtiglie informatie hebbe / als oock den van 1 y n mer alle de Courfen; le deſen avont ende nacht tot des ſaterdaeghs 
der Epian de / is gheleghen een ander groet Eplandt/ ſtret⸗ vande Navigatie naer dit Landt toe / vande ſtreckin en de ‚heleghentheyt van ſmoꝛghens / doen treghen wp genen nooꝛdoo⸗ 
Taue Cd. Keude bande Steen-plate af“ tot gent Ep. Piloten diet aldaer onderſacht ende beva⸗ dien ae ſten / ende daer naer ooften windt / ende liepen 
„NMiffen / en — e, Varella 1 255 e * ren hebben / als volght. 8 . * 0 N ei helene bebben . 2 
eden er. Eplanden loopt ren clein Canael ofte duer⸗ Dan deſen hoeck van den Inham van Streckinghen . ti uni des worſdaegs / dat up . b en 18. 
. Ban tocht; tgantſche Canael / te weten van deſe Nanquıjn af En mplen — der nende, Anlepbingte „ ban weeghs / ghevende tſchip zynen wegh op w. 
gicam tor het dzie mplen af / tot d intomſte ofte dooꝛganck aen / zin gheleghen etlücke Eplanden aen het — bes 3 dag be⸗ we Haen / inden dagheraet / ginghen eñ w. ten n. aen / hadden in alle deſen tijt nopt 
Eylandt Ba- Vande Varella toe / heeft dꝛie vadem diepten einde / vande Welcke / te weten / aende ooſtzy⸗ hans Nane ſchevbünghe. . tſeijl van upt het Canael vant nooꝛd⸗ Don noch Sterre / om de hooghte te moghen 
ul wi met volle Tee / ende dat vande Varella als de leydt eenfeer groot ende hoogh Eplandt Mün tor cene doſten vaut Eplandt Syongicam, met genen nemen. RE 5 
N oock de mondt van t Canac, (twelcke voſt⸗ van veel Wolckg beiwoont / ſo te voet als ehe Epiane 3.0. wint / ende comende bupten d Eplanden Des ſaterdaeghs twee ofte deie uren nae 
| waert aen daer door heen loopt / naer de Tee dock te peert. 1 ee treghen de wint van uyten zuyd zuydooſten / den middach / ſo ſiep de wint weer naer t zup⸗ 
u toe) is over al diep; Inde Fncomfte van dit Deſe Eplanden worden vande Portuge- dorde onſe tours ooſt / en altemets wat naer t den / beginnende tweder wat op te tlaren / lies 
Canael van dit Eplandt (te weten / aende fen gheheeten As Ilhas de Core, ofte d Cp Mama forms doſt ten nooꝛden ae; teghens den nacht had⸗ pen noch alfo een ſant-looper lanck / eñ ſiende 
voet vande Varella) heeft het enen Inwick landen van Core: maer het voozſchꝛeven nden, ps den eenen zz w. wint / loopende s / o. ten 3. en Datter Weer een fthünfel gaf van beſtandic⸗ 
met ten ſandt Bap / twelcke cen goed lite is; groat Eplandt is ghenacnıt Chauften, heeft! 0.3.0. aen / hebbende fer. groote Zee baren heyt / wenden ong Weder (inden naem Godg) 
Bande zupder punt van dit Exlandt vande bande zyde van het noozdtweſten eenen tley⸗ van upten zupden / ſoo dat y qualijck onſen OP den boegh naer lapon toe / weſende alsdoẽ 
Parella, oſte Chhnſchen Tempel af“ t Tee, nen Anwuck “ hebbende een Eplandeken m⸗ wegh konften behouden / hadden de Deplen naer mn giſſinghe vande Cuſte van China 
waert aen / zun gheleghen dꝛie Eylandekeng / de mont ligghen / twelcke de Haven is: maer Anroßck ende maer half op / metten dageraet liepen ter hal⸗ af ontrent 12. mple; deden aldus onfen tours 
ghelijcken ghenaemt worden vande Varella, landt af 25. niplen zupdtooſt aen / i . ö | ſtonnen de 0 en van reghen eñ llappen wint ende ſtille Tee. . 
‚ayiknenon, VPE Mnelsbehet. Kane den med en oben Eplardeban 80 en ben Der Aawis waer Mroomenen, he 26 dure pt It Ves anderen daeghs des ſondaeghe ſinid⸗ waar zu 
alle hun Epland vande Varella ofte Chpniſche Tem> fanden van lapon twelcke legt vanden hoeck Enlandt wart bu BE 002faRe de Water en ende ſtraomen (in deſe daeghes nam de hocghte vande Son op 30. agu om⸗ 


ſche Tempel pel / leit op de hooghte van zo. graden ruym / vanden Jnham van Nanquim af / voftten * 


5 ER ; hooghde om⸗ 
* 5 gen werden. kontrepe) naert nooꝛden toe los en / oy maec⸗ graden min z. ende waren gheſchepden van⸗ nent 30. gra⸗ 
g lehdt op 30. ende is gheleghen acht nplen vande Eplan⸗ noozden t Zetwaert ar / oo. mplen weeghs ee 5 10 A 


ten ontegiffinghe enderekeninge van geſerlt  Dehooghte van 29. graden ende . rekenende denpepioe, kr 


BL den Syongicam, boven verhaclt ofte weyni a voor eimal 13. mplen/foo dat ick | 
3 : BER vnigh meer. e on deſe Courſen van o. ende o. ten 1002 d eta 15. nplen,foo dat ick my giſte 
Dante Eplanden Syongicam af 11. ofte  Defevonzfepde informatie hebbe ick ghe⸗ . den 6 an in arlnueree was tot te weſen van tlandt van China af 2 f. mplen. 
12. mylen vooꝛtaen / foo zijnt altemael groo⸗ treghen van een Poztugees Edelman / ghe⸗ giedenen hoe des donderdaeghs ſmiddaeghs / weſende den Ves ſondaeghs naer den middagh deden 
te ende hooghe Eplanden / ligghende ſeer nacmt Pero da Cunha, die t altemael ſelfg va beier Frenſſorder eerſten Julh adden altoog grootẽ aenſtoot ⸗ onſen courg op de ſelf de ſtreeck van oofi ende 
dicht bp den anderen: auger van daer af tat _ghefien ende ghepeüjlt heeft, bebbenbe b hein kidleſſchar dodge, ende oberbal bande Tee- baren“ om date de Dofttenzupbenaen, alle dien avont ende gene | 1 
op z 1. graden rum / fon beghinnenſe mins alle inſtrumenten daer toe dienende / als de gheccnnen zun nie des ſpꝛunt⸗Fonjunttie vä een ſpꝛinck. vloet was / hebbẽ⸗ volgende nacht tot des auderẽ Weiden * 
der / verſchepdender / ende dock rlennder te gheen die daer wel in gheoeffent ende ervaren vues. de de geheelen nacht over veel Weer⸗ lichten / daeghs met eenen llappen wint en fleht was 


0 woꝛden; Aen het eijndt van deſe Eplanden / was: want arriweerden ende verſtaken in de often comende / van op alle de ter / en hadden geen Son om de hooghte te ne⸗ 
Ni Rate ligghen ıwer&planden bp den anderen waer vooꝛſepde contrepe met een eine ap nen (echen ban abe van 990182 tot het men / niaeckten mn rekeminghe van ı 3. my⸗ 
ven. Han het Canael vantuſſthen benden en ſeer Haren dank vnllendenaer lapon bare / ende zupben toe. i tlenop tetmael te weten / ter halber trek DA 

| ben guedecka / goet beſchutſel ende lee heeft / wozt genacmıt ſechlden van daer weder af naer het bo venge⸗ Den eerſtẽ Julij des donderbaeghs / te we⸗ ooſt / eñ ooſt ten noozden aen / weſende de wint 
1 4120 en Wera Lepion, zijn gheleghen dicht by cen groote nie Eplandt van Goto toe; Mie Eplanden tẽ / van des middaeghs af tot des nachts toe / ſcherp zupden. 3 N 
je Pen . boten Nevier / die van veel Dolchg ende Cooplups gheleghen van dit Eplandt af naer het landt gt hadden eenen zupdtweſten wint / loopende o. Des maendaeghs van des ſmiddaeghe 
6 Handel gene, den bewoont ende ghefrequenteert woꝛdt. toe / hebben tuſſthen den anderen / en daer ende en ende o. ten z. den / ende wat naer’t 0.3.0. toe / vooꝛtaen / hadden nach al enen zupden ſiap⸗ 


ben wazdt. In deſe Baden van Lepion hebben de lapo- Dicht bp hen / ober al veel Affen endeſteenen; daermen peris n van reghen / ſonder eenl⸗ pen wint/ gheduerende alfoo dien auant ende 
nen ditkwils ghehandelt / en hare vaert ghe- d Infoꝛmatie van den Inwick ofte Geben cm vers eunefingeban wum abe uefenbe twee . nächtdooz/ ende tegheus den dagberaet des 
hadt / als dock noch; Pan het eijnde van deſe van Nanquijn, hebbe ick ghehadt van een den moet. kren inder nacht / fo befloot hem tweder van dintxdaeghs foo runmden de toint wat tot 
alle zyden met een ſeer grooten plas reghen / des middaeghe toe / dat ick de hooghte vande RR 
Wartmebe de wint begonſt te ftillen / loopens Son nam / eũ vont pop 298. graben doen⸗ 29, deie u 
de naer t nooꝛden / twelck ſiende d Gffitieren de onſen tours ooſt ende ooſt ten zupden aen banden grade 
enden 


1 Eplanden af / ſoo is de Cüſte vooꝛtaen van ervaren Stuer- man / natureel van het landt 
Hu een leegh landt langhs de Zee - kant heen / en⸗ van Algaıve in Spaengien / den welcken zijn 
g W de van een bantkachtighe grondt: want men Schip berloor op de e die vande 
N. ef grondt. Heft een mn! van het landt maer anderhalf Never van Nanquijn affteken / hebbende 
9 ones Ladem diepten, weſende de grondt van harde alle deſen Inwijck met een Barcke om ghe⸗ 
. Stlitſame ATieſel.ſteenen; Die van het landt varen daer loopende ende ſenden dock dat binnen in we⸗ 
1 ſchepen ende over heen met ghenaghelde barcken / van be⸗ ſende / de Son in het op gaen van over t landt 
e peckte overloopen ofte deckſels / twee Uoerg / heen quam / ende datter vande Reuter van 
Seplen van Niet ofte matten / ende een yſe⸗ Nanquijn af / ſommighe ſandt Platen ende Platen ende 
i dꝛegghe met ſcherpe tanden; Meſe Cuſte dꝛooghten af quamen / die zupden gen ſtreck⸗ dinge 
Sena gra ſirect noozpen aen/tot ap 54. graden alwaer ken tor ap 4. graden endeter Halver weghe lebens ban 
rotnende van gheleghen is een groote Revier die van Nan- vande Solffo van Iapon toe. Aanquim op 


Soma, (dat Chünfche lupden waren) 22. mylen weeghs. g 
. te Wagen: want Des dinexdaeghs vandẽ middagh honıt- 

de Chynen houden voc gewis in deſe gen aen / weſende op de vooꝛ ſeyde hooghte / hebbe 
Stamm die vande maent Julius tot datſe ı 2. dagen out bevolen ooft aen te gaen (Hebbende den ſelf⸗ 
maent Jug is / (te weten / aende Cuſte van ge eel China) den windt / doch wat ſtilder) allen dien nacht 
aen alle g i · pger een groot onweer naer te volghen / ende tot des woenfdaeghs middaeghs toe / doen 
Freue der io naer iin giſinghe torden dach wanfint egonften mel e pen inde Zee / van dat 
edten pense Jatah toe / darmen daer altoos is / verwach⸗ Zee-Ichui mofte Saſ⸗ been / hebbẽde 15. mw⸗ 
tende ſtoꝛmẽ eñ onweder: want ich daer on de len gheſeilt / maeckten min giffinghe noch te Ginengenare 


e 15 7 3 5 ’ tEplandt 
w Lene ant made denen enen ene ee ment eee daddeln ee m Daben been, Bon nach Stare on d. 
ſigahen / van veel Volcks ſoo te vort als te Poztugeſen langhs het Lande / de Euſte bande nvorde windt ‚welche allenerkens de“ Boogbtetemmen, a 4 
0 Stteckinghe peerde; Dit Eplandt maerkt dat de nievier ende Eplanden van het Coningh-rück 5 vermeerderen / hebbent terſtont ghe⸗ Van des woenſdaeghs middaeghs voozt⸗ 
1 Tonen. Finer monden.ofte meomſfen heft: Pan hier van Chynen, tgene van die con Wen den boegh val t weſten weder naer nen, febegonft de wum war on te koelen van 
1 aberdtoefinen bot eee aan damen 3 J... ¼ Ü I, oma enberrecht magy 
1 de tot daer het zuydtvoſt aen ſtreckt al wa eur e der jiteckinge ben vanden mibbagh af tot beie £üt onfrent t Eylandt van Lequeo toe loopen a kenteficken 
Kr ebend "un a el ee . fi E er deckt is. | beiegeningen/ 10. mylen weeghs / in voeghen dat w (naer naer t Eplan n eq laetſen 11 en E Wan teren : 
Ri ban. Boy defer bocghen enen roten Anhamı:. ee un gnfe ekeninghe) vant faut nan China af ſiende vock ap etliche Plan Dee te 
| SB an delen Fan f 500 e nee en Waren entrent 35.mplen; deden aldus onſe fehunm op man bapie/ (welche in CHOR Reg na 
Cuſte wed ! den Offterht de Dar op de vepfena tours van weſt ende weſt ten nooꝛdẽ aen / cry⸗ ſel hem verthoont als rype Lemoenẽ) fo hebe tœplandt de- 
uſte weder naer het noozden toe / wůckende ’ Jap  — gheipebast naer een betrocken ofte belloten beterſtont bepglen drag de sehoubeny dtobſt que loopen. 
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Bone cms 
erkinge 28 32,07 
155 Eis De cours aen 


72 Courſen van Liampa tot Japon / met verhael van veel Cuſten. 

nooꝛdtooſt aen te gaen / teghens den avout ſa⸗ eenen zupden wint / hebbende groote Zee-ba- 

ghen veel teijekenen van landt / te weten / iet · ren die ons naer t land toe ſetten; deden aldus 

ſtrutjcken / Apſen / ende ander ſoadanigh dꝛijf onſe diſtantie o. 3. o. aen / gadden antrẽt noch 
tuch / den nacht arntamende / hebbe bevolen twee mplen om byt Eplandt om te loopen: 

 ooft ende noft ten nooꝛdẽ aen teloopen; deer ⸗ maer den nacht overviel ons met een groote 
ſte wacht gedaen weſende / fo heeft de Chijn⸗ dupſterniſſe / ſoo dat wp gantſch gheen landt 
fe Biloot in zijn quartier veel weeghs bupten en mochten onderſchepden / hoewel dat wy 
ghegaen: want liet het ooſt aen daer dicht by waren / ende om ons daer van 


houde werde, Ioopen tot den dagheraet toe; Doen beval ick te wachten /liepen op de ſelfde ſtreeck aen / tot 


3m. 
ficht 


ner zuge teren ende belloten Lucht mas) een land dat 


woder doſt ten nooꝛden aen te ſeylen / gedue⸗ ontrent over een ure naer den middernacht / 
rende noch den ſelf den koelen windt) tot des alsdoen ſoo tlaerden t weder (met de Maen) 
donderdaeghs ten 10. uren toe / doen begon⸗ op: maer en conften noch evenwel t Eplandt 
ſten wy te ſien (al hoewel dat het eeuen dont⸗ niet ſien / liepen terſtont daer naer n. aen / met Wanner x 
| wepnigh feplen op / naer t Eplandt van Ta- nac t Eptanz 


van läst feet benebelt / ende met dus ofte dampe bedert naxuma toe / dat naer mijn giffinghe recht mauern en 


en ban twee Was / ligghende zupdtooſt van ons / ende wa⸗ Loox ons upt maſte ligghen / hier med: bꝛach⸗ feifde int ge⸗ 
Epiandeken& ren daer ontret dꝛie mple vã af; tſelfde landt ten wp de reſt vande nacht over / tot dat den fichte cregen. 


creghen. 


Geſishte van 
meer ander 


Eyulaͤnden. 


Dane lange by hem heen ligghen twee Ep⸗ dagheraet aen quam / waer mede wy quamẽ 
landekeng / dedẽ onſe tours op de ſelfde ſtreeck te ſien tEplandt van Tanaxuma, dat recht 
aen / tot dat wy quanen te ſien byt ſelf de eer⸗ vooꝛ one uytlach / daer ontrent twee mylẽ vã 
ſte land / te weren / aoſtwaerder aen / een ander af weſende / was ſeer benevelt / Tiepen daer al · 
oot / hoogh / ende lanck · ſtreckent land / ende ſo n. op aen / om dat aende weſtzyde vooꝛbp te 
ſagen noch aen t eijnde van t vooꝛſeyde hooch paſſeren: maer en tonſten t niet by bꝛenghen / 
landt / ooſtelijcker aen / twee ander Eplanden om dat de wint z. w. was / ende w aende z. 
ligghen / waer van teen ſeer groot was / ſtret · hoeck van t ſelfde Eplandt waren / daer aen⸗ 
kende nooꝛdtaoſt ende zupdweſt / ende tander de ooſtzyde langhs heen loopende / te weten / 
daer dicht by ſtreckten nooꝛden ende zupden / een half mil daer van af; Dit Epland ſtreckt Bande gꝛda 
twelcke ttleijnſte was / weſende vã veel hoer ⸗ u. endez / weſende lanckwerpigh / ende vã een we ſtreckinge, 
nen; Aende nooꝛdtzyde van dit clepne Eplãd / ben land / hebbende witte ſant ſtranden / met un 
te weten / ontrent een mijl weeghs daer van een ſeer groene Landouwe va Dalepen; heeft Tanarıma, 


nt af / heeftmen vijf tlepne E plandekens oftefte& veel en: maer ftaen verfchepden/ 


ente Elippen op een rp ligghen; Van t eerſte landt ende 


45 laetſte Eplandt van diemen noemt As Sete 
Ba gen Vrmaas, dat is diefeben ghefufterg/ghelegen 
vas tlaeſte 


ben Hufen, Kann erer pande ef neben ne maß de verthoont / ghelijck als een ſeplende Kuſte; 


"eöhefichte 
. trent dꝛie mplen van af: maer en konſtet doo pen wponſe diſtantie naer de vod zs 12 7 wyck. 


Water zy noch niet gheſien; daer wat dichter by comende / ſa⸗ 


deen a 


| eer ondicht handen anderen / mach we⸗ 
ofte Eplandt dat wp ſaghen / (twelcke is het ſen van ontrent 7. ofte 8. mplen lanck / heb⸗ 
bende te middeweghen / te weten / vande ooſt⸗ 
de dicht byt Landt / een Eplandeken ofte 
teen clippe ligghen / twelcke hem van ver⸗ 15 
geihc een ſep⸗ 
weſen ontrent ſes mplen ooftwaert aen / als Dit Cplanbt is gbeleghen len ue 
4 het vooꝛſepde eerſte Eplandt vande weten / recht int middẽ / tis daer langhs heen 
17 en quamen / ſo mochtet over alfchoon. 
tijt ontrent vf uren nae den nud⸗ Van dit E 


gende zyde van t noozdtooſtẽ) tot het vooꝛſz. 


ghen aende nooꝛdtzyde van dit . re af / wp ſaghen n. ende z. met Lanaxuma liggen; 


updt zyde vanden vooꝛſeyden huevel / is ghe⸗ 


egen een groot opt / twelcke heeft aen d an⸗ 


der zyde een punt van leech landt ende Witte 
ſandt ſtranden met geboomten. Alhier heeft⸗ 


De Baben hab j 
Ibꝛulatto / eſi een Aevier is / wat beter als die van Batecola 


teu ander o⸗ 


pen daer bn, Oheleghen gende Cuſte van Malabar , Aende 


tleyne mil / ſoo heeftmen een ander open / to⸗ 

mende in een landt dat wat leeger is als den 

huevel / met ſommighe geboomten. Dit open 

Sheleghent / Heeft recht in t midden een Eplandeken lig⸗ 

ent ban i- gen / binnen twelcke is de plaetſe van Xibu- 

xijʒ Dit Xibuxij is een grast bewoont bleck 

van veel volcks / ende is een Revier van fock 

ofte berieh were. 1 5 yes: men 
moet daer met een ſpꝛin vet in loopen. 

den bun Van Xibuxij voozt den / ſo ſtrect de Inwfſck 

vooztaen. 

ſandt ſtranden / ontrent 2. nylen weeghs. Vã 

Sandtſtran⸗ daer keert het weder nae t zupen toe / tot datſe 

den efi hooge tomt te ſtupten aen een hoogh gheberchte / 


Bbeberghren. twelcke is het ghene datmen ſiet / comende 


van t Eplandt Tanaxuma af atde voet van 


wear eine Re dit gheberchte / lept een cleyne Revier van ou⸗ 


vier ende de 


ſtreckinghen diepe grondt. Van deſe Revier af / ſo loopt het 


va 18. landt weder ooft aen / tot de mont van daer⸗ 


Ban quade men in comt / welcke mach hebben een half 
ancſter grõt / mijl inde bꝛeede. De gront van alle deſen In⸗ 
52 t WBeh ende incomſte is ſant ende van quade 
Aunnonſiqmtt aneker grondt; alle dit vaozſz. huoghe landt 
ghenoemt is. Wozt ghenaemt Quimonſiquy. > 
Van deſen Iuwgck van Xıbuxy af /. mp⸗ 
Streckinghe len / on. o. vooꝛt aen / is ghelegen den Juwijck 
ns Van Tanora 'twelck een vande befte Yaueng 
Zuwyck Ta, van lapon ig:menloopt de Cuſte ooſt en ooft 
no za. ten nooꝛden aen. Ter Halver weghen van Xı- 
buxij af nae Tanora toe / [oo heeft men eenen 
lein Inte tlepnen IAnwijck ofte Bap / welcke in't eerſte 
3 gheſicht een goet beſchutſel ſehynt te heb ben: 
len. iriaer alſmen daer met over een comt / ſo ſiet⸗ 
men terſtont hoe t daer gheſtelt is / te weilen / 
heeft veel fteen-elippe ende Audtſen / en loopt 
weynich te landewaerts in; Stelle alhier deſe 
vertlaringhe van defen Inwijck / op datter 
hem niemant met en bedꝛiege / die nae Tano- 
ra begheert te weſen / ghelijck als wy ghedaen 
ſouden hebben. 1 
Vooꝛ by deſen elepnen Inwijck weſende / 
ſult terſtont comen te ſien dat per landt een 
2 eyndt ofte hoeck van hoogh landt maett / van 
ende Eplan : Welcken hoeck vooꝛt aen/ foo wijckt de Cuſte 
dekens. binnewaerts aen / al waer ghy eenẽ fant ſtrãt 
ſult ſien / hebbende daer lantks bp heen (twee 
Eplandekens vol gheboomten) liggen. Aen 't 
eynde van defe Eylandekeus / ſult ghy noch 
andere cleijnder Eplandekeng ſien / die van 't 
landt af t Teewaert in ſteken) met noch ans 
der groote fteenen ende Hudtſen. Binnen deſe 
Eplandekens en ſteenen / is gheleghen de Ha⸗ 
ven van Tanora, om in deſe Haven te tomen / 
fo moet men loopen nae de punit ende het eyn⸗ 
de van deſe Cplandekeng ende ſteenen (die 
t Teewaert upt ſteken) toe / daer by weſende / 
ſo ſal u t ZTeewaert daer van af nae het nooꝛdt 


Boeck Han 


Stern. lippe. oofteri een fteen-tlippe blyven / met een Ep⸗ 


landt / ſonder eenighe gheboomte ofte wilder⸗ 
niſſe / van een ſteijl afghebickt landt / ſtrerken⸗ 
de nooꝛden ende zupen; Tuſſchen dit Eplandt 
Schöne Ins ende het landt / foo maecktet eenen grooten 
Aer efi goede Inwijtk al waer men het fetten mach: want 
ns waer de Deefter recht teghens over 25. vadem dieptt / 
rechte aven maer de rechte Haven en is alhier niet / dan 
ge als ghpde punt ende het epnde vande 900213; 


Courſen van Ziäpo tot Japon / met berhael van ſomm ige tuſten . 73 


men die haven ghenaemt Minatto, 1Welcke 


nooꝛdt zyde van deſen huevel af ontrent een 


weſt aen / altemael van een leegh landt van 


Eplandekeng ende ſteenẽ (die t Teewaert upt⸗ 
ſteken) om zijt / ſoo ſult ghy alsdan terſtont 
daer langhs bp heen nae t landt van binnen 
toe loopen / twelck men vꝛp ſonder ſchꝛoo⸗ 
men mach doen: want iſſer ſchoon ende ſup⸗ RES 
ver; doende uwen courg weſt aen / ſo ſal u een fen 
punt landts comen te bipben aende rechter Yıntländtez 
handt. Vooꝛ by deſe punt weſende / ſult daer 

dicht by heen loopen / ſthouwende het landt 

Bande weſt zyde; Alhier weſende / ſao iſmen 

binnen inde Paven / twelcke eenen langhen 
Inpꝛijck ofte Bay is / ſtreckende nooꝛden aen en de gelegen 
nae binnen toeʒ ſult het anckert te midwegen beden dart 
van dien / op 4. vadem diepten / ſoo blijft ghp dau- 
beſloten met genen ronden booth; het is daer x 
altemael van modder gront. 5 


Schepdende pa Tanora ff n Fyunga toe / Sibir 


fo looptmen de Cuſte nooꝛdẽ aen / tot ed punt antmoeuinghe 
landtz tor / gheleghen van Tano ra af oiutrtt 24 Tanıza 
s.mpien; Tuffchen deſe punt landtg en Ta- Frunga 
nora, zijn ghelegen twee Hapeng / de eene ge⸗ Wb en 


heeten Gico,niet verde van Tanora, eñ d'an⸗ . n 


der Wat vooꝛder aen / (wonıbp fm Ep⸗ Beben Sit. 


landekens en ſteen - clippen)genaemt Vn 

Deſe twee Babes zijn onbeſehut vooꝛ d ooſte 

winden / die veel aen deſe Cuſte wapen. Vãde 

vooꝛſʒ. punt landts af tot Fiunga toe / markj 

weſen noch ander vif mplen weechs: wat 

van de Cuſte en tlandt innewaerts at WLt/ Selegentdeßt 

ghelijck eenen Inham / romende wat vooꝛ⸗ ens Anhang 

der aen weder nooꝛden upt. Deſen Juham is 

van een leech landt te weten / langhs de Zees 

tant heen) met ſant ſtranden / eñ een mijl vos 

by de vooꝛſz. punt landts / fo hetft de Cuſte es 

open ligghen / aen de zupdt zyde van dit open / 

ſo ſtaet baer eenen grogten rondẽ boo in dicht 1 10 

aende Tce tant; Alhier heeft men een goede Selegentheyt 

haven welcke ghengemt Wozt Vndo, en wat der Babans 

vos: der aen / ſo ſept een ander hauen / ghehee⸗ Torone fn 

ten LJoconofuchy, welck landt heogher is / 115 

als van d'ander Haben; heeft aende zupdt 

zude ſommighe hooghe en, DODSLLENEN ite 

gende nodꝛd zydt een leech landt / het welche 

van verde / ende van bupte af hem verthoont 

ghelijck als Exlandekeug met gheboomten. 

Dre Haven en is niet goet om in te loopen. 

Een ml weetchs 6002 by deſe Haven vooꝛt⸗ . 

gen / heeftinen een ander Haven / ghenaemt Geleganhent 

My me, twelcke een goede Haven is om met des Bavens _ 

tlepue ſchepen in te loopen ende heeft twee in⸗ ſrarkmnghen 

tomſten diemen terſtondt van bupten aen boauaen. 

ſiet / ende onderſtheyden tan / hebbende int 

midden een black Eplandt vol ghebodintenz 

Deſe gheboomten maßen twee openen / ende 

men ſiet bo ven over 't Exlandt heen / te lande ⸗ 

Waerts in ( twelcke hoogher ende vlacker 18 / 

eenen grooten boom ſtaen / tland vande zupd 

zyde heeft een hooghte met een dal. 
Van deſe Haven af derdehalf mij voor: 

aen / leijdt een ander tleyne lievier ghenaemt ciebier Toms 

Tomxijma; Pooꝛby deſe Nevier anderhalf rina. 

ml weeghs / voleijndt het leeghe landt / ende 

dan beghint het weder hoogh te zijn; Dann 

hier af twee inplen vooztaen / ſoo maeckt Punt aft hoe 

het landt een punt ofte hoeck dan hoogh boogz landt⸗ 

landt / ende ſchijnt van verde te weſen den 

hoeck ghenaemt Cabo de Ramos, ghele⸗ 

ghen aende Cuſte van Indien by Goa. 

Deſen hoeck oin loopende / herftmen daer 

dicht bp een Nevier / (te weten naoꝛden gen) Selezentheße 

ghenaemt Camyco, Welche heeft twee va⸗ des Aebiers 

dem diepten inde Haben ; Dit is het upter⸗ daunucg, 

ſte landt van hetConingh - rijck van Fyunga;- 

Dande a urn punt landts 


9 (epelegen 


14 ee 2 . 
inde Have is / 


mbra; ende Embzs. 
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54 Cotrfen van Liäpo tot Japon met rerhatl van len migt tullen· 


Shedaente (gelegen vf mplen van Tanora af) tot deſen 
3 hoetk van Camyco toe / ſoo heeft het landt de 
Baer ontreng, manier van enen Inham / manende twater 
al hier enen dwerſche ſtroom: want langhs 

Stronm altzt "Lande heen / ſoo loopt het water altoos nae t 
Hupden. zupen toe; Men loopt deſen hoeck met de 
5 vooꝛſepde puͤnt landts nooꝛden ende zupen 

i f wei nooꝛden ten en 275 a weſten / 
dane dien ende zijn ontrent acht mplen van d een tot 

3 8 d' ander / over alle deſen IAnham machment 


grand. fetten langhs tlandt heen op 12.ende 15. va⸗ 
dem diepten / ſchoone ſandt grondt. i 
Streekinge Van deſen hoeck / ghenaemt C. de Camico 


burn tere af voozt aen / ſoo looptmen de Cuſte n. n. w. 
haben van agen / alſmen mer deſen hoeck over een is / ſon 
Haquan. ſalmen terſtont tomen te ſien / int nooꝛd ooſt / 
ende nooꝛd boſt ten ooſten / het landt van To- 
ca, twelck een Eplandt is / mach hebben ons 

A trent 40. mplen indelenchte/ ende ſtretkt ooſt 
i ende weſt / en voft ten nooꝛden / ende weft ten 
Strate tot de zupen / heeft aende nooꝛdt zyde met het landt 
haven van van lapon een Straet ofte dooꝛgaende entte 
Bann dan Welke ftreckt tot die Haven van Saquay, eñ 
Alaiaco. tlandt van Miaco toe / ende vande zyde van t 
Epland / te wett / daer langhs by heen / heeftet 

De haben veel tleyne Eplanden De Navigatie dienten 
Daquap lept doet doo; deſe Straet nae de Haven van Sa- 
lägsde Cute quay ofte Sacay toe / is altemael langhs de 
dan Zapon. Cuſte ende het landt van Iapon heen / Welcke 
veel ende goede Havẽs heeft / aen t eynde van 

deſe ſtraet hebben beyde deſe landen elck een 

0 age punt ee Harth 1 de 

tige d ander ontrent een mijl weeghs; Bp de punt 

gun o ven Het Ianbt Toca a eee 
bir ae debe, gront / ende alle het volck van dit landt (te 
ae et on. weten / vaude noozdtspde) en is gants niet te 
betrouwen. Van ghelgeken fo mach men loo⸗ 

Cours vac; pen vande zuydt Zpde van dit Epland Toca, 
a naſ le lata / ae het landt van Myaco toe / alwaer langhs 
ende vande een goede Navigate is / ende heefter feer goe⸗ 
Davens daer de Havens; O'eerſte Haven van dien / is ghes 
BEN: fegen gende eerſte punt landts / van de weſt 
spbe van t Eplandt / de welche dicht bp hem 
etliche Eplauden ende Clippen heeft ligghen; 


Debaben Weſe Haben is ghenaent Focora, heeft ren 
— goet beſchutſel vooz alle winden: maer niet 
2002 de Noovers: want hebbẽ daer veel Fus 
ſten daer zy met loopen rooven ende ſtelen / 
tooſte eynde van dit Eylandt Toca, met het 
landt van lapon ghelegen daer teghens over 
Een Strate zmaetckt een ander Straet ofte dooꝛganck(ge⸗ 
8 lijck als die vande weſt zyde) daermen nae de 


Haven ende Stadt van Sacay toe loopt. Te 
Gelegentheyt middeweghen vande vooꝛſeyde ooſt zyde van 
dea habens Toca lept een Haben ghenaemt Ava welcke 
Aba. Bo is van een feer fortg ende ſtouther⸗ 
igh volck van vorloghe / alhier foo onthout 

Soleshche oghs ſchepen ende Fuſten / daer zy met! 
olog ooghs ſt nde y met loos 
Roof ſchepen pen kooven ende ftele de geheele Cuſte langs. 
De ſthepen ende Fuften die hier door begeerẽ 
te varen / verepſſthen alhier vꝛp paſſen / waer 
SBtreckinghe miede vꝛpelitken ſonder eenighe hinder mo⸗ 
An de ghen paſſeren. ende ooſt zyde / fü 
doer Cumana ſtretkt het landt van lapon ſeer zuytwaertg 
aen / makende eenen hoeck ofte eynde / ghe⸗ 
Babes ban naemt Cumano, ende de Cuſte die tot daer 
ick volck, toe ſtreckt / is gheheeten Bandol, heeft etliche 
Haben die va feer rijck ende machtich volck 
Gelegentheyt bewodt woꝛden: maer en zyn niet ſeker noch 
des habens Pꝛp. De Haben van Sacay is ghelegen van⸗ 
Barn. den hoeck ofte het eynde van het Eplandt 
Tocà af nooꝛdt voft aen/ ontrent neghen ofte 
thien mplen weechs. Veſe Raben van Sacay 


aer een groote Armepe van toegheruſte oꝛ⸗ 


is met de weſte winden or beſchut / (die daer 
veel tijdts wapen /) ende heeft een ondiepe 
ſandt gront / Door Welcke ooꝛſake men die 
Sthepen (die aldaer met goet gheladen to⸗ 
men / )terſtont met aller haeſtichept loſt / ende 
het volck 19 79 op't landt / latende de 
Sthepen vaſt ghebonden / ofte halenſe by 
wylen op't landt. 

Bande vooꝛſeyden hoeck O Cabo de Ca- kude untmbe⸗ 
mico af püf mplen vooztaen tot een punt Caboc mite 
landts toe / ſo looptmen de tuſte nooꝛdt nooꝛd tot den Zus 


weft aen / ende men heeft onderweghen vier wyck Wſaue 


ofte vif Eplanden ende Clippen laughs de 
Cuſte heen ligghen / ende recht teghens het Punt landte / 
vooꝛzſepde punt over / zijn gheleghen twee ans . 
dere Eplanden / dicht — — landt / hebbende gange 
van tuſſchen bepden een ſmal Canael / ende 
heeft daer dicht bp / ſoo aen het nooꝛden als 
aen het zupen veel Eplandekeng ende Clip⸗ 
pen onder groote ende tlepne)ligghen. Deſe 
twee Eplanden met de Eplandekens ende a 
Clippen ligghen oft ende weft/net de hoeck J cen eiten, 
ende het epnde van Toca op de hooghte van deel graebs. 
33a. raden. Alle deſe tuſte is van een hoogh 
ſandt / met die Eplanden daer langhs by heen 60. oft 70. 
ligghende / ende heeft daer 60. 70. Bade diep⸗ vadem diente 
ten / dicht by t landt . Van hier af vooꝛt aen / langs tlandr. 
ſoo beghmt de Straet ofte dooꝛgaende engh⸗ 
te / van tuſſchen het Eplandt van Toca, Dan zt e 
ende het landt van Bungo, ende ſoo het u Bungo. 
noodigh waer op deſe tontrepe te anckeren / 
fo ghenaeckt het landt van Loca, alwaer ghp 
een modder gront ſult vinden. Als ghy den 
voozſepden hoetck vande twee Eplanden om 
zyt / ſoo beghint het landt weſtwaert aen 
in te wijcken / altemael van een hoogh landt / 
hebbende binnen in dicht aende zupde zyde an 
ten tleijn Eplandeken; Sult u van deſen In⸗ wyck. 
wijt wachten / op datter u de ſtoomen niet in 
en trecken. Defen Inwijck vooꝛ bp zijnde / 
ſult recht vooz u upt (te weten / te middewe⸗ 

hen van 't Canael vande Straet) comen te 

ien een tleijn rondt Eplandeken / het welcke 
u ſal blpven aende zyde van het ooften/ Berſchenden 
ende langhs de Cuſte heen vijf mplen voozt⸗ Erlanden. 
aen / ſult ghy een ander Eplandt ſien / dicht 
bp’t landt ligghen / twelck t Teewaert van 
hem af ſteeckt / veel ſteene Clippen ende nud⸗ 
fen‘. Booz by dit Eplandt nooꝛdtooſt aen 
anderhalf mijl weeghs / zijn gheleghen twee 
ander Eplanden by den anderen. 

Boozbp deſe twee N noch ander⸗ 

half mijl voozt aen / lept een ander lanck 

Eplandt van een vlack pleijn ofte velt bo⸗ 

ven op / ſtretkende nooꝛdt weſt ende zundt Intvßck van 
ooſt / weſende het zupdt vofter eynde van dien be denngh 
het allerhooghſte. Binnen deſe Eplanden na van unge 
het weſten toe leyt den Inwijck van VIquy, hem verbs ut. 
alwaer den Coninck van Bungo zijn reſiden⸗ 

tie hout / die daer in begheert te weſen / ſal nae 

het eerfte Epland toe laopen/ u altoos wach⸗ waerſchon 
tende vande vooꝛſepde Eylanden / ende die bon E lande 
Eplandekens ende ſteen Clippen daer bplende uppen, 
gheleghen / doende uwen tours tuſſchen dit 

ende die andere twee Eplanden/ (die vooꝛ⸗ 

der aen ligghen) binnen dooz. Dit Eplandt 

met de Eplandekens eñ Steen tlippen vooꝛ 

by weſende / nae binnen toe / ſoo ſult ghy cos 

men te ſien in t weſten / te weten binnen in⸗ Bacmen fs 
den Inwijck / cen groot ront ende hoogh Ep⸗ paaghrondt 
landeken vol gheboomten / op het Welcke Eylandt aen⸗ 
ghy ſult aen loopen / altoos meer ghenakende loopen jalg 


die twee Eplanden / dan het Eplandt vande * 


Steen clippen: want by t Epland vãde ſteen 
Clippen 


Streckinghen f 


Courſen van Lnampo tat Japon met verhael ban ſekete Culten 55 """ 


Clippen heen / heeftmen 70, vadem diepten / 


ende buuien de twee Eplande weſtwaert at / 

ſult ghy 2. vadẽ vinden / modder grõt / dorde 

alſo ungen cours op t voozſepde Eplandeken 

Dat inden Inwogck lept ) aen / houdende de 

n ee zydẽ: Want is daer over al ſchoon⸗ 
ſetten moet Met dit Eplandeken over een zijnde / ſült 20. 
bean dien, vadem dienten vinden / al waer ghp’t ſult ſet⸗ 
Be ten / op datmen u van daer af de Haven math 


beconien, 5 
. wyſe / welcke twee zijn / te weten / d eene ghele⸗ 


D rerſte habe Ben (een clepne my van dit Eplandehen af 


S bn Nãe t 3. w. toe by eeñ punt landts / daer ſes oft 
een punt lads ſenen boomen verſcheyden vanden anderen) 
mut 6. ofte7» op ſtaen met een wepnigh wilderniffe; Sulk 
op deſe punt landts aen loopen / den welcken 

binnen in eenen elepnen Juwick ofte Ba 
heeft / hebbẽde aen t Epnde vã dien / een Affe 
van ſteen t Teewaert daer vã af uptſtekende / 
Zuwöck met binnen den welcken is gheleghen den vooꝛſz. 
gosbe baden elepnen Antwgek welek heeft een ſeer goet bes 
bacptiepne ſchutſel en dꝛie vadẽ diepken / goede eñ ſchoone 
febepen. gront / alwaer ghy ſult anckeren: maer en is 
niet vooꝛ groste ſchenen; D ander Haven is 
Waer d · an⸗ mae t n. lu. tot / te weten / aen d ander fn van 
ren den Inwick binnen ſonunighe Eplaͤndekes 
ſchepen ghele / ũ ſternen in; is een graate Bap / die te landt⸗ 
Zhen is. waerts in loopt / makende eenen bocht met 
ſeer goet beſchutſel. Deſe Havẽ ig vooz groo⸗ 
te ſchepen. ER $ 
Streckiughen Ban drſen Inwijek van V ſquy af / wat 
ende ontnioe⸗ hoo der nooꝛden aen / 18. Ehn ie een an⸗ 
ben ghet der örvoter Auwijck / welci ioopt weft noozd 
Dfaun/torce Weſt innewãerts aen / t Landt ende den hoet 
revier hn het van tuſſchen deſe twee Inwicken / mach we⸗ 
— Aqua ſen van dleene Zee tot d ander / ontrert een 
{ ſchuet van een Guetelingh bꝛeet in t am loo⸗ 
pen / eude een half nuijl van t epnot vande pũt 
of nae t 5 ur ee zupd 155 

f ept een tleijn Eylãdt dicht by t langt / ruſſt 
Diey canaecl.twelrlie ende het landt loop een Cangel van 
12. vadem diepten / met ſchoone gronst van 
rof ſandt / alwaer ick aer t ancker gheleghen 
ebbe. Hecht tegens over dit Eplandt(ie tags 


ten / aen't landt van't nooꝛdt weſten) ontrent 


een ſchuet van een Guctelingh daer van af / 

leit eenen tlepnen Andoijck / met een bewoont 

Inwöck Sa⸗ vleckt / genaemt Sanganaxeque, alniaer Don 
Zanareque. Franceico Mafcharenhas niet zin Schzip ges 
leghen heeft met de Monſon. Defe Haven is 

met eenen uooꝛd weſtẽ wint onbeſclum. Van 

deſen Anwsitk af ontrent ten half mil vooꝛt 

aen / ſo beghintmen cen lergh landt te trygen / 

ebbende langhs de Tee⸗tant heen over al 
andt-ftranden ende gheboomten. By alle 

dieſe Cuſte ende het laeghe landt langhs iſt 
Waerfehews over al banrkachtigbe gront maerommudaer 
bangen ende van file wach ten / en noebe halne mil baer 
peo; twee ban af loopende; te nudde w van dit 
monden van leeghe landt / heeftmen twee Monden ofte 
Revieren. Inkanmſte vande Repleren ligge die feer an⸗ 
x diep zijn / waer oin men daer in gb ey 
en wis en 121 locpen. Aen t ende van dit 
Bin, lteghe landt herftmen ten Revier van verſch 
Water / van 12. ſpannen waters inde Daven / 

te weten met een ſpꝛinckvlaet / ende binnen 

inde Revier bipben de Sthepen met leegh 

gerblech a- Water op deaagh zünde ande grondt Dicht 
auhia fama. by de lier ofte nromſte van deſe devier lept 
ten bemoont leck / genaemt Aquina fama, 

Plaets der elide de Kiebier een half mil innetugerts gen, 
geootfte habe is ghelegheti de gröotſte ende ghemeltuchſte 


des tis Stadt van het gheheele Comnghrück van 
MEER Lange „ alwaer de aalen Le 


plaghen haer Poff te houden / daer nu alle 
de Cooplupden van deſe omli 
trepe (die ſeer rück ende ſeer 
haer reſidentie hebben. 8 
der pre pan er Aung ie abgeben eee 
. n deſen Inwijck / is g N 
sen jet goebe Habe met beſchutſel boo: alle tmahen dam 
winden / is een clepne Bap / want de pun⸗ deſe bievier⸗ 
ten ofte hoecken van dien“ ſteken Moog den Ping Ban 
anderen / waerom de ſelfde een guet be» Jan bar e 
ſchutſel maken vooz de zupe winden. D in⸗ Aae, 
somfte van deſe aven is ſehoon / en hebt 
anders niet te doen / dan te loopen te midde⸗ | 
weghen heen nae binnen toe / alwaer men 
heeft van vijftehalf tot vif vadem diepten; 
Men heefter een groot vooꝛdeel: want comt 
daer vooz wint in / te weten / met de Mon⸗ 
fon ofte tonjunctie vande zupe winden / ende 
lonpter weder vooꝛ wint upt / mette Mon⸗ 
fon vande naozde winden . Om dit te des 
ghe te verſtaen / ſod is te weten datmen alle = 
deſe contrepe (als oock van gheheel Chyna, Perelaringhe 
Malacca, India, ende alle de omligghende ns oftum, 
Oꝛientaelſche plaetſen) hevaert / met de con⸗ den oy de cu⸗ 
junctie vande winden / die daer ettelicke Neu vm In, 
Maenden ober enen boerh wapen / als nut ende na. 
upten nooꝛden / alsdan upt den zupen / en ca laughöu⸗ 
dat oꝑ ſekere tyden ende daghen van t jaer / nan vue cn 
ſonder dat men daer eenighe faltrant gen werd waren 
heeft / welcke conjunttie ghenoe nt woꝛden 
(als op een ander gheroert is) Monſon / te 
weten / Monſon Bande zupe winden / dat is „ 
als de winden van upt den zupen reghne⸗ e 
ren / ende Monſon van de nooꝛde winden / Adee 72 
van ghelijcken / waer mede men in gants emen meer / 
Indien ende Gꝛienten zün rekeninge miaert / dane een 
aim van deen plaetg op d ander te varen / eren 
ende dogg dien datter veelmaels in deſe des ; 
ſchꝛiptien mentie ghemaeckt woꝛt van ſom⸗ 
nüghe Bavens / Anwijcken / Kebiere/ Bapt / 
ende Exlanden / daermen goet beſthyutſel eñ 
verwinteringhe heeft vooz de Monſon van 
de naoꝛden ufiezupe winden / te wet en / ven 
155 dat de ſelf de tourſeren / is daer om geſept / 
ſo zy pemant contrarie ende teghens waren / 
nat dat hem zynen werk ſoude moghen ſtret⸗gatrom dot⸗ 
ken) om gheãdverteert te weſen / weltke Ha⸗ me uin Sri 
vens dat goet zin / om ſodanighen tit te ver⸗ . nnter 
bepden en te berwinteren / want men naemnt 
in Ozienten winter / alſmen contrarie wum 
heeft / datmen zijn reyſe niet en tan volbꝛen⸗ 
ghen / en nootwendich moet wachten nae de 
Wint ende het weder / dat is / de Monſou / die 
een met eñ favoꝛabel is / eñ waer datmen een 
et beſchutſel heeft / om te ver bepdtẽ de Mõ⸗ 
on die hem foude moghen dienen / aledan 
zun repſe weder te polhꝛenghen / waerom ip minen dit 
noet ghedocht heeft alhier deſe verclaringhe berhael ghts 
te doen / om datmen te beter ſoude verſtas de ſchiet is. 
meeninghe vande Poꝛtugeſche ende Indinẽ⸗ 
fthe 1 55 die 1 SEE ende Raviga⸗ 
ien eer Ba Ho / ghenoteert ende 
ſelfs bevaren hebben / gbebwückende daer 
om alhier de ſeifde marneren ende rekenins 
ghe van die tontrepen / ſonder eenighe ver⸗ ei 
anderinghe met het felfpe waozt van Mon⸗ e 
fon / niet teghenſtaende dat wp op ander Fungy niet 
plaetſen hier dozen bp wplen dock mentie d van oo 
af 8 hebben. F 
Reerende weder op onſe vooꝛſepde ma⸗ 
terie / fon. ig te weten dat deſe vocꝛſß. Haven a 
ofte Bay genoẽt woꝛt Fingy aer en is met \ 
feker. noch bp vãde laovert / eñ dievk; Däde 
Gg 2 vooꝛſz. 


nde con⸗ 
elijck zijn) 


aben 


J 
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sr onen ban Liampo tot Japon / et. 


vooꝛſz . Revier tot deſe Haven / heeſtmen on⸗ 


trent 3. mylen inde dwers wegh. Men heeft 


oꝑ de lies vande Hevter 20. vadem diepten / te 
Goede diepte: Weten / dicht by t landt heen : maer is een qua⸗ 


maer quade de gront / ende ten is niet goet aldaer de win⸗ 
erde: den te verwachten: want men en ſoude daer 
niet een din tonnen berghen. Van deſen ins 

wyck af / fo machmen het land in t ooſtẽ fien; 

f en teynde vã daer deſen grooten Inwijt vol⸗ 
Hoetk van eyndt is ren leech landt / twelcke ghenaemt 
Aomee. Moꝛt Moryee, ende is daer langhs heen over 
al ſchoon; De vooꝛſepde Revier eñ ſtadt zijn 
gheleghen op de hoochte van 333. graden. 

Van deſe punt ofte teynde van Moryee af 

Strerkinghe twee mplen vooztaen / comt een ander punt 


ende ontnde⸗ ofte hoeck landts / den welcken is gheleghen 


ligghen. Van daer af vooꝛt aen / ſo looptmen 

de Cuſte nooꝛdweſt gen / ende een mijl weechs 

daer voor by / ſo heeftwien een bewoont vleck / 

Baer. Tam henaemt fambocaz ende noch ed ander mijl 
boeaende Weechs vooꝛt aen / lept een ander plaets ghe⸗ 
Santa ge: heeten Tambico, zijn bepde tſanit gheleghen 
pale nierte dende Zeekant : niger en hebben geen Pauks 
detroaue is, niet beichurfels; oock mede fo en is het volck 
vande ſelfde plaetſe niet te betrouwen; met 
deſe punt landts over een weſende / ſo ſult ghy 
langhs de Cuſte heen tomen te ſien een lanc- 
werpent Eplandt / (twelcke hein van verde 
verthoont ghelijck als twee Eplanden) lig⸗ 
Gedaente des hende van t landt verſtheyden ontrent twee 


Enlanden. 


Kulands Fi; Niplen weechs / is genaemt Fimexy ma. Tuſ⸗ 


Be 20 75 ſchen dit Eplandt ende het landet / zijn t alte⸗ 
alder. mael ondiepten. Pande punt vanden Inwot 
; van Bungo af / tot dit vooꝛſʒ. Eplandt toe / fo 
is het alle deſe Luftelanghs tot een groote 

Pan gude mil baer vä af over al hauckachtige gront / 
a as Kiffen / Steenen / ende ander vuplicheyt. Op 


boe den gant, alle deſen wech van't beghinſel van 't Mijcke 
ſchhen tours 


won. van B unge 5 tot 8 3 
men aende soft ʒzyde / te weten / laughs tlaii 
xda ſtreckt. han Toca ge DREIER auge ar. 
css Pan dit boorfepde Eplandt Fimex ima a 
5 9. mylen nooꝛden vooꝛt aen / fo heeftmen 2210 
ma tot Aina⸗ fer hoogh land twelcke ftreckt ooft en weft; 
gut hen. Dit is het landt van Amanguchen,eögroot 
5 mächtigh ende ſeer rijcke landouwe: wat als 
Een bande hier heeftmen een van de Mynen van Silver 
Sa van lapon; aen deſe Cuſte heeftint goede has 
nn. . ven ligghen als nock mede her Epland van 
Meagyma ‚'twelche in voꝛighe tyden (aleer 
Soede laben die Boꝛtugeſen op Iapon Boeren)eenen groo⸗ 
by het Erin ten handel hadden: want alhier was de ver⸗ 
IReaguma / gaderinghe ofte ſtapel van geheel lapon, van 
rn abe alle waren ende Cooplieden. Tanghs dit 
plach te we. landt van Amanguchen, eñ die contreye dä 
ſen. het E land Fimexima, (bout verhaelt) hen / 
ſeo beghuit de ſtraet ofte dooꝛganck / die nae 
War de ſtra· Facun da toe loopt / van welcke Facunda (alg 
kt, En u. van de andere plactfen van daer ontrent) 
edin. ſullen wy op ern ander tratteren / met de Ra⸗ 
„ eude gheleghentheyt van 
inn | 
Om te ſeylen vande punt van Moryee, 
Dom? loopt handen Inwiſck van Bungo af / na de Ha⸗ 
ban tyunt ven van Taminaxique toe / (aheleghen in het 


e Kaen ba Coninghujck van Amanguchen,) Welche 


Cainärigue ſeer ſeker ende goet vooꝛ alle winden is / ende 


van eenen grooten handel ende neeringhe; 
. Shpfult uwen tours nemen nooꝛdt ooſt / en 
noob ooſt ten ooſten aen / zun ontrent ſeſt hit 


mplen weeghs. Wit landt daer ghy nae toe 
loopt / is een ſeer groot ende hoogh landt / Diftantie en 
ende men loopt alle die vooꝛſepde Cuſte lägs! nden nner 
tot eenen hoeck ofte punt landts toe / ooſt eñ nen uprhocck 
weſt / ende ooſt ten nooꝛdẽ / ende weſt ten zuy⸗ ofte put. 
den / ende men heeft vande Haven van Cami- 
naxique af / tot de vooꝛſende punt / ontrent 
veertigh Bortugefche mplen/ te weten / vunn 
175. i een graedt / ghelijtk het dock altemael 
zijn van die in alle deſe deſchꝛiptien ghemen⸗ 
tioneert worden / aen welcke Cuſte zijn ghe⸗ 
leghen deſe naevolgende Havens / het welcke 
altemael Bapen zin / te weten / van Cami- 
naxique tot Tozaque, zijn ontrent derdehalf 
mijl. Van Tozaque tot het Eplandt Mea- Particniier 
gy ma, heeftmen ſes mplen ende een halfve. verhael der 
Me nee van dit Eplandt / is tuſſchen dat ende diſtantie ende 
het vaſte landt. Van Meagy ma tot Caman- man der 
garij ‚, zn anderhalf öl: Pan daer tot het det aſſage. 
Eplandt van Anooxy ma, vijf mylen. 
Van Anooxima tot Taumoo, zijn dock 
vijf mplen. 
Van daer tot Xynaco, ander q. mplen. 
Van Xynaco tot die Haven van Vxymä- 
do, vijf mplen. ; 
Van Vxy mando tot die Haven van Mu- 
roo, vijf mplen. Deſe Haven mach ligghen 
ander vif mylen vande punt bovẽ verhaelt. 
Vooꝛ bp de vooꝛſeyde punt / te weten / dꝛie Streckinghe 
ofte vier mplen doſtwaert aen / lept de Ha⸗ bau t vooꝛſß. 
ven van Fyongo, ende van daer af ſes ofte ſe⸗ l 5 
ven mplen voozt aen / heeft men de Haven eñ go en Sacanı 
Bap van Sacay, alle deſe vooꝛſepde Cuſte is 
ſchoon ende ſupver / hebbende over al ancker Shelegetheyt 
gront. Dit zijn altemiael als gheſept is / Poꝛ⸗ der Cuſten en 
tugeſche mplen Men ſal weten / dat twee Ja⸗ gronden. 
poenfche mplen/makenjunft een Poztugael⸗ 
ſche mil / twelcke gheberifiteert ende alſo be⸗ Twee apads 
vonden is doo de Poztugefche Piloten / die eker dogs 
aldaer de hooghte van de Son ghepeylt / en rugaelſche 
nae de Japoenſche rekeninghe aer calcula⸗ ml. 
tie gheinaeckt hebben / etc. 
37 # & 


Diat 32. Capittel. 


N nael / (van het ſupder Eplandt /) het unge van 
welche ſtrert zupdt ooft aen / hebbende een run de gun 


Clippe ofte Eplandeken te middewegen van van Chinchen 


dien / tuſſchẽ het welcke eñ die punt van tEy⸗ 
landt fult doo loopen / om dozſake vande 
ſcherpe wint /genaeck£de fo veel als ghy im⸗ Hy rlobtte 
mers moecht het epnde van het Eplandt / paſſen. N 
altoos met het loot inde handt. Comende 
ter halber. weghen van het Canael vande 
Eplanden die t Teewaert ſtrecken / ſult een ; 
Bancke van ſandt binden / die te idee?: 


weghen onder de die vadem diepten niert 


en heeft. Sult u beſt doen om te loopen, 
boven een groot ende hoogh De | 
u in het ooft zupdt doſten lept. Dit Eplandk 
met d' ander die t Zeewaert op de DE HEN 
ligge) om weſende / ſult langhs d Elandt᷑ v 

; tTeewaert 
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t Teewaert heen loopen. Van dit Eplandt af 


Tours langs G. mylen vooꝛtaen / ſult vinden een Regel E 
Aue Veplanbehanen Clippen/welchesün 
in als negen / ſtekende buptẽ alle d ander (daer 


ghy langhs heen loopt) t Teewaert in / welck 

i ecken unn cha 5 w. enmoechtfeniztom 

loopen / noch en id ü dock niet noadich; ſult 

tuſſchen deſe en een groot hoogh E pland bol 

gheboontten (dat u aende zyde van t landt 

Mierrkeens Dkijft) doo; loopen / welck Eylandt hem ver⸗ 

Eplandts. thoont alſinen daer nae toe tamt / ghelijck of 

het rondt waer / om datmen daer recht on de 

3 punt aen come / niet teghenſtaende 18 lanck⸗ 

e e — — 5 79 — om 
ick w daer van 90 

Tam F ber ne ee chen dat eñ er an⸗ 

ae der Eplandt ( daer dicht by abeleaben) achter 

dit laetſte Eylandt nae’t o. n. o. toe / lept een 

Loophande⸗ Haven Daer tonmmgeſchenen Chfnifehe goe> 

gaben onde deren en waren omen laden en perhandelen; 

u fept met verde vande mont ofte tgat van 

Lanton af. Dit boven ghenoemde Eplandt 

woꝛt vande Chynen genott Tonquion. Ma 

Eufte niſſche bier af ſo loopt o. n. o. aen / om te toimt verkt⸗ 

Tpimchan en nz de Cuſte vã tuſſchẽ Chinchon,efi Chaba- 

<habaqon.. qus, die (ch en fupver is / daer 2 mylẽ van 

af looptde / om te ſchouwen et Kıffe die dicht 

Wange due: bp Chitichon lept / Welck heeft een rant ende 

etu Rif. hoogh Eplandeken feet dicht bp't landt lig⸗ 

i ghen; Men loopt deſe cufte van Chabaqueo 

af tot Chinchon toe / n. o. eñ 3. w.eñ n. o. t o. 

en zi witen w. Alſmen met Chinchon dber 

een is / ſo heefimen 2. mylen tZecwaert in een 

Ver Spiaant Hodgh ende ront Eplandekeit ligghen ende 


mont van 
Lanton. 


Ser merk birnen int landt eenen hoogen bergh met cen 
dntrent Steen. rotſe boven op / gheltich als Pulo Va- 
C hinchea. rella, gheleghen aende Cüſte van Champa, eñ 


d'intomſte is Door fonumghe Eplande hren. 

Dit vooꝛſz. kur; 1 woꝛt vande 

Chinen gl en Toanthea. 3 ; 

Als hp met Chincheo ober een zijt / als 
Strerkinghen borEN / ſoo loopt ooſt nooꝛd soft aen / tot dat 
sude ones ghy zit S. ofte 10. mylen vande Cuſte af / om 
daneben ot Biipten alle d Exlafden te blpven; In deſe 
de Haben vu tontreye weſende / ſo loopt nooꝛd ooſt aen / op 
Tala. Welte tours ſult komen te ſien het Eplandt 
x van Lequeo pequeno, dat is / cleijn Lequeo, 
gheleghen op de baogihte van 25.graden/ is 
een feer hoogh ende ſanckwer pent Eylandt / 
get Eylandt liggende ver ſel eyden vonde Cuſte van Chp⸗ 
Tequen Pe- na bnttent 18. mylen weeghs; als ghy Le- 
18 quo pequeno von? by zit / tomende op de 
25:igraden / fon ghy begheert te weſen nae t 

Pormen nan fande van Bungo toe fo lcopt rod oaſt eñ 
gage na nooꝛdt goſt ten doſten aen / op woelcke totırg 
ungo laopr füilt.comen op d Eplanden (gheleghen gende 
1 t zyde van t Epland Tanaxuma ef aen / 
elcke Eplandẽ beginnen op 291, ende ſtrer⸗ 

Eylanden gen tot vp de 30g. graden / zijnde in als ſeven 
ah 9 he ende tleyne Eplanden / welclie ſtret⸗ 
half graden Reit metden anderen / te weten / D’cerfte die 
dot de 30.0 met een Eplandeken ofte Clippe / nooꝛd ooſt 
half graden ende z wende n. o. ten nooꝛden / ende z. w. ten 
De de zupden) en die ander dꝛie / o. n. o. ende W.3:W. 


fa 


daente ende 5 Jo 
ftreckinghen. ende cen aen’t epnde van dien nooꝛden ende 
a z upen. Veſe ſeven Eylandẽ vooꝛby weſende / 
Shelegbent⸗ l mente ſien ſes mplen nooꝛd nooꝛd ooſt 
bept ende ger ben twer ander Eplanden / ligghende woft 
anarıe Epls - ede Wert mietten anderen waer Ban dar van 
den, het doſten het cleinfle is; Het ooſt ende van 
b Dit Eplandt heeft eenen hoogẽ huevel welcke 
8 Fed dalende nae t ooſten af / mähende ee⸗ 
Fiuen leeghen punt / ahp moecht wel tuſſchen 


* 


deſe twee Door paſſeren / begherende : want 

heeft een goet Canael van tuſſchẽ beyde been; 

Het grootſte van deſe twee Eplanden ( Be 
welcke een hoogh ende lanckwerpent Eplädt 

is) is ghenaenit Ycoo, an den vofter hoeck er 
van dit Eplandt af dꝛie ofte vier miplen nao; gr ——5 
den aen / is gheleghen het Eplandt van Ta- u 
naxuma, ’twelc is een leeghachtigh Epland / 

ſtreckende nooꝛden ende zupen van 7. ofte 8. 

mylen lanck; Te middeweghen van t ſelfde 

Eplandt / te weten / aende ooſt zyde / heeftmen 

de Haven / het welck — Dutt / 


ö Heck inet 
teen-tlippen Fan 


nde In⸗ Tanne ende 
wyck tomt; Hooꝛdt nooꝛzdt soft langhs de is de beiievg 
Cuſte heen c oft 7. implen voozt aen / ient de Side enen 
Haben van Tanota, welche de beſte Haven dart dar loope 
van gheheel Iapon is. f fal. 

Soo ghy begheert te loopen nae de vooꝛ⸗ 
ſeyde haven van Tanora toe/ ſos ſult ghy u 
nat de Cuſte toe houden / en daer wel dicht bn 
ghenaken: Want is over al 5 maer en 5 
heefter gheen ancker gront ofte Geeden / om — 
dat het diep is; So wanneer abp daer langhs 
by heen zit / weſende vooꝛ by den Inwiſck 
van Xebuxij by de Cuſte heen loopende / {60 
ſult ghy bp eenen tlepnen Anwyck tomen / Ciehn At 
ivelche in t eerfte gheficht ende verthonninge — 
goet beſchutſel ſth nt te hebben: maer daer 
met oder een tomende / ontdeckt het ter ſtont 
al wat het heeft / te weten / veel ſteenen ende j 
Aundefen, firetkende wepnich te lardemaerte meu 
in. Doe alhier deſe verniaringhe op dat daer 
Ent niemant met en bedꝛieghe. 1 oo by des 
en tleynen Inwijck weſende / krucht men ter⸗ 
ſtont eenen groven / dicken ende hodgen hoeck Eiboten hob 
ofte punt landts. Van deſen hoeck af vooꝛt gyen ven 
ain us wijeltt het landt binnewaerts aen / al landts. 
waer ghy ſult tomen te ſien een ſandt ſtrant / 
ende twee Eplandek ens met gheboomten 9 
daer langhs by heen ligghen. Aen het eynde (ande. 
van deſe Eplanden / comen noch andere 
andeltens / ende groote ſteenen 
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heen loopen / tuſſthen het welche ende het 
landt men genen grooten Inwijck heeft / 
daerment ap vofentwintigh vadem math 
anckeren / noodich weſende: maer de rechte 
Haven en is alhier niet / dan als ghy de 
Eylandekeng ende ſteent (die tZTeewarrt upt 
ſteken / om zit / ſoo ſult qhy daer terſtont 
langhs by heen loopen / te weten / tuſſchen 
een punt landes (gheleghen aende rechter 
' handt ofte aende nooꝛdtzyde) ende deplan⸗ 
Snfrhenbet deten hen tot naer binnenin’t‘Canaci dat 
ende ſanuni⸗ ghy open ſiet / ſonder ſthꝛoomen. Deſe vooz⸗ 
eg fepde punt landts om weſende / ſult terſtont 
. eenen Inwijck ſien / ſtreckende nooꝛden in⸗ 
newaerts den / ſult alsdan ghenaken het 
bemen nef⸗ landt van deſe put / die u ſal blppen gende 
1 het punt rechter handt; ghy moechter vp bummen in 
Kuble ; laopen ? want heefter vier vadem diepten / 
land op ge, altemael madder gront / ende ſet het bp het 
5 1 fe van t ooſten / u wachtende vande weft 
al.. Zpde. n i Sam 
Dan deſen Juwijck van Tano ra af voozt⸗ 
Streel inghe gen / 8 de Cuſte nooꝛden aen / ende 
Bande inwuc is het landt van Fyunga ende Bungo, alte⸗ 


e e mãel een ſchoone Cuſte / ende en hebt daer 


Merck eens 
Eplandts ef 
inwyck van 
25. vadem. 


Wger bn de 
rechte haven 
te kennen is. 


Foungaca nieuwers van te vꝛeeſen / dan van dat ghy 
Vunga . vooz ooghen ſiet; ende 18. mplen vooꝛt aen / 
ſult een ſeer groot Eplandt vinden / dat u ſal 
blpven aende ooſt zyde / tweleke is het landt 
vän Toca; welch ſtreeckt ooft ende weſt / en 
Boemen inder ooft ten nooꝛden / ende weft ten zupden over 


acap tuſſthe de 40. mplen inde lenghte / tomende tot bp 
ber Eplandt Sacay ende Viaco upt; De zupdt zyde van 
ban Bungb dit Epland ig al temael van es ſüpvere cuſte / 
ſoopt. by de welcke langhs men na dacay toe loopt; 
25 Tuſſthen dit Eplandt ende de Cuſte van 
Aiſttennae Bange, gheleghen aende weft zpde daer van 
Bunge lags af / heeftet een ſtraet ofte dooꝛgaende enghte 
de Cute a van vier / vijf / ende meer mpleiibzeet;endedie 
aug act Oheen die nae Bungo toe bail“ mıoer hemal⸗ 
moermende toos houwen langhs de Cuſte van Tanora 
eee 775 A y m ngaheen/ hem wachtẽde vande Cu⸗ 
1175 loca. ftir f J 
e ihnen 1 — an e van 252. 
a graden vooz bp't Eplandt van Lequeo pe- 
Streckitgen qucno, als open gheſeyt is; Wegherende te 
San 25 ſeplen de . 1 ſo ſalmen loo⸗ 
ande le- pen van daer af op de voozſepde cours van n. 
but ber elend b. ende n. orten goſten / tot op de hooghte van 
Kirando. 284. raet / alhier weſende n. o. aen / op welche 
tours ſult tomen te ſien twee clenne lanck⸗ 
wierpende / kale ende ghebꝛoken Eplanden / 

Seh ligghenbe are a supan met ben uber 
ken / ende hebben aende zupdt zyde wee Ep⸗ 
Shehꝛolz ep⸗Jandelens ofte Clippen ligghen / een half mil 
kante g hppen vanden anderen verſchenden Meſe hoozfepde 
op zl. een bie⸗ twee Eplanden zijn gheleghen op 3 14. gras 
vendeel grad. den. Van deſe Eplanden af z ofte 4.mplenn, 
f dil aen / lept een Eplandeken ofte ſteen clippe 
1 overmidta ghetloven / hebbende boben op 4. 
piftohenpe ofte 5. ſpitſen / ofte uptſtekende toppen; Als 
fpitfen, air met die vooꝛſeyde Eylandẽ over een zijt / 


2 


o zijt ghy noch 10. mplen vande Cuſte van 

lapon af / te weten / nae t weſten toe / ende loo⸗ 
pende op de vooꝛſeyde tours van n. o.at᷑ / ſult 
Sbeleghen⸗ kethůt op ern ſcer groot ende hoogh Eplandt 
heut des Ep, omen / ghengemt Cojaquijn, (tmelcke ig 
lanbts Coja- gheleghen.ooft ende weft met die Haven van 
gußn / ende de Angone, ligghende dꝛie ofte vier mylen ver⸗ 


zone. ſthepden vaude Lufte af weſende “van deie 


Beng ende Steen tlippen; Do het gheviel 


In . 


ofte vier mplen lanck / heeft aende ooſt zyde / 
te weten / nae het landt toe / veel Eplande⸗ 


dat ghy quaemt te vervallen binnen het Ep⸗ 
kart u vumer de by de Cuſte van lapon, ſoo gormen hem 
vat ghy t Eplandt niet en moecht van bup⸗ ”agtenfai 


daer van afımarr en ghenaerkt de Cuſte niet: merken 


van het Eplandt gepaſſeert weſende (langhys rena: 

d Eplandelieng ende Ste kippen hen / als 

gheſept is) ſult terſtont aen ldeven langhs . aermen cen 

het Eplandt heen / tTerwaert nae bupten merckelnck 

toe / waer mede ſult tomen te ſien in t nooꝛden dun teten 

de put landts boven gheroert / welckte ſom⸗ 5 felt e 

mighe C lippen ende Kiffen heeft / binnen de gheiegbeil⸗ 

weiche gheleghen is nooꝛden aen de Paven bent. 

van Amacuſa. Deſe punt landts leyt recht 

teghens een ander punt landts over / die van 

het Eplandt unt ſteeckt / ligghende nooꝛden Streckinghe 

ende zupen met den anderen; Doo wanneer langhe de 

hp deſe punt landts om ende boorbpsüt / ſo Nan man 
It ghyt dꝛaghende houden / om alſo langhs ander punt. 

de Cuſte heen te loopen tot op ec mil weegs / a 

tTeewaert daer van af. Deſe Cuſte loopt⸗ 

men / te weten / van den eenen hoeck ofte punt 

landts tot den anderen / nooꝛd nooꝛd weſt / eñ 5 

zund zund goſt; ende ſo ahn bupten teeplädt Hocmenbin, 

Cojaquijn om liept / ſult den ſelfden wech landt Cha- 

nemen (dat vooꝛby ende om weſende) nae de quim loopen 

Cuſte toe te tomen / en daer langhes heen M- 

loopende / als voꝛen. Van de voozſepde punt 

van Amacufa (die de Clippen ende Kiffen Cours van 

heeft) af / dꝛie ofte vier nwien vaoꝛt aen joo, dan FUN LADE 

heeft de Cuſte ern ander punt van een grof chppen heeft 

ende hoogh landt; Voozbp deſe punt weſen⸗ tot eru punt 

de / fult een groot open 15 ntomſte ban nd 8 

een Canael ſien / het weleke ghenaemt woꝛt 

O Eitrecho d A ritma, dat is / de Straet van 

Arima, binnen in deſe Straet zijn ghele⸗ 

ghen twee goede Pavens Waer val d kerſte Annie van _ 

ghenaent Wort Niquij, Welche een vande de yavcız 

beſte Havens van lapon is; Defe Haven Tiaug. 

leyt ontrent een half mijl weeghs vande 

Intomſte af binnen in aende zuyd zyde vã⸗ 5 

de N e weten / we Er ann . heba 

att epndt van tenen grooten Inwijck / dende gone 

welelte heeft beſthutſel voz alle wm den met dukte. 

vier ende vijf vadem diepten modder gront: ’ 

mater in deſe Haven wozden ons dꝛie Poꝛ⸗ 

tugeſen boot gheſmeten / dencke dat het toe⸗ 

ghetomen is / doo hare ſtintkende hovar⸗ 

dye ende trotſheyt / want op alle plaetſe die 7 

Heeren ende Meeſters willen weſen / tot 220 

Verathtinghe ende berclepruingbe vande De 

‚ghefeteien / twelckmen ober al niet Inden ret valckl 

en wil / namelöcken in lapon, daer t een 

Hart netkigh ende opſtinaet voltk is. Heer 


rende weder op de vaert / ſoo heeftmen aen⸗ gen dandt 


de nooꝛdt zyde van deſen IAnwijch / te weten Epland ade 


gen't landt van d ander zyde / een hoogh naodt ade 

ende ronde Eplandeken ligghen / tot hier coe dean hes, 

e over al ſchoon ende fupbere grondt 

en je; ee. . a BE g f 
Om in Arima te loopen / fon ſult ghy goemen in 


ad nooꝛdt nooꝛdtweſt nen / als boven / ende als 


ktert daer na naer t nooꝛden toe / ende langhs 
1 heen (daer de Straet zpnen 
Op geweldi⸗ ker nooꝛden aen neemt /) gaen gheweidighe 
1 3 ſtroomen / jae ſoo ſeer dat ſoo ghy niet wel op 
brachemgh ie u Hoede waert / ſonden t chip om en wetr⸗ 
nemen. om doen dꝛaepen / foo verde ghy niet eenen 
5 ſtyven dooꝛgaende windt en hadde / om de 
ſtroomen haer tracht te keeren; deſe vooꝛſey⸗ 
ben de punt om weſende / ſoo heeftmen aen t ſelf⸗ 
Lud de heeft, de landt cen ſeer goede Haven ligghen / ghe⸗ 
men de Babe naemt Cochinochy , ofte Cochinoguijnz 
Corhinoquſm ende dan noch d Haven van Ary ma, Mager 
3 van deſe Straet den naem heeft / is ghele⸗ 
ghen ten half mijl van Cochinochy af booꝛt⸗ 
aen / weſende eenen Inwyck / die onbeſthut 
auade fiecde 1002 d' doſte winden is / ſonder eenigh bes 
heeft. fehermifel te hebben vooz eenigh onweder; 
532 Wat voozder aen Heeftinen de Haven van 
De habꝛ van Simonbala, welcke heeft die —— 
Ende 5g die voog de noende Windt den geſchurlel ma 
inet egg lien: niaer de Schepen blyven baer met leegh 
water. water op dꝛoogh men en heeft in deſe Straet 
anders gheen Haveng die ſeecker en vooz als 
le winden beſchut zyn / dan alleenlück&Xiquy‘ 
ende Cochinochy, als gheſept is. f 
Pan deſe Stract af naer't Eplandt Fy-' 
rando tot / heeftmen langhs de Cuſte heen 
veel Eplanden ende Clippen ligghen / ende 
eenen grooten Inwyck / vande uptcomſte 
Grooten In Yande Straet van Ary ma, feg mplen voozt⸗ 
ub. aen /is gheleghen een Eplandt dicht byde dus, 
- fteghenacmt Cambexyma, tweltke is van 
Barı SA een root ende hoogh ländt / Hebbende gende 
rupefommuge zyde van ter Teewaert daer dicht by / vier 
Eplandekeus. ofte vf Eplandeleng ofte Clippen ligghen; 
daec br. tuffchen dit Eylandt ende tvaſtelandt heeft⸗ 
men een goede Heede / ende int ſelfde Eplandt 
Horde cierde / leit een goet bewoont vlerk van veel volckg / 
bewoont An- niet een goet flehn Anwüchſhen ofte Haben’ 
wock. daermen veel Viſſchers Barcken / ende Ku⸗ 
Hier begume ſten heeft ligghen: Van hier af ſo beghinnen 
a n,, d Eplanden naer-Fyrando toe. e 
A 3 eee Arme u of⸗ 
„can: te ſes mplen vooꝛtaen / ſoo heeft de Cuſte een 
3 uptſteetkende punt landtg / met veel C plau⸗ 
put landts den ende Clippen / die van't landt aft Teen 
1 Ei, waert in ſteetken 5 ſult naer deſelfde pmit 
landen eude toe loopen / te weten / nooꝛdt nooꝛdtweſt aenz 
<hpyenop ., Defen wegh van Cambexyma af / tot de 
tec lobt. pooꝛzſeyde punt landts toe / is altemael van 
eenen Inwijck / om dat het landt binnen aen 
wprekt / ende overmidts datmen aen deſe Cu⸗ 
ſte bau lapon (ghemeenlijcken inden tijdt 
Opvernidts datmen daer aen komt) donckerachtigh en ⸗ 
Baden dont, de miſtigh weer Heefe/ Foo hanmen quialüjch 
lerhepdt can de gheleghenthendt van 't landt onderſchep⸗ 
nen her qua: der/ dan ſos t tlaer weer waer / ſult terſtondt 
ann ander, Tuptſterckende punt (die d Eplanden ende 
ſegeyden /ende Clippen van heim af ſteeckt) tomen te ſien / 
boten dan ende ſod't miſtigh ende doncker weer waer / 
beſt deen ſal. (ng en wilt alsdan de Cuſte niet volghen / 
dan doet uwen tours ter halver ſt van 


Veel Eplan⸗ 
den ende 
uppen. 


ghy daer ditht by tomt / ſult terſtondt alle 
d' Eplanden ende Clippen ondetkt ſten; dal⸗ 
der upterſte t Zeewarrt van deſe Eplauden 
ende Clippen / zn twee tleyne Eplanden / 


Mm pä 25 
verſcheyden vanden anderen zin tuffehen 
— Eplau⸗ . ur meter lanckwerpigh dan 
rondt / gantſch ſonder eenighe gheboomten / 


0 
ende ane ar er rend 
in, Feerlirtinee Kiffen van hem a ſtrecken 
Turin en naer het ooſten ende d ander naer het 


N 


Courg van Lampaton nae Japon ende Fitando· 79 


weſt nooꝛdtweſten / tot outrent een half mal 

veer; by het ooſter Eplandt (Van deſe voor 

—— twee Eplanden) is het daer dicht bn Plaetſe darrt 
choon/ ſoo mp gheſeydt 1s / als ooth nder Ichounefigoea. 
het ſcheen te weſen / ende gende noozdtzyde 5. ee 
daer van heeft het beſchutſel voor de Mon⸗ 15. 
fon vande zuyde winden / ſoo het u ndodigh 
waer / moechtet daer wel fetten; Van deſe 5 
vooꝛſepde twee Eylanden af naer het Landt Shedaenten 
toe / zijn gheleghen twee Eplandekeng ofte van 2 Dre 
Steen clip pen int fatſoen als Pilarenz tuſ⸗ cuppen 
ſchen deſe Clippen ende noch andere Cana⸗ 

len (die u d Eplanden altemets beghimen ., 
te openen /) Toopen vrel Iuncos ofte Chyjn⸗ wer Rare 
ſche Schepen dooz / gheladen niet toopman⸗ sehe Siber 
ſchappen / naer Fytrando ende de Haven van na . zando 
Vmbra toe / niet teghenſtaende ſult alle deſe I de baben 
Eplanden ende Clippen taten aende ooſtzpde ben - 
ofte rechterhandt / daer ontrent een half mud 

t Teewaert af loopende; met deſe Eplanden 

over een weſende / ſos heeftmen dꝛie ofte vier 

mplen op de ſelfde cuurs van noo2dt noozot⸗ 

weſt aen / een ander punt van een Eplandt / 
ſtectkende recht van het landt af weſtwaert 
aen / weſende van een hoogh ende vlack landt * 
boben op / verthoont hein int opdoen ghe⸗ Verthoninge 
lijck als dꝛie Eplanden / al horwel dat het al⸗ des bunte 8 


temael maer een is / heeft twee ſchuerſels of⸗ Eni 


te broken / waerom het i ſchünſel van dꝛyen ene 


maeccht. i chynete we⸗ 
Van de punt van dit Eplandt af / naer het en 


de Eplandt / groote ravelinghe / ende ghe⸗ 
tappelt water ende ſchuijm / dat het ondiep⸗ 
ten ſchynen te weſen daer t water op bꝛeeckt / 
niet teghenſtaende iſſer over al ſchoon ende 
diep / daerom moecht daer vp ſtout ende 
ſonder ſchꝛoomen op aen loopen / u alleen⸗ 
lijcken een weynigh vande punt af houden⸗ 
dez op deſer voeghen de punt landts om laa⸗ 
pende 7. fon wilt het daer langhs ba been 
genloeven / alwaermen eenen grooten ende 
goeden Inwijck heeft / alwaer ſult in loo pen 
tot dat ahw vmdt thien / elf vadem dirpien / . 
is van ten harde grondt / daer ghy het naer ioo pen ende te 
uwen wille moecht antkeren / heeft een gort willen anckgs 
beſchutſel voz de winden vande FWonfon/al- ven nase 
hier weſende fit terſtont ghenoegh Vartken 
ende Fuſten aen booꝛt tryghen / die n naer Fy- 
rando füllen bꝛenghen; Jude ſelfde Inwüch/ 7/ 
te wee mee en ee ee . — bier 
een Nerde om te anckeren / met goet beſchutſei Apes 
1002 alle winden; van gelijckẽ ern fehuet van 
ten Lepel⸗ſtuck naer het noczdtooſten leide 
een ander Haden die een goet beſchurſel heeft erg en has 
vooꝛ alle winden / almaer em eg un a Bro 
ee dee van her oojten 
oorfepbts ; \ Br e 
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uneinen. 


90 Cours ban Lampaton nat Japon ende Firando. 


ase ben Sod't ghebuerden dat ghy alhier in deſe 
Zpede feed: LONELEPE guaeımt/ten tpben dat qyp vꝛeeſe of⸗ 
maer pernckel te vermocpen hebt van eenigh onweer / ſoo 
boa ãuobers. moecht ghy u vꝛpelijckt in een van deſe vooꝛ⸗ 
ſepde Havens tomen berghen / daer ghy vꝛy 
ende vꝛautk leght / behalven vande loovers 
ende Mieven / die daer moghen tomen; Dit 
dE plant Eylandt twelcke die ſchünt te weſen / is ghe⸗ 
Forando leit naemt Faquijn, ende van hier af tot het Ep⸗ 
5 mplen van landt Fyrando heeftmen vijf mylen. 


t&plandt ; : 8 s 
Faqugit, Van dit Eplandt Faquijn af / (oo t tlaer 

er weer waer) ſult ſeer wel moghen ſien het Ep⸗ 
In dencker landt van Fyrando, te weten / n. daer van af 


mer quaet ligghende:maer om dieſwille datmen daer de: 
— van nieeſten tit betrocken ende donckeren Hemel 
Pt ofte Lucht heeft / ſo en is hier gheen ſekerheyt 
van: maer vande Haven daer ghy leght / ſult 
terſtondt camen te ſien een hoogh ende rondt 
giont enlandt Eplandeken / hebb nde ſommige ſteent rontſ⸗ 
om hem / liggende ontrent een half mijl vande 

Nee / vande vooꝛſeyde Cuſte daer ghy aen zijt 

af / welcke ſtreckt n. n.o / n / ende n. ten w. acuz 

Ontrent derdehalf mil van u af / ſult een ans 

4 der lanck / hoogh / ende vlack Eylandt ſien / 
ae weſende over midden ghetlooft / waerom het 
ſiichinſel van twee Eplanden maert / ſtrecken⸗ 

0 de voft eude weſt / oritrent een half mijl vã dit 
Bböde ade Eplandt af / is ghelegen een groote ende hoo⸗ 
Euppe. ghe ronde Clippe; tuſſchen deſe Clippe ende 
tronde Eplandeken / (dat een half mijl vande 
Inwütk ende Daben hart voozſepde Epland af leijt) heeft⸗ 
Tanael daer men eenen grooten Inwijck / ende maeckt een 
=. 3 de Canael / waer door men loopt naer de Baden: 
mhza loopt. Yan V mbra toe: Do wanneer ghy tom te ſis 
het Eplandt / twelcke in tween ſchijnt gedeelt 

te weſen / ſoo loopter recht op aen naer den 
16 oeck ofte teijnde van t o. toe / daer by ghena⸗ 
sun ende tot op een ſchuet van een Doet-boegh 
aenlcopen naer als dock byde groote Clippe die u int 
moet / vn ren often blijft / naer binnen loopende / alsdan fo 
grote Clippe ſult gh een ſeer lanck lãd tomen te ſiẽ / twelc⸗ 
bede Cuſte is / die de Straet ofte tCannael 
Een landt maeckt van tuſſchen tlandt ende tEylandt 
nue bant en van Fyrando; fult u machten van alle tlandt 
land Fpꝛando dat u biäft aende ooſtzyde: want nig daer 
maecht daer⸗ ouer al vuple grondt / als ghyt bovenghe⸗ 
ene lee noemde Eplandt om loopt /. twelcke ghe⸗ 
arhte impet. naemt woꝛdt (aroxijma, dat latende aende 
PR weſtzyde / ſoo ſult ontrent een ſchuet van een 
deen Ant Doer-boegh vat einde van dien af tee 
par Epläbt klepne Eplanden hebben / waer van dat van' t 
Larornina , Weften lanck werpigh is / weſende tander dat 
. u voz upt blijft clenn ende rondt / ende heeft 
een zn daer ghy u van moet wach» 

er 


wen moet. 
wee auder ten / ende ſult terſtont noch twee andere Clip⸗ 


Luppen. pen ſien / welche u altemiael ſal blyven aende 
weſtzyde / op deſe tontrepe weſende ſo ſult het 

5 Exländt van Fyrando tomen te ſien voa: u 
mandate ie upt ligghen / daer ontrent twee clenne mylen 


tuhaht eũ van van af weſende / ſulter bey ſonder vꝛeeſen naer 


mach ben toe loopen: want ig daer langhs 


mach. over al 


ſthoon / ende de Cuſte van 't vaſte landt vande 
doſtzyde loopter boven heen. Als ghy nu by 

® de Eplandekengende Clippenzüt/fonheeftet 
Sbm, etlijcke tlepne Canalen / waer vã u ſult wach⸗ 
de ten / u altoos wel dicht houdende by t Eylãdt 
moet. ban Fyrando, twelcke u ade weſtzyde blijft / 
ende ig een ſeer groot ende lanckwerpighEy⸗ 

Sedaente des landt / ende verthoont hem (te weten / van deſe 
plants‘ zyde daer ghyder naer toe loopt /) met genen 
Kbraibo, grooten hoogen huevel / ſtaende te middetoe⸗ 
gen op een ende punt van t ſelfde En⸗ 
landt; Als ghy wel dicht bp't Eylandt zijt / ſo 
ſulter langhs by heen loopen / alwaer ghy een 


open ſult vinden / ſtreckende innewaerts aen Inſtreckende 
ghelijck een Nevier / ſulter tot ontrent een ml open als een 


Werghs vooꝛby paſſeren / alwaer ghy een men eg 


tlepnen Inwijck ofte Bap ſult hebben / ghe⸗ loopt. 
naemt Cochijn, daer gh tot op 12. vadem 
dienten ſult in loopen / ende ſettent daer neder / Den Intoiick 
al iſt ſchoon datmen daer met de zupde win⸗ Cochÿn loout 
den onbeſchut leit / enen wel fo gater geen hol nam. 
water; alhier weſende / ſult ontbieden tzy te 

water ofte te lande / naer de ſtede vande habe 

toe / om eenighe Fuſten ofte Barcken te trygẽ waermenn 
die u inde haven bꝛengen / welcke Haven wat vertoeven 
vonder aen ghelegen is: want heeft d intom⸗ moet en eeni⸗ 


fie vã diẽ feer periculueg / on de groate ſtroo⸗ Fre 


men die daer loopen. een op ben 
So ghy in deſe Haven begeerden al ſeplen⸗ inde Babel 
de in te loopen / te weten / alſt water by naer „1560 
hoogh is: want hebt inde mont vande Haven Noemen beff 
de windt ſeer feherp om in te tomen / ende alſt men Bauen > 
water begint te vallen / ſo helpt het u inbꝛen⸗ zen fal. 0 
— fult op ſulcker voeghen langhs tEp⸗ 5 
andt heen loopen / als voꝛen verhaelt is / ende 
als ghy den Inwijck vanCochijn gepaſſeert 
zijt / te weten / tot die eerſte punt landts toe die 
u ghemoeten ſal / die van t ſelfde Eplandt upt; 
ſtecckt / (van welckepunt twee tlepne Steen⸗ f 
tlippen af ſtelten / n. gen) ſa ſult de Steen-clin⸗ Amman ee 
peſi genaken / om de haven des te beter te mo⸗ Tuppen on 
ahencryghen / ſult terſtondt recht vooꝛ u upt de Bauen te 
tomente ſien / aende zyde van in ken beter m te. 
groot ende hoogh Eplandeken vol gebaam 
ten / als ghy dit int geſicht hebt / ſa neemt uwẽ 4 
cours recht op de weſter hoeck van t ſelfde maden dan 
Eplandeken aen / tot dat u tvooꝛſepde Eplã⸗ t Eplandt bn 
deken gantſch en dal ontdeckt blijft van te ly ⸗Fuando. 
waert / waermede terſtondt binnewaerts aen 
ſult tomen te ſien den hoeck ofte teijnde van⸗ 
de ſtede ofte tbewoont vleck / ende als ghy de woaerm den 


hupſen daer van beghint tondecken / ſoo wilt hoecz des be⸗ 


het wat bet aenloenen / recht teghens over wironde alecr 
tvooꝛſz. Eplandeken/ te weten / — 3. zode ef ande, 2 — 
vande flinckerhant / ſo heeftet &plandt enen daenten der 
tlepnen eñ leeghen punt landts / comende van merchen daer 
— — re mn Tr 
ã welcke punt lãdts een dꝛooghte ofte banc⸗ ö 
ke is af ſtekende / daerom ſult de zyde vande Babe al 
huyſen vanden vooꝛnoemden hoeck ofte eijnt laugys fekere 
aldernaeſt genaken om ubuyten de ſtraumẽ de teen 
te houden / als ghy daer upt ʒijt / weſende int keheupprh e . 
ſtille water (fon u de windt niet en diende) fon in ſtu weder 
moerhtet fetten / ende u van daer af met Fu⸗ nan beten 
ſten ende Barchen afte met het Baot laten in waren, 
men intomſte van deſe Havenis weft eñ 
Re rin rare 0 hir 
Alle deſe verclaringhe ende deſchꝛiptie v 
deſe Navigatie beſluyt hem in —— 5 
maninghe / te weten / dat als ghy tomt by de 
Cuſte van lapon, ſo ſult gh alle d Eylanden 
die u op de ry vande Cuſte ligghen / laten bly⸗ 
ven aende ooſtzyde / te weten / aende rechter⸗ 
hant/endeloopen daer van bupten af heen / e n 
d Eplanden gheleghent Teewaert daer van Caꝛt begrüp 
af waer van d eerſte beghinnen van t einde en denen da 
van t. Eplandt vande Gee af / (Saquijn ghe⸗ pe yonz bers 
heeten ende tlange Eplandt ban Caroxıjma bingen. 
dat vooꝛder aen leijdt / d welcke ſtrecken n. eũ 
n. ten w. aen / te wett / van t eijndt vande Nee / 
ende de twee clenne Eplanden / met noch twee 
tleyne Eylandeneng ofte C lippen vooꝛder ae 
heleghen / zijnde in als ſeven / die alteſamen 
atende aende ſlinckerhandt / ofte aende weſt⸗ 
zyde / met welcke taurs recht op het Eplandt 
van Fyrando ſult unt tomen als vozen / ett. 


Een 


ve 


Courien pan Matau nas Japon ende Sung: 31 


Dat 3 3. Capittel. 
Een voyage ofte reyſe gedaen door eenPor- 
" tugees Piloot, met een Soma, dat is: een 
Chijns Schip, van Macau af uyt China, 
naer’t Eylandt van Iapon ende tlandt 
van Bungo toe, met alle de ourſen ende 
gheleghentheyt vande felfde vaert, 


En negenthienden Junius des ſater⸗ 
1 daeghs / ſcheyden wy van t Eplandt / 
ieas gelegben ghenaemt A Yiha das Outeas, ghele⸗ 
18. gen aende weſtzyde vanden uptganck 


ofte tCanael van Macau, ) loopende na bup⸗ 

ten toe t Teewaert in / te weten / dooꝛ't gat 

daer de ſchepen van Malacca naer binnen toe 

tomen: maer om dat wy boven terplandt A 

Selegenthept Ina grande dos Ladroins (dat is tgroote 

ende pergekel Eplandt vande Dieven / gheleghen 4. mylen 

des Eplandts g. 3.0. t Zeewaert aen / van t Eplandt ende de 

der Steven. Haven van Macau af /) met en konſten tome / 
ſs zijn wy dat te lywaert vooꝛ by gheloopen / 

tot op een ſchuet van een Bas daer van af ⸗ 

zijn twee Eplanden die haer vanden ande⸗ 

Canael eup ren ſchepden / met een feer final Canael dat⸗ 

ſchen twee ter tuſſchen doo loopt /dooz't welcke men 

Eplanden. fmet rlepne Banckoins ofte Chünfche Bart⸗ 
ken dooꝛ loopt; van hier af ontrent een half 

mil n. aen / is — — een ander lauckwer⸗ 

Rancverpigb pigh Epland / Van ſcer veel wilderniſſen ende 

Een ſteente gheboomten / ende ſo wanneer men daer van 
middewegen deſe zyde / van t w. 3. w. in loapt / fo heeft het 
ens Canaels te nũddeweghen van t Canael / een ſteen ligge 


daer de Lee 
it. daer de Tee over hen ſpoelt. 5 
— 5 he Pan deſe Eylanden af 6. mplen o. 3. o. aen / 


beim ’r&piädt ig gheleghen het Eplandt van Tonquian, 
Conaman imelck enn hoogh en lanckwerpigh E pland 


5 N is / vol van geboomten ende wilderiuſſe / ende 
Veel tleyne heeft aende zyde van ter Zee waert daer dicht 
Eylanden by / . ofte 10. tlepne Exlanden ende Clippen 


ende Cuppen. ligghen / ende om dat ip de hooghre met en 
tonſten tryghen / om tuſſchen te plandt ende 


Soet Canael de Clippen doo te loopen / (tweltk een goet 


but Eplandt ende ſchoon Canatl is /) fo paſſeerden wyt te 
NER bange fc dit ende een ander Eplandy 
gheleghen ontrent een clepne mil weeghe n. 
Fange HR daer panaf/ twelcke een groot Cplandt 18/ 
der Eplandẽ. eñ daer ligghen twee Eplaudekeus ofte Clip⸗ 
pen by / te Weten / tgrootſte lent daer dicht bp ⸗ 
kũ tander wat verder af / wy lieten deſe te a⸗ 
men aendeffincker handt ( toopende langhs 
Epland van Tonquian heen / daer t over al 
ſthoon is / welck Eplandt heeft aende punt 
Goede Heede van ' t a. n.0. te weten aende zyde van t landt 
een ſandt Bay / twelcke een ſeer goede lee is ⸗ 


onttent het | 
punt van't oz de Monſon vande zu de winden. 
Than Als dp bunten deſe Eplanden waren foo 


namen wy onſe tours 0.3.0, aen / tot dat top 
Streckin ghen OO verde t Teewaert waren als d upterſte 
untrent het Eplandeken t Zeewaert aen gheleghen / ende 
Enlandr La- meſende in t gheſicht van dien / namen onfe 


muyomde Tollrg 8. ende g. ten n. aen o.mpien weeghs 
ſchouwen. tot inde hooghte van t Eplandt Lamon; wy 


deden onſe tours aldus / om te ſthouwen de 
N 1 ende Mieven / (die op deſen tijdt 
ende in deſe tontreye hen aldaer onthielden / 
voerende doꝛloghe met die Poztugeſen van 
Nacon,) ſagen niet tegenſtaende / altoos met 
defſe tours tvaſtelandt / te weten / het bobens 
wudernis en ſte ofte die toppen bande Wilder iſſe eñ Boſ⸗ 
Voſſchagien. ſchhagien / weſende op plaetfen leegh land Co⸗ 
mende op deſe tontreye van t Eplandt La- 


mon, (hoewel wy t niet en ſagen / lienen ter⸗ 


ſtondt n. o. aen / op welcke tourg hadden wy 


gbeſicht van t hooge landt van Chabaquon, 


al veel 


gende Cuſte ban China, weſende in deſe ton⸗ Want en hu 


treye vande Cuſte / vonden peel quade waterk E hanggunn 


ende ſtraomen / ende quam te ſien de Varella op be chte 


ofte l oot · ſteen / die bovẽ de Haven vã (hin- van cbma 
chon ftaet ſonder pet anders meer te ſiẽ dan Entengetinge 
hoaghe gheberghten; van hier af voortaen ſo dan gude 
en ſaghen oy t landt van Chynen niet meer / ſtroomen ende 
loopende op deſe voozſepde cours van t n. ndl en 
2. (die wp van Lamon af altoos deden / giia g aven van 
men te ſien het Eplandt van Lequeo peque- Thinthon. 
no, ofte tleijn Lequeo ‚te weten / op de vierde A 
etmael naer dat ip van't Eplandt Macau ſtrechmgbe 
afgeſtheyden waren: want ſagent des woenſ⸗ des Epiandts 
daeghs ſmoꝛghens inden dagheraet / wy ant⸗ Femieopeques 
kerdent 8, mplen daer van af / naer de Cuſte halfgraden. 
van China toe: want quamen daer by den 

hoeck van’ zupdweſt aen; Mit Eplandt Le- : 
queo pequeno, ſtretkt n. o.ende 3. w / ende n. 

o. ten n. ende z. w. tenz / is een ſeer hoogh Ep⸗ 


landt van ontrent 15. ofte 16. mplen lanck / 


den uyterſten hack ofte einde van t n. o. vã t 
ſelfde Eplandt / is gheleghen op 25. graden 
rum: want heb daer de hooghte vaude Son 
ſelver ghepeilt met ſtil weder / weſende 5.ofte 
6. mylen dwers daer van af van deſe nooꝛdt⸗ 
ooſter hoeck af / ſo ſtretkt de Cuſte van t ſelf⸗ 
de Eplande naer 't z. o. toe / hebbẽde aen t eijn⸗ 
de van dien een ander groot ende hoogh Ep 
landt / makende een clehn Canael van tuſſche „ 
beyden door / ende ſthnt van deſe zyde van t garde garde 
n. o. een goede ee te hebben / vooꝛ de onſon kuſſchen es 
vande z. ende z. w. winden wy hadden alhier landt legen 
langhs dit Eplandt Lequeo die daghen ſtil⸗ e 
ten / die ghepaſſeert weſende / tregen eenen toe⸗ f 
len windt vande Monſon ; gheloove dat wy 
deſe ſtilten tregen om dat wy fo dicht onderꝰt 
landt waren. 1 N 
Vanden horek van Lequeo (te weten / van 
de 1 l. graden) af / deden onſe tours n. o. 
ende n. d. ten o. aen / Ioopende ap Defe cours Sana 
tot op 29. graden riiijm / ende vallde 10. mp graden ot de 
len vdoꝛbyLequeo af vooztaen / vonden over 26. ai verder 
af-benen opt water dzrven ei veel graden. 
andere dierghelhcke ſchulpkens / die ſeer wit 
waren / ſo dat het hen van verde ver thoont of 
het Cat oen waer: maer duerdẽ wann dat⸗ 
fe dicht ende veel bp een dꝛeven: want vondẽ⸗ 
fe daer naer allenerkeng minder / hier en daer 
verſchepden vanden anderen / duerende aldus 
tot op 26. ende meer graden. 5 
Comende op 29. graden ruijm / deden onſe 
tours op de halve ſtreeck van ooſt n. o. aen / 
loopend£ aldus 8. ofte . mplen tot het onder 
gaen vande Son / doen lenden wp recht voz 
drug upt liggen / een ront ende hoogh Epland / Watt / en hes 
ende waren daer ontrent Noch 6, muten van hem tnpteinte 
af / dit is teerſte ende tupterſte Eplafidt / ghe⸗ Eplaubt ben 
leghen int w. vande 7. Eplanden / dienen al⸗ ſu tren ver 
than noemt As Sete Trimaas, dat is: de ſebk then. 
gheſuſters / welcke ligghen op 2 . graden. ö 
Dit voor. eerſte E pland heeft eenen ſpit? 
ſighen top / int midden hebbende aende poet 
van dien / aende weſtzyde / eenen ſteen ghelhck 
een Pilaer / int fatſoen als de Varella vande 
Straet van Singapura hy Malacca, eñ gent 
doſt n. o. heftet een half iriijl daer van af / een 
ronde ſwarte C lippe ligghen. 
Vit vaozſeyde E xlandt int geficht hebben⸗ 
pe — Heer n. ten o. a als te vozen / a 
alle den nacht over / ende metten dagheraet z 11 
Weſende met het Bear: Eplandt 1 een / 8 Erla en f 
fagen alle d ander Eplanden / die in als 7. züůn der? füfteren 
als gheſept is / alhier weſendt liepen noch n. o. oenugten, 
aen / tot by t laeſte vande vooꝛſeyde N 
* 
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Dntmndetinge 


N 
* 


82 Cburſen ban satanng Japon ende unge! 9 Courlen van Marau langhs China / tot de Haven van Ombꝛa. 8; 


g 8 5 a f . & 1 ˖ e int Eplandt Guoto: want dit is eenen goeden PER 
Sdedaente eñ van welcke contrepe af / te weten / 6. mplen n. vooꝛſeyde Canael af / foo ontdeckten wp eerſt waennen 1 — aende ooſtzpde ſtegl ä u — — de winden vande Monſon / ofte Hen der 
Firerkinge. va g. aen / zijn gheleghen twee Eplanden / ſtret⸗ Tanaxuma, als dock van löcken het groo⸗ Tauaruma er — midden eenen ronden hue er ſomen eenigheſtozmen ofte tontrarie winden 0 1 ber 
ger Cola Kennen. ende 1. / Waer van dat van t o. ſeer te landt van lapon, tw 18 ſcer l pon de grande gen boot: de dienten diemen daer langhs hes 16 ten schten wegh niet in ontrarıe 
ene , AIEE ran] . a pon, twelcke als gefept ißfeet fene ende aero t wee mpien daer van af (ute treegh / foo datmen zpnen rechten meh niet men 

7. ſuſteren. lack ende hoogh is / vol van ſwert ſchynen⸗ hoogh is / ſtreckende ooſt ende weſt 10. mplen waer zy een der ontrent. heeft te weten twee mp houden en mocht / ſos fahren hem in ſulcker winden. 
5 40 re e f e ben d „ PER e fte Yıhaa boeghen reguleven / atmen baer ker 1 5 
5 re er / teijnde ofte den hoeck van t ſtrerkende is n. ende . weſende leegh / eñ tlãd Ge kung) uu nen wegh comt / om eenigh van deſe Ep⸗ 8 
often van dit tleujnſte Eplandt / heeft eenen van ER ee Dort ee e n Branco af naer Lamon N = in 2 1 Beinen ebe Gelegenthert 
pHhHiooghen huevel / die naer t w. toe al dalenden tontrepe daer wy waren / altemael een landt | Srtamınar pam t baſteleurt che ren deſe raue Srlande van Puloma is gheledhenit.n.o, ei ass Erie 
Langen piutt. af gaet / makende enen leeghen ende langhen te weſen / om dat het daoꝛ den anderen ſtrett / Lumen. by heen ligghen; Aden heeft op => w. met Kenia onkrent 10. er 
put; deſe Eylanden ligghen ontrent een mil welcke was d’oozfake dat die Chünfehe Pi⸗ fd Cr ten n alen pant ba, ö fte 13. mplen Banden anderen berfchepden/ / 
Wueeghg ver ſchepden vanden andert; van de loot die wp by ons hadde / meendẽ dat het al. Funes mutrent ae or af) flat fant Met ſomnughe ende ſchepdt hem in vier e e 
— — e er gte der lege Da b ; ; dan kamen, ſchulpkens ghemenckt / op de grondt met 27. hebbende veel gaten ende daer rontſ⸗ Peel ſtuckent 


; a hoogh als dit 000213. Eplandt / dat benz ghes tuffchen beyden allentxkens te opent / weſen⸗ — — aut aum ende 28. vadem diepten / en ſult alhier weſen⸗ om heenz men en heeft daerom niet te vꝛeeſen: en garen dier 


> g \ io want heeft daer dicht by noch veel meer au⸗ onızent, 
ban tlanghe mentioneerde gront ei hoogh lanckwerpigh de van d een tot het ander / van dwers over 7. tuffchen de ö — d De/ niet latente Henle ph ſcheon ges lan: der kn / "üwelche ick weet om dat ichfe 
Lum tor bet Eplandt is ghenaemt Ycoo, ende die voozſz. ofte 8. mplen / wp liepen op deſer voeghen op ure Exlan⸗ neee u figröt/ ſelver altemael wel perfecktelöcken gheſien 
Enlädt Pcoo/ a : den. want hebbẽde die vooꝛſepde dienten en grot / 5 
en dumtent de 7. Eplanden ſullen u altemael blpven aende de halve ſtreeck van o. n. o. aen / naer t landt a v nde behouden vande Riffe hebbe. . 
een ache nde n ee \ — res — ende ſoo tſale waer Dan dit voozſz. Eplandt af nager de Paven auen ban 
| . Bingbe van dieerſte tot die läeſte 7.0fte 5.mp» ter waerom het voftwaert aen liep / te weten f parmen gern landt en ſaegh ſa kämmen even- dan Vmbraofte 2 Eplandt nan Fyrando for“ Pn. 
a Cplanben "niaert cleptie Eplanb Dar kp Tanaxumalegit) 4 Indmoorbe diepten ende grondt weten waer ſalmen zpnen ouben tours van mo. aen loos⸗ 
Selegenthent over een Waren / nanien onſen tours n. o. aen / toe / daert ons naer toe dꝛeef / ſo dat wy morps . ? t Eplandt Lamon af pen / waermede ſult tomen te ſien het land be⸗ Grdute ban 
San d je hönghreeplänbeienhe veplatpebankeire- auen puff ese op ae Dorner g 177. ͤ ͤö io übt» SSL" 
Tau. l te hooghe E plandt / ende tEplandt vande lee ⸗ men / paſſerende tot op een Goteli et Wiepten van f Cuſte langhs heen veel tleyne E plan⸗ beueden tanız 
denn der ODE cone nen ander baer bopbonz lie» ian d. an rennen car an en re ene — — 9 — a onner Welckespniner Cuppen Kue chez 
TT ͤ ͤ e Mi Taröentah van hai det dum met ſommich wart ſant die ſeer ſeherp ende puntigh uptſtezen gelnck upper tur» 
upt; Dit Canael van tuſſchen deſe Eplanden ne Eplandeken vooꝛbp ig, > eng des grondts VA = u ſomen bp ghevalle alhter pa alis Diamanten; van hier af tot Vmbra toe bende bal ler 
r ee bre e ee ee, 8 erden mir dpfich ende doncker weder / ſo ſal⸗ zyn 6. ofte 7. mplen in deſe tontrepe comen⸗ tot Bitibza, 
Be tete: banner 9 —— nen eu doen als verhaelt is van o. de / te weten / tot ontrent een mil naer tlaudt/ 
| En — — 1 44 a ed —— 2 creghen recht te⸗ Stilte ontrent — — nantbit is den beften weghz alſmen ſo ſalmen zynen tours n. den daen loopende 
Beamten fchint arıde weſtzyde @\ippentebebbe; Di I dir was den laeften Auntus/ gheicheppen eh es Hemgift byt Eplandt Lamon te Weſen / ende op deſe ſtreet de Luſte bangh En ul 5 
Biene Dwa, Eplandt heft den meeftentüt een Vulcano, weſende ban t Eplandt genaemıe A irn reg | graimenupt  hindenbe bebiepten nan ı 5. 16. gert 2 —. e mengen an bin e 
ber hans t bat is: een Swabelofte bierighen Berghyte Outcas, (twelckeleüt aende weſtzyde vande 1e pland das enurs e/ rde SEN Leichen dene 6 10 ende — wel te verkennen / welcke zijn deſe / te weten / Punze zunde 
5 , v . den 19. . . — anner ec, d coe baerom fult alſmen ditht by t land baude rechterhant 18/ 
vupꝛighe Eplandt af een mij weeghis n. aen / vande ſelfde maent / hebbende onder weghen var Kana! 5 ſeer trachtigh ni en ok eher denrerhte ſo heeftmen een punt landts waer pantwiee rwcec plan- 
is gheleghen een ander tleijn ende leegh Ep⸗ gheweeſt tot dit landt van Iapon toe 1 1. das van rar, | surstebg, alſdan n. o. aen loopen / Eplatiden t Zeewaer t af liggen / weltke is by den d de ns 
landt; Van dit vooꝛſende vuyꝛighe Eplandt ghen / waer van dꝛie dagen ſtilten hadden / dat h waren. tours te gheranen. van 25. ofte 28. d intomſte van Vmbra: want van deſe unt ae 
eis en Cplanor cke m 5 bar s 2 I 1a e rer pen. .— Kane — ern goeden wegh / af naer binnen toe / ſo looptmenn. o. . 0 
rens Epladte anaxuma; 08275. groo andt v equeo, ale ept ig / ett. * . 2. nae toe; op deſe hoeck ofte punt ſtaẽ dꝛie in⸗ 
Tanaruna, ende hoogh Eplandt Ycoo, gheleghen gende - doende de tours van o. n. o. aen: want zur op ezop deſe! ne 
— ooſtzyde ban t Canael / als malen gende Dat 34. Capittel. a f deſe manier op — 8 8 —.— eine: sr enter e ee . | 
N n. de cen ſergh landt“ ende daer langhs by pen ander beſchryvinghe vande Navigatie e e er 1 te weten / van naer Chin- aendeflinckerhande/) een lein Eplandt met @etegentiere 
Goederieede. een goede ſieede zijnde over al ſchoone gröt / ende Courſen vande H M ae, Lamon vocbpis Wat en ronde C lippe ſien ligghen / ſult binnen de⸗ van ca vonde 
f ſtrerkenve vier ofte böfmpieno. en m. Baut af fangs tlandt van Chinaheen na er chon toe / ſo heeftmen de ſtroomẽ ende wate e voofſepde dlippeheenloopen/ waermede Erlandehen, 
5 PR et . af / dꝛie my⸗ Eylandt Fyrando ende nie bende n 2 hett“ al ee mars fade en Mut tomen te ſien het landt 
eu n gen / leyt het boden enoemde Cplandt Eylanden toe; tot die Haven van Vmbra Beſchmvinge anne i 
. jest r van beyde zyden / van Vmbra. En 
ee 8 ghelgghen aende 0 ulte can 9 met e er 8 7 — wi belt van lu bac, a — 1 err fell ee afaebicht arena 
haer het Eplandt Fyrando toe; Dit Eplandt verc 8 van andere Havens daer on- | — 4 — is het eijnde ende den hoeck van het Eylandt ofte Clippe“ tin gheleghen / fo ſalmen acnde een gracte 
Streckingde van Tanaxuma ſtrect n. en 3. zijnde alten trent ghelegen, daermen handel en traf- bewint bande Lequeo pequeno,ofteriegn Lequcosen'tbes 18 Zecigarve in gueiegnet ien dep⸗ Elends. 
Erbe BED Site van een le — van Iuehelen ende — 5 Aick edrljft, met de Bheleghentheyt van 15 ö e n 8 hai Nane e eee a e Se 
Tanaruma, hebbende Pyn· boomen op / die ſcer onditht 5 N dat is tſchoone Eplandt ende ae ir bark boot ofte llinckerhandt / oopende van fel, 
eg an De un e Auch batebe ande Det: want 
{ 3 a J 1 Macau ofte de van dien af naer Iapon h - alf mijl bꝛeetz van dit Eylandeken af tot 
Naben bedbe den nan dten te weten gende weſtzpde lendt toe inde Monſon van Junius Aude eee au: Beogbee don Ban is het Cplandt A Ian 15 an an sei teintomſte ban’t Canael zön twoce Sedarte ban 
n beben te re 2 —— — „er den kr al ighr in ütlertenmet wee. dabelos. 8 5 t ngozbooft aet/bunet: puisemneis 
61 1 5 Sarl / 3. 5 f en i fuel. 
N af / anderhalf mijl w. n. w. aen / is ghelegen een Se ee sa 5 AR en heeft aen deen zyde te weten vier 1 3 terſtont d intomſte ſien ſal / die ſeer | 
feer cleön ende black Eplandt / met een hue⸗ ke tſthünſel van een Sehl maeckt/ en derft mplen t Teewaert daer van hehehe hebben⸗ ! Bandit Eylandezen ofte Clippe af, Inopt Enfirterne 
sem an ende bene n. dag ena — be tp dt Lr . Tse de Fe en aen doen / emiffe van 1 ei tot de mont vã Mn 
Eulandts on⸗ e . nde latende tEplandt Lanton aende Ip / moetht Baborhn. i n alle de intonmſte toe / liggende eeuſdeels boven wa⸗ 
deen ha; ſteenen en Mudſen / ſtreckende fo verde a een wir Wan ö twelcke eenen goedẽ wegh is / om bupten alle deincor a > 
(( .. en 
s 5 e de reſte on; van gelijcken tuſſthen dit af te vꝛeeſen / als nd f deu van t en⸗ ſepde Eplandt vande Peer 0 5 = 
1 f 1 Y ah bupten d Eylanden upt 5 veel daer nietwerg van te vꝛeeſen dan van darmẽ 
Epländt ende Tanaxuma iſt over al ſthnan zijt / fut umen cours nemen naet 1 hald erde tot de Cabo de Sumbortoe/ Heeftitien DE warnen ier tufichen deſe fiffe en kland ier zee 
, ẽ ñ f ETGEE.EE En. aneeeehi ae ne 
of. mplen e 5 f Hoo⸗ ofte epghentltjck de witte Steen elippe ghe⸗ ſcuen ſalende en ie w 15. öfte 18. vadem diepten modder vechier an 
Haut land ghe landt van lapon, Melcke Cuſte ſtretlit (te ſept /) lodpende o. n. o. aen / lot naer t Eylandt Faremieng bor geloopen ;alfmen nder zömgiffinghenuet arenen d ſte van t Tanael tomt ö 
Canario weten / aende zupdtzyde) o. ende w. Io. mylen Lamon toe / eñ ai iſt d PIANDE ucgbeſiehe den hoeck ofte Cabo de Sumbor over een is / gront / alſmen d intom hoogen / 
be tract el Wecghs; Van't Canael bobe verhaelt datt ebt / ſcheyd ee al en ſietmenſe niet en is niet aen bedzeben: keſſten / foo ſalmen daer recht naer toe loope 
JJ... ĩ¼ Ken e er ee ces 
ax iet ſien / tlaer eñ helder tuooꝛſz. Y 0 ö 2 deſe tontrey 1 f f omt t ondec⸗ incomne van 
weer waer / w lie pen v. n. a. gen, ende ume, — —— eee . 3 n. o. aen doen / om te komen verkennen ſo datm de Kebier van binnen tomt t ondetc⸗ incamfte va 


bp de rechter de Keuiere 
bm, het Epland van Puloma, oſte Meaxuma,ofte ken / ſos doet nen zymen 18 albpd 9 5 


ö de tot ontreut dꝛie mylen verſchepden van t landt een araot hoogh landt a andt 


ande 


— 
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% Caourlen van Matau tot de Haven van Vmbza. 


Een Eylan. hant heen / al waer men terſtont een ront Ep⸗ daer qualijck weder naer uwen wille konnen Waerſchou⸗ 
9252 toben Jandeken ſal ſien twelcke een trups boven on uyt toint / daerom iſt beſt hem daer tan bup⸗ . 
. Beet jene al iſt datmẽ d iutomſte nut en ſiet / ten af te houden / doende zynen tours daer landen om 
fo falnıen evenwel op dit Eplandeke aen lon⸗ langhs by heen / fo en heeftinẽ daer nieuwers loopen ſal. 
pen: want alfınen daer met over een is / ſo ſal / af te vꝛeeſen / ende is over al eẽ ſchoone wech / 
men terſtont de lee com te ſien / daer de ſche ſoo wel naer t Eplandt Fyrando, alg naer de Een ſchoone 
gen ligghen / als dock een oztugeſche Kerr- Maven van Vmbra toe / alleenlijcken dat Fy- vaert bende 
he op t landt ſien ſtaen / alhier binnen weſen⸗ rando 5. ofte 8. mplen / vande hoeck ofte Bun naeh 
be [00 looptimen-zupden aen / tot ontrent een -bandeboome noozderwaerts aen lept / in die Gelegenthert 
thuet van een Gotelingh verder / al waerm tontrepe weſende / ſult Fyrando terſtondt co⸗ van f manda. 
et mach fetten op 10. vadem diepten / van men te fien; int aentomen van dien heeftmen N ea 
eer goede modder gront; men ſal hem alhier een Varella, dat ig:een merckteijcken van een Teeckenẽ van 
vaſt binden vande zyde van t n. n. o. ende z. 3. Nootſe ofte ſpitſighen berch / eijndtlijcken ſult 8 deſ⸗ 
w. ende naer dat de wint waext / falmen hein u reguleren als bogen gheſeyt is: want is ter⸗ nk 
met het boozfie van t ſchip keeren/dat met de ſtont kennelöck / zijnde een feer hoogh landt / tele. 
anckers onder de ſteenen vaſt malende: wãt welcke ſtreckt o. n. o. ende w. z. W. hebbende te 
18 daer enghe / niet teghenſtaende en doꝛft als middeweghen van dien veel tlepne Eplanden 
dan niet Veeſen / al iſt ſchoon dat het harde ligghen / met Canalen van daer tuſſchen heen 
Bermaninge j an dooꝛ /om van d een naer d ander zyde te ma⸗ 
Waun? baude Vermane u wederom / dat fo wanneer ahy ghen loopen: maer ſomen van t Epland Ca- 
ade om tornt ande Cabo de Sumbor, vande Cuſte bexumaafnaer Vmbra toe wilt loopẽ / moet 
i dere van Chynen af / naerꝰ t landt van Iapon toe, men hem altoos wel dicht by't landt heen 
a/ al waert al iſt fake dat gh de boo2-ghementioneerde houwen: want int Eplandt vandẽ Diamant Een gorde 
nen gheen Eylanden niet en ſiet / fo en laet daer om uwẽ ofte’chpiefighe Eylandt ghenaemt / heeftmen Haven en 
8, cours van n. o. gen niet te vervolgen / tot dat een andere ſeer gaede Haven daermen terſtöt rn 
a dür aende Cuſte van Iapon tomt: want al iſt lalſmen daer int gheſicht is / met menighten 
De Haben ba dat abp vervalt by de Haven van Aryma, van Barcken ende Fuſten ontfangen Wozt / 
oma let (twelcke is twaelf mplen van Vmbra, )en is om tſchip binnen in te bꝛenghen. 
Winden ban Däer eim niet aen gheleghen: want men heeft Wie havens dienen in deſe tontrepe heeft / 
inbza. in deſe contrepe ſeer goede Havẽs; byde vooꝛ⸗ zijn deſe naer volgende / te weten / ſo aen t land Beſchwpinge 
ſchꝛeven Haven van Aryma, 18 ghelegen een van lapan, als aende Eplanden daer nacft bp ban bexfchen« 
Eplandt (te weten / een wepnigh nieer naer t gheleghen / waer vanın defe beſchꝛyvingle 5 
2 u. als naer’t 3. Jghenaemt Cabexuma,twele- mientie ghemaeckt is. Inden eerſten / fo heeft⸗ piaetſen. 
ke aende binnen zyde een ſeer garde Haven men een ſeer goede Haven int Eplandt van 
heeft / daermen feker ende vꝛn mach ligghen eee e Cochinochy geleghen int 
ende handelen / eñ fo ghy van hier af begheert Coningh-rück ende de Straet van Aryma, 
naer binnen toe dooꝛ te loopen / ſo doet uwen is noch beter Haven; De Haven van Oxij, 
cours n. n. o. ende n. o. ten n. aen / waermede welcke leydt recht tegens over Cochi nochy, 
Cours am na ſult tomen bp een Haven genaemt Cochino- is oock een goede ende beter Hav; Aen't Ey⸗ 
Klopen Ch), belegen intConingh-tück van Aryma; Tandehengenaemt O Ihen do Diamon, (dat een goe habe 
Selegenthent Pan Cabexuma af ſcheydende / ſult langhs is: tCEplandeken vandẽ Diamant / door zijn re 
van Tochino⸗ tlandt vande nooꝛdtzpde heen loopen / tot 7, ſpitſighe ende ſcherpelzootſen / heeftmen dock Db. 
, pqtte 8. mplen toe wäermede met Cochino- een ſeer goede Baben / welche is van t landt 5 
5 chy over een fult come / twelcke ee heter da- van Vmbraʒ Item de Haven van Vmbra is 
2 kr ger ven is als die nan Umbra. om dieſwille dat dock een goede Reede / etc. 
Colhinachp. de ſchenen aldaer tharen wille mogen liggẽ / 
en ende oock dat meer is / ſo is te wetẽ / dat al eer Dat 35. Capittel. 
air 12 5 aaa henaeckt ⸗ es omen u veel Een corte waerſchouwinghe ende onder- 
Barcken en Schuyten aen ooꝛt / die u vꝛye ⸗ rechtiel vande vaeıt van Macau uyt Chi- 
lijcken ſullen binnen bꝛenghen / en hebt gheen 


ve 4 af, naer lapan, en 3 > 
damen gen Prerſen doo den Fnkoneh nan Ar ma: want me ter de Eden van 9 efinnedhe 
Dee hebben d dude Piloten Hadven daer vꝛeeſe vooꝛ / m Nangeſache toe, welcke is de gheen die 
falncozern dat zyſe [oo wel niet en tonſte als ick / ober» huydens daeghs aldermeeft vande Por- 
van muts dat ick daer ſelfs met een Fuſte over al tugeſen ghefrequenteert wordt, met alle 
58 Be rontfom hebbeghevaren/ met ge Courlen ende ſtreckinghen op’tcort 
9 ennegh moeptens reckt teghens Cochino- Ferhelt door een expert Pıloor ende bea 
Selegenthept SRY, Ober/ leijt een ander ſeer goede Haven ges dreven Stuerman, met verclaringhe van- 
e ee naemt Oxi}, toebehozende den Coningh van de winden, Tuffon ghenaemt R 
Baben@rg. Bungo, alwaerm? onck bꝛp ende ſeker mach a 5 N 
handelen ende traffijckeren. . Oo haeſt als ghp't Eylandt Ilha do Calits van 
Cwerde ver; „ Advertere u wederom gheen vꝛeeſe te heb⸗ Leme vooaby zt / (tweltke is come, Enlandt de 
mamngebpe; hen boo: d’incomfte van a ry ma: want behal⸗ de van unt Macau af) foo doet umen annt Na'tens 
Kıyma. ven de bovenghendemde Babeng / daermen tours o. n. a. aen / waermede ſult het aon. 
pp ende ſeker in liggen math / fo ſullen u me⸗ Eylandt van Lamon tomen om te leopen / eñ 
nighten van Fuſten ende Barcken terſtondt ſoo t by nacht waer / ſult het loot upt Werpẽ / 
aen boozt tomen / die u ſullen voeren daer ahn ende vindende 22. 23. vadem diepten / met 
en bein ende u in alles naer u begeerte te E ee 5 wart ſandt op de gront / ſos 4 
3 t gh recht tegheng de Riffe over / ende alg Teichen? ars 
Van ghelijcken ſult ghewaerſchout weſen / ren 851 f 8 5 10 


Ober aite | | gh die Boorbpst/ fult wit ende eleiin ſandt Meuregenure 
— daten hem lanahs alle de cuſte van Chy- vnde) doende af dã unt cours n. o. en u. o. ten 


nenheen / nieuwers af heeft te ſchꝛoomen: o. aen / u alt aan; 
Felke en hr / ualtoog wachtende vande Cuſte van 


44 1 ſchoon eñ ſupver / u alleen- Chinchon af / ſoo veel als mmers Waerſchou⸗ 
Tücken bupten alle d Eplanden heen houden⸗ moetht: want den beſten wegh am and te Kuban 
de: want ſo ghy daer tuſſchen in raetten / ſout middewegben van t Canael heen / te weten / Chinchon, 


fo beer 


nr res. Soo het ghebuerde dat u in deſe tontrepe 


Coumten ban patgang Japanende Cabüum,  ® 
ſo verre van t Eylandt vande Pifſchers / als u nieuwers van te wachten / dan Sontlecht 


5 ’ i Eplandt heen N 

iepte hincheo af / ende ſo ghy t miche ſteenen / die lange het 1 
x 33 — 7 e eee = dos Peica- liggen / welck men beſt heyde lijcken Aale al 
Tabczes. 


\ | 5 5 daer op byeeckt / ſult 
er Waert / ſult minder ſien kan: want de Tee 
gg, F Fe e e e 
tEplandt Lamao 
1 1 3 weren eee e 1 gde ae ei er ie te 
Weryen navet Hiſſchers Eplanden / As Ihas dos Helcado, 00 veel als ghp immer muecht tZeewaert Seolanden 
de ſtoꝛmen vande winden Tuffon ghenaemt gen (om te ſchouwen dꝛie Eplandenens ofte en ver! Hirte 


2 is het beſte te loopen’tZeewaert vat 
eee nn eee 7 ee a 75 „ 3 
int ſal ſan 3.0. 0 b 5 
— — dwers op de Cuſte is / ſo datſe u blhft het vooꝛſepde grof ende 


op de Cuſte en jaerht/fo is het goet alle de fep» W is Neue al w 3 van Ama- haben van 
len te ſtrijcken ende in te nemen / en alſo ſtil te cuba die er Ds 6 
Funken, pbeiytot bt eine net up opt Be weren / hit u n. W. comen te fien hes 
in Hop algdan uwen wech weder te berbolgen; ghe eee eee g ä 
ug: müden ene 8 — — . ghy met Cabexuma ober een zit / ſoo Ses Eylan⸗ 
ein eee ſult ghy vooꝛder aen tomen 1 5 ie 2 ken Dem 
5 andekeng ofte Clippen / dacr ghy aen e ster alſunk mr 
net am. Wee £uftsteghe —.— Terwaert fult by eomen/foo ſult aue 3 
W/ tegginge ker — 5 wadit woozt Tuf- terſtont tomen te ſien nae het ooſten / ende 
t iR 


Fys @helegbäts 
i mede ſoo heeftmen wat vooꝛder aen nae 9200 
— — haet ale —— rando tee / twee vlacke Eplanden langhs de 45 —— a 


by d Eplandeneng 

eer ien eñ oꝛt als Paven loopt/ (weſende by DEP nopdıch waet 

2 an — ehe —— enlapan, ofte Clppen foo fer het met nieuwe Gabel) karre. 
pen tuſſect ’ 2 ah f . 


c i n verlieſt: want iſſer ſeer diep ende 
1 88 vooꝛſten te weſen / op datmẽ daer meren re en verlieſt | if 85 ri 
ge nor —.— 5 et de vooꝛſeyde ſes ofte feben Eplande⸗ 
ghebuert is / van die daer met in groot pern ee e cee e, Pale 
recht opt Eplandt / A Iha dos Cava ala box 
j U lan e tomt (te weten / vande Bat — 1 
1 eharen hebben ghenocch weten te vertellẽ / ben e e 2 una den bete ee 
en ſulcks altoog ofte den meeſten tit bevon⸗ —— hen En 5 en ame ale: W | 
. het Eplandt A Ilha fermoſa Ban in en ei . Be 0 1 5 Eten A 
ones ban 21 tſchodne Eplandt) over een zijt / ſo lobpt van t bagnoo; eee 
Jure ene ee met — tours ſult recht op de &plandt Facunda, ſult aldus loo pen tot it 


4 3 f nien⸗ Goede ſchau⸗ 
ban Atbma. Straet van Ary ma aen tomen / twelcke cent Haven vã Langaſaque, eñ en hebt daer 9 — 
an Arp Bi 


u ne gront 
b an te ſchꝛoomen / dan van dat ghhp aden van 
gotden ganghie. m m baeft — Br —— hen ſiet : want men heeft alhier de angafaguss 
ront te nemen / te weien / aende zyde van te 1002 9 rondt ghelhek aende Cuſte van 
defwaert / eñ dar hp trijght J. vadem Bi: „1 . 
8 ten / fos ſult ghp recht op’t mern — 15 . 
alimenıecht landt Meaxuma aen tomen / eñ he Dat ze. Cabittel, 


ſo iſt e aer 
ap Atarari der diepten ſo iſt enen quaden wech / w Br 
nia aen lauft. en tours te verbeterẽ / 8 rd en 
Gm: eren mee Ben voyageofc Schiptuertghedacn van 
van te lacfwaert is goet/te weten / [50 wau⸗ . ue ofte Nangaſache in't Ey- 
Sbedaeme en neer ghy het Kplaudt Sancta (lara font te angalaque het Schip Sancta Crus 
Lala dan ſien / het welckt cen tiene plandt is heb ben⸗ land lapan mer het schip van an 
Tel, fiene an't nooꝛdt ooſten twee ofte waer van Capiteijn was eenen Fortu- 
D. Clara. de aende zyde bat 100% e ſcher, met name Franciſco Pays, ende 
ie Clippen liggben / ende wat vogꝛder nen geſcher, t 1 < 
„ uijn, het welke ſeer groot Conſtapel van . een 70 ei rg 
! 1% nem baien ghebeelt ae 8 9 berlak s f. metalſe de cotſen 
| de zyde van hei landt by heen gbepafftert, ennie gen ile alles gheappoinctestt 
N welche venen ſerr gocden wech is / en hebt tn ghefchiedenige alles gheappo 1 
HA 1 
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836 Courlen van Macau nae de Haven van Zangafague- 


ende aenglieteeckent door den Piloot 
ofte Stuerman van't ſelfde Schip ende 
vaert, 


5 n 5. Julius / anno 158 f. weſende 


Et wanneer des bꝛydaeghs ſmoꝛgens / gingen wy 
Se D. tſeijl / te weten / vande punt die tegẽs 


; „ Ta4looſter van 8. Francifco over lept 
ne af) met reſolutie om te loopen te loefwaert vã 
een rondt Eplandeken ofte Clippe / gheleghen 

0.3.0. daer Baer van afımaer om dat de wint 

f ſtharp was / en conſtent niet volbꝛenghen / in 
Wiepten in't 2 dat wy t dꝛagende hielden / om dooꝛ 
Canaelvan het Tanael ofte tgat van Lanton te loopen / 
Aanton. ggelijck als wy deden. De diepten die wy al⸗ 
hier vonden / waren van g. tot 6. vademt toe / 
belle en dit was kocht by t rande Eplandeken dat 
van Lanton. f Teewaert van't Eplandt Lanton af lept / eñ 
van daer vooꝛt aen / ſoo beghint het dieper te 

Diepten tot Woꝛden tot 18. ende 20. vadẽ toe; Wy hadden 
bunte 2c Ilha deſe dieptt / tot dat wp buptẽ tEpland A llha 
do Leime. do Leme, (dat is tEpland van 't Hoer) wart. 
i Dit Canael va Lanton heeft in t aentomẽ 
Shedaente van dien es bocht / alwaer de wint ſeer ſcherp 
men bt Was / ſo dat wy ong qualick tonſten wachten 
Jans tomt, van cen Eplandt / gheleghen gende ſlincker 
hant van't Canael / ten Waer dat de wateren 

eñ ſtroomẽ fo groote tracht niet gehadt had⸗ 

den / die t ſchip dwerg over te loef waert daer 

van af dꝛeven / ſonder dat ſouden wp grooten 

arbeyt en moepten ghepaſſeert hebben ont 

Canael 8002 te comen / eyntlicken dat wy te⸗ 

ghens den nacht mochten weſen ontrent 4: 

mplen van't Eplandt ha do Leme af booꝛt 

am. De tours die wy deſen nacht deden / was 

doſt / eñ o. ten z. aen / om dieſwille dat wy een 

ſtherpe wint hadden / hebbende de diepten vã 

20. tot 26. vadem modder gront; Met dẽ da⸗ 

Bet Enlan⸗ gheraet quamen wy by naeſt recht vooꝛ upt 
un + en te fien het Eplaudeken Ilha branco, oſte de 
Witte Elly. Witte Clippe / eñ dooꝛ die vooꝛſepde diepten⸗ 
maeckten onſe giſſinghe / daer een groote half 

mijl van af te paſſeren. 

2 Den 6. Julius deg ſaterdaeghs / en touſten 
ir ee de hooghte vande Son niet nemen / om datſe 
*thooft, ont recht over thooft was; hadden eenen z. 
8 o. ende 3, 3. o. Wint / met ſeer goet weder des 

daeghs: maer des ſnachts waſt wat koelder; 

Deden onſen tours o. n. o /o / ende o.ten n. aen / 

nae dat de wint wapde; Wy vonden des mid⸗ 

daeghs van 25. tot 27. vadem diepten / met 

ſwart tleijn ſandt op de gront. Dit was al⸗ 

Erpgbden hier tos in t gheſicht van t landt / ende met den 

landt van La- dagheraet ſaghen wp 'tland van Lamon, het 

ln dhe welche een lanıck er vlack landt is / in ghelhe⸗ 

Inde black. keniſſe van een tafel ofte vlack pelt / hebbende 

aende zyde van t ooſt nooꝛd ooſten een dumme 

punt landts tZecwaert upt ſteken / eñ arnde 

zyde van t weft zupdt weſten / loopt oock een 

ander dunne punt t Teewaert in / ende daer 

dicht by / te weten / aen t dichfte van dien / 

ſietmen tfatſoen van een witte plaet / welche 

is het Eplandt van Lamon ende tZeewaert 

daer van af / heeftmen dꝛie Clippen / ghele⸗ 

Gntrent . oft Ahn aen het eynde vande Riffe van Lamon; 

8. mplen bant alhier woꝛpen wp tloot uyt ende vonden 27. 

landt Lamon vadem diepten / hebbende wit eleijn ende 

28 Wit volt ſonunigh wart ſant / niet kleyne fchulpkeng 

ſwart ſant. onder een ghemenght / weſende van t landt af 
ontrent 7.ofte 8. mplen. wre 

Ven ſevenden des Sondaeghs / hadden 

wyſtilte / ende altemet een wepnigh: maer 

niets te veel wints van upten zuydt ooſten / 

ende zuyd zuyd voſt / doende onſen tours ooſt 

ozd ooſt / nooꝛd ooſt / ende noozd poſt ten 


— 


voſten aen / op de ditpten van 24. tot 26. has 
dem. Soo haeſt als wy het Eylaudt van La- 
mon ghepaffeert waren / kreghen terſtont 
wit / cleijn ende dun ſant op de grůͤt / met ſom⸗ 
nughe ſchulpkens ghemenght; Wy waren 
des ſmoꝛghens ontrent 7. mplen van t landt 
af / te weten / van het landt van Chinclieo, 
ende ſaghen van ghelijcken het Eplandeken / 
twelcke cen ghelijckeniſſe heeft van t Ep⸗ 


landt /ghenacmt Ilha dos Lymoins, dat is / welck wel ge⸗ 
tEplandt vande Lymoenen / gheleghen by ae Alba 
Malacca, ende wat vooꝛder gen / ſaghen een 


dun landt / met eenen ſpitſighen top boven 
op / welck men fept te weſen A Varella do 
hinchon, (dat is / die kenteijckt᷑ ofte ootſe 
van Chinchon;) Dit was den achtſten van⸗ 
de maent des Maenſdaeghs; Des ſnachts 
daer aen kreghen wy ſtilte / waer mede de 
wint nae het nooꝛden liep / comende wat coel⸗ 
der aenyaltemerg met vlaghen reghens:maer 
met de zupd ooſte wint / en hadden nopt regẽ; 
kreghen des ſnachts twee donderſlaghen vã⸗ 
de ſelfde zyde van t zuijd ooſten / met weer⸗ 
lichten van uyten z.. ende nooꝛden. 
Den 9. des dijnſdaeghs / handen w 


loot uyt / op de diepte van 20. tut 24. vadem 
toe / eñ treghen eens 18. vadem / waer van de 
gront wit klein ſant was / met ſommighe 
ſchulpkens onder een ghemenght. Mes ſmoꝛ⸗ 
ghens met den dagheraet / kreghen wy eenen 
nooꝛden wint / waer mede wy ons wendẽ op 
den boech van t ooſten / Hhebbende alleen tfot⸗ 
ſeijl ende de beſaen op) tot tegheng den avont; 
Op de vooꝛſepde diepten namen daer nae de 


ſeplen in / om ſtil te dꝛpven; Mes andere daegs geben alhier 
ſagen wy landt / te weten / dat van den vod ⸗ fine. 


leden dagh / ende lach ons in t nooꝛden / ende 
ter Halter ſtreetk van nooꝛden ten weſten. 

Den 11. des danderdaeghs / en nanien de 
hooghte vande Son niet / om oozſgecke / dat 
yy laghen en dꝛeven ſonder ſeplen / met enen 
ooften eñ o. 3. o. wint / eñ hadden de Zee · barẽ 
van upten 3,0. laghen met het ſthip ghewent 
nae't n. o. Mit Was des ſnachts: naer des 
daeghs hadden wp rend n.. enden. n. o. wint / 
in voeghen dat wp als nu op den eenen / als 
dan op den anderen boeth liepen / nae dat de 
wint ende tweer ons plaets gaf / op de diep⸗ 
ten vau 20, tot 24. vadem toe / van wit tleijn 
ſant / hebbende ſommighe woꝛpen op 18. va⸗ 
demen; My hadden die voozleden nacht veel 


weerlichten van uptẽ weſten ende zupen / we⸗ hebben alhier 


ſende den 13. vande nieuwe Maen / hadden 
des daeghs te voꝛen de hooghte vande Son 


op 23 raden ruijm / het landt dat wn ſagen zuyden. 


toſtmen qualick onderſcheydẽ / euenwel dacht 
ons te weſen / het landt dat wy die vozighe 
daghen gheſien hadden. 

Wen 12. des vzydaeghs / en hebben de 
hooghte vande Son niet ghenomen / om 
diefwille dat wy noch laghen en dꝛeven fon» 
der ſeylen / met eenen ooſt zuydt vofte wint / 
te weten / des ſnachts / weſende des daeghs 
nooꝛd ooſt / op de dieptẽ van 20. tot 24. vadt / 
met ſammighe woꝛpen op 18. vadem / waer 
dan de gront tleijn / dun / wit ſant was / zijnde 
de gront vande vier en twintich vadem wat 
grober ſandt / met ſonunighe ſchulpkens ge⸗ 


menght. Als het begonſt te dagẽ / ſo wart won 


nae ons giſſinge . ofte . mplen van t lãdt af ⸗ 
wp had» 


+ Jichten ende 


v de n 
hooghte bande Son op 23 . graden / hehbede zr boenne 


de wint des nachts ghehadt oft ende o. 3.0. op 23. en half 
met een goede koelte; laghar alle de nacht en Karas 
dꝛeven ſonder ſeylen / worpende altemets het waters. 


Mie wier ⸗ 


reghens. 


eyntlijcke 


zen 13. des ſaterdaeghs / namen 17 4 


feeer fijn ſwart ſandt op die grant. 
1 Ai 14.de8 Sondaeghs / name de hoochte 
vande Don op 25. graden ſchaers / hebbende 
teenen z. W. wint / met feer goet weder / doende 
onſen tourt n. o. ei n. o. teñ n. aen / den gehee⸗ 

len nacht over op de diepten van 37. vadem / 
met feer dun ſandt / eñ ſommnige warte mod⸗ 

der op de gront / eñ inde laeſte Waeche vanden 
dagheraet / quamen wy op modder gront / on 

de vooꝛſz. diepten van 37. vadem / zynde met 

wart fant ghemenckt / eñ beghmnende te da⸗ 

vernennen hen / ſaghen tlaudt vande Cuſte vã Chyna⸗ 
die Lagarto baer ontrent 4. oft 3. tot 6. mplen toe van af 
met die twee weſende / quamen te verkennen die Lagarto, 
Erbe on met die twee Seſuſterg dat is die Corodzily 
d Eplanden ett. gheſept) Eplandekens alſo genaemt / woꝛ⸗ 
alfo gejeeten. pen lost upt / ende vonden de biepten van 
\ 42. vadem modder grondt / die noch ſandt⸗ 
g gatghtith was / ſaghen van ghelijcken op den 
aun dune ſelf den dagh / het Eplandt Iha Fermofa aber 
Is leghen bp Lequeo pequeno , ofte tleijn Le. 
a de wint ſcheen hem te willen voeghen 
om beter te wapen. e 
Den 15. des ſinrgendarchs / namen wy de 
hooghte vande Son op 253. graet / eñ kregen 
de wint des ſnachts van uptt n. met feer goet 
weder / loopende alſo om nae t n. w. liepen o. 
n. a/ n. d. eñ n o. ten d. aen eñ als het begonſt te 
Dim · Eylad daghen / ſagen tlandt / te weten tepnde van t 
5 ſba Fermoſa, ofte tſchoone Eplãd / 

R tiwelcke een lanckwerpent en leech landt is 
Eplandt. weſende in t midden gebzoken ofte geſchuert 
twelcke een open ſthůjnt te weſen: maer en ia 

; anders niet / dan als verhaelt is; Wp faghen 
Sten de Ep terſtout in t doſten een ander hoogher Tandt/ 
janden der twelcke zijn d Eplanden / As lIhas dos Reijs 


egquto pe⸗ 
queno, 


due Comnge. Magos, dat is / d Eplanden van de dꝛie Co⸗ 


ninghen / wp paſſeerdẽ daer vooꝛ by heen / ons 
5 miplen van af; Hadden deſen 
nacht de diepten van 34. vadem / ende begee⸗ 
rende te weten / wat diepten datmen heeft int 

heſicht van t bovenghementioneerde landt / 
o vonden wy daer 40. en meer vademen / lig 
gende tvooꝛſz land van Iha fermofa) 0.5.0. 
van ons af eñ was modder ar Wy had⸗ 
den op deſen dagh eenen toelen wint van de 
Monſon: maer en hieldenſe niet langer da tot 


en vijf 


den / eh Colnen 


n. o toe / Heeftmen andere Eplanben liaghen Glan 


ghelijck als Clippen / de diepten alyier zijn 
23. vadem / modder gront. 

Des woenſdaeghs den 17. kregen wywe⸗ 
der eenen n. n. o. wint / loopende terſto nt nae't 


n. o. eñ begonſt fo ſtertk te wayen / dat wy ge ⸗ 


dwongen waren alle anſe ſeplen te ſtrijcken / 
eñ het Schip den gheheelen dagh te laten dꝛy⸗ 
ven z. o. aen / eñ dep nachts hebbe bevolen op 
den boeth van t n. w. te ſtueren den gehtelen 
natht over; teghens den eee 
de wint fo dapper op te ſteken / met fo gewel⸗ 


dighe Zee baren / dat wy ghedwonghen wa⸗ dipgben bitt 


ren te loopen met het halve fotk. ſeyl vp / met f 
alle de touwen wel vaſt gen gheregẽ / gebondẽ 
en verſien / in voeghen dat deſe tempeeſt ofte 
Tuffon fo ſterck en dapper was / dat wp'ral 
inoeſten binden wat int ſehip 1 

ngbe⸗ 


terſtont geramponeert ende aen fluche 


ſmeten. Deſe tempreſt begonſt eerſt op te to⸗ 
men van upt den n. n. o. en lep alſoo em vol⸗ 


cyndende in't n. n. w gevende op t laeffte ende 
tafſchepden den grontfteneni gheweldichfte 


ſtoot / tomtde met Water hoeſen / dat zn wol⸗ van Wolchen 
en die t water ſchynen te dꝛincken en op te nie lei op 
floꝛpen; Dit was des dõderdaeghs / weſende "" 


den 22. dagh vãde nien we Mat. Des nachtg 
daer aen volghende / liep de wint nae t weſte: 


maer om dat de Tee noch ſeer hol en verboln? 


gen ginck / en lieten onſe ſeylen noch niet val⸗ 


len / dan des moꝛghens treghen de wint vnn 
üpten z. w. lieten onſe ſeplen vallen / makende 


ghereetſchap om onſe repſe te vervolgen / met 


een generale blpſchap dooz het geherlefrhip, Wen wn. 


want meenden boozfeker dat w de wint 
vande Monſon ghewiſſelicken haddem mer al 


tegheng den nacht wondent weder fil rp fü, 


de alfo onſe tours ooſtwaert aen: maer woz⸗ 
den een wil daer nae weder gants ſtil / had⸗ 

den niet teghenſtaende de Tee baren altoog 
van upt den zupen / in voeghen dat up one 
trent ten twee uren de wint upt dẽ z. o. kregt᷑ / 
waer mede onfefeplen op ee n. o. 
eñ n. o. ten n. aen / alſt begonſt te dagen / guamt €: 
te ſiẽ t Eplandt datmen fept te weſen A Ilha dr 
dos Reys magos, (bat is vãde dꝛie Coninge) 


per de wint weder upt den nooꝛden / doen⸗ 


twelt it merctelliggẽde z. 10. oft 12. mplen va klar bande 
ons af eñ vont daer de hoochte van 263. gra- die Koungs 


OR 


den / weſende den zr.vandemaent. 


Wy ſagen altoos de voꝛige dagen tEplãt 


Uha wbb bebe fr tte | 
o Datmıent boven de wolck fiet upt fit ; 


, | = I) 
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s Courſen van Matau nat de Haven van Langalaque. ! %sefchrpbirghebandesrumashde Tangafaqui) 2 


hadden daer de diepten van 4. ende so. vadẽ mien de hooghte vande Hon met / em dat wi it vooꝛſ ä int hebt kofı 
ee enden ah rt ARE SO Nr Jo te vande Son met / om dat boy ER Dit vooꝛſz. Eyland vã Meaxuma maetkt wint hebbende:maer formen by de wint heelt ⸗ 
Kaen vänt et are 1 1 laghen en dzeven ſonder ſeplen met enen ao⸗ @orfaech deen b her fehijnfel van dꝛie ofte vier Eplande waer falt noodich weſen a. o. aenteloopen. Op 
f dra en ue Bea % Eerſtet ad nd ſten wit / ligghende zupen aen ghewent ahe⸗ Wacronune Kararıma. van het eerſtelte weten / acde zyde han t zupdt deſe tourg ſalmen op t Eplandt vã Cabexu- 
dene ende ee e 915 duerende aldus tot den 26. toe / ende dꝛeven ode ver weſten hem verthoont / als gheſept is hebe, ma aen comen / ende men ſal van ghelijcken 
noch ture kemperſt ende onweder! Wag enen clepien der Vr de Ben nens de boven om hoochofte tapperſte nan dien, comen teſſen begheberghten van Amacuf2, 
ne se Mieghen⸗boogh / dicht bp den otizont büde e 8 8 twee ronde huevelen als boꝛſten ofte ellen als oock etlicke elepne Elippen / ghele recht 
5 Boshenbol Zee been, van een fchoon paerfehroluer/ met ndogden, ‚wende wy ons op dẽ boech van t een ſael; Die ander twee Eplandẽ ofte ſchijn⸗ tegheng ober Cabexuma . diemen ter ont nit moemen denn 
= ee ewe andere geooter heghen-boghen/ daer: ale An een weyntgh tijts ſelen van te middewegẽ zijn als groote Clip⸗ gheſicht ſal hebben / ende ſo men in Langafa- igppen ſal om 
wolte bense waer van de punten ofte ey ene 1 na lietẽ onſe fchober feplen vallen maer pen / met veel rootſen eñ uytſtekende ſcherp⸗ que wil w en / ſod ſalmen hem langhs d Ep⸗ in Aägafaaıs 
1 1 verthvonden / als Olhos de Boys, (dat is) en rs tegheng HA ine eu ten / ghelück als @xghelen en het ander Ep⸗ landekens ofte vooꝛſepde Clippen heen hou⸗ e 
ben n Latten goghen gheſeyt) welt eine Kar e vande Ehpnſche Piloot / ſegghene landt ofte tſchhnſel van't nooꝛdt-ooſten, den te weten, tZeewaert daer van af. 9002 
ee e abe et gt een e ee pt ee te Make 
meſthome r welcke! i ma . ; 0 nde van 
15 ode Er Rear 1 Want wag gants in t contrarie / om dat wp Kar klanbtba dit Eplandt heen / doende de tours van n. d. landt A Ina dos Fabel, of vande Perr⸗ een 
Tee lupden vande voft Indiſt e vaert feet N ee Sn Me: . nlite bipb en 1155 n a reiche peeft op hemmen: en s bel, 
buten werden: maut hn gelen nam Ade N a eaxumallieten b!pben) om dat e wint 3. o. weſten ſonunighe Pün boomen ſtaen: men 5 
etelhrbeoverpallenvedemperſtenendeoulp. tontrepe ba 80002 de gheen die hem op deſe 1 Bene was / ſo liepen wy n. o / n. o. ten o. ende d. n. . ſal op deſe punt ofte epndt aen loopen / ende ſo @ozfacch 
Wnerſchou⸗ 310 etormenten / als woy inde voyage van de 1955 an 29. graden vint / te verwachten te verwachten aen / ende metten dageraet ſepden zy dat wy Wanneer men met die ſelf de ober ven tomt / ſo waeren bat! 
Perlen 100 Allen ae Portugaeleenfd engen 1 5 51 ee zun alfıne ‚op Sbelenbent- de lenghte van land van Amacuſa hadden / en ſal ment terſtant niet aen loeven / om do. . 
£ ee hebben / waerom goet is daer van gheadver⸗ oo Er Wer RAN aa 29, Waben ua 4 ende fiende te lywaert / worden ghewoaer een ſaecke vande bupen / die van over t Eplandt tochen fal. g 
ten. teert te ne om hen daer vooꝛ te wachten een ES . afton MEIN: Ebenen bi ehe e eier game ee 
ee op te voozſien / tot wecken eynde het ſelfde de z. tot 31. graden. 5 Era un ere feen 25 
Albier irrt befonder heb f 30.tot 3 1.graden toe hebbẽde enen 3.3.0, waerſchon ⸗ . ende lanckwerpent van een effen landt / heb⸗ men de vooꝛſepde bupen crijght / fon ſalmen 0 
Senn wake op a en ltr Aenne e geoote moepte hebben om Wıugbedoor de een pen Pede gent nad epnbe een Clippeliggben; gen loeven alle het ghene noodichis/ om int I 
Bereich bar ale op con in befe tortrepe) Want ig ons Al ahıebl te mogen gherrpgen er vient auf % dò0 Baben ft Foen: AMOND 
fo laughe als de warnt pan uten no den (ro⸗ a d e e un dat de men ap zo. eit dane dagh binnen in de havẽ van Lan- middeweghen zit / ſoo morcht ghy daer bꝛye⸗ 
mendepnge tz. weſten loopt en miacchtergeen deſchoverſeyl 10 . 110 at wy niet meer als 31. graden 1s. gaſaque, twelcke is de haben ende plaets Tücken op den Idopen: wät en hebt daer mn s Keutehcken | 
rekeninghe op / want ſal terſtont weder nae t voeren / dot d en halbe mars feple mochte daer hupdens darghg de Paztugeſen haer Wers af te vꝛeeſen / als ann daer nae binnen aufinen Lu II) 
Terror chen e | Men ee ee en e l e eee, 
1 ants ſtil w 5 n I n tfchip fec i Keri op de ſteen plate/ Welche Goeleghent⸗ I 
hn 5 15 Maas War om ooꝛſake dat de ſtroomen zupd ooſt⸗ Dat 3 7. Capittel. f Iept fo verde als te middeinegen het Eplaudt . n 
a W toe / twelcke de Mon⸗ 2 101 men: Dit mocht weſen ontrent 5 De rechte kenniſſe van t Eylãd Meaxuma, Ilha dos Cavallos, epntlicke / Datmen in deſe P* ö 
„„ ſonende Winden van dien tijt zijmmaer ſo hy 5 Sof ute van t Epland Meaxima af. f fo by de diepten, als by t tatſoc ende op- incomfte van Langafague anders niet en 
: | eft song de wint ruthnide / ſoo dat doeninghe vat landt, met cen onder-: heeft te doen / dan te middewegen d002 te loo⸗ 


rechtinghe van de incomſte ende rechte Ben / tot ap de Nee daerment ſet / anckerende 


courſen om te loopen in de Haven, ende op 41. ofte f. vadem / twelck is dat foo wan⸗ nne 


op de Ree van Langaſaque ofte Nanga meer blöft (eenen boom die recht teghene de me vaven 
note ende pꝛintipaelſte kerck duer over anekeren ſal. 


dan weder quant te ſtillen mocht wel gebüe⸗ w f elienen 

dam weder qua geht We a ooft eñ o. ten n. eñ o. n. o € i 

T. Mk 

a u diepten weſende de gront ghell 0 Rabe 
weder / rwelck wpalfoobevonde hebben deſe ant loefde ſo veel e eee fanden. 


— — 


5 e de bd de hoogh⸗ u nae'tooftetoe/en altemetg nae t o. ten z. babe, N Gichö;gheleghen e ne ee aet) met het dack(te weten / het o perſte van 
de vande Son op 27 graden ruhhm / hebben⸗ Wen an a ö ee x den eerften / fo warmeer datıne is op die vooꝛſepde HMertke) effenenghelöck ober Cegetzen alfs 
N de eenen zupdt ooſten / en z. z. ooſten wint met dꝛoten ſoude hebben / ſco tsch 185 . 8 N de diepten van 7 5. vadem / (on ſalnen een / als dan heeftmen de mah e ende mute —.— 
de va Chpna goet weder / deden onſen tours noozdt doſt vooꝛtganck ghehadt he p eenen harden N Eplandt den recht op het midden van t Epland aen is ſeer gast on te anskeren. Dult op u hoede peeft. F 
Tee. am ende hadden nae mijn giffingbegheloo- water Teer bel hadt hadde: maer om dat het ‚> wopt. tomen / ende comende op dee diepten weſen, dat als ghy zijt dicht byde punt lãdts / Waerſehou⸗ 
Dumboꝛ 12. pen / (ſint het goet weder eñ wint ) z. mplen / wel b efkiert he Be un: het ſchip met N landt te ſien / fo falt weſen een hoogh ſteil af⸗ die recht vande Kerch af tomt / u alsdan at Wurgbenoog 
ee weſende van het landt van Chyna af / tewe> trooſten) ſo ag (daer wy ons alleen op ver⸗ ghebickt landt: maer niet te groot / hebbende nae de flincher handt toe te houden / om te een Huf. 
van't Eplaud FEN vande Cabo ghenaemt de Sumbor, on⸗ Eo. vadem dir u cyntlicken op 0. en Shedaente va Opt opperſte van dien twee mammen/ ende ſchouwen een Aiffe ofte dꝛooghte / die vande 
die drr 0 trent 12. mylen / zinde antrent noch 100. my⸗ tot epten modder gront / en daer ra Sn tanck alſimen daer by ghenaeckt / fo ſalmen terſtont ſelf de punt af toni / antkerende als bogen ges Plarts van 
edlept hier len van t Eplandt Meaxuma, wozpen op 25 tot 1 neee, tleijn dun ſant un. ander lantwerpender landt ſien / weſende ſeyt is. ſelve Ruf, | 
55.57.vabem ſen dagh tloot irt / end e e r 1 nd 8 05 19 kn nae treghen 80, ar ug vlack en effen boven op / hebbede van tuffihe Advertere in dat fo6 het gheuiel dat ghy Bemme 9 
Swarte ende 7 vadem diepten / ende ſaghen veel ſwarte dat! 1 95 e dat het was dos dien beyden twee groote met veel tleyne Clippen quaemt by de vooꝛſepde Clippen (daer hier Aae | 
are ende witteZre voghelen / die haer aes aldaer Defen woꝛp ha exnigh arlger unt bleef. by een ligghen / in t fatſoen als Oigelen ger bozen af geroert is inder nacht / ende begeer⸗ nacht onizene 
vogheien / die ⸗ adden / waer van de warte voghels ande ende oꝛp hadde de grõt wat grober ſant / f om deſe Clippen te ſien / moet men daer dicht dent daer langhs heen te fetten / (ghelijck als de alpen 18 
1 3 0 worden Alcatrafes, . E en e ene onfe giſſinghe dicht by t Sheleghent⸗ by been loopen / te weten / tot op twee mylen deoude beſchꝛpvinghe raden) op 40. vadem hoe men heim 
S en 23. des Dünſdaegſis hade ſeer goet fi en d e lier ich de arg bet va tre nae het allernaeſte luttel nun ofte meer. Dit diepten / ligghende op perijckel ende met forge egen e 
wioeder / in voegen dat Wp op deſe etmael ſeyl⸗ 1 fung Bilden teghens d opinte * 3 „ Eplandt heeft aen t eynde van t zupdt meſten van enen voften wint; &o baaer mim advißs 
denontrent 15. mplen / weſende van tt vaſte loben m iloten / woꝛpen gheſtadich Ye; ke ern Clippe. ligahen / ende cen ftucli wceghs (vooꝛ beter)telonpen tuffchen de poor. Clip» 
3 land van Ehpnen af ontrent 12. mplen; Des pander nacht h d en ofte waecken daer van tTeewaert aen / is gheleghen cen pen en her epnde vant Cplandt Cabekuma⸗ N 
Chyna / heeft⸗ moꝛghens wier pen wy tloot uyt / ende vondẽ het da eraet d t laat upt / ende terſtont met — ander Steen clippe onder water (baer de Tee kü ſommige Eplandekens (die on de rp van⸗ 
men Fu. vade 51. vadem met wit ende ſwart ſant onder een yt / ſeplende 1 Waers ſeylen weder op ge⸗ 9 op bꝛeeckt / ende aen t eynde van t nooꝛdt nos de Eplanden Il has do Cavallos liggahei)dooꝛ Gelee | 
dienten. . den 24. had ⸗ het landt sn e tits ſaghen ſten heeft het een ander Eplandelke ofte Clin, been, twelcke ern. ſeer beet en goct Cauael is wn an dee 
de hooghte van de Son op 29. graden ma, hoe wel dat da 5 an t Eplandt Meaxi- Wat Epland pe. Sult weten / dat camende nae⸗ lapan toe / Pan 20. nadem diepten ende men mach daer nael vanzo, 
ſchaers / met eenen ooſt zuydt ooſt en zupden Schip quamen/fi eee . 1 ende vindende meer diepten als gheſeyt is, enn in laveren ende Wenden handen eenen boech raven diene 9 
doſtẽ wint / en goet weder / dorde onſen tours van Guoto; 155 HR te weſen het Eplandt vmde erftes alfnen ob gutaeım het landt te fien fooen fal’t&plandt ay den anderen nae zin epghen wil in vos > N 
nooꝛd ooſt / ende n. o. ten nooꝛden aen / en ſom⸗ in alle huere er waren hier fo ſeker in / als ontdeckinge diepten pin, Van Meaxuma niet weſen: maer ſal eer we⸗ ghen datmen ma tomen de ſetten op 12. aft Gott anch 9 
genre fee een e r de eh eon e nee dase e. er geek ehe den e, 
e vande. e mijn rekeninghe van f 2 Haube IN, heläckg fon men tomt op minder dienten a e 70. effen grondt / te weten byhet Eplandt Cat. Eplaud da ö 
. 1 u nooꝛden beffouden bande 16. myl sn ghet b 155 hoogh te) afghebickt landt / weſende na het A — vadem landt te ſien / ſo ſalt van gelijcken Me⸗ fi 25.5 datmen op deſe 5 5 beſchut blijft fury. R 
n va hebben / weſende noch van t Epland ai 1 alderlaechſt / ſoo wanneer men daer Em Clip 0 als 70. vadem ax uma weſen: maer ſal weſen aende zyde van vant n. o. af tot het z. o. eñ z. toe / blyvende ver⸗ 
Bearıma ma po. mylen / ligghende van ong af nooꝛd bnd bin en heeſtet een Clippe gent een Kants. Boogbde ban Het ſtiterbogzt. Det Eplandt Meaxumalept feherder en dichter buom des mozghens te Sen goede, 
ur, voft aen / wierpen al hier’tloot upt / ende thoont ghelhck velcke hem in t ſchůnſel ver⸗ I Meruma. op de hooghte van; 13. graden; Mie geen die loopen / tuſſchen de Eplanden van Ilha dos . 
vonden 49. vadem van fandt ende modder gheſept ae alg eẽ Foꝛtreſſe; Ons woꝛde na de have van Langalaque begeert te ſene / Cavallos, ende van affury dooꝛ nae bin⸗ en Jig dos 9 
FVV RER 5 Bee weßmich van deſe Cuppe Sous ban paſſerkde van dit Epland twee mplen na het neu toes tweltke een ſeer goet Canael is van Kabale va 
Des donderdaechs den 25. Juluig / en na⸗ daer N Cup pe onder water lert / gaeruma na oofienhaer bat af ſal zynẽ cours naoꝛd ooft/ 10. ade diepten hebt anders niet te dos dan den 
* i e “ er op bꝛeeckt. 8 8 ; angafaqut, ende nooꝛd doſt ten oaſten aen loopen / rupme reiht daot nude pes tele h om W iepten j 
a - ofs. ö F 1 ; 3 ende IN 
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90 Courlen van Meaxuma na de Haven van Cochinochn. 


eñ ſekerder te weſen / fo maecht ghy een Boot 


ofte ſchuijtgien vooꝛ heen fepnde / om te gaen 
ligghen daer t op zijn ſmalſte is / om ute die⸗ 
nen tot een Bake ofte merck teecken / ett. 


Dat 3 8.Capittel, x 


De Navigatie ende rechte Coutſen om te 


ſey len van’t Eylandt Meaxuma af,nae de 


Haven van Cochinochijen nae Facun- 


da, met alle de ſtreckinghe ende ghele- 


ghentheyt van dien. 
1 i O wanneer ghy tomt te ſien het Ey⸗ 
ern I landt Meaxuma, foo ghenaeckter on 
IRegruma ander half ofte twee niplen na by / ofte 


mopen mach. wat dichter / ſoo ghy begheert: want 
en hebt daer meuwers van te veeſen / dan vã 
dat ghy vooz ooghe ſiet. Begheerende va hier 
conta ban af te ſeplen na Cochynochy toe /foo ſult ghy 
Threamma ien tours doen ooſt eñ o. ten n. at᷑ / u altoos 
aa Cochnno- houdende nae't nofte toe / waer mede ghp ſult 
ch. komen op den Inwijck van Artyma den / eñ 
ſo het inder nacht waer / eñ begheerden te we⸗ 
Tae ten wanneer ghy by t landt zit /fa woꝛpt het 
ren ſal/ alf: TOOL gheſtadich upt / eñ tomende on 40. babẽ / 


men weten ſo zijk ghp ontrent derdehalf ofte tot 3. mplen 


mud men by toe vaftrt landt af / ende weſende inde mont 
vanden Inwyck / ſoo ſult ghy hart ende grof 


AHandt is. 

Oy watdiep ſandt op de gront binden, Soo wanneer ghy 

ten datinent 
vallent water is / om den dagh te verbepden: 
want de ſtroomen loopen alhier feer ghewel⸗ 
digh nae de Tee toe / uptwaerts aen / kloot ſal 


Shbeleghent⸗ Soo het hy daegh waer / ſult terſtont he 
bene, [anpe van Cabexuma comen te fien ‚“ttweleh 
* een Exlandt is / gheleghen dicht by t landt; 
i langhs deſen hoeck ofte eynde van Labexu- 
En Cuppe ma heen (te Weten / gende zyde van ter Zee 
in Be“ waert) is gheleghen een Clippe / welche hem 
Als cen . 
PDeſe Clippe en machmen niet ſien / dan als 
Sheleghent⸗ men dicht by de punt is; Te lpwaert van deſe 
nge Clppe. punt af/te weten nge het noozden toe (ligen 
a ſommighe Steen ⸗-clip pen: maer ten is net 
goet datmen die ſiet alſmen nae Cochinochy 

Wil ſeplen / om datſete lywaert ligghen / als 
eee heſept is. So wanneer ghy tonit land te ſiß⸗ 
tlanbt en den (kwelcke ſal weſen op de 40. vademen) ſo ſult 
Inwnen van ghy terſtont den Anwijck van Arryma come 
Bcmafıer ke ondecken / als bot de punt van Cabexuma 
van deen zyde / ende het landt van Amacuſa 
ende XNiquy aen d'ander zyde / twelcke ſeer 
oogh is. Dit landt lept aende zundt zyde / eñ 
i abexumanendenoordspde. Alg ghpdefe 
Bornabad Punt ban Cabexuma tomt teſien ſoo loopt 
punt van Ca: Ihn daer tat op ten ml nae by / (om ooꝛſale 
Aae oed van een Steen clippe / gheleghen in den mont 
nun en Cup van deſen Juwnck uwe ech nemende dicht 
ee) — bp Cabexumaheen / te weten / tot op ander⸗ 
half ml daer va af / ofte by t landt vã Ama. 

Plartſe daer Cuſa hen. Soo u de wint alhier in deſen in⸗ 
ien Cochi⸗ wijck ſeherp waer / ſoo wacht tot dat de vloet 
Foce, Pegint in te loopen/ Welchen bzengen faldaer 
te ahpbegheettte weſen / al hier weſende hebt 

ahp Cochinochy voor u doghen / daer u de 

Barcken ende ſchupten terſtont by menichtẽ 

17 gheuoech nae uwen wille ſullen in bꝛenghen. 
Coma nne Die na Facunda begheert te weſen / ſal zynen 
Fatunda toe. tours nemen ooſt nooꝛd ooſt / ende nooꝛd ooft 
- ten aoften agen / ende alſmen dicht by het landt 

1s / ſalmen binden de diepten bo ven verhaelt / 

ende weſende te lpwaert van Cadexuma af / 


ront Eplandeken/met eenen boom boven 


tomt op de 40. vadem / foo moecht het ſetten / 
ſetten mach. ſod t goet weer waer / ende u duntkt dat het 


u altoos wel onderrechtẽ wat u te dor ſtaet. 


verthoont in't ſchijnſel gheigek al een ſeihl. 


tlippen comen te ſien / by de welche Steen⸗ — 


by deſe eerfte Steen clippe is gheleghen een van 3 


op. 
Wat vooꝛ by dit rondt Eplandelen met den 
boom / heeft men een ander Eplandt (welcke 
ſtreckt nooꝛdt weft ende zupdt ooſt / genaemt 
A Ilha dos Cavallos ‚dat is / tEplandt van 
de Peerden. Sult dit Eplandt ghenaken / te 


weten / by een punt landts / die aende nooꝛdt n 


zyde van het ſelfde Eylandt upt ſteeckt. Mit van t Euiand 


Eylandt heeft arde zyde van t nooꝛd weſten dos Caballes 
tot een kenteijcken fonnnighe Pin boomen 
ſtaen. Als ghp dicht by de vosꝛſeyde nooꝛder 
punt zijt / oo ſult ghy van daer af ooſt nooꝛd 
doſt aen/ nae binnen toe loopen / alwaert een 


Inwpck maeckt. Recht teghens dit Eplandt Shelegheut⸗ a 


ober nae't nooꝛdt nooꝛdt boſt toe / is ghele⸗ Yepı van een 
en eenen ſpitſighen eñ ſtherpen huevel / ſte⸗ ſcherpen Huss 

ende t Terwaerk in / van welchen hueveln g erſchen⸗ 

ſult wachten: want een half mijl van daer af winghe wong 

boozt aen / zijn gheleghen twee Steenen / Dies den felben 

men terſtont ſien mach; Alſinz defen Inwijc bude. 

in loopt / tomende binnen een Eplandeken 

ofte Clippe / twelcke u ſal — in't ooſt 

nooꝛdt doſt / ſult daer bp ghenaken tot op een men tar bats 

ſchuet van een Outelinch nae / en daer alfoo landeten dat 

langhs heen nae binnen toe loopen. Dult in von. o. 

terſtont binnen inte weten / op t landt vande pft loopen 

rechter handt) ſommighe Wupnen ſien / ende N 

gende llincker handt een wilderniſſe / hebbẽde 

bp de ſtrandt langhs de Tee tant heen / veel 

groote ſteenen / gelijck als keſel ſteenen. Recht 

teghens dit Eplandeken over / aende flincher Plaets ban 

Handt / ligghen de twee Steenen boven ghe⸗ wre Otzenk. 

roert / diemen niet en mach ſien / dan met 

leegh water van een ſpꝛinck vloet; Aldus nae 

binnen loopende / ſult een truijs ſien ſtaen / te weſghelheus 

weten / op een punt landts / recht teghens dit herteecken 

truijs over is de Nee / ende van dit truijs af bande bee. 

ooſtwaert aen / heeftmen een ſeer goede have / i 

daer men hem wel vaſt moet binden / ei ver⸗ 

ſoꝛghen vande zupdt zyde / dit is de Haven 

van Facunda, &c. 


Dat 3 9. Capittel. ö 


Een inſtructie ende ſekere onderwyſinghe 
vande Navigatitgende Courfen van uyt 
de Haven van Langafaque ofte Nanga- 

ſache af tot de Cabo de Sumbor , aende 
cuſte van Chy na, ende fovoorts nac Ma- 

cau in Chy na, alwaer de Portugeſen haer 
'sefidentiehouden, 


gaſaque af nae Chpnen toe / hebben ⸗ Plaets warıs 
de eenen nooꝛden wint / ſoo t u wo⸗ ae 
dith waer te anckeren / beneden by en 
de dꝛie Eylandekens ofte Clippen / gheleghen fepır. 
recht teghens over het Eplandt Ilha dos 
e ; 09 5 zyde van 1 Ay fet Goebebieye 
het daer langhs heen: want is over al diep inn ende 
ghenoerh /gbelüick als ick het ſelver met het nds 4 
foot onderſocht hebbe / ſult het alhier d'eerſte 


Se van upt dethaben van Lan- 


nacht onthouden / om datmen des moꝛgens / 
a mat dat 


en ster kippe. 


„Coaurſen ban Tangalanue nae Sum boss. 81 


met dat den dagh aencomt (de windt van het 


r 


—. deden / (int 
am / en tep⸗ Maren i 
Umbenit om n — 
Iospen mocht ghe 


Cours van i ! ) ; 
ha das Ca- W.3.W.aen doen / ende ſo de wint rum waer / 
ding nas ſo An wilt niet 1 naer t Eplandt Guoto 
Sum. toe: want men heefter in deſe tpden ſomthdts 
zupde winden / twelcke ick weet / om dieſwille 

dat ick hier in ander yon geweeſt hebe / (int 
Schip van Manoel Travaſſos,) met groote 
moepttẽ / dooꝛ dien dat het eenẽ dwer ſen wint 

recht op de Cuſte is / eñ men en heefter 8 

grondt / oock muede om des nachts niet te ver⸗ 

Pamellas Hallen byde Pannellas, (dat is:de potten ghe⸗ 


bat is patten ſept / Clippen alſo ghenaemt;) Soo is den bes 
. — —— ſten 2 te loopen te loefwaert van't Ep⸗ 
narmt. landt Meaxuma, te weten / daer er 
een / aende zyde batı't z. w. var t ſelfde Ep⸗ 

andt Meaxuma leijdt een Clippe; Ban hier 

af vooꝛtaen ſult uwen tours nemen w. 3. w. 

aen / al iſt dat u de wint ſcherpte / ſult even wel 

deſe tours behouden: want tomende ter hal⸗ 

ver weghen vande Golvo naer de Cuſte toe 

ſult ſonder twpfel rupme windt ghenoech 


kr hen. + 
Ontrent 37, Bult op deſen wegh (te weten / als ghy wel 
oft 38. mpien te loef waert loopt/) ontrent 3 f. ofte 40. my⸗ 
van Dumbo; len vande Cabo de Sumbor af / een Ban 

Aale, binden / van 25. 37. ende 38. vadem diepten/ 
tweltkmen ſouden meenen (van die daer niet 
van gheadverteert en zijn / dat het de grondt 

vande Cuſte van Chynen waer. f 
Defe Bancke ghepaſſeert zijnde / ſult weder 
meer diepten trygen: maer als de dieptẽ daer 
naer begint te nunderen / ſo fiet voc u: want 
alſdan zit ghy boozfeker by t landt; Als ghy 
tlandt van Sumbor tomt te ſien / ſoo ſult ghy 
des nachts 3.3. w. ende des daeghs nae t land 
toe loopen / om alſo altemetg een ſtut weeghs 
t Zeewaert van t landt af te gheraken / om te 
eier ip? ſthouwen de Clippen As duas Vrmaas, (ghe⸗ 
— * een heeten / ofte die twee geſuſters /) die ſeer t Lee⸗ 
want ghy hier Waert in ſteken / als dock mede tEplandt ges 
gewaeticheut naemt Ilha do Baboxijn, twelcłe u dwerg 


f — het — upt blöft / liggende verſthepden van het 


aſtelandt / t Teewaert aen 4. ofte . mylen 

weeghs / ſtreckende n. w. ende z. o. Men loopt 

alle de Cuſte van Sumbor n. o. ende zupdweſt 

ende heeft wat van n. o. ten n. ende 3. W. ten z. 

Als ghy tvoozſeyde Eplandt van Baboxijn 

vooꝛbp zt / ſoo loopt op de boben-ghefepde 

tours 3. ofte 4. mylen vooꝛtaen / ende v daer 

* af waz. w. aen / waer mede ſult tomẽ op t Ep⸗ 

Apen Shan landeken Chinchon aen/alwaer fult kant op 

a id en den gront vinden(ttwelcmen op alle die ach. 

Ab. bade dien. fer ghelaten wegh ende Cuſte niet en heeft / 
met 18. ende 20. badem diepten. 

Va chinchon Dan't Eplandeken van Chinchon af / nae 

rot Laman is t Eplandt van Lamon toe / ſult umen tourg 

De cours 3. w. nemen z. w. gen / ofte alſoo t u goet duncktz eñ 

als ghy met die Eplandekens ofte Clippen / 

ghenaemt Os Vlhas de Ruy Lobo, oper een 

it / ſo ſult ghy op de gront vinden / graf ſandt 

ende ſchulpkens / eñ van daer tot Lamon toe/ 

(twelcke zijn 12. mylen / heeftmen tſelfde; 

Erlandt za Byt Eplandt Lamon heeftmen ſchulpkens 

nian. met ſwart ſandt ende 3 ri on⸗ 

der ten gemẽtt; ſo ghyu vont in deſe tontrepe 


dat lup boten de punt van 't Eplandt niet en 
ſouden moghen comen / noch van d een ga 


weſende des nathte/fo en Inop&ninineritree en 
onder de 22. vademẽ diepten: hebt lan? 
de Niffe heen / 21. ende 22. vadem / met 
2 ulpkens en ſmart fandt on de gront / lobe 
toog 3. w. aen / ſunder daer van te wijcken ꝶ n 
ende ſon t ghebuerde aleert daeghde / ofte we⸗ 1 86% 
ſende des daeghs met een betrot ken eñ dont? „ 
eren Lucht / Zupdmeſt aen loopede/)bar.ghp emma 
treeght clehn / wit / dun / ſandt ſo wert dat Ahn dat gh la- 
Lamon vooꝛbp zijt / ‚fan doet alsdan uben mon bonzbp 
tours w. z. W. aen / fo ſult gh recht op t nıld« 330 i 
den ban’t Eplandt IIha Branco gen tomen / Due 66 
van Ilha Branco af / ſo loopt weft aen naer' t cours w. tot 
Canael ofte tgat toe / daerinen naer Macau banal van 
toe loopt. ; Macau tos. 
Dat 40. Capittel. 
Een andet voyage vande Haven van Lan- 
galaquc af, naer Macau toe, twelcke is 
van lapan naer China, met fommighe \ 
verelaringhe ende gheſchiedeniſſe by’t 
Eylandt Goto, ende diegheleghentheye 
vande Havens van dien,ghedaen int jaet we 
1584. door een Portugeſche Piloot ofte 
Stuer-man. a ; 


2 van Facunda, treghen 
wint / ſoo dat wy t anckerden; den 26. ſoo bes loopen. 
gonſt het foo dapper te waepen / dat wy ons 
ginaben berghen binnen Tomache; den 27; 

ichten onſe anckerg weer op / met eenen o. n. 

o. en o. wint en tlaer weder / ende tomende bp 
tek plandt Ilha dos Cavallos, ereghen weder 
eenen zupden wint / waermede mp weder nae 
Facunda toe liepen / daer wy t fetten. 1 i 

Den 28. des vꝛydaeghs / en mp we⸗ 2A Facrundd 
der van Facunda af ’tfenl/melende die dagen affepiede vor 
9002 de nieuwe Maen / met ernen o. n. d. coe. Eniang Sina 
len Winde; tomende tot op dꝛie mplen van het dos Caballos 

Eylandt Ilha dos Cavallos af / treghen eerie meinen bare 
3.0, touden wint / loopende op den boegh van eh 
het zupdweſten / alle dien geheelen dagh over / Goto, 
en begonſte wat op te coelen, wp giſten ons 
algdoen te weſen 3. ofte 4. mplen vooꝛby het 
Eplandt Goto: niaer inde waeck vandẽ moꝛ⸗ 

Cen ſtont / ſo quamen wp eerſt den hoeck van 
oto te ſien / tẽ weten / enen hurvel gheleghen 
int nooꝛdweſtt / alhier cregen wpeenen ſcher⸗ 
gen uint / ende hegonſt heim te verheffen van 
upten 3.3. o / ſo ſeer als tſthip met alle zijn fepe 
len verdꝛaghen motht / wy lieten de mars ſep⸗ 
len op ſtaen / om bet te moghen aen loenenzein 
poos daer naer lien de wint naer t 3. w. ende 
w. 3. w. met twee Wonder · aghen ende nest 
Blitxem en Meerlichten / 15 dat pet u 185 

noech verwonderden / dat het daermede niet 
en ſtilden; Mes faterdaeghs guamen wp te 
dagen / recht tegens den hoetk han goto over / 
te weten / byneſt aen t einde van t Eplandt 
aende n. w. zyde / weſende onttent twee mplen 
Bande wal af / hebbende met de w. n. w. wint 
genen dwerſthe ſtroom / met de Zee· bart van 
upten z. w. ſeer hol ende verheven / twelcke her 
ſchip ſeer onſtelden / al hoemel de wine niet te 
veel en was / dan ſeheen De de tracht en ge 
welt vande ſtroomen eñ Zet te tomt / die ong inden hier 
athterwaerts deiſſden: waut vonden alhier aheweinighe 
groote ende Wan da e ſtroomen / om dieſ⸗ aomen die 


Woliebat de wine ap fes eee . 
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92 De Vopagie eñ Courlen van Langaſaqut natrPatau. 


nuten gaade mpien inde lentlite / z jnde gelege ontrent ans 


Paven. 


twelcke 1 opt is het over al ſchoon / 
moecht het Ey 


3.0.0hn heben Bay / die over al ſeer dien is van 20. 30. va⸗ 
ge wachten dem / ende en hebter u nieuwerg van te wach» 


mijl weeghs / fo dat ons daer nat 


goſten windt / ende eenen claren ende helderen 
moꝛghen ſtondt / bupten upt weſende / deden 


onſen tourg zuydt bort aen / vervolghende ons Barenreuns 
fen wegh / met welcken tours quamen wyte zu vervolge⸗ 


ſien het Epland Meaxuma, ende die Panellas — 


(ofte de potten / ghelegen zupd zupdtooſt van Maearıuia. > 


ont af / quamen daer recht te nuddeweghen 

op aenʒ deſe Panellas zijn twee tleyne ſteenenz 

Meaxuma is een Eylandt / ende alſmen daer 
nooꝛdtweſt ende . met ober een is / ſo 

heeftet een ſchijnſel van 2. ofte 3. Eplanden / 

waer van dat vande nooꝛdtooſt zyde lanck⸗ 

werpigh ende tgrootſte is / ende ſchijnt aende 

ſelfde zyde een Clippe te hebben; Wit Eplandt Mearumais 
is tlanckſtennaer niet ſeer hoogh / en dat van zepdende te 
te middemegen is tleijn / hebbende dꝛie ſpitſen inden z. 
ghelijck als Oꝛghelen / met oock een Clippe ſpuſen gelöck 
naer t noo2dtooften gheleghen / tander Ep, ale Oighelen. 
landt van t zupdtweſten is rondt ende ſteil! 
afghebickt / ſchynende iel ol van allen te; 
weſen / ende ſchijnt van alle kanten C lippen te 

hebben / aen d ander zyde zijn gheleghen de 
vooꝛſchꝛeven Panellas, al hoewel boven ghe⸗ 


roert is / dat het maer twee ſteenen zijn / niet 


teghenſtaende zijn dꝛie / te weten / twee by den 
anderen / ende d ander wat verder daer van 
af verſtheyden / ende ligghen met het Eplandt 
Meaxuma nooꝛꝝdtweſt ende zupdtooſt; Van 
hier af vogꝛtat deden wy onfe repſe eñ Cour⸗ 
ſen naer China ende Macau toe / ala wy hier 
voꝛen op een ander verhaelt hebbẽ / ende hier 
naer noch eenſdeels verhalen ſullen / etc. 


Dat 31. Capittel. 


Een ander voyagie ghedaen van uyt de Ha- 


ven van Langaſaque, van het Eylandt . 


Iapan naer Macau in Chynen, in't Schip 

Sancta Crus, waer vau was Conſtapel ! 
Dirrick Gerritfz. vã Enchuy ſen, int jaer N 
1586. met alle de Courſen ende ghe- 
fehiedenilit van dien, door den Piloor 

van het ſelfde Schip ende vaert aenghe- 

teijckent. 


En twintighſten Martius ſcheyden 
Du upt de Haven van Langaſaque, 

weſende den eerſten dagh vande nieu⸗ 

we Maen des donderdaeghs / met ces 
nen nooꝛdtooſten / ende nooꝛdt nooꝛdtooſten 
windt / ende waren te 9. uren ſon verde alg 
de punt van het Eplandt dos Cavallos, la- Lospen ban't 
pende weft zupdtweſt aen; Comende twee Cabal. 
mplen van het Eylandt dos Cavallos af / 
woꝛden't gantſch en dal ſtil / ende van daer 
liep de windt naer' t nooꝛtweſten / in voeghen 
dat wy zupdtweſt ende zupdtweſt ten werten 
aen liepen / ende fomthdeg ter Halver ſtreeck 
met eenen ſlappen wint / des anderen daeghs 
met den dagheraet ſaghen wp d Eplanden Befiende 
van Cojequijn ende Goto, ende ontrent te aa 
acht uren des vooꝛ· middaeghs / ſaghen ap Soto ende 
van ghelijcken het Eplandt Meaxuma, in MArarumate 
voeghen dat wp deſe dꝛie Eplanden teffeng Belek. 
quamen te ſien / teghens den nacht-ftont wa⸗ 
ren wy met het Eplandt Meaxuma doſt 
zupdtooſt / ende weft nooꝛdtweſt over een / 
deden aldus onſen tours zupdtweſt aen / heb⸗ 
bende eenen herden nooꝛdtooſten windt / ende 


reghen / met eenen ſeer donckeren ende bedec⸗ } 


te Lucht / al hoewel de Molcken oftefwerch 

altoog van upten ʒ. w. over dꝛeven. Mes ſon⸗ 

daeghs woꝛpen het loot upt / ende vonden een 

weynigh meer als 40. vadem diepten met 

modder grondt / mocht weſen van Meaxu- 

ma ontrent 40. mplenʒ deſe diepten is 5 
a 


é— — .(¶—Tᷣ—— — — — — 


dit was des! 

t / int onderga 
f 10 om upt 
J 

beg 

e 

3 


32 


Hr Os 
Siffen hier 
1oo. mplen te 


gland van Lamon, 


te ſien het pl; | 
(in op fomimighe frooment 
Men naer min giſſin 
Ruz! 
we 


26. en hadden de 


ot et Cplandt 
om dat het een bes wp Ih 


uafnaer 
an ba re. 


bigh bat i maer 25 
ich / dat wp maer 25 
gheweldighe ſtroomen end 
ronıt(naer infozmatie dieſe 
ee e 
ö dueren aldus, tot datmen Di 
bauen ken van Iha Branco ig / ba 
Ener ons 8 
A nlas , 
wen (atmen 
w. aen⸗ 


t 


het 


n Gp boat dier ⸗ 
Eee te darm — 
Bu : 
landen Bande 
Grauaet. erg ef & 
ander ront Eplanpehe: ei 
do Daboxin, tie ang er d. en w. op gen tomt / eünre e 
N oo haeſt als f lſmen daer o. op gen chm te Jihado Aan 
e  uefen: macr lfmentbaer naereginte abe, SFT 
ne einen 
hoben een quartier nigls niet van af en war 5 gin het g eee 


* 


« 
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ded u- alan 


Re 


 Bermanin 
Darm langs d 


0 idt bu 
See 


‚Haven van Macau, met alle de Cour- 

ckinghe , ende gheleghentheydt 

ER ien, ſcer correct gheapoincteert eñ 

enge weſen, door een Portugeſchen Pi- 
loot otte Stuerman, x 


wald Sd Je gheen die begesttte feplen van het 


babe nue: || e naer a 
71 te Canton in Chynen toe / ſal(ſo haeſt 
ain ae - ls bp upt de Paven van Fyrando 


Eplandt Goro,)terftont vooztaen varẽ 


l ki o hy its ghenoegh heeft om te comẽ 
en e een müßten van Fyrandu 


af ſetten / op de diepten van 28, vadem / al⸗ 


Waermen hem ghereet ende veerdigh maken 
mach / en zijn Boot Va deere ande ⸗ 
ren dacghs met den dagheraet tſeyl te gaen. 
do haeſt als ghp van hier ofte vanFyran- 
bar? langs do af’rfeil zt ghegaen om uwen wegh te 
Fnrando iso, perbolghen / ſult langbg’tiandt van Fyrando 
den ſal / at het heen loopen/ tot het einde van dien / ende als 
Zanarltus ghp z. w. aen loopt / (tot dat ghy byt landt 


ermanit 


Kon Frans kommt / ſoo fult gh wat meer dꝛaghende hou⸗ 


9 


den naer t 3. w. toe / fao ſullen u blauen aende 


weſtzyde 3. ofte 4. Eplanten / ende tomen⸗ 
de by t uyterſte Waden . ſult terſtondt ae t 
s tleijn ende vlack ſonder eenighe gheboon 


ee omen te lien het Canael dar tuſſehen dit 
Fe eaten Tandt ende te nlande van . 5 
Ca⸗ 


1 
hept van een an un 1 
land be doo t welcke ſult paſſeren; Vooꝛbp dit 
ghael is ghelegben een ander &plande/tuffehen 
Be ee ſult van ghe⸗ 
lijcken heen loopen / als ghp dooꝛ ende bupten 


dit Canael zöt / ende dat ud Eylanden blpven 


loopen / (tot dat ghy daer vooꝛbn ʒijt / t Zee⸗ 


a wioaert in / om uwen tours te ſtellen en wegh 
Plaetſe in guaim te ſtillen int dooꝛ loopen van't Canael / 
0 E mocht het daer wel antkeren / te weten dich 
; by t land vã Goto; men heeft in dit Goto ſeer 


e boede koaveng / die dooꝛ ende weer dooꝛ paſſe⸗ 
Gale es, Ten wer am het.gheen en Cplanbtallbenen 
tu gheen Ey⸗ 18: maer is ghedeelt in veel afſcheijtſels; Alg 


zaun is. glu twee mylen van Goto afzüt/ ſult u wen 


tours w. z. w. aen doen / tot dat ghy de twee 


Stteelmabe Eplandeleng diemen noemt Kuma eñ dan⸗ 
8 ee ee eee } 


a een ijt / Welche zijn 
ght eghen bandit plaudt han Got afracht 
mpien weeghs;, Deſe Eplandekeng vod bp 

Seit 3. W. aen loopen / ende naer t z. van⸗ 
de voss. Eplandetens af ſal u een ander 
Eplandt blpven ghenaemt Meaxuma, daer 
Be 905 dock langhs heen mocht loopen / by deſe 

0 00213. planbehes ift over al ſeer ſchos / ſon⸗ 
der eenige vuplighept te hebe / nach by t Ey⸗ 
pearuma landt van ghelijcken; Dit Eylandt is gelegen 


dot Sato. 


ent op zi. cen OB 3 1 4. graden / ſult tuſſchen te plandt ende 


derdendeel 


gen D Eplandeheng hen open als ahp voarby 


deſe ende t Eylandt Goto zit / ſo ſult ghyz. 
„„ d ten zuyden aen Ioopen. > 5 
Peer Als ahn dit Eplandtende diander Eylan⸗ 
aende Chir: dekeng Kot, 3. w. aen loopende als ge⸗ 
febe de. ſept is / foo ſult ghy recht op den hoeck Cabo 
40e Sumbor aen comen / welcke is ghele ghen 


ende weſtʒpde / ſo fult ghy langhs Goto heen 


te vervooꝛderenz foo't gheviel dat u de windt 


| ane te ghenieten de winden die van overt nene der 


landen van cleijn Lequeo, (genaemt Lequeo Selegenthent 
’equeno,) en dat Bande Biſſcherg / welcke ran d ldd 
ligden vant vaſte landt verſchepden antrent noed 
20. mylen weeghs. Somen eenen claren ende Biſſchers. 
helderen nacht hadden / ſo machmen wel vooz 


ten. ſult van gelickẽ op u hoed boget debe. 
Fü Rbecktieliiet zer u, 
aert in ſteeckt / in voeghen dat foo Wanne = Befahelier 


loopen: want en hebt u nieuwers van a 


5 So wanneer dat ghy ft f. minder Cours al 
Cabo de Sumbor af, beten ande, bunt fee 
van het vate landt te rekenen / en niet vande bende en rr, 


ke van het Eplandt Lamon, als dock mede | 


hoon ghenoech / ende en hebt nieuwers van 


te vꝛeſen: maer foo ghy ſoꝛgh haddet Lamon 


te miſſen / ſo iſt beter te loopen / als bouen ghe⸗ 
ſeyt is: want ſult alſdan verſcheyden — 55 
i vande 


dat⸗ 


‚ Courlen van Fpꝛando nae de Haben van Matau - 55 


Selegenthent vande Aiffe van Lamon af loopen die feer 
be rf. d quaet is / ſult alhier fer gorde opſicht hebe: 
Vermaninge Want als ghy Lamon voozby zt / fo ſult ghy 
datmen de umen tours nemen naer de Exlanden van 
an Lag Lanton toe; D’Eplandekeng diemen heeft al⸗ 
15% na Hanton eer nien by Lamon tomt / zijn ghenaemt Os 
nemen fal. VIhas de Ruy Lobo, datis: d Eplandeltens 
Pam DAB van Ruy Lobo, pande welke dat van tn. o. 
me by Lamon het tlehuſte is / Weſende tander een wepnigh 
somt. grooter / op het grootſte ſietmen ſommighe 
Seraente dB Wilderniſſe ſtäen Pan hier aß tot Lamon tot 
vã Fun dba. zijn 7. ofte 8. mylen / heefter vande zyde van 
Diepreende ter Teewaert 20. vadem diepten / met ſchulp⸗ 
gront bp dees keng op de grondt / ſult van hier af loopen z. 
Eplanden. w. arn / ende houdende een wepnigh naer t z. 
w. ten z. toe / eñ ſod t by daegh waer / ſult ter⸗ 

ſtondt d Eplandekeng die aen t einde vande 

Selegenthent Affe van Lamon liggẽ / tomen te ſien maer 
Aae. van de vogzſß. Kiffe af tomt ! ſtrerkende pan 
anderhalf tot twee mplen toe veer / op deſe 
vooꝛſeyde tours ſult ſeer wel loopt / ende foo’t 

bp nacht waer moechter u van wachten / en 

op u hoede weſen. BEN 

Loopende op de vooꝛſeyde tours van z. w. 

aen / fo fult ghyt Teewaert vande ſteenẽ van 

Lamon àf lodpen / wilt altoos u befte dot᷑ om 

alhier des daeghs vooꝛby te paſſerẽ / ende alg 

ghy tEylandt Lamon gepaſſeert ʒijt / ſo hout 

u terſtondt naer t landt toe / om daer langhg 

Streckinghe by heen te loopen; Van Lamon af tot ontrent 
baude Cult vd f 5. inplen werghs vooztaen / ſo ſtrett de Cuſte 
nene drr“ tot var t vaſte landt n. o. ende z. wende van daer 
Jiha Brancg. vodztarn o. n. o. ende lu. 3. u. tot het E ylande⸗ 
ken Ilha Branco — . is ur n 1 
te van ſtheyden vande Cuſte af / ontrent vn uwlen 
Ahe Bianen — be hooghte van 22. gradẽ / te weten / recht 
@elegentbept teghens over den inwijck / A Enfenda de bo- 
eg & na Ventura ghenaent / dat is: den Inwyjck 


tura. ofte Bap van het goet avontuer; Men mach 
dicht by dit &plandeken ha Branco het paſ⸗ 
ſeren / ſo wel vande zyde van t landt als Tee⸗ 
Waer bat de Waert / naer t ite pas tot vooꝛbp dit & x⸗ 


Sylanden va ländelten weſende / ſo beginnen terſtont d Ep⸗ 
Canton be⸗ landen van Canton, op een ry geleghen Van 
güunen, bit Eplandt Iiha Branco af / tot het Eplandt 
IR Ilha de 3 toe An 3 ſult 
inghe Als ghyliba Branco vooꝛby zit / 100 
— Ph w. ach loopen; men heeft van ha 
Branco af tot Macau toe 24. mylen / te weten 
8 12. mylen / tot datmen in t Canael ofte tgat 
van tuſſchen d Eylanden in tomit / ende van 
daer af ander 12. iunlen tot Macau toe / fult u 
beſte doen om te loopen dooz't errſte Canael 
dat ghy vint by t welcke zin ghelegheu fom- 
mighe hooghe ende ronde Eplandetkens; deſe 
Eplandekeng ſullen u bipben gere zyde van 
Sedaente va het n. d. ende heeft aende z eſt zpbetture 
2 Erlauben. Eplanden / waer van teen ſeer hoo gh eñ ſtehl 
afahebicht is / hebbende aende zyde van ter 
Zeewaert een Steen. tlippe ligghen / met deſe 
hooghe ende kale Eplandekeng over een ziju⸗ 
Wanner dat de ſtilt gende nooꝛdtʒyde daer van af / een gat 
men de mont ofte mont van een anael ofte dooꝛgauck ſit / 
vat Canael där tel noyt dooz geloopen hebbe / dan laten⸗ 
te ſien con. de de vooꝛſeyde Eplandekeng aen ſtuerbooꝛt / 
loopende alſo z. w. aen / ſult terſtondt de mont 
van t Canael ( daer gl duer moet /) comen te 
fien / al iſt ſchoon dat het u ſmal ſthijnt te we⸗ 
ſen / is niet teghenſtaende ſeer gaet: mant ick 
heb daer wel by nacht in gheloopen / ſult alg 
gheſeyt is die vooꝛſz. groote Eylanden t Zee⸗ 
Cours om na Waert laten eñ loopen met de vloet naer bin⸗ 
Matau toe te nen toe / weſt / weſt ten nooꝛden / en weſt nooꝛd 
doopen. ſbpeſt aen / (oo ſult ghy recht op Macau aen 


* 


tomen / dock mede ſoo ſal de windt ende twe⸗ 
der u wel wyſen wat u te doen ſtae tr. 
So wanneer ghp comt van lapan af / recht Biepten 15; 
teghens de Cabo de Sumbor ober / daer 15; S van 1 
myplen t Zeewaert af weſende / ſon woꝛpt het ſende. 5 
loot upt / ſult daer van 40. tot 45. vadẽ dieptk 
vindẽ modder grt / met veel ſtroomẽ vã vil 
water / als ghy't landt int geficht hebt / ſo ſult 
ghp daer lange by bet loop / tot die laeſte en ⸗ 5 
landen van Chinchon toꝭ / die 8, mylẽ t Zee⸗ Selegenthenf 
Wart in ſteken / byde welche ſult vindẽ bopen den yanachıns 
van netten ende fuijcken / met vlueghels ende chon. 
vlagghen / die de Biſſchers van die contrepe Teerkenen 
daer rot merch-teeckenen op ſtellen, Ban hier Epialdr. 
af m “ va we toe n i - 5 27 80 5 
hecht teghens deſe vooꝛſepde bopen met - 7 
de blagghen ende vlteghels ober / is ghelegen wate Sbabt 
een Stadt ghenaemt Guata; van deſe Stadt Suara. 
af fult u terſtondt naer t landt toe houden / eñ 
om te kennen de Somen / (dat zijn de Chijn⸗ Kentefickenen 
ſche Carveelen en Bartken / dieſe in deſe tom» banıe Ehe 
treye ghebzupcken/foig te weten / datſe maer if arcken. 
een ſeil en boeren;nu om naer uwen wille by 
het landt te tomen / ſoo ſult ghy weft aen Too» Sedaente bis 
pen / oock mede ſult weten dat de Vaiella van de Parella vd 
Chinchon (dat is: de haecke ofte kenteijcken <hinchon. 
van Chinchon, ) ecn hoogh landt is / geleghen ee vande 
langhs d intomſte van Chinchon — tb 8 
bende vande zyde van t z. o. een hoogh landt / 
loopẽde nae t 3. w. al dalende af / ſtretkẽde tot 
teghens een Eylandeken over / gelegen z. ofte 
4. mylen t Zeewaert in; langhs de punt vãde 
Varella — is de ben put ni u. 
ten / een mijl werahes vande punt verſthepdẽ / ogefchuunge 
van t welche ſteett een Kiffe van ſant af / heb⸗ es 
bende met leegh water twee vadem diepten / Den Eplande 
ſtretkende tot ontrent ken ſthoot van een o- Wie pte nan 
telingh verde / naer t ander boven ghementio⸗ ſelfbe ruf. 
neerde Eplandrken toe / gheleghen recht over 
d'inconiſte / twelcke ſtrerkt inde lentkte ooſt 
ende weſt / hebbende int midden eenen ſcherpẽ 
bergh / ende naer t zuydtweſten / ſdo loopt het 
boo2f3. landt (van Laylo genaemit / ſeer lergſj 
af alhier weſende / foo iſimen daer dicht bp enn Pan Jace 
en hebt anders niet te doen dan de punt om loop / muſga⸗ 
te loopen / ende fettertt op 4. vadem modder ders de plaets 
rontʒ aende zpbe van t nooꝛdtooſten ligghen 4 
ommighe Eplandekens / te weten / dicht by⸗ 5 
de punt van Laylo, ende twee mplen t Tee⸗ 
Waert daer van af / heeftmen de diepten vin 
20. vadem; twater van deſe tontrepe is ſeer Diepte ende 
blaeuʒ Ban hier af naer Lamon toe / te weten / er eg 
3. ofte 4. mplen van t landt af/foen paſſeert⸗ van klaut 
inen boven de diepten van 18. tot 20. vadem van dopia; 
toe niet / ende weſende van Chinchon naer 
Lamon toe /fo ſult qhu op de grondt vinden / 
dun tleiju ſandt / met ſonumighe (chulpkeng 
onder een ghemenght / ende zijnde tegheng 
Chinchon over /ofte naer 't naoꝛdaoſten toe / 
ſoo file ghy daer modder grondt vinden / met i 
die ſelfde diepten van 18. ende 20, vadem / Wiepten tege 
ende recht teghens Lamon ouer ! heften mee 8 
ſonmigh ſwart ſandt op de grondt / ett. 5 


Dat 43. Capittel. 


Een verelaringe om te ſoopen uyt ende in, 
door die Canalen ende gaten van tuſſchõ 
d' Eylanden ende Clippen van Macau, 
met alle de merck teyckenẽ ende rech- 
te kenniſſe van dien, om daer door te 
feyleri tot in ende uyt de Haven van Ma- 
call, &c. 


Sus ghy 
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Adlagte daer SH: ghy begeert te feplenupt Macau, 


de ſchepen in ſoo Weet dat ſoa haeſt als ghy n anc⸗ 
Iacau gude kers licht vande Nee daer de ſchepen 


Hier ugghen. ligghen af / twelcke is recht teghens 

bver het Bolwerck van Gafpar Borgies,)feu 

ſult ghy terſtondt (nooꝛdtooſt) tomen te ſien 

een Witte vlecke / ſtaende boven aenden berch / 

ende hebt terſtondt naer het often twee hue⸗ 

Weſchznvinge velen / makende met den bergh vande Witte 
zer hueue⸗ plerke dꝛie te ſamen. 

. Men heeft den tweeden huevel (twelcke 
den middelſten is /) bloot eu gantſch ontdeckt 
ſtaen / ſchynende dooꝛ de oodtſen ende Clip⸗ 
pen (van het opperſte van t velt dos Patanas 
gheuaemt / heen / twelcke te middeweghen 

van het Cauael is / zijnde tot by de laeſte hup⸗ 

fen vande Stede; Soo wanncer ghy met de 

vooꝛſeyde hupfen over een tomt / foo ſult ghy 

terſtont den derden huevel ontdecken / in voe⸗ 

Een ſant punt ghen dat ſoo wanneer ghp met die ſant punt 

nog lde, Aheleghen dicht bpde V arella dos Mando- 

rüns. rijns ghenaeimt / over een zijt / ſo is den vooꝛ⸗ 

5 ſepden huevel bynaeſt gheheel ontdeckt / al⸗ 

Wiepte bnden aer ſült hebben böftehaif haben diepten / 

twerden bus» te weten / met hoogh water van een ſprinck⸗ 

vel. vloet; Soo haeſt als ghy de ſandt punt ghe⸗ 

paſſeert zit / foo ſult ghy beginnen meer diep⸗ 

ten te tryghen / te weten / vijf ende ſeſtehalf 

vademẽ / loopende op deſer manier / ſult recht 

op een ghebꝛoken landt (aheleghen aen d an⸗ 

Plaets ban't der zyde teghens over t&plandt henaemt 

Enlandt vo Ilha do Bugio, dat is: tEpland vãde Meer- 
Iglo. katten / aentomen. 8 

N Als ghy tomt op de vooꝛſepde dienten / foo 

Gelegentheyt ſult Ae in het zupden tomen te ſien een open / 

dan anjale ’tmelcke ghenaemt wort A Enfeada de Gon- 

Baaz. ſalo Vaaz, dat ig: den IAnwijck ofte Bay van 

Gon ſalo Vaa, heeft binnen in een berchſken / 

(twelcke hem verthoont ghelijck een Eplan⸗ 

deken ofte Clippe /) ſtaende aende ooſtzyde / 

ende aende weſtzpde heeft het twee nee 

kende punten / als ghp deſe twee punten aen⸗ 

den anderen bꝛenght / ſoo zijt ghy int midden 

van het Canael / ſult daer atht op hebben dat 

Schere mere, d en altoag met d ander over een comt: wãt 


zen om de ſult met deſe mercken 75 het diepſte ende het 
5 beſte heen loopen / twelcke is op 27. pan wa⸗ 


ters / te weten / met een ſpꝛinckvloet / ghelijck 

als ick daer ghevonden hebbe inden tät van 

de Monſon / ofte Conjunctie / datmen naer 

Iapan vaert / hebbende eenen ooſten windt / 

want met de nooꝛde winden heeftmen daer 
. a 5 te 8 3 

m mu te weten wanneer dat ghy foo ver⸗ 

mn, de zijt als de Bancke / ſos ig te weten / dat 

den t Enland nooꝛden aen naer het Eplandt A Ilha do Bu- 


A Ilha da N i eli 6 
habe gio toe ⸗ don hen is een Steen ⸗ tlippe / die 
bende acute hem im fchunfel verthoont ghelijck een bes 


ſien als er be⸗ Waffen huevel / welcke leijdt talder-naoꝛde⸗ 
waſſen hirevel tjckſte van alle d' ander / eñ langhes de ſtrandt 
heen heeft het ern ghetloven Naotſe / van twee 
punten; #3 ghy de vooꝛſchꝛeven Steen clip⸗ 
pe / (twelcke een bewaſſen huenel ſchijnt te 
Weſen / met die vooꝛſepde ghetloben dodtſe 
recht in t midden over een bꝛenght / als dan 
ſoo zijt ghy op de vooꝛſeyde Bancke / ende foo 
Wwarmeer het vooꝛſepde merch-tepcken van 
d een ofte d ander zyde oneffen ſtaet / ſoo ſult 
an, terſtondt meer diepten binden/ twelcke 


al weſen aldug / te weten / loopende uwen 


tours van zuydtooſt recht oy het dickiſte ende 
grofſte landt van d' ander zyde aen / tut dat 
ah tomt op de vier ende buf vadem diepten / 


55 Courlen om unt tñ in el de gatt i hautus van Matau te locpe. 


'twelcke is de punt diemen noempt vande 
Varella, ende begherende te loopen dooꝛ het e. 
vofter Canael / ſoo ſult ghy zupdtooſt / ende Den: ter 
ooſt zuydtooſt aen loopen / tot dat ghy t Ep⸗ pꝛde fit ghz 
— — hei 4 Eee ontderkt hebt / 3.0. AB, 50 
te weten / tot eel by het eijnde van t Ep⸗ en gaene Dans 
landt do Bugio, alsdan ſoa en iſt niet guet Yanıoı gehert 
meer zupden aen te loopen / om te ſchouwen tigghende bp 
die ſteen die teghens het landt vande Varella ef van t En⸗ 
over leßdt Soo wanneer ahy t Eplandt do ],. Bu 
Laftro ontdecht hebt / als ern he is / ſoon 
moecht ghy by die vooꝛſepde fteen heen loo⸗ 

en / tot op die lenghte van twee Cabels nae; 

ult alhier hebben die diepten van 28. tot 29. { 
ſpan toe / te weten / met een ſpzinckvloet / ende 
om te weten wanneermen de ſteen aldernaeſt 
is / fon weet dat het ſal weſen foo wanneer 
ghy d eeerſte Clippe (vande twee die aende 
nooꝛdtzyde van het Eplandt do Laitro lig⸗ 
ghen /) gantſch ende al ontdeckt fiet / alsdan 
zijt ghy ontrent een rn: Bande 00022 pperckan om 
ſepde ſteen af / op de diepten als ghefepdt is / te weten oft 
ende foo wanneer ghy de tweede Llippe ghe⸗ ahn by de ſteẽ 
heel ontdeckt / ſo zijt ghp boven de ſteen; Ban ® 
ghelijcken ſoo machmen het weten bp een ans 
der merck ; teijckẽ / twelcke is een witte vlac⸗ 
ke / ſtaende aenden bergh diemen bo ven over 
de Stadt heen ſiet / ende heeft een ſteen / twelt⸗ 
55 Dem verthoont ghelijck als een Mans 

00 25 
Soo wanneer ghy de vooꝛſeyde witte vlet⸗ Path en hung 
ke bꝛenght te middeweghen van t dack / vant va Won Jaan 
hups van Don Ioan d Almeyda, alsdan ſoo d unepda 
söt ghy met de voozſz. een ober een / alſnzen u wen 
daer vooꝛbp is / fooıft goet tlandt van het 
zuyden te genaken / in ſulcker voegen dat ghy 
de twee derdendeelen laet aende zyde vande 
Stadt / ende een derdendeel gende zupdtzyde / 
loopende op deſe manier / ſult meer diepten 
hebben dan te middeweghen / tot dat ghy 
de Bancke tomt / welcke niet meer dan 26. 


a ann op de weth die vande ſelfde duer / ve — 
rech 
u de duer gheheel ontdetlit blijft / alhier heeft ⸗ en. 


ſien en te ontdecken het Clotkhupg ofte top⸗ d 
perſte vande Merck van San ie 8 H 


N 


Cwee Clin Do Laftro toe / te weten / nooꝛden daer van af 
pen Doz Den kee Clippen fien. Als hem deſe twee Clippẽ 


anderen ſtrec⸗ 


ben ſalhnen doo; den anderen ſteken / als dan fon iſmen op 
recht in t diep het diepſte van t Canael / tot datmen over de 
bal e dankte tft. ü 
? Dat 44. Capittel. i 
van t loopen vande ſtroomen ende vvate- 
ren, op de vaert ende vvech van Malacca, 
na Chy na toe, op den tijt vande Monſon 
ofte conjunctie, datmen van Malacca, 
nae Chyna vaert; 7 5211 


Pu weten dat vawt Eplaudt Pulo 


Bande Eufte Catao’ 

— Catao’ af gheleghen aende Cufte van 
orte Sandes Chamapa,vanırJandt Camboja, tot 
fo lonpen de die Varella toe (twelck is een plaets⸗ 


ffeosmen feet aheleghen op den wech van Pulo Carao’ af 
— Fr 2 Malacca toe / aẽde ſelfde Cuſte pa Cham- 
pa ofte Camboja,) foloopen de ſtroomen fer 
ſterck nae t zuyen toe. Ban t Eplandt Pulo 
Carao’ af s.mplen vooztaen / fon loopen de 
ſtroomẽ feer geweldich na t Exlandt Cham- 
pello, ende den Zuwück A Enſeada de Cau- 
chinchina toe. 15211 ; 
pn a Item / inde Monſon van Chyna, dat i8/ 
Non en, alſitien ban Malacca af ſcheijt inde maenden 
nac het u. w. van Ottober / November / ende Vetember / ſo 
oe part nae Joggen daer de ſtraomen nae t n. w. toe. 
ne cz. . ande maent Januarij vooꝛt aen / ſo loo⸗ 
penſe nae t z. w. dat is nat de dꝛaoghten toe / 


Die maendẽ 


daerõ moetmen daer op verdacht Weſen met 


goet advijs ne de gheen die alhier begeert 

te baren / dat als ghy begint te ghenaken de 

contrepe vande dꝛaoghtẽ die tegens de Cuſte 

Bier loopen van Champa oper le ghen) tuſſchen dien eñ 
de fteoomen de Cuſte incomende) ſa loopen de ſtroomen fü 
De trachtich nae t zupen toe / alg een ſteen · woꝛx 
vander hant. 22 ug 

Advertere u dat ghy niet en wilt come int 

gheſicht van t Eplandt Ay nao foo’t niet en 

Waer met eenen nooꝛden wint: want hebben⸗ 

de Bu ooften wint) ſoude iu groot perijckel 


Dat 4. Capittel. 


vande ghetyden ende het vvaſſen vande 
vvateren van Malacca, 


Ja eerſten / vande Habe van Patane 


Vier loopen 


de wateren ende Cuſte van Malacca, ) tot het Ep⸗ 
eiiſtroomen laudt Bintao toe / (twelcke leyt byde 
Arbe. Straer van Singapura ander de Linea E- 


quinoctiael loopen de ſtroomen en wateren 
altoog nae het zupen alle de vooꝛſepde Cuſte 
langhs / tat het voozſz. Eplandt tae te weten / 
inde maenden van November en Derkher. 

a Dan t Eplandt Pulo Condor af / ghele⸗ 
Vale donde Ihen teghelie aver v bapemende tlandt pm 
tot het enland Camboja)tot het Eylandt Pulo Timao’ (ge 
Bomeoift leghen nende doſt zpde vande Cuſte van Ma- 
doi ſtraum. lacca, te weten / tei tyden dat men van Chyna 
af tomt / op de cours van ter halver ftreeck 
van t zupen) fon loopen de ſtroomen nae het 
Eplandt Borneo toe / ende camende op de 
halve ſtreeck nae t 3. W. toe / ſo loopen de ſtrao⸗ 
men na de Cuſte van Pan toe / welck lent aẽde 
Cuſte van t landt vande o. zyde vã Malacca. 


Sep "aan Pulo Condor af / nde t Epland Pulo 


Seſtr / den 


wech na Chi Sefir (gheleghen teghens ober de Cuſte van 
na/loopen de Camboja, ) ſo laopen de ſtroomt᷑ nae t aoſtẽ / 


firommen nae 


de Fuſte van eñ voozby Pulo Selir, de wech na Chpna toe / 
Campa toe, loopen de ſtroomen na de Cuſte vã Champa 


af / ghelegen aende goſt zyde van t land 


van Malacca nae Chyna haert/ ſoo loopen de ri heit. 


wijek A Enfeada da Cauchinchina, dit is te ja nr — 


bir toe / zn beyde gaer gheleghen bp de Cuſte uuns 
BEE eee Abr ft aa e 1 


Tgheſchiet fomtütg datmen vanden 28. d. Elend 


züinen waere booghp tEplandt Lequed We ffiooinen 
Pequeno, (ofte cleijn Lequeo,nae land van N 


den. Wungs. 
Vande 30. graden nooꝛden aen / tot een 

wepnich meer als te middeweghen vande 

wech nae lapan toe / foo lonpen de ſtrodmen / 

te weten van die tontreye af / tot die Cuſte 
van Chyna toe)nooꝛden aen na den Inwijck Loopen van 
A Enfeada de Nanquijn toe. Dit is te ver⸗ e 
ſtaen inde Monſon vande zupe ende zupdt Enſeada be ; 
weſte winden. g Pan quhn to⸗ 
In deſe Monſon vande zupe ende zupdt 
weſte winden / ſo loopen de ſtroomen van het 
Eplandt Pulo Tayo aflgheleghen vooꝛby het 
Epland van Aynao’,aen de Cuſte ba China) 
tot na het Eylãd vñ Sanchoan en d Eplandt 
van Cantao, nae't zupdt weſten toe. 


Dat 46. Capittel. 


Vande ghetydẽ vande vvaterẽ, van't vloeye 
ende ebben byde daghen eh uten vande 
Maen inde Haven van Macau in China, 
met de hoochte vande felfde haven by 
experientie onderfocht door een expert 
Pilootofte Stuetman. 


At Vi 
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57 Vande tyden / weder tñ wint vande ghehtele Cultt van China. Merckteeckenen van unt China na nieu Spaengien te lenlen 53 


| 

| 

| 0 En 19. September / hebe experientie daer over heen heeft ſonnnighe roode wolcke 8 ; 1 van wa N * terſtont inne⸗ 

err het 2 na de Eufte ende het landt van Lyam- van waer af het landt weder terſtont ine ⸗ 

| —. ne Beer vande getyden van Chyna / van een toluer / als gheſoden granaet, dat 18/ Wee binden abnorme wet waerts nooꝛden aen wijckt⸗Soomen verſch Wünen de 

| inde Bann te weten / binnen inde Haven van Ma- ſeer fijn root / ende dat de Son veel ſtralen vã kein lapan waepen / de maenden van 20 water van doen hadde / ſos is te weten / dat⸗ 8 Di 
| va cau, weſende op den dagh vande volle hem gheeft / ſo dat hy ſchijnt furieug eñ dꝛep⸗ Aende Sonne vember ende Vetember / ett. men binnen de Clippen vande vooꝛſende Ca- 5 27 
| MMäen / enbebont dat het volwaſſen water ghende te ſtaen ſo iſt een teücke ofte vooſcg⸗ tr kennen oft Bar Rn bo de San Lucas, een gront fant ſtraut heeft / is back berſch 
| Was / des voozmiddaeghs te half neghen / en ghinghe van een groot onweer / en navolgen⸗ zun, deſgte⸗ Dat 50. Capittel. 5 daermen eẽ ſeer goede Reede heeft oin te ant⸗ N 


En . cer beren / al waermen dicht by de Zee cant veel 
Een inſtructie ofte corte onderwyſinghe verſch waters vint. Sult van hier af dweerg B K. nn 
vande Navigatie ende courſen van Ma- over loopen nae d' ander zyde toe / op den aas 2 5 
cau uyt Chy na af, nae het landt van niet boech van het zuydt ooſten / te weten / bupten El puerto be 
Spaengien, met alle de ſtreckinghe ende die Marias om/ het welche eenen beteren la er nog 
gheleghentheyt vande felfde vaert, tours is als binnen dooꝛ; Ale deſe Cuſte is 5 
a N ſchoon / ſo datmẽ daer wel by heen mach loo⸗ 


8 t Canael ande Haven pe / tot datmen come bp etlicke Clippen / gele⸗ . 
PEN T » 


een wepnich meer nae negenen toe; Dede deſe de tempeeſt; Van ghelijcken / als de Maen int igcks aende 
experientie vande volle Maen / om te ſien oft op ofte onder gaen / haer op de ſelfde manier Mane, 
zy dock met de nieuwe over een quam. verthoont / beduijt het ſelfde van tempeeſt eñ 
ice bel gras „ Den z. Febzuarij / anno 1785, hebbe de onweer. N 
den dat ma, hoochte van de Son ghenomen / die doen ter Als de Son int opgaẽ fo ſchoon ende tlaer 
tau bande His tijt was op de 13. graden vande Linie af / en upt tomt / datmen daer beſthepdelicktẽ in ſien zen de Son 
mueeſezr, bpepvant dat deſe Haven van Macau gheleghen mach / ende zen circuit ofte rondichept per- te eren 
is op de hoochte van 223. gradẽ rum / hebbe fectelijcken moecht onderſcheyden / ſoo iſt een ee 3 1 
| Alsdoen dot ghelijckr licken d'experientie ge ⸗ teijcken van goet weder. Van ghelijcken heb⸗ fal zm / dock 


van Macau, te weten / van t ooſter Ca · ¶ hen by de Haven El puerto de la Natividad 


| daen vande ghetpden van 't water indefelfde bende die ſelf de efferten in tondergaen. Soo bei delde am nae nieuto ghenaent / alwaer men (binnen in den Iu⸗ Sn te kenne 
N ec 2 nael af / foo ſalmen zynen tours tTee⸗ be men binnen im den Zu- Sim te 
Haben / ende bevant dat het volwaſſen ofte wanneer de Don in t / op / ofte ondergas ront/ fi Marne 1 W bee 3P Ahene Datmern WOUch) kerſtondr de Bauen van San Lago de en 


hoogh water was een wepich over den mid⸗ ende van een doode coluer ig (ende datmenſe 7 
dagh / weſende den z. dagh vade nieum Mad, rondte om mach ſien ſonder eenighe ſtralen 
in voegen dat na de taltulatie van t ſelfde / fo van hem te gheven / bedußt ſtil weder, Deſge⸗ 
tomt het te weſen den eerſten vãde nieu Mas lijcks vande Maen. 
volle Tee ofte hoogh water te 101. uren des Inde tyden vande Monſon / te weten / als nende wolcke 
voozmiddaeghs / Welcke experientie ick alſaa de n. o. winden ghemeenlhjcken wapen / ſo dan en hen fchugm 
merte nieu aen bevonden hebbe. de wolcken init ondergaen vande Son van ber webe en 
Wit ee dolle _, Den 16. Febꝛuarij / anno 85. hebbe expe⸗ ern roode toluer blyven / fo beteijckent het n. wine zun fal. 
ram re rientie ghedaen vande ghetpden / binneninde. winden; als men opt water hier en daer fiet 
fPacan. Haven van Macau, Weſende inde oppoſitie dꝛpven ſommigh ſchuijm ſdo wit al Catoen / 
1 nag den op de uande volle Maen en bevont dat het den ter⸗ vande lenghte van een vinger langh aen een / 
u bagh te 1a. ſten dagh vande Maen vol ofte haogh water ſo bedunt het tempeeſt ende onweer Defe 
ı) uren. was / te half twaelven des middaeghs. ſehupmen tomen vande rlepne Zee- llacken / 
Den 2. Juniug anno 8. hebbe erperientie, die men daer veel heeft. , 
Inde Raben ghedaen vande ghetpden binnen in de Haben Soo daer inde Maent van Julius ander 
an 4 1 1 „ Dan Macau, eñ bevõt hoogh water te weſen / winden waren / als die vande Monfon/loo- 
l au recht op den middagh / weſende den 4. dagh pende van deen op d andet / tot datſe ten laet⸗ 
N <hpnwende valide nieuwe Maen / in voeghen dat het ſelf⸗ ftencotten in't n. d. foo heeftmen vooz gewis 
9 1 5 1 5 de ghecaltuleert blijft imakende den eerſten ſtoꝛm ende onweder. 5 
ö Altos alless. dagh vande nieuwe Mat hoogh water te 9. So men van t Eplandt Lamao af ! tot de 
uren des vodꝛmiddaeghs:maer is te ver ſtaẽ / C. de Sumbor toe / inde Monſon vande z. eñ Teeckenen va 
dat deſe water getyden van Chyna niet effen 3. w. windt / enen o. wint trijcht met hette / eñ daidener. 
upt en tomen nae de rechte rekeninghe / dan ſommighe groote dꝛoppelen waters / bedußt 
vier daghen vooꝛ / eñ 5. dagen nge de conjunc⸗ onweder. £ 
tie vande Maen: want alsdan heeftmen foa Dat 48. Capittel. 
| veel waters als den derden dagh / twelcke ick Invvar maenden eh daghen datmen tem- 
vooꝛ ghewis affirmere / om dat ic het wel eñ peeſten eede onvvedet᷑ is vervvachtende 
dickwils geerperimöteert hebbe; D' oozſake aende Cuſte van Chyna. 


daer vã is / om dat het vooꝛ ad altemael eplã⸗ Va . tut den 11. Junius / heeft⸗ 


Ihn in t eerſt e wint tötrarie / ſo loopt Colymaheeft. De tehckenen ende kenniſſe O. ase de 
AI 117 Deer van dien / zyjn deſe / te weten / heeft aende ooft Comm 
he tours te behouden: maer ingeballe u de wint 5 ronden ſteplen afgebicten zes 1570 

dat ghp 300. ſcherpte / ſo dat ghy de tours van t n. o. often. oo het u noodich Waer daer in te loopen / 

aun en va“ 9. ten n. niet en moecht behouden / ſod went foo weet dat het eenen grooten mont ofte in⸗ 

1 het op den anderen boeth / terwplen u de wine tomiſte heeft van meer alg twee oft dꝛie mp⸗ € 
plaets gheeft / om z. o aen te loopen / te weten / len groot / alwaer u nieuwers van en hebt te ö 
den tit van dꝛie ofte vier daghen: want ſult vꝛerſen / dan van dat ghy vod noghenfiet; 
weten dat het beter is nae het z. o. te houden / Men loopt daer in tot gheheel binnen inden 
dan nooꝛden aen te loopen; Deſe tourſen ſult boeck / al waer men een Revier van verſch . 5 en 
ahp aldug doen / na dat u de wint poeghende Water heeft / die inde Zee upt tomt / daer men Panıiche 
18 / tat dat ghy nae u giſſinghe dꝛie hondert paenfche Viſſchers ſal binden. Soo ghp Viſſchers. 
mplen van dit landt af zit; In deſe contrepe eerden vooꝛder gen te pafſeren / ſoa weet 
weſende / ſult noch twee höndert (ofte wat datmen van hier af ( nae de Haven van Aca- 
meer) mplen boven Japan heen loopen / al iſt ee toe) loopt / te weten tachentich mplen 

ſthoon dat ghy uwen tours nooꝛdẽ aen doet / anghs de Cuſte heen: want fter ſupver ende 
n is daerom niet aen gheleghen altooggoes ſchoon is / tot fo verde als het hooghe landt 
de rekeninge houdende met het wzaecke Väde een eynde neemt / dat is tot die Haven EI 

Sꝛzoote [wat cgurs nae't Weſten toe: want ſouden u veel puerdo del Marques ghenaemt / het welcke 

ine al moghen verhinderen; Oos biekwwilg als gbp van verde berthoont gheltich als een 

bindende / is 3,00ft.ofte te loefwaert moecht gen loopen Eplandt: maer alſmen daer ſoo nae bp 

ren teck dat ſg en wilt de toers van t nooꝛd ooſten / ofte fü ghenaeckt / datment ghenaeth onderſchey⸗ 

Naber ift / als ghy beſt moetht niet lat te vervolge tot ben ende kennen tan vaſt laudt te weſen / ſo „. 

rf als zy her dat ghp op de Hoochteromt . Shy ſuft inde falmen op het opperſte vau dien ſommu⸗ e A 

denen after» Solfe ſonumighe groote ſwarte Voghelen He Witte Sternen fien “ walcke hen ver⸗ Once m . 

8 vinden / welch een teijcken is / dat ghy verde thoonen / ghelijck als witte Aunderen / die agi bade 

dauueber. f Ter waert zyt / ende ſo gh die quaemt teſien inde wey gaen“ fult ver ven on gen loonen de teil of? 

teghens den avont / ende datſe de benen rech⸗ tot dat u de mont beghint te openen / en loo⸗ Schapen wis 
Het landt na / ten / by de ſteert uptſtektde / o weeſt op u hoe⸗ pender algdan binnen in. AT cren die gaen 
derende ver⸗ de: Want bedußt ſtoꝛm eñ onweer. Aleer inen Dit is in het tozte tghene mp duntkt die werden⸗ 
nel ae de ah ontrent twee hondert mplen nae dofte wat echte ende beſte tourſen te weſen / die men 


de en Canale zijn vat fo wanneer de wateren men ghemeenlicken en dick wils ade wanden . tot 


beginnen te vallen / en loopenſe geen dꝛie uren Cuſte van Chynen gröote tempeeſte. u. Aunnilt 


| upt / ende weſende met winden van upten 00, mt begintſel van Julius / tot den Itwedernen⸗ boghels. t ander landt tomt / foo falmende op deſe vopage ſoude mogben ahelnuijcheny 
N ſten / o vallen en loopenfenoch raſſther af. _26.bädefelfdemaent /foenifmen aede Cuſte vecmtevan Pe Boghels weder uyt 5 verlle⸗ het welche ick alfoo achter. volghen ſoude / 
0 . Dat 47. Capittel. vã Chynen / noch dagh noch ure verſekert va China. ſen / ſonder die meer teſien. So u tweder ende do ick de vaert onderhanden habde / ett. 


| Vandeteijckene ende Prognoſticatie, van- totiment eg onweder:want nen alle deſen tijt 

I dety den: vrederende Wit, aendeghe- dooꝛ beel ſtoꝛmen eñ tempeeſten heeft / ſonder 

9 heele Cuſte van Chyna, ende op de vaert dat de wint pewerg plaets hout / lao ende bä In Septem⸗ 
deen op d ander. Banden 12. Auguſti vooꝛt⸗ ber en Ders 


il na lapan toe. . 
Wege aen / met die gantſche maent van Septemiber mne en 


| Ur: inden tödt-vande Monſon / tot het eynde van Gttober toe / ſo en heeftinen weder m 


de wint quam te dꝛyven op veel hooghten / eũ e 
dat ghy quaemt Arved hoopẽ cruijts opt PDat 5. Capittel. 
twater dꝛyven / twelck men 100. eñ 120. mp: „e andere 
len tZeewaert in placht te ſten / ſo moecht ghy Een waetachtich verhael ende verclarin- 
buyten lapan om loopen / vn den boecht van pie vande Navigatie vande Eylanden 
het zupdt voften/ tot op de 31 ofte 32. gra⸗ os Lücones (ghenaeint,) af nae de 
den toe / ende tomen als dan tlandt verken⸗ Haven van Acapulco in nieuw Spaen- 
nen / dat daer dicht by ſal ligghen / ende als gien, ende hoe nen de ſelfde vaert 
hyt tomt te ſien / foolonpter van bunten af foude moghen doen van Macau uyt 
ni wachtende om met te loopen opt Ep⸗ Chyna af, met een vermaninghevan- 


vande z. ende z. W. winden / ſoo heeft op alle deſen tijt gants gheen verſekerthept China. 
9 inen vooꝛſeker (aende gheheele Cuſte 1 
van Chynen ende vaert na lapan toe) van tempteſt ee dtv 


Js boerans dat ſoo wanneer de winden vande monſon Dat 49. Capittel. 


| beet dame 5 » Waerfehöns 2 : 
1) hier wert wat wapen / ende datſe van daer na het ooſten loo⸗ De tyden van't goet vveder aende wingh landt ahenaemt lila de Sedros, dat is / tEn⸗ de profyten ende verdienſten aende 
. Bu bier 00 / van 19 7 nae t zupen Cuſte van Chyna. miete oo landt 2 05 Sederboomen / en maett gants goederen, ende Waren van Chyna, met 
| En wenneer, 15 Du ihr eee er E geheele maent va Funiug/uptgbe> Alla bee, gheen rekeninghe op de courſen vande Zee die Streckinghe ende Courfen ‚ tijdt, 
ii bende Millen weder nae't nalen — . eee ee behalus die 1 da., i dee ene es, 1227 deu aa her — — en 
ı dan van t ooſten nae het zupen / eñ foo't een 5 Ne DBeadten is gheleghen bn de Cabo de San en, eee, e ee 
IN en ghenoemde dagen / ſo heeftime de win⸗ 12.0ugufti cas, ligghende ſeer valſch inden tours / om ſoecken. f N 


N n. o. wint waepden / foo ghebuert het wel van dẽ vade Monſon / met ed tlaer en helder weer gauſen Kern 

ji daer af nar t z. w. te loopen / ſonder nae t o. te ſonder toꝛment. Om te ſeplen van t Eplandt er 

Il keeren / doch feer felden:maer het ſekerſte is / Pulo Cantao nad’eplanden van Cantao ef Hampe mant. 
9 als boven age! is / comt dot ditkwild van t Macau toe ſonder onweer / ſalmen tſeijl gaen en dan aut 
ll nooꝛden af nae het zupen toe / fondernachet Lande 26. Aulius afboozt ae / tat de 12. Kug. Weit? wude. 
Il doſten te keeren / Welche het ghemeenſte 18. toe / ſo iſnien vꝛp ende verſekert vande tepee⸗ 

| So wanneer men in't ondergaen vãde Son / ſten. Te midweghen van t Epland vã 10 

a af / tot 


dat het landt (foo’t daer bp lach) meerder eee eee eee f 
be cherer bp uyt tomt / dan 't nae het Nen ſaltſehl gaen iipt de Haben van gestand ben 
zupen doet. De Ca o de San Lucas, is van Manilla, gheleghen aen het Eplandt zurmes let 
een landt / ende ſchijnt (als men daer vande Lucones, op vierthien en half bon den @; 

dicht bp is) uptſtekende Steen-clippen te graden / gende noo2dt zyde handen Taue oh 
hebben / weſende het epnde van dien ſeer Aquincckiael hebbende den miont nae het 4. en half zr⸗ 
ſwart ſchpnende ende doncker in het aenſien / 3.0.) ide maenden * a“ Iulius, +7> 
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156 Bande Eylandk las Lutones tot Acapulco in nien Spaengien: 


te wett / als de wint eñ het weder plaets geeft 


om urt te comen / loopen de langhs de Cuſte 


van t ſelfde Eplandt / en tuſſthen het Eplandt 
van Mindoxo hjeen / ofte op ben boech vant 
ooſten / tot dat inen upt het Canael ic dae mi 
8092 iu toit alſmen vau bupten af conit / ge⸗ 
leghen 100. mplen van Manıllaaf / op de 
hte van 133. graden) te weten / tuſſchen 

ie laetſte ende uyter ſte puut van t ſelf de Ex⸗ 
landt Lucones, en die puut vã een ander Ex⸗ 
landt ghenaemt Tandaya, tuſſchen de welche 
tvooꝛſepde Canael door loppt. So wanneer 
datmen unt het Can aclis / ſo ſalmen ooſt aen 
5 loopen / ſo lange als de wint ſulcks toe geeft / 


op welcke tours men hem altoos houdẽ ſal / 
fo de wint ſulcks niet en verhindert / om dat⸗ 


En men bande 134 graden is afſcheydende / loo⸗ 
Aue Atapul⸗ pende nae de Haven van Acapulco, geleghen 


t te lanpen / op 17. graden: maer de wyle dat de winden in 


den bo gract deſe rantrepe in den ſomer “ tiwelche den tüdt 
wapen de is datmk teil gaet / als bout ſeer ſlap wap / 
wulden ſrer al hoe wel datſe vande Monſon zijn / in ſult⸗ 
dap. ker voeghen / dat foo wanneer datſe pet ſcher⸗ 
pen / en machmen die ſelf de tours van t goſtẽ 

niet behouden / eñ tot ſoo langhe datſe niet en 

loop nae t zupdt voften toe / ſon doetmen 

altoos de tours van nooꝛdt oofi aen / ſoo lan⸗ 

ghe alſt duert: maer als zy loopen nae het 

doſt zupdt ooften / ende boſt / (oo went men 't 

op den boech van't zupen / tot dat de wint 
blen em Meder rinnt om noord ooſt ar teloope. En 
oo. nien deſe manier ſeijltmen 1700. mylen heen / nae 
after een te de Cuſte van t landt van nieuw Spaengien 
ſerlen. tze / doch altoos tZeewaert van t Eplandt 
Iapon afſeplẽde / fo veel alſmẽ mumers mach / 
om dieſwille dat etliche ſchepen die laet teil 
ghegden waren (comende Dicht by Japan) al⸗ 
daer ſtoꝛmen eñ onweder kreghen / ende qua⸗ 
men te ſien het Eplandt A Ilha do Fogo ghe⸗ 
naemt / (dat is / tvierighe Eplandt gheſept / 
loopende een vande vooꝛſz. Sthepen inde has 
ven van Naxuma, in't Eplandt lapan , om 
hem daer te berghen / ghelijck als hy dede / 
daerom die gheen die daer 100. mylen tZee⸗ 
waert van af loopt / heeft enen goedẽ cours: 
want loopende feer te loefmaert vã deſe Ep⸗ 
landen af / ſo tonit men aen de Cuſte van nien 
Venen-, Spaengien op wepnüch hoaghtẽ (en fo wan⸗ 
mende op 35. neer men daer op nen tont / op de hooghte vã 
graden is ſeer 3 5. graden / ſo heeft men een ſeer goede Navi⸗ 
sm gatie: maer ſo men by t ſelfde landt comt/ op 
de haoghte vã 3 S. ende 40. graden / (het welt⸗ 

ke is tupterſte landt dat ondeckt ende bekent 

is / ghenaemt El Cabo de Mendofine,) ſo ſal⸗ 

men moeyte hebben / om datmen aldaer be⸗ 


Ba 


De Haben 
Farıma in't 
Epländt 
Japon, 


gint hol water te kryghen / dooꝛ oorfake dat⸗ 


men de winter aldaer op handen heeft / als 
dotk om dat die Schepen (van d Eylanden 
Lucones af tomende) qualick van alle noot⸗ 
dꝛuft vooꝛ ſien gaen. 
Alſmen itgheſicht van t landt / eñ de Cuſte 
van nieuw Spaengien krijght / ſa begintmen 


A Biere tien n. w. winden te kryghen / twelcke van daer af 
8 Sr vooꝛ de wint is / om datmen by nae alle deſe 


bg unt Cuſte op de vooꝛſz. tours langhs loopt / doch 
op ſommighe plaetſen daer wat van af / om 
oorfake vande Inwijcken die daer zijn: Men 
loopt langhs alle deſe tuſte heen / (die over al 
ſeer ſthoon is) tot de Haven vñ Acapulco toe / 

et welch zijn ſes ofte feuen hondert mplen 


weechs. 

pn men deſe reyſe begeerde te doen van 
Macau upt Chy na af / foo moeſtmen ghereet 
ligghen om teil te gaen / ſo haeſt als dez. w. 


0 a 
sie ban nien w 
Spaengien. 


winden beginnen te wapen / om upt te loopen 
met de Maen ende tonjunttie van lunius oft 
Iulius, nemende zynen tours nae den hoeck 
ofte un De 1955 ne Lu- 
cones toe / gheleghen op de hooghte van 20. Cabo de Wo⸗ 
graden / ghenaent Cabo de Bojador, twelck daher uur 90, 
zijn 90, mplen vande Haven van Macau af, — 
Van d Eplanden ghenaemt Ilhas dos Ba- Wau. 
boranes af / gheleghen by de Cuſte van t ſelf⸗ 
de landt ende Cabo de Bojador, jnae t Eplãd 
de Cajagon, (dat is / vande Reutel geſeyt) toe / 
looptmen ooſt ende weft. Alſmen deſe Eplan⸗ 
den gepafleert en daer tuffchen don2 heen is / 
fo ſalnien zynen tours nemen / gelijck alſmen 
doet / comende van t Canael vande Haven vn 
Manilla af / als vozen verhaelt is / altoos aen⸗ N 
loevende alle het ghene dat u den tijt ende het Sepien hier 
weder toe geeft / twelck is den wech die men ghelyckde 
fept dat die Spaengiaerden mu in t fin hebe den inden fin 
te bevaren / loopende tot aen d Eplanden van hebben te va⸗ 
Maluco, ende van daer dwers ober nae nieu ven. 
Spaengien toe / twelcke de ſelfde vaert ende 
cours is / die Franciſco Gualle ¶ Capiteijn eñ 
Piloot van t Schip dat van Spaenſch Ins 
dien alhier inde Haven van Macau getomen 
is) ghedaen heeft / van waer hy wederom ghe⸗ 
ſtheyden ip den 25. Julius / met eenen z. Weſtẽ grancifo 
wint / inden tijdt ende tonjunctie vande volle Bnalle de 
Maen / met welcken van ghelijcken tſeijl is elf de eos ges 
egaen t Sehip van Ay res Gonfalues de bzgl Jun 
iranda, welcke Gualle men ſept niet meer van i racau / 
dan vierd half maent onderwegen gheweeſt en aureus 
tte woeten / tat aen de Lufte toe / e van daer erde 
af anderhalf maent tot in de Haven van A- maent. 
capulco ende een ander Schip dat int ſelfde 
jaer van Manila af tſehl ginck / was tuſſchen 
de acht ende neghen maenden onder weghen / 
tomende noch te langhen laetſten inde Haven 
van Acapulco, met by naeſt alle tholck door 
ende verſimacht / en p iw gheramponeert / eñ 
noch een ander Schip was maer vi maen⸗ 
den onder weghen / om dat het een beter ſchi 
was: maer de ozdinaris is 6. maenden / lutte 
mim ofte meer op de reyſe te weſen; De re- weft hen 
den dat deſe Navigatie van Macau af beter amar loan 
is dan van Manılla , is om dieſwille datmen s.maenden, 
gheen verhinderinghe noch vertoevinghe en 
heeft / om terſtont zpnen tours aen te fetten, 
ghelijck alfınen doet in die 00. mylen / diemẽ 
eeft van Manilla af / van doozt Canael Dem 
naer bupten toe / waer mede ſommighe ſche⸗ 
pen ſoo veel tijts verſleten hebben / dat het Bet ran come 
daer nae een oazſake wag nan Wederom te Darbe fcben? 
moeten keeren / ſonder de vaert te volbzen⸗ eren 
ghen:maer weſende inde mont ofte uytganck 
vant vooꝛſeyde Canael / fon iſt een beter Mar 
viggtie als van Macau af / om dat het 150, 
mplen meer te loef waert aen leijt / ſoo het niet 
en hadde het ander belet vã daer af upt te ta⸗ 


x 


men / als ghefept is. 


Als de Schepen van daer ſeylden (te we⸗ 
ten / van nieu Spaengien af) op de heen come 


ſte nae Manilla ofte Macau toe / fo0 gaenfe wt nie | 


tfeil inde Paſten / ſeplende altoos voc wint / Dpaengien 
met de winden ghenaemt Bryfas, tiuelcke Pen de vue 
zijn ooſt ende ooft nooꝛd ooſte winden / die test hebben 
aldaer mette Monſon ofte ghetyden wapen / da voc wit 
ende is dickmwils ghebuert datſe vifftich ende f. e da en 
tſeſtich daghen achter een doe hebben / m e 
ſonder eens een vande ſeplen te ſtrijcken / 
altoos met eenen dooꝛgaende wint / ende 
ſonder eenich landt te fien ofte ghemoeten / 
noch dat tot huyden toe eenich Schip perüce 
kel ofte ongheval ghehadt heeft. 

Het lchip 


Leeringhe hoe 
ende waͤer⸗ 
mede eẽ ſe hip 
moet verſien 
zijn. 


Bande Enlanden los Tucones tot Acapulte in nien Spatnghienn. 151 
Het Schip daer men deſe repſe ofte vaert ; 


met beghinnen ſoude / moeſt feer goet zijn / m 
aende wint te ſeylen / ende dock ſeer wel vopꝛ⸗ 
ſien van alle toebehoozen ende tſchips ghe⸗ 


reetſchap / namelijcken van een en EN 


Stuerman / ende een Dozgn Boodtſ 
woꝛzt daerom gheſent / om dieſwille datmen 
op alle de tontrepen van Oꝛienten ende Doft 
Indien / ghebꝛuijckende is Boodtſgheſellen 
van Indie / als daer zijn Arabpers / en andere 
dierghelijcken / —— andere vaerden wep⸗ 
nigh bedzeven zijn / als dock onghelegẽ foude 
weſen / die upt hare ghewoonlijcke vaer-wa⸗ 
terte bꝛenghen onder welcke waer goet eeni⸗ 
abe Spaengiaerden te hebben(te weten / van 
die / die deſen wech ghebaren hebben) om het 
landt te verkennen / welcke men altoos wel 
binnen Macau binden ſouden / als zy in In⸗ 
dien niet te betomen waren; wat de reſte be⸗ 
langhende is / als van alle noodtdꝛuften eñ 
San e ee van als genoech 
innen a 
De winſten ende verdienſten aende goede⸗ 


In veel ward ren eũ waren van Chy na zijn ſeer grodt van 


te verdik⸗ 
% asıy alleen 
ungeſponnen 
Epde die is 


alle Caopmanſchappen / uptgheſonder onge⸗ 
ſponnen Zpde/ waer van mien aen wepnigh 


ghenoech heeft: want willen daer liever ghe⸗ 


niet raetſaem maeckt hebben / al waert ſchoon datmẽ daer 
daerte bienge veel ſouden fipten / ſo en waer nochtans geen 


De watt unt 


Autones bꝛe⸗ 


gende in nieu 


Sypaengien 
de helft ver⸗ 


Dienft. 


Ooꝛſake waer 
om dati og 
nieu Spaugie 
ade niet op 

Peru en vaert 


Wit is ghe⸗ 
ſchꝛeuen in 
Macau. 


— b. mael gen gantſch gheen 


reden / die daer veel te bꝛenghen / om niet te 
verminderen die vonagen eñ trafftjcken van 
die van lapan eñ ooft Indien: wat men doch 
wel andere goederen ghengech heeft om daer 
te bꝛengen / daer veel meer ver dienſten op zijn 
als aen de Zpde, 9 2 25 

Bande ghemeene goederen eñ Coopman⸗ 
ſthappen die de Spaengiaerden inde Eplan⸗ 
den vande Lucones ofte Phil ippinas op tos⸗ 
pen / hen dat veel dieder alſmẽſe in Chynt᷑ coo« 
pen ſouden) malen zy in nien Spaengien vã 
een meer als ſes / eñ in Peru pa een thiẽ waer 
en twyfel is: want die Poꝛtu⸗ 
geſen die van hier derwaerts gheweeſt heb⸗ 
ben in t ſchip dat hier gheromen is / hebben fo 
veel ghewonnen aende goederen die zy met 
hadden / dat hen de tijt en ſtont die zy verbey⸗ 
den om weder op de vaert te weſen) ſchunt 
duyſent jaer te weſen / eñ na dat zy ſegghen / fo 
heeft daer de Vigorey vã nien Spaengien / en 
alle d ander grodte Cadetten een goet genoe⸗ 
ghen in / eñ zijn ſulcks grootelicks hegeerkde. 

Hier Sünder veel van opinie / om deſe vaert 
na Peru te doen / welche veel laugher ſouden 
vallen: Want men moeſte ( nae datmen met 
Agapulco ober een is) noch eenen anderen 
wech eñ tours doen van oo. mylen meeghs / 
diemen van Agapulce tot de Haven va Cal- 
lan de Ly ma heeft / (twelcke is Metropolis 
ofte de Boot · ſtadt van Peru, gheleghen oy 
10. graden aende zuydt zyde Landen Aqui- 
noctiael,) alwaer nien in t ſelfde jaer niet en 
ſoude moghen comen / ende behalven dat / ſoo 
iſt een landt van veel ancofien eñ diertẽ / waer 
mede men weder (alle die meer winſten die⸗ 
mien daer (van nien n af) ſouden 
moghen hebben) ver lieſen ende verteren ſou⸗ 
den / om dat het landt van nieu Spaengien 
veel overvloediger van alle löftochten is als 
Peru, waerom men daer beter coop teeren / 
ende alle dinghen naevenant heeft / aldus ges 
cha binnẽ de ſtadt vã Macau in China, 
l 148 4 c, £ a 4 


Eh Dat 52. Capittel. 


Een verhael ende warachtighe beſthiyvin- 
-. ghe, ghedaen door eenen Francifeo de 
" Gualle, Spaenfeh Capiteijn ende Piloor;. ' 
aen zijn Excell. den Vigotey van nieuw 
Spaengiẽ ende Mexico, van een Voyage 
okte Schip- vaert, door den felfden ghe- 
daen, ( te weten) van uyt de Haven van 
Agapulco van nien Spaengien, nac q Ey- 
landen vande Lucones ofte Phelippinas; 
tot in de Haven van Manilla, ende van 
daer tot inde Haven van Magau, in't lant 
van Chyna ; ende wederom van uyt Ma- 
cau nae de voorfz. Ha ven van Agapulco 
toe, met alle de courſen ende gheſchie- ae 
deniſſe op de felfde Voyage, feercorte& * 
ende in't particulier verelaert , weleke 15 
teyſe voley ndt is in't jaer 1584. 


a En io. dagh vande maent Marttus / l 
anno 15 8. ghinghen wy rſeyl upt di io, wett 
de Hauen van Agapulco , Gheleghen gas fehl an 

a int landt van nien Spaengien) onen de Common 

tours aenſettende / nae d Eplanden Las Phi- las Phillipe 

lippinas, alias Lucones toe) van du. 3. M. aen / nas. 
loopende aldus om upt de ſtilten van onder 

bet landt te gheraken / outrent 25. mplen 

meeghs / tat op 16. graden. Nã daer af vdoꝛt⸗ 

aen / deden onfen tours weſt aen / ontreut 30. 

mpleu. Op defe tontreye weſende / liepen weft 


0 
e en 


wy quamen te verkennen den hoech/ gien ee 
de 


dit Eplandt eh het Eplandt Lucon in, 

ee eee Eu 
De Cuſte /welrkeftrecht bandeineomftedA Inromſte 
bet dannd —— 5 El Cabo d 1 
Tito ſanto en is ui e ſchoon Acht : 
3 d 


: FRZUDEH ſanto / iſt was 
van nuddelbare grodte / ghengenit Bahyade buplarhur 
Lovos, dat is / de Bap ban de Wolben 7 
fept) welche heeft een tlein Eplandeben fide 
mont van dien / ende in t Canaelſte weten / op 
een half mijlnae het eyndt van t ſelfde 
landt) is gheleghen een Eplandelẽ ofte 75 
pe / ende alſmen comt tot vooꝛby den oel 
van te middeweghen van't Canan focheee N 
men daer de diepten van 25. vadem / niet 
baum ene geh BD rk a e 
groote ſtrocmẽ w. maert nen loopen / ds Dei e ene 
daer een ſchuyment water maeckte / ghenjck < rb 
of het een dꝛonghte ghewwerſt hade ſes dat e , 
Ben - bitefe 9725 15 Bee fear gets 
erpende / von vanzſepde diep⸗ f 
ten van 25. baden.. 
41 3 Hande 
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Bande boarf. intomiſte van t Canael af 
Bet Eplandt nos den / ende nooꝛden ten ooſten aen / ontret 
Tantanduss 10. mplen / is gheleghen te plandt van Ca. 
an tanduanesjliggiende ontret een mijl weechs 
Alco. van t landt Lucon af / te weten / aen t upterſte 

Feynde van Oꝛienten ofte nae 't ooſten / ende 

Vande ſelf de incomſte van 't Canael af nae t 

weſten ende z. w. lept het Eplandt Capuli, te 

weten / ontrent ſes mplen daer van verſchep⸗ 

den / ſtreckende weft z. w. ende o. n. ooſt / zujnde 

van vif mplen inde ſenghte / ende vier inde 
bxeede / bleef ons in t vos bp loopen aende 

10020 zyde / ligghende op de hoochte van 124. 

1655 graden / is van een wepnich verheven landt. 

Dun 't Eyldt Ban t voor. Eplaudt Capuly af 4. mylen 
Tapuli 4.ms Hobꝛd weft aen / zijn gheleghen de dꝛie Eplan⸗ 
1 dekeng / van de Haven van Bollon, aen het 
dees ann Eplandt van Lücons, ſtretkende nooꝛden 
@ylandt Au- ende zuxen / int begrijp van 4.ınplen weeths / 
sis. figghende verſchepden van t vaſte landt ons 

trent een half mil / waer van het upterſte 

van 't zupen gheleghen is op de hoochte van 
13. grãden juijſt. In dit Canael heeftmen 20. 

vadem diepten / met wit ſant op de gront / 

met groote water ſtroomen / loopende nae 

het zupd ooſten toe. Wp paſſeerden dooꝛ het 

imidden van t Canael heen. Van dit Canacl 

af naemen wy onſen tours z w. ende z. w. ten 

weſten aen 20. mylẽ weeehs / tot dat wy qua⸗ 

men byꝰt weſt epide van t Eylandt Tycao’, 

tweltk is ſtreckende ooſt eñ weft 13. mplen. 

Veſe punt ofte hoeck daer wn aen quamen / 
llept op 121. graden Te middewegen van tuſ⸗ 

Eintr Ca- ſchen dit Eplandt / ch t Eplandt Capuly lig 

pnin mmdwe⸗ hen dꝛie Eplandeſtens / ghenaemt de Faran- 

Shen ligghen ſas. RE loopt op de vooꝛſʒ. cours; aẽde nooꝛd 
8 zyde vooꝛ bp alle deſe Eplanden heen / op de 
Faranſas. diepten van 22. vadem / met wit ſandt op de 

ondt. Wide vooꝛſz . weſter punt van't Ep⸗ 

and Tycaol af / tot de punt van Buryas toe / 

heeftmen ooſt ende weſt ontrent een myl 

. weechs ofte anderhalf. Mn liepen dit Canael 
N in / doende onſen tours z. ende z. ten weſten ac 
ontrt᷑t dꝛie mplen / tot dat wy tſelfde Canael 

upt quamen / op de diepten van 16. vadem / 

niet de gront van half wit eñ roſachtich ſant / 

te weten / int Canael ende d' unttomſte van 

dien / waer van het midden gheleghen is op 

Eplanßt bau } 25. graden / ende de ſtroomen loopen alhier 
Vurpasſtrett MODDEN aen / tvoozſg. Eplandt van Bury as, 
n. w. eſtʒ. ooſt ſtretlit n. w. ende z. o. is van een leechachtich 


zaun de bunt kandt / waer van de punt ofte tennde vat u. 
ep 3.mpjen In. op dꝛie mplen nae aende Cuſte van Lucon 


— cuſt vã iipt tonit: maer men en mach daer tuffehen 


bepden met gheen ſchepen paſſeren / dan wel 
met clepne Fuſten / ende bar cken van t landt. 
Dit ondiepe Canael leyt op 12. graden / loo⸗ 
pende door't vooꝛſeyde Canael van tuſſchen 
d Eplanden Tycao ende Buryas heen / als 
gheſept is / zupen aen quamen / tot ontrent 
twee mylen van t Eylandt Mal bate, twelck 
rett ooſt eñ weft 8. mylẽ werchs inde lentte / 
ebbende inde bꝛeede 4. mplen / en is ghelegen 
op de hoochte van 124. graden / te weten / het 
midden van dien / weſende van een wepnich 
verheven landt. a 
get Exlan · Pan t vooꝛſʒ. Canael van tuſſchen Ticao 
3 eñ Burias af / deden onſen tours w. n. w. aen 
eenen hoe / 1 3. nplen weechs latende te pland Mal ba- 
gent oy de te 2 8 en 1 e aende n. 
de van zyde; op t epnde vande 13. mylen quamẽ w 
Fase by een Eplandeken genaemt Banton, . 
bad het fatſoen gelijck als een foꝛme van een 
oedt / liggẽde op de hoochte van 12. gradẽ / 


1032. Habigatit ban Fran. Suallt van nitu S parngitn in China. 


Als wy de vooꝛſz. 13. mylen ghefeplt hadden / 
eñ noch 3.mplen daer toe / ſoo lieten wy aende 
dt zyde / tEplandt ghenaemt Rebujan, 


up 
— weiche ſtreckt n. w. ende n. w. ten n. ende 


3.0. ende z. o. ten zupden / hebbende op de ſelfde 
ſtreckinghe 8. mplen weechs / weſende van 
een hoogh ende tromachtich landt / waer van 
het nooꝛteynde ghelegen is op de hoochte vã 
123. grad / eñ mẽ heeft daer op deſen tours de 
diepten van 3 5.badem / met wit ſandt op de 


gront. 
Van t vooꝛſz. Eplãd Banton af / nac t ʒupt᷑ pie Enlan⸗- 
toe 9. mplen / beginnen achter een volgende 3. den ugghen 
Eplanden / te weten / Bantonſilla, ( Welcke is van Banten 
een clejn Eplandeken makende tfatſoen va herren Peda, 
een bꝛoodt ſupkers) ende Cry mara, (dat wat <rpmara 
grootachtich is / hebbende inde ſtreckinge va Bantonfeila 
b. en w. ontret 2. mplen weechs) en Yraa, ofte her fare ug 
anders vande Geyten ghenaenit / (twelcke een Bꝛaat 
ettelijcke huevelen heeft ) By alle deſe vooꝛſz. ſupkers. 
Eplanden machmen met alle ſchepẽ paſſert᷑ / 

waer van het upterſte int zupen ghelegen is / 

op de hoochte van 12. graden. Man' t vooꝛſz. 
Eplandehen Bantonfilla, ofte len Banton 

af. Dedẽ onſen tourg n. w. ac 4. mylt weechs 

tot het Cauael van tuſſchen d Eplandekeng / 

ghenaemt de Vireſes eñ tEpland Marindu- 

que, ligghende de Virejes aende zupdt zyde / 

op 122. graden / twelcke zijn twee rlepne Ep» 
landekeng / int fatſoen van twee Fregatten, 

ende het Eplandt Marinduque gende noozd Da Erlaubt 
yde / op 1 a4. graden / twelck een groot Ey⸗ que let op 
ande is / ſtretkende w. n. w. eñ o. z. ooſt. heb⸗ . er pufſte 
bende inde longitudo oftelenchte 12. ende in rear. 
de bꝛeede 7. mplen. Heeft aende nooꝛdt zyde mylen / bꝛerdt 
met het Eplandt Lucon, een langh ende final 7 · mpien. 
Canael / een wepnigh trom om loopende / het 

welche altemael vol ondiepten ende dꝛoogh⸗ 

ten is / in voeghen dat daer gants gheen ſche⸗ 

pen door mogen paſſeren; Die uyterſte punt Tuſſcht ra 
ofte teynde van ' t weſten van het ſelf de &p- e 
landt lept op 134. graden / ig van een hoogh Lucene de 
landt / hebbende aende ooſt zyde de ghelijthe⸗ vaert cam 
niſſe van eenẽ Vuleano ofte Dierigen- bergh / om laapende 
en gende weft zyde loopt het landk al dalende en decg ten. 
af / volepndende aen t npterfte epndt / ghelijck 

als een rondt bꝛoot; Men heeft in t voozſepde 

Cannael tuſſchen dat ende de Virejes ach“ 

thien vadenien diepten / met clejn ſwartath· 

tich ſant. d 

Pant vooꝛſß. Canael vande Virejes ende 

Marinduque af / namen onſen tours weft 

nooꝛdt weit aen 12. mplen weeghs / tot het 

landt van Mindoro tot / tot aen die punt ofte menen 16 
hoeck / ghenaemt Dumarijn , gheleghen op 1 graben 
13. graden rugın; van t vooꝛſz. Canael af vijf runm / ient 
niplen vooꝛt aen / lieten wy aende zupdt zyde van t Canad 
het Eylandt /ghenaemt Ila del Macſtrto del 5 ien. 
Campo, (dat is / tEplandt vande Cozonel 

ofte opperſte Delt-heer)ghelegen op 122. gra⸗ 

den / twelck is een tleijn en vlack Eylandt. 

Men heeft op deſen tours de diepten van 

vijf en veertich vademen / met wit ſant op de 

By defe punt ofte teynde bart Eplandt 

p deſe punt ofte tepnde van 't Epl 

Marinduque, beghint het Epland 8 8 
doro, tweltke heeft inde lã gitudo ofte lengh · belt nde leg 
de van oaſt eñ weſt 2. mylen / ende inde lati⸗ 3 N 
tudo ofte bꝛeede 1 2. mplen / waer van tupter⸗ n nien de 
ſte eynde vande zuydt zyde gheleghen is op . ude is de 
de hooghte van 13. graden / ende het upterſte boogbde 13. 
epnde van t naoꝛden op 13. graden / ende den Kaden 
upterſtẽ haet in t w. op 13. gradt. Dit Eplän 

maect een Canael met het Eplandt Lucõ 1 5 


vf mplen inde bzeete / ende 10. 12. vadem 
diepten met modder / van bale coluer / ende 
Han Marin, Wit ſandt op de grondt; Man Marinduque 
daque z. mpi af vif mplen vooztaen / is gheleghen de fies 
len be due vier vande Stede van Anagacu, Welche ſos 
van de ltede ondiep is datter gheen Schepen moghen in 
van Anagacu comen; Pan daer af twee mplen vooꝛtaen / 
is ſeer oudiex. igghen d Eplandekeng van Bacco genaemt/ 
welcke zijn dꝛie Eplandekens gheleghen in 
Triangulo ofte dꝛie kantigh / ligghende twet 
van dien van het Landt af verſthepden on⸗ 
trent 300, Cubiten / ende tuſſehen dien ende 
het landt machmen met tleyne Schepen wel 
door paſſeren / ende van het landt af tot het 
ander Eplandeken toe / zijn ontrent 200: Cu⸗ 
biten / al waer het altemael ondiepten ende 
dꝛooghten zijn / ſoo dat daer de Schepen van 
bupten (ontrent 150. Cupiten /) af heeu moe⸗ 
ten paſſeren / men laetſe beyde gaer aen de 
uydtzyde / lodpende tuſſchen het derbe Ep- 
andehen ende Revier genaenıt Ryd del Bac- 
co heen / altoos wat meerder van te midde⸗ 
weghen van het Canael af naer't Eplande⸗ 
ken toe / twelcke is ghelegen een mijl weeghs 
verſchepden vanden anderen / heeft in het Ca⸗ 
nael de diepten van thien vadem / met mod⸗ 
Ve bievier v der ende ſthulpkens op de grondt; de Revier 
3a 19 00 an Bacco is (00 andicp/ Datter gheen Ochs. 
gheen fchepen Pen moghen intomen; Van dit Eplandenen 
mog en in af op de ſelf de cours twee mplen vooꝛtaen / 
sonst, ſoo komtmen byden haeck ghenaenit El Ca- 
bo de Reſcaſeo, alwaer ment gheloot ende 
ghediept heeft / ſoo datmen daer wel diel t by 
het landt heen mach paſſeren / men ſal daer 
groote ende ſtercke ſtroomen vinden / cen half 
ml weeghs op de felfde ſtreckinghe voozt⸗ 
We Stadt gen“ is gheleghen de Stede van Mindoio, 
IMindoza Welche een goede Yaben heeft voor Schepen 
heeft eẽ gordt tot de groote van 150. vaten / recht iegheng 
e „ ober de ſelfde Haven“ te weten dꝛie mplen 
den bai fe. sonzden aen / ledt het Eplandt guengent 
daten. Cataa, ſtreckende ooſt ende Weſt / weſende van 
een berghachtigh landt. i 
PVande vooꝛſchꝛzeven Stede van Mindo- 
ro f / namen onſen tours weſt nooꝛdiweſt 
gen / acht mplen weeghs / tot dat Wp quamen 
de punt ofte hoeck vande dꝛooghten van 
uley ghenaemt / gheleghen aen het Eylandt 
van Lucon, welcke dꝛooghte ofte Bantle 
een half ml vande Cuſte af / t Zeewaert in 
fteecht, men fal daer op 100. Cubiten naer 
af blpven / al waermen heeft 8. vadem diep⸗ 
ten / van modder ende ſchulpkens op de groͤt; 
men loopt bp deſe vooꝛſende dꝛooghten nooꝛ⸗ 
den ende nooꝛden ten weſten heen / twee ps 
len weeghs / tot by de lievier ghenaenit Rio 
de Anaſebo, alle de reſte vande Lufte (diemen 
heet de los Limbones,) tot de mont ofte Ins 
tomſte vande Bap van Manilla toe / (tWelc⸗ 
he zijn vier mylen /) looptmen op de ſelfde 
Innbont zön cours langhs; Die Limbonen (dat zijn Ep⸗ 
10 benden ale Yanbeheng alfeo ghenaemt Zin Hooch /me 
Ougelen / heb⸗ lende het fatſoen als Oꝛghelen / hebben goes 
ben gorde ha: de Havens vooꝛ tleyne Schepen / loopende 
vens. langs de Lim bones heen / twee myleit ghe⸗ 
paſſeert weſende / ſoo laetmen aende zupdt⸗ 
zyde het Eylandelten van Fortan ‚ende noch 
vier ander Eplanden: maer die dꝛie Eylau⸗ 
den van Lubao’, Welche ſeer leegh zin / lig 
ghen op de hooglıte van 13. ende 12 J. gras 
den; Ende die Lim bones zijn gheleghen by 
de mont ofte Aucomſte vande Bap van Ma- 
nilla, op 143. graden. b 
Van daer af liepen vy nooꝛdtweſt aen ſes 


De dꝛoaghten 

van Tuien 
helegen aen 
et Eplandt 

Amen, 


Nabigatie b Frantilto Sualle b nien Späengir tet Male 50 


mylen weeghs / tot die Haven van Cabyte 
toe / ons houdende langhs het landt vand® 
weſtzpde heen / alwaert ondiep is / ende woꝛdt .. .”_ 
ghenaempt Los Baixos del Ryo de Canas, Tos Satte 
dat is: de ondiepten vande Hievier van het Canas. 
Riedt; men heeft deſe gheheele Bap over (on 
> — tours) de diepten van 16. tot 

adem. 

Weſende by de punt ofte haeck van Caby- 

te, ſoo houtnien hen daer maer 100.. ſchꝛee⸗ 
den van af / loo pende zupdtbeſt / zupdt zupdt⸗ 
weft / ende zupden aen / tot dat de punt ofte 

deck die gheheele mont (ofte het gat van de 

ntomſte] vande Bap tompt te bedecken / 
als dan ſalmen het fetten op vier vadem / ons» 
trent 200. Cubiten ofte elle · boghen verde 
van het landt af / fon blijft alsdan de Stadt 
van Manilla (twee mplen weeghs) noozden 
van u af / ete. 


Dat 53. Capittel. a gi 


Die Navigatie ofte vaert vanden felfden 
Franciico Gualle, van uyt de Haven en- 
de Ree van Manilla af, tot die Haven 
van Macau in China toe, met alle de 
Courſen ende gheleghentheyt van dien; 


Cheleghen inde Bap van Maniſta,) 

namen onſen tours weſt aen 18. ip» 

len weeghs / tot den hoerk ghenaemt 
El Cabo de Samballes, ende als wy acht Ei Gabs be 
mplen gheſeijlt hadden / lieten wy aende zupd⸗ Bamballes i 
zyde de twee Eplandenkens / de Maribiſlas and 
geheeten / liepen daer ontrent een gehn : 
van af; De voozſchzeven hoeck van Sambal- 
es leijdt op 14. graden / weſende van een 
leegh Landt / hebdende een Eylandeken ofte 
Elippe ligghen aen het eijnde van de ſelf de 
Cuſte van Lucon, te weten / aende weſtzyde 
daer van af. 5 
Hande voozſchzeven hoerk ofte Cabo af / 
liepen wp . 1 nooꝛden ten —.— 
aen z 5. mplen / (te weten / tot op een mijl Wan Cabo d 
weeghs vaude Cnſte van Lucon af /) tot — e 
hoeck ghenaemt Cabo de Bullinao’ toe / alle for gad de 
deſe Cuſte ende Labio is van een Hoogh ende len e 
berghachtigh landt / welcke Caba is ghele⸗ mplẽ al hosch 
ghen op de hooghte van 165. graden; Van berghachtigh⸗ 
deſe Cabo de Bullinao' af / deden onſen tours e 
nooꝛden ende nooꝛden ten ooſten aen / ay my⸗ 
len tot den hoeck El Cabo de Bojador toe / 
welcke is het upterſte landt van het Septen⸗ b 
trionael / ofte naer het nooꝛden van het Eps 
landt Lucon, gheleghen op 19. graden. 
De Cabo de Bullinao’ ghepaffeert weſen⸗ 
de/fon maetkt de Cuſte eenen grooten In⸗ 
wijck ofte bocht / ende van defen Anwijck af / 
fo ſtreckt de Cuſte nooꝛden aen tot den hocck 
van Bojador toe / ende is een landt van Clip⸗ 


Se upt die Hauen Han Cabyte; 
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heſet:maet 
em mede 


nomen om dat 


A 
zaſtliſche 


‚baert Was. 


1% Nuno da Süva belchrijtt de bart ban Cabe Berbe ett 


Brava tos / (dat is: twoeſte Eplandt gheſept⸗ 
nemende met haer tvoozßß. Schip van hem 


Nuno da Silva, alhier tomende vulden ſom⸗ 


mighe vaten met verſch water / nemende van 
daer af heuren tours t Teewaert in / hebben⸗ 


Volck van 
aum da Sil⸗ 
abe a 


Silva, met cen Schupt aen landt ghebꝛacht / 


de te voeren tvolck vanden 900263. Nund da 


behoudende alleenlück den ſelfben Nuno da 
Silva met hem int Schip / van ghelijcken zijn 
Schip met de Wynen die daer in waren / ende 
den vooꝛſz. Nuno da Silva ſent / dat d ooꝛſale 
datſe zijn perſoon met namen was daerom / 


vm datſe wiſtẽ dat hy een Piloot vande Bra- 


ſiliſche vaert was / om henlieder aldaer te ge⸗ 


lepden om verſch water te cryghen. 
Van Eplandt Brava afgheſchepden we⸗ 
ſende / namen haren tours naer het landt van 


Byaſilien toe / twelcke zy quamen te ſien den 


kerſten Apzilis / te weten / op de hooghte van 


30. graden / en ſander eens landt noch verſch 


Water te nemen / vervolchden Haren tours 
vooꝛtaen / tot byde Revier van Rio de la Pla- 


ta, (dat is: de iebier van t Silver gheſeydt / 


Merlaten hier 
2. Sthepen 
vande 6. die 
zn handen, 


ghelegen op 3 J. graden luttel min ofte meer / 
alw aer zy aen landt ſpꝛanghen ende verſagen 
hen van verſch water; Van daer af deden ha⸗ 
ren tours vooztaen / tot op de hooghte van 
39. graden / alwaer zijt fetten bp ſommighe 
be anne weſende / verlieten twee ſehie⸗ 
pen / (Bande ſeg die zy hadden ende vervolch⸗ 


den hueren wegh met die vier reſterende ſche⸗ 
pen / (te weten / met dat van Nuno da Silva 


ene tot by de Bay diemen noempt 
ahya de las Iſlas, (dat is: de Bap van d Ep⸗ 
landen gheſeyt / gheleghen op de hooghte van 
49. graden / al waermen ſept dat Magallanes 
verwinterde / als hy aldereerſt die Straet on⸗ 
decten / die naer hem den naem behoudẽ heeft; 


Zy liepẽ in deſe Bap weſende dẽ 10. Junius / 


Sbderen met 
den Boot met 
aer 6. te lan⸗ 
e; Inde Ban 
de las Iſlas 
geben de In⸗ 
Woonders 
wijn eſi bꝛaot 


die met vellen 


gecleet wart / 


ende anckerden fo ape by het landt / datmen 
daer met een oer op ſchieten mocht; ſaghen 
dat het landt bewoont was van Indianen / 
die met vellen bedeckt waren / hebbende die 
tleederen tot die knien ende halve armen toe / 
ende d ander reſt van t lichaem ende thooft 
gantſeh bloot en ontdeckt / hadden boghen eñ 
pplen vooꝛ haer gheweer inde handen / was 
een tloeck / groot / ende lyvigh volck / wel ghe⸗ 
ſtatueert van perſoonen; Voeren alhier met 
Hen ſeſſen aen landt / om verſch water te ſoer⸗ 
ken / ende al er dat zy opt landt ſpꝛonghen / 
ſoo ghenaeckten daer bp't Boot vier India⸗ 
nen / de welcke d Enghelſchen Bꝛoot en Win 
‚gaben / ende als de vooꝛſepde Indianen wel 
ghegheten en ghedꝛontken hadden / ſoo fcheps 
den zu daer Weder van daen / loopende een 


eſt met bagen hooghte opwaerts aen / roepende een vande 


e pplen ghe⸗ 


wapet / gegete 


hebbende / eſi 


hedzoncken 


jebbende loo⸗ 


vt wegh / haer 


vervolghende 


Krerẽ haer om 


ſelfde Indianen Magallanes Eſta heminha 
Terra, dat ig: Magallanes dit is mijn landt / 
ende om datſe d Enghelſchen vervolchden / ſo 
zijn de vooꝛſeyde Indiant foo’t ſcheen / vooꝛ⸗ 
ghelos pen en ghevlucht naer bovenen toe / eñ 
een weynigh om hoogh gheloopen hebbende / 


en fineten een zijn d Indianen weder om ghekeert/ eñ ſme⸗ 


Engels - man 


ei een Peer 
lander doot. 


ten daer 2. van d ander doot / waer van deen 
een Engels · man / ende d ander een Peer - lan⸗ 
der was / ende de reſte ontquament eñ bergh⸗ 
den hen int Boot / daer zy terſtont met af ſta⸗ 


ken / bleven alhier ligghen tot den 17. Augu⸗ 


ſtus / op welcken dagh ginghen weder te ſeijl 
vooꝛder aen / loopende langhis de Cuſte heen / 
tot ontrent anderhalf mil weeghs van het 
landt af: want is daer over alfchoan eñ ſup⸗ 


ver / van 20. tot 25. vadem diepten / eñ waren 


ontrent vier ofte vijf daghen onder weghen / 


tot de mont ofte intomſte Bande Stract toe: 
maer om dat de windt contrarie was / ver⸗ 
toef den tot den 24. Auguſtus / al eer dat zy 
daer in liepen. E 

d Intomſte ofte mont vã de Straet / heeft 
ontrent een mijl weeghs inde bꝛeede / hebben⸗ 
de van bepde zyden een kael ende vlack landt; 


Aende noozdzyde ſaghen Indianen die gro ⸗ 


te vieren maechten: maer aende zupdtzyde en 


ſaghen gantſch geen Dolck; Den 24.0002, i 
begonſten zy de Straet innewaerts aen te e wer 


loopen / met eenen 0.1.0. windt / ende dat hein Maagallanes 


dunckt dat deſe Straet mach hebbẽ ontrent 
110. mylen inde lenghte / ende inde bzeede / te 
weten / in d intomſte een mhl weeghs / eñ dat 
alleenlijcken de helft van de Straet recht upt 
(fonder bochten) loopt / ende van daer vooꝛ 

den tot op S. ofte 10. mylen naer t eijnde / heef 

zy ſonunighe bochten ende tromten / onder 
welche een fo grooten bocht is / dat het ſchijnt 
teene landt dooꝛ t ander te ſteecken / eñ heeft 
alhier minder dan een mil weeghs / 7 2 

ne landt tat het ander / ende van daer voozt⸗ 

aen ſoo looptſe weder recht 1 


uptwaerts aen / 
ende al hoewel dat daer noch ſonumige boch⸗ 


ten tomen / zijn tleijn ende hebben niet veel te 

bedupden / heeft d upttoniſte vande Straet 

naerꝰ t weſten toe / ende op d. ofte 10. mylen 

naer eermen aen t eijnde tompt / ſoo was de 

Straet wat bꝛeeder als te vozen / is altemael 
van een hoogh landt tot het einde toe /te we⸗ Sime une 
ten van dakmen daer 8. mplen binnen km is wan e 
af: want d' eerſte 8. mplen van d intomſte is hoogh lande 
van een black ende effen land / als bogen ghe⸗ mer ſnee bes 
fept is / ende inde incomfte vande Straet / fon Prkt 
vintmen dat de ſtroomen vande zupder Tee / mei 

naer de naozdt Zee toe loopen / ende naer dat⸗ Je Mitt dat 
fe begoſten te ſeylen met die o. n. o. wint / bin- vande z. Lee 
nen in weſende / liepen daer naer haren Wil naer den. Ree 
door ſonder eenigh bedwanck ofte over ⸗ſaſt diente ban . 
van weer ofte wint / ende dat het hooge landt en 10. bade 
van bepde zyden met free bedeckt lagß / eñ dat men en te beer 
alle dee Straet ſupver ende ſchoon is (lienen er glenr ne 
tat op een oer ſchoot van het landt vande n. geberchten tot 
3pde af / doende haren tours daer langhe bp beneden te 
heen/hebbende de dienten van d ende 10. ba- bam, 
dem / met ſchoone grondt / als ghefept is / ende? 

datmen over al noodigh weſende ſouden mo⸗ 

ghen anckeren / ende dat die gheberghten van 

bende zyden vol gheboomten ſtaen / tomende 

vp ſommighe plaetſen die bergheu ende tghe⸗ 

boomte tot aenden gever vande water tant 

upt / hebhende op etlijcke contrepen pleynen 


en plat landt boven op / en 1 — daer gantſch 


gheen groote Revieren / dan ſonnnighe tleyne 
evieren / die in de bꝛoocken ende ſchuerẽ van 
het land upt quamen / ende inde tontrepe daer 
den grootẽ borht ofte cramte ig / ſagen aende gien op ve z 
zupdtzyde ſonunige Indiaenſche Biſſchers / zude Andiacas 
in haer Canoas ofte ſchuytgiens / ende Waren fehe Wiſſehers 
van gheſtaltenis als de voozgaende / dieſe te Piſcden. 
Bozen aende nooꝛdtzyde ghefien hadden / ende 
datſe op gheen ander plaetſen vande zuxdtzy⸗ 
de meer volck gheſien hebben. 
Comende bupten de Straet aen d' ander 

zyde upt / (twelcke was den 6. September Den 6. Srps 
van t vonn ſepde jaer / deden Haven tours dyie dame . 
daghen langh nooꝛdtweſt aen / ende cregen on ; 
den derden dagh eenen n. o. wint / die hen met 

hewelt w. z. u. waert aen dꝛeef / loopende al 
fo 10. ofte 12. dagen met wepnigh ſeplen op / 
ende om dat de windt ſeer verbolghen begoft 
op te ſteecken / ſoo namenſe alle haer 8 


Verlieſen 


0 


Kuno da Sülba beſthꝛijkt de battt ban Cabo Verde / tt. ic; 


ende laghen over ſtaegh en dꝛeven tot den lae⸗ 
ſten September toe / Hebbende den 24. vande 
ſelfde maent haer jacht üpt het gheſicht ver⸗ 
baer acht upt lazen / twelcke mocht weſen van so. vaten 
igheluht. groot /) alodoen hijſten zy weder haer feplen 
ap / oi dat de Winde wat rupnier was / doen⸗ 

de haren tours den tijdt van 7. dagen nooꝛdt⸗ 

ooſt aen int einde vaude voozſepde /. daghen 

treghen gheſicht van ſommighe Eplanden / 

alwaer zp naer toe liepẽ om te auckerẽ : mater 

tweer en gaf hen gheen plaets / alhier weſen⸗ 

de liep de windt naer t nooꝛdtweſten / waer⸗ 

mede zy weſt z. w. aen liepen; Des anderen 

8 daeghs daer aen verloꝛen een ander Schip 
Verlieſen unt van haer Compaengie upt het geſicht / twelc⸗ 
en Hehn van ke nocht weſen vande groote an 180. vate) 
180, baten. want het onweer begonſt dapper op te ftecc> 
ken / in ſomma dat het Sthip vanden Admi⸗ 

rael alleẽ bleef: mant het Schip van hem Nu- 

no da dil va, ſuas blyvẽ ſitten inde Bap / daer 

zy berköintert hadden eer zy Doo de Straet 

quamen / liepen aldus met het onweer tot op 

de hooghte van 57. graden / alwaer zy in een 

Hüven ban een Eplandt liepen / ende ſettent 

ten Gotelingh ſchoot van het landt af / op 20. 

vadem diepten / onthielden hen alhier 3. ofte 

4. daghen / ende loopende de Winde naer t zup⸗ 

den / lichten haer anckers weer op / doende hã⸗ 

ren tours nooꝛden aen / twee daghen lanck; in 

het eijnde van dien ereghen gheſicht van een 

tleijn ende leegh Epland / alhier weſende ſtre⸗ 

Bangen hier ken haer ſeplen / ende ſettent Boot upt / eñ vin⸗ 
veele Bogelen ghen daer verl Voghelen ende Tee- wolvenz 
en Ree· Wolde es anderen daeghs ghinghen weder tſeil / 
doende haren tours n. n. o. ende n. aen / tot by 

een ander Eplandt ghelegen vijf ofte feg mp⸗ 

len van het vaſte landt af / te weten / aende n. 

zyde vaude Street; daer by tomende ancker⸗ 

dent ontrent een vierendeel mijls daer vã af / 

ap de diepten van 12. vadem; Dit Epland is 

tleijn ende van een leegh landt / ende is ſeer bes 

woont van Indianen / zijnde tlandt van dien 

altemiael bebout / zy ſettẽ t Boot terſtont upt / 

al waer de Capiteijn ofte Admirael met noch 

elf Enghelſthen in ſpꝛonghen / varende naer t 

landet om verſch water ende vittualpe te ſoet⸗ 

kenʒ aen t Eplandt tomende / ſo bzachten hen 

d Indianen in wiſſelinghe van ander dingen 

twee Spaenſche Schapen / ende een weynigh 

Maps ofte woꝛtelen daerſe henlupder Bꝛoot 

af maken / ende oi dat het laet was / keerden 

weer naer't Schip toe / ſonder dien dagh 10 

meer upt te rechten; Des anderen daeghs ſoo 

vder den voozſeyden Capiteijn / met die vooꝛ⸗ 

dhe 50 elf perſoonen(tweltke Arckebiifierg 

cori bier az ende Boechſthutten waren /) weder nae land 
ten Eplandt tos / ende ſetten daer twee van dien op t landt / 
anderimael te jet de vaten om verſch water te halen / ende 
N bp de piaetg daer zy het water ſouden halen⸗ 
vallen / gewöt / laghhei een deel Jndianen verborgen / welche 
ende twee ges de 1 8 twee Enghelſchen over vielen / e 
vanghen. vinghenſe / dit die van t Boot ſiende zijn huer 
te hulpe gheromen:maer worden met ſteenen 

en pplen vande boghen ſoo wel ghegꝛoet / dat 

zy meeſtendeel ofte altemael ghequetſt en ge⸗ 

wont woꝛdẽ / zijnde den ſelfden Capiteijn met 

een Pijl int aenſicht / ende een ander Pil int 

hooft gheraerkt/fo dat zy daer door gedwon⸗ 

ghen Waren wederom te rugghe te keert᷑ / ſon⸗ 

der dat d Enghelſchen cenigh van d India⸗ 

nen ghequetſt ofte gheraeckt hadden / niet te⸗ 
ghenſtaende datſe hen ſoo dicht aen het Boot 
guamen/bat zy daer vier Kiemen upt namen; 

Dit aldus ghepaſſeert weſende / ginghen naer 


datum van dien van hier af wederom tſeijl⸗ 
domde haren tours langs de Cuſte heen / met 


eenen zupden windt / ſeplende aldug 6. mplen 
weeghs / tot vooꝛbp de Hav 4 


diemen noemt 
van Sant Iago, ofte ſint Jatob / alwaer zy een 


- Baben namen / alhier comende vinghen cen 


ndiaen / die in een Canoa ofte Srhuptgien 
agh en viſten / ende brachten hem aen booꝛt: 
maer lieten hem teghens den avont weder 
los en bꝛy met zijn Canoa, naer dat zy hem 
gen wepnigh zn ſommighe Vlepſch⸗ 
houwers Meſſen / en ander ſnuyſterpe ghege⸗ 
am rap — daer . een an⸗ 
Indiaen agen boort ghecomen / ghenaemt -....;; 
Felißpe, die Spaenfeh ſprack / den (elften gaf die neh 
notitie aen den Lapitsnn vnn d Engelſchen / ſpꝛack is haet 
waer dat een Schip lagh / (te weten / indeha⸗ aen booꝛt ghe⸗ 
ven van Sant lago, welcke zy 6. mplen te rug⸗ de plaetſegbe⸗ 
gie ghelaten hadde / met deſe tydinge en den noemt daer ee 
Indiaen die de Guye ofte Lehdtſ⸗ man was / Ochip lach / in 
zn des anderen daeghs weder tſeijl gegaen / &* „ 
ende liepen naer de vooꝛſz. Haven van Sant a0 Tee 8 
lago toe; daer in comende hebbent voozſepde geloopen ends 
Schip ghenomen / int Welche vonden 1770. nen 
Bottpgas ofte Spaenſche potten met Wyn / daer in 1770. 
ende ander dinghen; Wit ghedaen hebbende Vottygas 
farben op t landt / alwaer 7 foitunighe mn ber 
atken met meel namen / met alle het gene dat Irre nee 
zu meer vonden; namen van ghelicken die mende vonds 
Oꝛnamenten ende ander Rerck⸗goet / met als ſommuge ſar⸗ 
le tweſcke zy daer weer van daen ſchepden / annere 
nemende het voozſeyde ghenomen Schip en Omanenten / 
twee perſoonen (die zy daer in vonden /) met en Merck. gart 


ben / liepen van defe Haben af /(Welckeenjpe Nenende bet 


ſchip met 2. 


op de hooghte van z 1 4. graden /) langhs de perſoonen die 


Cuſte heen / tot op die hooghte van zr. en 30. zn daer in 


graden / weleke was de toutreye daer zy nal» voudeu. 


tanderen beſtempt ofte verdaecht haddẽ / om 
te vergaderen en den anderen te verwachten / 
fo zy doaz eenigh onweer ofte ſtoꝛm maltan⸗ 
deren quamen te verlieſen / ende van een 
ſthepden. d 

Comende ap dertigh graden / vonden daer 
een ſeer goede h aven alwaer zy in liepen / eude 
anckerden op de diepten van ſes vadem / te 
weten / een der ſchoot van; t landt af / twelt⸗ 
ke was recht tegens over een Uevier / alwaer 
zy feg pppen waters namen / ende om die geẽ 
die t water ſouden halen /) te beſchermen / ſet⸗ 
ten twaelf perſoonen op’t landt / aldus beſigh 
weſende met het water te vullen / ſaghen een 
haop Dolckg op haer am tomen / waer van 
de helft Spaengiaerden waren / mochten we⸗ 
fen ontrent 250. perſoonen te Peert / ende dan 
noch fo veel te voet: maer fo haeſt als zyſe ge⸗ unten 
waer wonden / liepe terſtont ner t Bont toe/ Hape baer an 
ende verloren alleenlijckẽ eenen Engels ma; vecnefen een 
Wie ſelfden nacht ginghen zy met bepde de Engels. man 
55 peu weder teil / loopende langs de Cu⸗ 5 

e heen / tot op io. mplen weechs vooꝛder ac / At 
alwaer zy ſommiah water namen: maer om 
datſe fonunigh Peerde · volck int oogh tregẽ / 
ſoo ſchepden zy daer upt fonder meer waters 
te uemen; Ban daer af vervolghden heuren 
ten) vooꝛtaen / de Cuſte langhs tot 30. my⸗ 
len Weeghs / al waer zy een onbewoonde Ha⸗ 
ven namen / doch en quamen daer niet aen 
landt: want faghen alle daeghs bolck / alhter aa 
armeerden ofte ruſten zyeen lein jacht.opy aneh oe 
waer van zit hout al ghewꝛocht en gemaect daer zyt hot 
met haer ußt Enghelandt brachten; tvooz⸗ nut Enghe⸗ 
fepde jacht ghemaeckt ende opgheruft weſen⸗ bracht habe. 
de / hebbent int water gheſtelt / alwaer de Ca⸗ 5 
piteijn met vijfthien perfoonen in geguen 140 
met den 


I 
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108 Wat Dꝛaeck ghemoet is ert hu in de haben van 2rzijckka tomt. 


met den Moogh⸗bootſman Jan de Griern / 
(welcke was den Schipper van t Schip dat 
f n van dant 
Er 280, als nogen /) met het welche ʒy weder te 
Heeren terug rugghe ghekeert zijn / om te ſoecken de twee 
=: W Schepen die van huer tompaengie / met de 
van hart tam ſtozm ende tonweder verſtenen waren / als 
paengie. 8,/ ende! ö 01 
ken op t landt ſpꝛinghen om verſch Water te 
halen / en doꝛſtent niet beſtaen: want faghen 
Baer volck / ſo dat zy ten leſten wederom keer⸗ 
den / ſonder eenigẽ notitie van d ander Sthe⸗ 
pen te gebb; alhier weſende trocken alle tge⸗ 
ſchut ut het Schip/ en concertterden en ver⸗ 
ſaghen huer Stchip; dit gedaen hebbende / lep⸗ 
den zy een cleijn ſtutk gheſchuts op de jatht / 
Waermede weder tſehl gingen / ver volghende 
hueren wegh vooztaen. IR 
Verthien daghen gheſeylt hebbende / qua⸗ 
mien by een Eplandt gheleghen ontrent een 
Bas ſthoot van t landt verſcheyden / alwaer 
zijt ſetten alhier vonden zy bier Indiaenſche 
viſſchers / in twee Canoas ofte Sthuptgiens / 
de welck huer ſepden / datter aen’t vaſte landt 
verſch water was: maer verſtaende dat het 
niet te veel / en oock een half mil vande Cuſte 
af / te landewaerts in was / en wilden dae 
gheen moepten om doen / en zijn weder tſehl 
bse latende de vooꝛſeyde Viſſtherg met 
uere Canoas hlyven / vervolghende hueren 
weggh ende cours de Cuſte langgs. 
. Ves anderen daeghs wat vooꝛder ad we⸗ 
Doen een  fende/ creghen gheficht van ſommighe Indt⸗ 
landrgaugne⸗ genſche Viſſthers / die opt landt in haer dun 
nisch en kom, keng waren; dit ſiende d Engelſche Capitenn 
mighe India⸗ is terſtont inde jacht gheſpꝛonghen / en naer t 
nen vant land land toe gevaren / alwaer hy dzie vande vooꝛ⸗ 
ſeyde Viſſtherg aentaſte / nemende daer by de 
helft vande Piſch / die opt landt al bereit en 
hepackt lagh om te vervoeren / met welcke 
ndiaut ende bupt zy weder naer het Schip 
Nemen ten doe quamen. Mes anderen daeghs daer aen 
Barckemet volghende / ſoo ſaghen zy ten Barcke die met 
dülchen dete Piſch gheladen was die de Spaengiaerden 
die achter gen toe quam / met vier Indianen die zy daer bp 
da mder narht gheſet hadden; Deſe Barcke met de Indian 
baer ſiilleles ende Piſch / namẽſe ende bondenſe art t vooꝛ⸗ 
108 ef ſalueer⸗ ſthip (van t genomẽ Spaenſche Srhip)baft/ 
deu haer. ende ſleeptenſe alſoo naer / latende de vooꝛſey⸗ 
de vier Indianen daer in blyven / de welcke 
des nachts de Barcke weder los bondt᷑ / ende 
gingen hepmelijcken door met Barcke en met 
Viſch en al / ſonder datſe die opt meer ſaghen. 
Ves anderẽ daeghs ſo ſpꝛonck den Capıteim 
int jacht / om dat hy in een open ofte bꝛuetke 
van't landt fommighe hupfkieng fach ſtaen / 
alwaer hy naer toe voer / opt landt tomende 
vont daer twee mans in / Waer van hy den ee⸗ 
nen ghevanghen nam / latende den anderen 
blyven / nemende daer en bovtẽ noch dꝛie dup⸗ 
ſent Peſos in Silver (zijnde elcke Peſo de 
waerdpe van een Reael van achten /) ende fe⸗ 
ven Indiaenſche Schapen / Hoenderen / ende 
alle tghene datſe meer vonden / waermede zy 
weder daer van daen ſtheyden / ver volghende 
Vero inne hueren wegh vooztaen twee daghen daer na 
Baue alsuycka quamen by de Haben ghenaemt Aziſcka, al⸗ 
2. Ochepen' waerſe twee Schepen vonden / weſende teene 


400 Sparen, Hheladen met gocderen ende cvopmanſthap⸗ 


bvotten met pen van Spaengten / upt het welcke zy alleen⸗ 


daun, end. lijck 200. Bottigas (ofte Spaenſthe potten) 
Do Miet Ih n namen / ende van tander 37. Baras 
20 oft z, (dat zin ſtucken van 10. 12. pont elcke Bar/) 


Pont. Silvers / ende willende op't landt ſpꝛinghen / 


met twee Barcken die zy inde vobꝛſeyde Ha⸗ 
ven bonden) met ontrent 37. Aoers en boech⸗ 


ſchutten / ſaghen opt landt een deel Peerde 


volck aentomen / waermede zy huer vooꝛne⸗ 
men achter lieten / ende namen alſeenlickẽ een 


Swart dieſe inde Barcken vonden / daer 35 


ee intra 940 weder met aen boozt neerden. 
voꝛen gheroert is / ende willende van ghelijct᷑⸗ eghe 
— ſo hebben zyt Schip met de coopmanſcha 


Ves anderen daeghs inden morgen a Dum dathet 


C 
pen ende goederen van Spaengien indẽ bꝛant 8 — — 
gheſteken / ende namen tander met haer / en BE: ſtetten 
zuuder met don? ghegaen vervolghende hue⸗ hum metgvet 
ren wech vooꝛtaen de C apit ehn vder met het met al het cen 


N 


jacht langhs de Cuſte heen / lo ppende d ander ſchin / d ander 


Sehepen anderhalf mul daer vau aft See⸗ ger, n net 


waert in / om te ſoecken een Sthip daer z 
notitie af hadden / aldus gheſeylt hebbende 
ontrent vif en veer tigh mplen weeghs / heb⸗ 


bent ſelfde Schip ghevonden / twelcke in een 


Haven gheanckert lach / die daer al twee uren 
van te bozen gheadverteert waren van den 
Enghelfchen Biraet ofte Tee. roover / eñ had⸗ 
den al achthondert Baras ofte ſtutken Sil⸗ 
berg (die zijn majeftept toe quamen / daer uyt 
ghelicht en gebercht / van welck Silver d En⸗ 
gelſchen te voꝛen gewaerſchont waren: maer 
en doꝛſten daer met aen landt tomen / om dieſ⸗ 
Wille datter veel Indiaenſche boechſthieterg 
ende Spgengtaer den op ſtonden en wathtẽ / 
vonden alleen ſijcken int ſelfde Schip dꝛie px⸗ 
pen waters / zy namen tvooꝛſepde ſchip met 
Haer / ende tomende tot ontrent een mil tZee⸗ 
Waert in / ſettent alle zůjn feplen op / en lietent Laten gier z. 
alſo heen deppen doende alſoo pan ghelcekken edel ne 
met het Schip dat zy in Azijcka ghenomen den dzuben. 
hadde / als dock dat ander van Sant lago, die 
zy mede lieten dꝛyven / ver volghende hueren 
12 met huer Schip / ende het jacht alleen⸗ 
ck. 


Comende op ſeven ofte acht mylen nae by 
de Haven van Callan de Ly ma, creghen ghe⸗ waren inde 
ſicht van dꝛie Schepen / ende varende een van Baven dan 
bien an boozt namen daer deie mans upt ei nanemen 
ver volchden alſdo hueren wegh naer Callan maus unt cen 
de Lyma toe / alwaer zy in liepen / weſende on⸗ Dchıp / fochte 
tren twee uren inder nacht ſeihlden tuſſchen Side dame 
alle de Schepen (die daer lagheri m / die ſeven⸗ Waer al te 
thien int ghetal waren / onder de Schepen to⸗ lande. 
mende / vꝛaechden terſtondt naer’t Schip dat 
het Silver gheladen hadde: maer als zy vooꝛ 
antwooꝛt treghen dat het Silver op t landt 
was / ſo hebben zy huer de Cabels aen ſtucken 
ghehouwen / ende de twee grootſte Schepen 
de maſten af / waermede zyſe lieten blyven; op 
deſer ſtont ſo arriveerden daer een Sthip van 
Panama, gheladen met waren ende goederen 
van Spaengien / twelcke quam te ſettẽ dicht 
by den Enghels-man; dit was terwylen dat 
d Engels Capitenn in d ander Schepen Sil⸗ 
ver ſocht; So haeſt alſt vooꝛſepde Sthip van 
Panama geanfkert was / quam daer et Boot 
van t landt om dat te viſiteren: maer om dat 
het inder nacht was / lietent achter blyven / eñ 
ſteldent upt tot deg moꝛghens toe / eñ tomen⸗ 
de by't Enghels Schtp / vꝛaeghden zy wat 
Schip dat het was / waer op een vande ghe⸗ 
nomen Spaengigerdẽ (dooz bevel van d En⸗ 
gelfche Capitenn / antwooꝛdẽ / dat het Sthip 
kenen Michiel Angelo toebehoozden / dat van 
Chyle quam / (twelcke eenen bekenden naem 
ende Schip was dit hooꝛẽde die van t Boot 
ſonden een man naer boven toe / den welt⸗ 
ken int optlimmen tegeng een ſtuck geſchuts 
aenliep / waer door hy verſchꝛitt woꝛde en is 
hhaeſtich 
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haeſtigh weder in t Boot ghekeert / (om dieſ⸗ 
Wille dat die Schepen die aldaer laghen / ende 
in die contrepe varen / gantg gheen gheſchut 
en plaghen te boeren;) Hiermede zijn zy met 
verbaeſthept daer weder van af gheſteecken; 
1 dit hoozende die van t Schip van Panama, 
Daune v (dat gerft in getomen was / ver maedende dat 
Hout hare Ca / het eenighe Zee - roo ver mofte weſen / hebben 
bels af van Haer Cabels aen ſtucken ghehouwen / en zijn 
preteen / t Zeewaert in gheloapen; d Enghelſchen dit 
ioopen Tees ſiende / ſmeten terſtondt een deel Bolcks in het 
waert in jacht / en hebbenſe naer ghejaecht; daer by to⸗ 
baliht en ban mende hebben t Ochip opgheeuft/huer beve⸗ 
becngelſchen lende te ſtrücken / het welche die van t Schip 
ghenoinen. niet doen Wilden / ende ſchoten met een oer 
een van d Engelſchen doot / waermede d En⸗ 
elſchen weder te rugghe keerden naer haer 
chip toe / ende zun terſtondt t ſeijl ghegaen / 
in t vervolgh van t voozſeyde Schip / dat zy 
niet langh daer naer onder haelden / die van t 
Schip dit ſiende woꝛpen het Boot upt / ende 
ſpꝛonghen daer in ende voeren naer het laudt 
toe / berlatende t Schip met alle dat daer in 
was / het welcke d Enghelſchen ter ſtondt ge⸗ 
nomen 9 15 ghevoert / vervol⸗ 

ende haren ooꝛtaen. 
ab eg anderen daeghs des moꝛghens / ſa⸗ 
ghen een Boot tomen gheſehlt / waer door zy 
Dur Sthenen terftondt vermoeyden / dat het ern verſpieder 
verbcſanen mas; een wepnigh tits daer naer / ſagen twee 
ban Pana genote feplende Sehegen op haer aen comen/ 
laten dꝛyden. doen vermoeyden d Enghelſchen dat Phu 
quamen naer jagen / dit ſiende hebbent Schip 
Veſthnbinge Van Panama laten dzyven / daer in latende 
doe datfe von Jan de Grieck / met die twee Mans dieſe ge⸗ 
der ahedaen omen hadden / op den dagh datſe in Callan 
beben. deLyma abr len eydt 18; hijſten ter⸗ 
ſtondt alle de feplen dieſe hadden op / en ghin⸗ 
ghen dooꝛ / ſonder dat zy de vooꝛſepde Sche⸗ 
pen opt meer ſaghen: Want die terſtondt dꝛa⸗ 
hende hielden naer het Schip van Panama 
toe / datſe hadden laten dꝛpven,; Van daer af 
liepenſe weder langhs de Cuſte heen / vervol⸗ 
ghende hueren wech vooꝛtaenz ſommighe das 
an tende gen geſeült hebbende / gemorten een Fregatte 
ghemorten /e die naer Ly ma toe wilden / was geladen met 
Wat zy daer goederen ende waren van t landt / waer upt 
unt namen. d Enghelſchen een Silveren Tampet ende 
Fonteijn namen / ende vꝛaechden den Stuer⸗ 
man (twelcke een Spaengiaert was /) oft zy 
een Schip gemoet hadden dat vooꝛ upt was / 
daer zy notitie van hadden dat het Silver ge⸗ 
laden hadde / waer op den Stuer- man neen 
ſepden / ende een ander ſeyden jae / en dat het 
antrent dꝛie daghen verleden was; Defe Fre⸗ 
gatte en quam niet aen t Schip / dan by het 
jacht daer d Enghels Capiteijn ſelfs in was: 
Want het jacht lien altoog dicht langhs de 
Cuſte heen / ende het Schip by d ander half 


mil daer van af / waer mede zy de Fregatte 


weder lieten varen / vervolgende hueren wech 
vooꝛtaen. ; 
Twee dagen daer naer quamen by eenſza⸗ 
Wanner dat ven / genaenit Payta, alwaerſe vonden een ges 
dan In 3 laden Schip / met goederen van Spaengien / 
TR: ende twelcke tjacht aen booꝛt clampte / ende cre⸗ 
verhael watſe ghent ſonder eenighe reſiſtentien in: want ſos 


benden heb Harft als tvolck van't Schip/ gheſieht ende 


Benniffe van d Enghelſchen hadden / zijn daer 
terſtont mettet Boot upt gevlucht naer landt 
toe / ende twee van dien ſpꝛonghen inde Zee / 
blpvende alfeenlücken int Schip de Sthip⸗ 
per / Stuer. man / met ſommige Swarten vã 
welck Schip namen d Engelſchen de Piloot / 


als noch t Bꝛoot / oenderen / eñ een Verckẽ / Befeinäbitgt 
en gingen daer met t’feil; Comiende ontret 2. Seng. 
Gioer-fchoten verde / lietent weder varen / ſon⸗ fchip in Pay 
der daer pet anders unt te nemen / eñ vzaech⸗ ia gbenomen . 
den naer t boben genientioneerde Schi dat beben. 
zy ſochten / waer op zy hen infoꝛmatie gaven / 
dat het 2. dagen verleden upt die ſelf de plaets 
geſchepden was / waermede hueren wech ver⸗ 
volchden / eñ al eert nacht woꝛden ghemoeten 
een Schip van Panama, twelcke zy terſtont 
over vielen / al hoe wel datſer andert niet upt Walſe innen 
en begheerden dan een Hwart / waermede Schi via 
zijt weder lieten blyven / doende hueren courg nama begeett 
vooztaen. . hebben. 
f r e ne u. +, — oa 

en Februarı/ gemoetẽ nach een ander ſchip VBeſthwyinge 
dat naer Panama toe liep / hebbende Viſch — 90 
ander birtualpe gheladen / met noch 40. Bar⸗ fie Febmario 
ren Silverg / ende ſommigh Gout: maer en ontmorten. 
weet niet hoe veel dat het mochte weſen / het 
welcke zy alteſamen namen / en be Paffagierg 
met twee Dominickaner Monicken / dieder Vegeljcks 
met in guamen ſonden zy met een Barcke ad warte daer in 
landt; des anderen daechs hinghen daer een 3 
Dar e nieren lande wil benen dae ak keefden, 
dat hy niet en hadde willẽ benennen dat hy ꝛz. 
platt Gouts hadde / dieſe daer na bp he bon» 
den; dit gedaen hebbẽde lieten t Schip weder 
dꝛyven / ver volgende hueren wech booztaen. 1 

Den eerſtẽ Martuts tegens den middach / Gp wat bt 

tregen in' t gheſicht t Schip dat het Silver in darſe ohm 
hade weſende ontrent 4. uplent Zeewaert zer oberen 
in / en om dat het Engels Schip wat voozla⸗ 
ſtich ginck / waer doo het niet ghenoech naer 
haren ſin en ſeijlden / ſo 1 0 


elbe 

et een vande Schepen was / die langhs die gen. 
Cuſte eñ contrepe varẽ / eñ ober en weer traf⸗ 
fückeren;daer dicht bp tomende / heeft hem d 
Engels - man bevolen te ſtrijcken / ende alfone 
den anderẽ niet daen en wildẽ / heeft hem met 
een Lepel⸗ ſtutk de Beſaens maſt ten eerſten 
aen ſtucken gheſchoten / en ben bende met 
een Pil van een boogh gewont hebbẽde / heb⸗ 
bent Schip terſtont opghegeven / twelckte zy 
in namen / eñ zijnder met t Teewaert in ghe⸗ 
ſeijlt / te weten / allen dien nacht eñ des andert 
daechs eñ nacht daer aen volghende / ſeplende 
al watſe mochten. Ven derden dach weſende 
upt het geficht van t land / begonſten t Schip Wammter dat 
te plunderen en te roven / ende ee en upt de 
tn Ba ſchip over tenemen/ewelckeiwag 13; gonnen se bes 
hondert Barren ofte ſtucken Silverg. Item roven, 
14. Riſten ofte kaſten met Gealen van achten 
eñ Gout / hoe wel dat hy niet en Aang Qu Weſchonnge 
titept eñ ſomnie van dien / dan alleenljcke dat wat zy nt hes 
ede Paflagiere fepben battet ſeer nen was; bun beben 
epden oock dat vande vooꝛſz. ſonune z. hon⸗ 
dert Barren Silvers zin majeftept toe qua⸗ 
men / sündeberefte van andere perticuliere 
Cooplieden, Dit ghedaen weſende lietent 
Schip met het Do die daer in ghecomen 
waren weder varen / ende ſetten daer van ge⸗ 
löchen de dzie Pilooten in / die met huer qua⸗ 
men / in en dat zy alhier allcenlijcken 
bleven / met het Dolch die zy og de reyſe met 
hen ghebꝛarht hadden / dit was den 6. Mar⸗ 
tius; Dan hier af namen haren caurg naert 
landt van Nicaraga tac. 8 4 

A Sa 
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3 Den derthienſten Martius een dagh min 
raise tlandt ofte weer / zünde inden morgen Dr ont⸗ 
dan Nitaraga deckten het landt / het welcke niet te hoogh 
Deda nat en was ( hadde een tleijn Eplandt / twire 
ſelde en waer mylen Ban het landt ver ſcheyden / zy ſettent 
datſe haer fer» in een Bap die zy in het landt vonden / op de 
ten. diepten van vijf badem / te weten / dicht by het 

landt; bleven alhier ſtil ligghen tot den 20. 
aade Fb toe / op welcken dach een Fregatte dicht vdoꝛ⸗ 
te die zu name by t Eplandt been lien / alwaert jacht nae toe 
de a0 Martn lieꝑ / dieſe nam ende brachtenfe aen t Enghels 

Sehip; welcke Fregatte gheladen was met 

Delgelücks Salcaperilla ofte Pock - trupt / ende Bottigas 
N meins ofte potten met Botter en Huenich / ende an⸗ 
den was. der dingen; d Enghels Capiteijn gingh daer 

in / ende dede de Salcaperilla op t landt woꝛ⸗ 
pen / latende de reſte inde Fregatte bipben; des 
den alle tgheſchut upt zijn Schip nemen / ende 
fettent inde Fregatte; omı het Schip ober 
te halen en te verſien / waermede zy beſich wa⸗ 
ren tot den 23. ofte 24. Martius. t Schip 
verſien weſende / ende hen ghepꝛo vedeert heb⸗ 
bende vã barn - hout en verſch water / zijn has 
ren wegh vervolcht langhes de Cuſte heen / 
doende Haren tours weſt aen / ende namt met 
haer die voozſchꝛeven Fregatte met volck 
met al; Twee baahen gheſeplt hebbende / na⸗ 
men tvolck upt de Fregatte, ende paffeerden- 

Verhael van ſo int jacht / ende onder ander ware daer twee 

ter Boot Bootſgheſellen ofte Zee-Iupden die naer Pa- 

de Fregatte / MAMA ftiepnden te ſeplen / am van daer naer 

Et. China te baren / vande welcke zy een namen / 

met de Bꝛieven ende Caerten dieſe met had⸗ 

den / onder welcke waren de Meſſiven ofte 

Sendt - bꝛieven van zijn majeſtept / vooz den 

Governuer van China, als bock die Zee ende 

Baf-taerten daer zy de vaert met ſouden be⸗ 

9 155 reguleren. 

eplende aldug hueren wech vooztaen tot 
datſe der ö. Dent 6. Apzilis teghens den 12 — nenen 

Apnlis ons ut de Mars een Schip t'ontdecken / twelc⸗ 

gene he nr. tours twee mplen van't landt 

feinenprgpe, af ende al eert des anderen daeghs beghonſt 
richt hebben. te daghen / ſoo waren zy daer dicht by / ſo dat 
zijt onverſiens over viele / terwyle tmeeſten⸗ 
deel van het ander volck lliep / en dedenſe ter⸗ 
ſtondt alteſamen in huer Schip over gaen / 
onder Welche was eenen Don Franciſco Ca- 
ratte; Dit Phan hebbende vervolchden 
hueren wegh (met het vooꝛſende ghenomen 
Schip / vooꝛſtaen / upt het welche zy etlijcke 
Packen ende andere waren namen: maer en 
weet niet hoe veel dat het mochte bedꝛaghen / 
ofte in alles wel was / namen daer van ghe⸗ 


Wanner dat Lücken een Swartinne 940 Dife dagen daer 
t 


v "tgenomen naer lieten zy het felfde ip met volck met 
inen baten, al / weder varen; fetten daer 9 ghelijcken in 
de Vootſgheſellen vande vopagie van Chi- 

na, dien zy inde Fregatte ghenomen hadden / 
behoudende alleeniücken een Bootſgheſelle / 

om Baer tewpſen waer datſe verſch water 

i ſouden moghen eryghen / waer toe zy de lee⸗ 
3 abepppenen vaten met namen om’t water 
Aide in te doen / hiermede liepen zy hueren wegh 
ven ban cd nia: vooꝛtaen / tot de Haven van Guatulco toe/al 
tulco quame / waer zy in liepen / weſende des Maendaeghs 
dase dae den 13. Apꝛilis / ende ſerter t daer binnen in / 
dleben alhier bleven zy tot den 26. Apꝛilis toe / ende 
zinde ontrent dꝛie ofte vier uren inder natht / 

zijnſe weder te ſeijl ghegaen / nemende Haren 

Wanner dat rs west waert aen / ende een ure ofte twee 
Vibe ode te voeren hebben zy hem Nuno da Silva be⸗ 
— „berlare Ipver ghelaten / ende fetten hem in een ander 
Schip dat daer in Guatulco lagh; Van hier 


af vooꝛtaen zijn de vooꝛſeyde Enghelſchen / 
de reſte vande reyſe ghepaſſeert / naer de Ep⸗ 
landen van Malucos heen / ende van daer af Wat wech de 
vooꝛby de Cabo de bona Efperanga, ende Eugbelfchen 
alſo naer Enghelandt toe / ghelüjck als fulche gaenanen d 
ghenoech notozie ende oirtont is / en dit is al⸗ hebben. 
leenlijck het mhoudt vande vopagie van den 
thdt / datter den vooꝛſeyden Pilost Nuno da 
Silva bp gheweeſt heeft. 

Hier naer volcht een Coppe van eenen bꝛief 


gheſchꝛeven doo den Capiteijn Franfopg Beſchpbinge, 


Dracck Enghels- man / weſende inde zupder van cem bitef 
Zee van nien Spaengien/ in zyn Ship ghe⸗ Haaren nen 
naemt / het Ale Hert / (met het Schip zun verloꝛen 
van Sint lan de Anton, het welche hy be⸗ Sbeſelſchap. 
rooft hadde /) aen zijn Mede-ghenoten die 
van d ander Schepen van zijn gheſelſchap / 
daer hy met het onweer van berfteken is ghe⸗ 
1 2 75 ar — 2 
inguer Wouter, ſoo het God ghehengh⸗ : 
de dat ghy Su ke te ghemoeten / 0 Le erg 
Schip dan Sint lan de Anton, foo bidde ick ſchꝛeben is. 
u dat wel te tratteren / achter volghende het 
wooꝛt dat ick haer ghegheven hebbe / ende ſoo 
u pet ghebzeeckt ende noodich waer / van het 
hene dat dit Schip Sint lan de Anton 
keft / foo wilt D. L. het ſelfde dubbelt beta⸗ermwunge 
en als het ghene dat wy bꝛenghen / ende ſult —ä — 
bebelen dat niemant van u Soldaten haer beſchadighen 
eenigh guaet ofte moleſtpe aen daet / ende het ofte beroben. 
ghenie dat onder ong ghefloten is gheweeſt / 
om weder naer ons landt te keeren / ſullen 
w met Gods hulpe volbzenghen / al hoe⸗ 
wel dat ick daer ſeer aen twpfel dat u deſen 
ſal behandighen / niet teghenſtaende blyve ge⸗ 
lijck als noth / den Heere altoog biddende / 
die ons / u / ende mijn / ende alle de werelt ver» 
loſt heeft / ons te willen bewaren / wiens ick 
alleen gheve de pꝛijs ende rere / ett. Bet ghene 
ick alhier ſchꝛyve en is niet alleenlijcken vooꝛ 
Singuer Wouter: maer dock vooz Singuer 
Thomas, Singuer Charles, Singuer Caube, 
ende Singuer Antonio, ende alle d ander goe⸗ 
de Pꝛienden; Alle de welcke ick bevele den ge⸗ 
nen die ons met zijn bloet getocht heeft / ende 
De op God dat hy ong niet meer moep⸗ 
ten ſal gheven / ende dat hy ons ſal helpen in 
onſe tribulatie / ende bidde u lieden dooꝛ t lp⸗ 
den van Jeſus Chꝛiſtus / dat foo het God be⸗ 
lieft u eenighe tribulatie over te ſenden / dat 
115 niet en wilt wanhoagen vande groote woe fte 
ermhertigheydt Gods: Want die ſal u gant⸗ hep en vl 
ſchelijcken verſchynen / den welcken de ſelfde berdinge van 
ophout ende weder met het lee gunt / waer⸗ de rens. 
niede hy ons groote Mee ſal dden / 
ende ans zijn bernghertigheydt bewpſen / den 
welcken allet zy pꝛijs / eere / tracht / ende heer⸗ 
lijckheydt inder eeuwigheyt / Amen, By mp 
uwen bedꝛuckten Gverſten / die het hert ſeer 
miſtrooſtigh is / Franfopg Vꝛacckee / ett. 


Vermaninghe tot den Lefer. 


2 L iſt ſchoon dat ick in Het eerfte 
alleen lijcken gheproponeert ende 
voor glienomen hadde, mentie te 
maecken vande voyagiens, ofte 

vaerden,Courfen, ende ſtreckinghe vande 
Orientaelſche Cuſten, Eylanden, ende alle 
die contreyen, met etlijcke andere Navi- 
gatien van de by Jigghende quartieren, en- 
de gheleghentheydt van dien, als wWy hier 
voren van alles aengheweſen hebben, op 
het alder correctſte, alsick InIcks hebbe 

connen 


a > ee 
Courſen van Cabo Verde tot Bꝛalilien. in 


connen becomen, niet teghe nſtaende over- 
mits dat ick onder andere myne memoria- 
len eñ pampieten gevonden hebbe, de Na- 
Vigatie van alle de Havens, Revieren: ende 
hoecken vande cuſte vã Braſilien, eñ vaert 
vande Portugeſen aldaer; Als oock mede 
alle de courſen, ſtreckinge, en gelegentheyt 
vande Antillas, ofte voor Eylanden van nieu 
Spaengien, mitſgaders van alle de Canalen 
daer tuſſchen door heen, eñ de Haveñs, ſod 
vande voor ſz. Eylanden als van’t vafte land 
van t voorſeyde nieu Spaengien; Van ghe- 
liſcken van d ander zyde vande cuſte van 
Angola ofte Athiopien, &c. en hebbe niet 
cunnen nae laten die hier achtet by te voe- 
hen, hoe wel dat het feer verſcheyden ende 
ne is, vande Orientaelfche contrey£, 
niet te min, om dattet oock voor onfe Na- 
tie een vreemdicheyt is, ende wordt van de 
ſelfde Portugeſen ende Spaengiaerden be- 
varen, van wiens voyagiens ende Navigatiẽ 
wy in defe deſchriptien alleenlijcken zijn 
verhalende, ſoo en ſalt daer in de materie 
niet te buyten gaen: maer eer fcer voechlic- 
ken daer by befiooren, ende hoope niet min 
aenghenaem, als gherijffelijck ſal wefen, 
dewyle men als nu defe voorfeyde Naviga- 
tien oock onder onſe Natie begint te cour- 
ſeren, verhoopende tſelfde een beghinſel te 
wefen vä meerder ende tot verder verfoel- 
kinghe,tot prijs, eere, ende glorie des Hey- 
lighen Evangeliums, ende des Godtlijcke 
Majeſteyts, met welvaert ende ſegheninghe 
defer onſer Nederlanden, &c. 


Dat 56. Capittel. 


Inden eerſten, 5 Deroute ofte Navigatie 
vanden hoeck van Cabo Verde af, naer 


Brafilien toe, met alle de rechte courſen 


ende kenniſſe vande cuſte ende Havens 
van Braſilien, tot die Revier ghenaempt 
Rio de la Plata toe, met alle de ghelegent- 
heyt van dien. 


Cats band. Eplende van Cabo Verde dat is:den 
1 denen hoetk) af / naer Braſilien toe / 
EEE: o falmıen zupdt zupbtooft/ zupdooſt / 


ende zupdtooft ten zuyden nen feplen/ 

ende tomendẽ op f. ofte 6. graden / (ofte tʒy 

waer dat het ſoude moghen weſen / daer u de 

donderen ende vlagen aen tomen / fo fult ghy⸗ 
. he 5 5 l lüge es 
nueren al wat ghy muecht. Sult gheadver⸗ 

en benen. keert weſen) batfoo haeſt als u de generale 
he bande ges Winden aen tomen / Weſende van upten zupd 
nerale Winde. ogſten /) fo ſult ghy op den hoech van t zupdt⸗ 
weſten / ende weſt zupdtweſt aenloopen / ende 

fo de wint waer van t zuydẽ nae t zuydweſtt / 

ſult over den boeth van het zupdtoo loopen: 

maer niet te veel: want en doet u gants gheen 

pꝛofijt / in voeghen dat hoe ghy daer meer op 

EIERN. loopt / hoe ghy meer berlieft/ doet altoog u 
wingeomon, Upterſte neerſtichept omu onder de tuſte van 
der deCuſt na Guynea niet te ſteken / te weten / boven de 60. 
Supnea niet gfteè 70. mylen vande dꝛoochten / ghenaemt 
te verbalen. Os Baixos = wi 3 De 8 ige 
1 men / in ſulcker voeghen dat ghy genoech 

ſult moghen ſeplen / on den boeth naer Bꝛaſi⸗ 


lien toe. 
Eourssfmen Sult weten dat foo men op deſe Courſen 
e naer Pernanbuque too feplt/ weſende van 
—.— de Ottober vooꝛtaen /)en datmen quaem te loef⸗ 
Homiga qis waert van tEpland vã Fernan de Noronha; 


Comende tot op 8; ofte 8 . graden / ſalmen Sedarte nan 
weft aen naer t landt toe loopen / ende ſoo ghy t s. 
landt quaemt te ſien op 8. graden / ſullen wit⸗ 9° 
te Dupnen weſen / ſoo weet dat ghp aen de 
nooꝛdtz de zt / ſult als dan naer t zupden toe 
loopen / dit is te verſtaen van Ottaber vooꝛt⸗ 
aen: want als dan foo regneren die nooꝛdtoa⸗ 
ſte ende ooſt nooꝛdtooſte winden / ende ſo ghy 
u vont op de hoochte als boven / ſult de vacz⸗ 
ſeyde Dupnen fien/ eñ ſoo wanneer ghp tonit 
te ſien het eijnde van Bu weten /) aen de 1 
zupdtzyde / ſonder var datı vooꝛtaen eenighe Wanner dat 
meer te ſien / ſo weet dat ghy zůt by Capigua- Fed öl 
ramirini; Van daer aftotPernanbuque toe / mi. 
hreftmen vöfoftefegmplen. 

Oock fo is te weten / dat enen na ED 8. Sedalte vant 

raden /foo ſalmen altemael een black lande landt alfınen 
ien tot op 10.2 12. badem diepten en tlard graben 
gend oeber vander Zeefaleffenen ſlecht we⸗ TWuſgadens 
ſen / twelcke ghenaemt woꝛt Capitagua, als Biepten ende 
ghy met dit laridt ooſt ende weſt over een zyt / kun 
weſende inde tontrepe daer ick gheſept bebe, 5 
op de 12. vadem diepten / (zijnde inden tydt 

van October af naer Febzuarijs toe /) ſos en 
doꝛft nieuwerg af vꝛeeſeu / ende hebt at ia 
van zupdtwaerts gen te ſien: want ghy ſult wareſchon⸗ 
8 an a de Sant 5 Ae er nd a 

voꝛden / ende naer't nooꝛden toe / ſuſt ghy een nn 
erg un sene te OR: 
ta d’Olijnda,alwwaer die ſtede ofte tuleck van 4 
Olijnda gheleghen is / ende de Cuſte van de dach gang 
ſelfde hoeck noogdwaertg aen / looptmen zup⸗ d Glhnda. 
den ende e 10 wet 0 

p waert doſt ende weft met de Ca- Sedatte v 

bo van Sant Auguſtijn, foo ſult ghy tomen Tanrafun 


Dupnen langhis de Zee-ftrant heenfiet/foen MM de 
Sant 2 


ninge tfatſoen van een Walviſch mul / heb⸗ 8 e 


H. unguſthn. 


©Biblioteca Nacional de ESP, 
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„ Ccgurten pan nit dos Alhag nae Brain. 


Dat 57. Capittel. 25 


De Nayigatie ende Courſen naer deHaven 


POfte Bay ghenaemt A Bahya de Todos os 
Santos, ofte van Alder-heyligen, gelegen 
aende voorſz. Cuſte van Braſilien. 


> O ghy begheert te ſeplen na de Bahya 

de todos os Santos, (dat is: de Bap 

van Alder -heyligen /) fo wilt u houdẽ 

ende Navigatie hier voꝛẽ vertlaert / 

nemende op die manier de getyden van t jaer 

waer / te weten / vãde maent Martius vooꝛt⸗ 

ax / als ooc vã Ottober af / gelijt als geſeyt is. 

Hoochte van Deſe Bap van Alder ⸗hepligen / is gelegen 

ea a op de hooghte van ı 3. graden / eñ weſende vã 

Feet ©rtober booztaen / ſo ſult ghyet landt tomen 

aen 18 1 2. bot 12 ie 7 20 

l mende int gheſicht van t landt / (twelcke fa 

Pre nach weſen van Witte ſandt ſtranden / die hen int 

lannt foecken ſthijnſel verthoonen ghelijck als blepckeryen 

ſal. van Linnewaet / fo ſult ghy uwẽ tours lan⸗ 

Gedaente bat Uhhes de Cute heen den / 3. Waerts aen / tot fo 

elbe lud. langhe dat gh de voozſz. ſtranden ten einde 

zit / alwaer ghy een Eplandeken ſult ſien (ge⸗ 

laets van · t legen aende n. 3pde inde mont vande Bay of⸗ 

plandt Ta⸗ te Haven /) ghenaemt Lapoan; Van hier af ſo 
dan. looptmen de Cuſte w. ende w. ten z. aen. 

CLomende naer deſe Bap toe / inden tijt van 

Martius vooꝛtaen / fo en wilt boven de 13. 

a graden naer t 3. niet paſſert / ende fo wanneer 

Wat land dat Ip tomt int gheſicht vant landt / ſoo t niet en 

me int geſicht Waren de voozſz. Witte ſandt ſtranden / ſo ſult 

SE RL ahpu beft doen om n. aen te loopen / ende alg 

nano ahp de ſandt ſtranden vande 12. graden int 

gbeficht bt / foo ſult ghy tomen te fien eenen 


h / ſtaende langhs den oever vande Tee / 


3 


nen ſoo t gebuerde dat ghy u fo dicht by 177 
vont / dat ghy geen middel hebt daer van aft 
raken/fo ſult ghy t landt te degen verkennen: 

Selegentheyt Want ſult tomen te ſien aende Tee cant een 
vaude Mezo ronden huevel / diemẽ heet O Morro de San 
de H. Paulo. Paulo, van welcken huevel af tot de Bay toe 
zijn 12. mylen;langhs deſe huevel heen / te we⸗ 
ten / aende n. w. ʒyde / 17 1 een ſeer groote 


ZB one want heeft enen Jnwijck die feer quaet is. 


de gheſicht van landt op de 1 1. graden / fo en 

loopt daer niet nae toe / om uwẽ wegh te ver⸗ 

vooꝛderen:maer doet ver uwen cours zupden 
e ar 900 18 f 1 i 

en heeft van deſe Bay van Alder⸗ heyli⸗ 

en: oben tot Pernanbuco 1 eg ee 

de Inwgek u loopt de Cuſte nooꝛdtooſt eñ zupdtweſt; Van 

Euſcada de daer af tot de Nevier / ghenaenit Rio dos II- 

5 uclel has, ofte de Nevier vandt E plandelẽs / lodpt⸗ 

Ilhas, men de Cuſte zupdtweſt ende nooꝛdooſt / ende 

ion 955 ten weſten / ende nooꝛdtooſt ten 


Dat 58. Capittel. 

De Navigatie om te ſeylen naer de Revier, 
Rio dos Ilhas, (dat is: de Revier van de 
Eylandekens,) gheleghen aen de felfde 
Cufte van Braſilien. 12 


Os ghy begheert te ſeplen naer de e⸗ f 
Su van d Eplandekens / (ſoo Wert hobche rie 


dat d Eylandekens gheleghen zijn op dos Jihas 
de hooghte van 14 3. graden / doende lendt. 
uwen tours om die te ſoecken / te weten / van 
Martius vooꝛtaen / fo ſult ghy loopen op de 
hooghte van 15. graden / eñ al iſt ſchoon dat 
ghy tomt op de 1 52. graden / en is niet aen ge⸗ 
leghen; Comende op deſe hooghte int gheſicht 
van 't landt / ſo ſult ghy tomen tefien ſommi⸗ 
ge hooghe geberchten / welcke zijn de geberth⸗ 
ten diemen heet As Serras dos Aymores; als Op wat 
ab» deſe geberchtẽ int geſicht hebt / ſo ſult ahp de rant 
langhs de Cuſte heen comen n. waerts aen / dos Apmazes 
ſonder eenighe vꝛees te hebben: want men en ligghen. 
heeft daer naer 't n. toe gantg geen ondiepten; 
So haeſt als ghy d Eplandekens int geficht 
crijght: (want daer anders gheen en zijn / ſoo 
ſult ghy op deſe Cuſte comen te ſien een ronde 
bergh / ſtaende langhs de Tee; ſtrant het; aen⸗ 
de n. zude van defen bergh / ſo looptuiẽ de Re⸗ oe hem de 
vier innewaerts ac; So ghy u alhier vont bn Colandekeng 
gevalle / indẽ tit dat ghp daer niet en moecht atdacnen, 
im comen/ foo neemt uuen tours t. Zeewaert ut gheſtcherl 
van d Eplanden af / u daer van wathtende / eñ cryghr. 
moecht het aldaer by d Eplanden wel fetten, 
So ghy in deſe tontreye quaemt inde tijt van Op wat 
de n. o. winden / ſo ſult ghp’t laudt aen foeche boochte dat⸗ 
op de 14. graden / eñ fo gh quaemt te ſien een nauer 
vlack landt / ſo weet dat het is tlandt / genaẽt 1 a 55 
Camamue, langhs twelcke ghy ſult her loo⸗ o. wunden. 
eu naer tz. toe en comende der u het vlache Badger 
andt bolegndicht/fo ſult ahp een hoogh land mu 8 
vinden / te wett langhs de Zee cant heen / ge⸗ 
lijck alſt ander bovẽ verhaelt; dit is alteniael 
te verſtat langs de oever vãde Zee. tant het. 
Sult wetẽ dat inde rontreye daer dit vooz⸗ 
fepde land hoogh begint te zijn / is gelegen een Selegenthert 
tlepne ever / Nio das Contas genaenit / Dat Cunts. a 
Be Dame 77 5 Vhftich ofte Pater noſter 
gefept: ) maer en is niet goet om in te loopen / 80 
eeſt een witte Nootſe tot eẽ kenniſſe; Daher 1 J 
af tot d Eplandekens toe / heeftmen 9. mplen Contas tot 
z. waerts den; Comende tot daer u bit voc 5. usa Au 
hooge landt valeijndicht / ſo ſult ghy daer ein 
groote Inwijck vinden / eñ ſiende naer t w. 3. 
w. ſult ghp noch een ander hoogh landt con 
te fien; Aenden voet van dit hoogh landt / het 
welcke is byuaeſt te middewegẽ van deſen in⸗ e 
wick / ſult qhy ſommighe wittehupfen ſien / Plaets en ge⸗ 
kwweleke zun de Ingenien ofte Suprher-kete, fond 
daermen de Supcker toe maect en berept; al⸗ Supckecr 
hier weſende ſult d Eylandeliens terſtont cos ketenen. 
men te ſien / ett. f 


Dat 59. Capittel. 


Om te feylen naer de Haven Porto Seguro, 
dat is: de ſecckere Haven, ghelegen aen- 
de ſelfde Cuſte van Brafilien, 


O ghy begheert te ſeplen naer de Ha⸗ 
ven van Porto Seguto, inden tijt v. 
dez o. winden / (twelcke is va Maͤr⸗ 
tiug vooztat᷑ /) ſo en ſult ghy niet hoo⸗ 
ger loopen als op de 16. graden: ant heeft 
daer een Kutſige dꝛoochte! genakt Os Baixos aerſchou⸗ 
dos Abrolhos, die ſeer periculues zijn / welcke wingbe oo 
ſeer verde t Teewaert in ſtekẽ. Sult geadver⸗ Os Bairos 
teert weſen / dat alg ghy cöt op de tours en — das abzolpos 
en weſt / 


5 
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en weſt / niet onachtſaem te weſen ditwils het 
loot upt te woꝛpen / ende tomende by t landt / 
ende dat ghy quaemt te ſten genen hooghen 
Ylaets van lanckwerpenden bergh / gelhck als eenen ſpit⸗ 
2 Vaſ⸗ ſighen top / (welcke ghenaemt woꝛdt Monte 
mal. Pafqual,)foo ſult ghp van daer af nooꝛdẽ am 
loopen / ende ſoo Wanneer u den ſelf den bergh 
int z. w. blift / ſo moecht ghy t naer t land toe 
hoduen / doch altoos met goet opſicht. 
Advertere u dat wanneer ghp t landt ſiet / 
ende come te ſien eenen rooden huevel / fo ſult 
ghy irt zupden van die ſelfde huevel af / een 
Etlegentheyt Ver gh niet een groote ſtrant ſien / aende nooꝛd 
van Pozto zypde ban dien is ghelegen de Haven vau Por- 
Heguro. to Seguro ‚ef loopende laughs de Cuſte heen / 
ſoo heeftmen boven om hoogh de Stede van 
Porto Seguro ligghen; deſe hooghte is van 
een witte Steen rootſe aende nooꝛdzyde van 
deſe Steẽ · rootſe heeft het een groote Valepe; 
Plaets van Lomende ooſt ende weft met deſe Stets root⸗ 
een dꝛwoggte ſe over een / ſoo ſult ghy int nooꝛden twater 
entrent Ponta ſien bꝛeecken / twelcke is op een dꝛooghte 
Fegum. die tWee mplen t Teewaert in ſteeckt / aende 
zupdt zyde van dien / ſoo iſmen recht tegheng 
over de Stede van Porto Seguro. ; 
Soo ghp deſe repfe quaenit te doen inden 
tijt vande nooꝛdtooſte winden / ende guaemt 
op de 15 j. graden / ſonder eenighe ghebergh⸗ 
ten te ſien / ſoo en wilt niet laten langhs de tu⸗ 
fie heen te tomen / ende ſos wanneer dat ghy 
zomt op de 15. graden / ſoo ſalt eerſte hooghe 
landt / hat ghp tomt te ſien / weſen met ſandt 
ſtranden langhs de Tee tant heen / ende fon 
hy (op deſe hooghte) een Revier quacmt te 
fen, en wilt het landt niet genauen: want 
beeft daer ſonunighe guade ondiepten / welc⸗ 
Waerſchon⸗ ze zijn ghenaemt Os Baixos de Sant Anto- 
bingbebon mio, ban hier af naer t zupden toe / heeftmen 
de S. Antonio Porto Seguto; Comende langhs de Cuſte het 
ende ſiende twater op d ander dꝛooghtẽ bꝛe⸗ 
ken / (te weten / on die bo ven ghementioncer⸗ 
de / die twee mplen in Zee fteken,) fo ſult daer 
vooꝛby heen loopen / ut Zeewaert daer van 
af houdende / als ghy aen t ende van die zit / 
foo ſal u de Stede mt w. blyven / ghy moecht 
daer wel naer toe loopen / altoos met behooꝛ⸗ 
75 opficht / eñ ſettent op de hooghte vooꝛ⸗ 
epdt. f 
rours nat E thepbende van d Eplandekens af naer 
Porto Segis Porto Seguro toe / foo moet ghy 10. ofte 12. 
ae te, mplen var d Eplandekeng aß t Teewaert in 
ghen ober Nis lobpen / om te ſchouwen de dꝛooghten / ghele⸗ 
grande te ghen met de Revier Rio grande, dat is: de 
wachten. groote Gevier / over een / ende als ghp deſe 
io grande vooꝛbp zijt / ſo moecht ghy t land 
weder genaken/en dat comen verkennen / als 


gheſept is / ett. 
Dat 60. Capittel, 


Om te ſeylen naer de Haven ghenaemt Ba- 
hya do Eſpirito Santo, (dat is: de Bay van 
den Heylıghen Gheeſt,) ghelegen aende 
ſelfde Cufte van Braſilien. 


Eylende naer de Haven van Spirito 
A Santo, Ginde vooꝛby de dꝛooghten 
van Spirito Os Baixos dos Abrolhos tot op de 
8 19 4. graden / foo moecht ghy lt land 
dos Zbreipos tomen perkennen op be 20, graden: want 
tor op 19. een men en heeft aen deſe Cuſte ende tontreye ger 
twerdendeel Mongoins, dat is: Conjunttie vande tyden / 
graden. ende het tourſeren van eenderley winden. 


Soo t gheviel dat ghy quaenit landt te ſien 


op de 19 :, graden / ende dat het aende nooꝛdt 
weſt zyde van u af vlack landt waer / ſo weet 


dat ghy zijt aende nooꝛdt zyde vande Paven Feprhenz alf 


van Spirito Sancto, welche is het landt ghe⸗ men anden. 

leghen boven Criquare, ende boben demevier Pen pus 

ghenaemt Rio doce, dat is: de Revier van Hautots, 

ſoet ofte verſch water gheſepdt / ſult uwen 

tours langhs dit land heen doen / tot dat hem 

tlandt begint te verheffen / hebbende fommis» 

ghe gheberghten: maer en betrout u niet op 

den eerften / die ghy in t gheſicht trüjght / ſult 

alleenlijcken tomen te ſien eenen hoogen ron» 

den bergh / welcke ſtaet langhs den dever vã⸗ s ban 

de Zee · cant heen / diemen noemt La Sierra de Ia Sierra de 

Meſtre Alvaro, &c. ON 

5 EN eee 8 
oozſepde bergen toe come / vande zyde van t 

n. ſo ſult ghp come te ſien een Aebier,Rio dos man de irwie 

reys Magos genaemt / dat is: de Nevier vande cus dos rens 

dzie Cominghen gheſept / eñ tomende vande z. Mragos te fit 

zpde / fo ſal u terſtont de mont vãde Bap ope⸗ t. 

nen; aen t eijnde vanden vooꝛſz. bergh / te we⸗ 

ten / aende zuyd zyde / heeftmen een heck vun 

Steen- rlippen/ diemen heet A punta do Tu- Plaets van 

baron, dat 18 de punt hande Hape gheſept / ch Ebaton. 

aende zupdzyde vãde Bap / heeft het twee ofte 

dꝛie hooghe gheberghten / aldaer weſende / ſoo 

ſult ghy u recht teghens de Bap over ſtellen / 

ende loopen daer alſoo weſtwaert aen in. . 

So ghy by ghevalle quaemt op de vooꝛſz. Oy wat 
tours / op de hooghte van 20. graden / ſoo ſult 8 
11 tonien te ſien veel geberghte / onder welt⸗ Guaraparı 

e ſtaet enen hoogen en ſpitſigen top / diemen ſier. 
noenit Serra de Guarapari, dat is: tgeberghte 
van Guarapariʒ heeft van ghelöcken noch een 
ander aende n. zyde / geheeten ASerza de Pero Selegenth 
Can, dat ig:den berg ban Pieter hout; Defe ban A Senn 
geberchtẽ ſtat ar de z. jpde vñ Spirito Sandto; de Pera Can. 
Dan deſe geberthten af naer t 3. toe / ſult ghp 
een eenigbe Bergh alleen fien ſtaen / diemen 
noemt Guape; Sult geadverteert weſen / dat 
wanneer gbp deſe bergen int Nee en hebt / ſo i 
ſult ghy van gelgcken tomẽ te ſien dzie rlepnıe Befebipbiuge 
Eplanden byden anderen geleghen / hebbende landen. 
nae t z. daer vã af / noch een ander tlehn / ront / 
ende vlack Eplandt; t Land gelegen recht te⸗ f 
75 over dit voozſ⸗ ‚rontefi black Eplandt 
heeft een groote Bap / alwaer men fon’ nao ⸗ 
dich waer in mach loopen om te anckerk; So 

bp in deſe Bap begeert te weſen / ſo ſult 111 u 
Felle o. en w. met het geberchte / en loope daer 
alſo naer binnẽ toe / eñ het black ront Epland 
ſal u blpven aende n. zyde; Dit Eplandt woꝛt 
genaenit A Ilha de repouſo, dat menen ERS 
van gheruſte / ts gheleghen feer dicht langhe Jihad . 
tlandt heen / ende moecht het tuſſchẽ dat ende pouſo. 
ul e r eg van deſe voozſz. dꝛie Ex 

ult weten dat van deſe vooꝛſz. dꝛie Ey⸗ Strerkin 

landen af / tot de Bay van Spirito Kanctoscf⸗ bande 3 8 2 
te den Beplighen heeft zijn 12. mplen / ende Raden ban 
doende uwen tours nooꝛden aen naer Spirito Ben Hau⸗ 
Sancto toe / ſult ghy come te ſien noch een ans to, 5 
der Eylandt alleen ghelegen / daer ghyt Tee⸗ 
waert ſult vooꝛby loopt᷑ / daer vooꝛbp weſen⸗ 
de / ſult terſtont de mont ofte d' intoniſte vãde 
Bap van Spirito Sancto tamen te ontdeckẽ; 
deſe Haven ofte Bap is gelegen op de hooth⸗ 
te van 20. graden / ett. 


Dat 61. Capittel. 


Omte feylen vande Bay van Spirito Sancto 
af, tot de Bay, Bahya de San vincente ge- 


naemt, 
RR > Serlenbe 
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0 Eylende panSpirito Santo af na San 
Vncente toe / ſo moecht ghy wel lan⸗ 
* d Cuſte heen loopen (tot 7: ofte 
S. mylen daer van af / naer den hoerk 
toe / ghenaemt Cabo Frio, (dat is: den toudẽ 
5 hoeck gheſeyt /) tot fo langhe dat ghy daer bp 
Streckinghe tomt; mien heeft daer tüſſchen weghen een 
hand. rio groote Bap / genaemt A Bahyo do Salvador, 
Be nA Dat ig: de Bap vanden Salichmaker/ welcke 
is gelegẽ van Cabo Frio verſcheydt 12. mylẽ. 
Selegenthrpt „ Alec r men come by Cabo Frio fa heeftmen 
van een Ex: twee Eplandt᷑ / vande welcke ſult t ZTeewaert 
10 <a af daer vooꝛby loopen / doch noodich weſende 
% bpfte begerende moecht gock wel tuſſchen diẽ 

en tlandt heen loopen. Sult weten / dat de C. 

Frio een Epland recht tegeng hem over heeft 
ligghen / twelcke den hoeck afſchept / alwaer⸗ 
ment wel mach ſettẽ van dot weſende / te we⸗ 

ten / aende m. zyde daert ober al ſchoon is. 

Defe Cabò Frio ig gelegen op 23. graden; 
Vñã hier af tot de ever genaemt Rio de la- 
nero, dat is:de Hevier vã Januarhs / zn 18. 
Def debe mplen;defe Revier van Ianero heeft 3. ofte 4. 


Wat reurs 
datmen nem? 


Boochte ban 5 
Cabo Frio. 


vaude Revier Eplanden inde mont ligghen. So ghy in deſe 

Janeto. Fevier wilt weſen / moecht daer wel in loope / 

nemende uwen wech van tuſſchen twee Ep⸗ 

. landen (van die inde mont ligghen / dooꝛz aen 

actes de zuydtzyde van deſe Revier ftart een bergh / 

buevel bn die hem in't e verthoont / ghelijck een 
Janeto. man met een Rovel ofte Capꝛujn op. 


Sn Sult ghead verteert weſen / dat ſo wanneer 
dan mer hy tonit op de hooghte van deſe Nevier / foo 
bpde Liebier fillt ghp te landewaerts in come te ſien ſom⸗ 
Janeru is. mighe hooghe geberchten / die hem int ſchyn⸗ 

ſel verthoonen ghelijck als Oꝛghelen / twelc⸗ 

Fe xen goede ende rechte kentelcken ie / datmẽ 

by deſe Revier is / ende als ghy't landt begint 

te een do ſult ghy een ront / hoogh / en⸗ 

de kael Eylandt ſien / gheleghen aende zupdt⸗ 

zyde; De mont van deſe gevier is gheleghen 


5 ea op 23 f. graden; Van deſe Kiebier af naer de 


Epland arde Nee ofte open Haven toe / die de Poꝛ tugeſen 
Zyde van Angra hieten / zijn 15. mylen / eñ men heeft 2. 
es eber. Revieren onder weghen / en ſteeckt u in deſe 

tontrepe niet nae t land toe / dan ſoo t u groo⸗ 
telijcken noodich waer. : . 

Sen rte . 5 e 15 Acvier n 

ſha de O. 3. W. ten w. gen / ſult ghy lien een groot Exlãt 

Sebaſtiaen. Farne Ilha 2 San Sebi welk. 

ke heeft aende z. w. zyde van hem af een ander 

tlehn hoogh E plãdt / genaemit A Ilha dos Al- 
catra ſes, dat is: CE plandt vande Meeuwen / 
al eer ghy hier by comt / fo moecht ghy uwen 
dcours W. gen doen / om te ſchouwen ſommige 

duꝛoochten die daer by liggen / waermede op de 

Cours din in mont vande Bap van San Vincente ſult nen 


Drfgeljerbät 
Eplandt dos 
Altatraſes. 


de mant bade comen / alwger ſult comen te ſien een Eplans , 
Vap van . deten genaennt Ilha da Muda, dat is: t&plã⸗ 


Vincente te 


pen. denken vande ſtomme Mꝛouwe; Nu om te loo⸗ 


pen inde Bap van San Vincente, ſoo ſult ghy 
Boochte bade dit Eplandeken laten aende v. zyde, De Ban 
Ban ban d. Van San Vincente is geleghen op de hoochte 
Dintent. pan 24. graden / eñ fo ghy te lywaert van deſe 

Bapaf Waert / ſo ſult ghy veel Eplande come 

te ſien waer van een van dien t Zeewaert uyt 
Rentenrkenen ar Bey zijn de beſte kenteeckenẽ diemẽ 
alſmen ober Yartdefe Bap heeft / aldaer weſende fo zijt ghy 
de Bau is. n. w. eñ z. o. met de mont vãde Bap ober ken. 


Dat 62. Capittel. 

Om te ſeylen van Cabo Frioofte den cou- 
wen hoeck af, naer de Revier van Rio de 
Plata, ofte de Revier van't Silver, met al- 
le de gheleghentheyt van dien. 


Alt weten dat vãde Cabo Frio tot de 6 
Sbcdier ban Tancro ofte Aamiergs ee) 

a 1 men loopt de 5 — 

9. eſi w. en is gelegen op 23. graden / booc 

heeft deſe kenniſſe eñ tehhckenen / te \wete/heeft doedter Jane 

te landewaerts in ſommige hooge geberchte 

diemen heet d Oꝛghelen: maer de meeſtendeel 

van dien zijn nu ter tijt vervallen / eñ heeft aẽ⸗ 

e W. 3. w. nae de Zee cant toe / het 

fatſoen van een Maers van een Schip / eñ in 

de mont vanderiebier zijn gelege 4. Eplandẽ / Selegentbent 

Waer van het eene hoogh en ront is / tweltkke den en Eplam 


een goede kenteijcken is / als oot het broot vã N e. 


Sußcker / een huevrl alſo genaemt / gheleghen 
binnen inde Paven / doch men en tan dit van 
bupten af niet ſien / men mach wel aen deſe tu⸗ „ 
fie ppelijcken Heenloopen ſonder veeſen / en Jauer un 
en hebter niet te ſthouwen / dan dat ghp vooꝛ Bmcent. 
ooghen ſiet; Van hier af naer San Vincente, 

looptmen de Cuſte o. n. o.ende w. z. wen is in 

de tours 42. mylẽ / eñ men en erf op alle deſe 

wegh gantg geen ondiepten noch dꝛooghten: 

maer hebt daer goede Havens voz alle win⸗ 

den / te weten / 12. mplen vande Revier af / is 

ghelegen een Eplandt ghenaenit Ilha grande eg nd 
ofte kgrogte E pland / twelcke ſeer goede Ba- graue 
vens heeft / fo wel vande zyde van t zupdwe⸗ 

ſten / als vande ooftzpde / ende heeft ſeer goet Ghedaente eñ 
verſch water / en een groote Viſſcherpe / is een beſchꝛovinghe 
hoogh landt met veel gheboomten/ ende is te van reife. 
landewaerts in ſeer hoogh ende ſcherp- pun⸗ 

tigh / ſoo ghy daer begheert in te loopen / ſo en 

hebt nieuwers vooz te vꝛeeſen / dan dat ghy 

vooꝛ ooghen ſiet. N : 

Van dit groot Eplandt af / tot het Epland Sneckinghe 
van San Sebaſtiaen zijn 18. mplen / ende tot vas iha grau⸗ 
het Eplandt A Ilha dos Forcos, dat is: tEp- Soon nad» 

andt vande Derckeng/zin 14. mplen; t Ep⸗ x 
landt vande Verckẽs heeft eenfeer goede ha⸗ 
5 — is te ſeer binnen int landt; Van hier 
af tot het Eplandt dan Sebaſtiaen zijn 4. mp⸗ 
len / twelcke een groot ende hoogh Eplandt Sedaent ban 
is / met veel gheboomten / heeft goede incom⸗ Iba de H. 
ſten / ſo wel van deen als van d ander zyde / is Scbaſtiaen. 
gheleghen n. o. eñ z. w, Van daer af nae t land i 
toe / ſo heeftmtẽ de Kirede ontrent een half mil 
daer van af; naer t z. . toe / is gelegen een ans 
der lantkwerpigh Eplandt / genaemt A Ilha „, tepck 
dos Alcatrafes, ofte tEplandt vande Meeu⸗ van Abba bos 
wen; Dit Eplandt heeft dicht by hem 3. Clip⸗ Alcattaſes. 
en liggen / hebbende vande zuydzyde een E x⸗ 5 
andeken / twelcke een feer goede kenteihcken 
is: want het landt is ſomtijdts met miſt ofte 
nevel overtogen en bedeckt / datment niet on⸗ 
derſtheyden noch kennen tan / ende ſiende dit 
Er weetmen terſtondt waer dat» 
men is. j 
Van dit Eplandt af tot San Vincente toe Streckingbä 
zijn 12. mylen / twelcke eenen lichtveerdigen ura dus Al 
Wegh is / ende men heeft op deſe cantrepe bie S. Blteent 
tleyne Eplanden ligghen / diemen noemt As 5 
Ilhas de boa Sicanga; Van deſe Eplanden af Selegentheyt 
tot die Haven ghenaemt A Berra de Birtio- vande Enlan⸗ 
ga zijn 6. mylen / het welcke een feer goede en⸗ ven de boa 
de diepe Haben is; Tuffchen de vooꝛſeyde Ey⸗ Sicanga. 
landen ende deſe Paven / is gheleghen een au⸗ enter 
der ront Eplandt /ghenaemt Monte de Tri- nde bas ua 
go, dat is: den berch ofte den hoop van Tar⸗ Bertioga te 
we / twelcke een feer gorde kenteitken is booz loaden. 
de geen die inde Haven van Bertioga begeert La 
teloopen. — — 
Van deſe Paven af tot die aven genaemt u Warten G 
h à Barta dE. 
A Barra d' Eſteuao da Coſta, dat is: de Ha⸗ ſteuao da 
ven van Steven da Coſta, j heeftmen Wie Loſta. 
it is 


Belchꝛnvinge vaude Courſen ban Cabo 


Dit is een ſeer goede Haven vooꝛ groote ſche⸗ 
pen / heeft een ſeer goede Bap om te ligghen / 
ende fo ghy daer niet en begheert in te loopen / 
ſoo hebt ghy van bupten / te weten / dicht by t 
Deſgelütr vat landt / een Eplandt genaemt / A Ilha da Moe- 
Eylandt da la, dat is: tEplandt vãde Ries / alwaer ghy t 
Mela. moecht ſetten. f 
5 Van deſe Haven af naer t zuydweſten toe / 
Sriegentbept is gheleghen een Eplandt ghengemt A Us 
ban benen Queimada, dat is: het verbꝛande Eplandt/ 
@ueimadaerfi DE 
päcenelppe. tWelcke een vlatk Epland ig/sände altemael 
van fteen: maer is daer langs by hei frhoon; 
Pan ghelijcken foo heeftmen int 3.3. 0. vande 
Paven af een Clippe kunnt die van veelen 
niet bekent is / ſteeckt boven het water upt / is 
ghelegen ter halver weghen van tuſſchen het 
Eplandt dos Alcatrafes, ende IIha Queima- 
da; Pan hier af tot het Eplandt ghenaemt / 
Canaveais „bar is: en duch ae 
ant zijn dꝛie mplen / ende men loopt de Cuſte n. u. 
Eee oft ende zupdt zupdtweſt; Canavea is een 
navea. Eplandt twelcke een goede Haven (ende veel 
verſch water / heeft / is ghelegen op de hooth⸗ 
Plaets van 2 te van 25. graden / heeft vande zuydtzyde 2. 
Eplanschens Guptfighe Eplandekens waer vat een wat 
7 5 lanckwerpigh rontachtigh is; recht teghens 
over tvooꝛſ5. Eplandt is geleghen de Kiebier 
Abpue Bh Rio de 5 met 
klepne Schepen mach in loopen. 
Shedaente / Dan Anepes tot het Eplandt A Ilha de 
grote / ghele- Santa Caterina, zijn 48. mylen / eñ men loopt 
Zenthent van de Cuſte nooꝛden ende zupdenz dit is een lant⸗ 
Aalen. Werpigh Eplandt mach hebben S. nplen in⸗ 
de lenczte / heeft ſeer veel gheboomten / is ghe⸗ 
leghen byde Cuſte / welche ſtreckt nooꝛden eñ 
zupden / heeft inde intomſte ofte mont vande 
nooꝛdtzyde / twee tleyne Eplandekeng liggen / 
ende aende zuydtzyde leijt een ander / ghehee⸗ 
ten A Galle’, dat ig: de Galepe gheſeydt / men 
en mach daer aende nooꝛdtzyde niet in tomẽ / 
dan met clepne Barcken en Schupten: maer 
vande zupdtzyde heeft het een feer goede in⸗ 
tomſte boo2 groote Schepen / heeft veel verſch 
Bench haut Waters als vock veel Piſch ende jacht; Dit 
D. Caterina. Eplandt lejdt op 28 . graden. 
Ban hier af naer de Haven ghenaemt / O 
Stteckinghe Porto de don Rodrigo zijn vijf mylen / noch 
dan O Porto ander vijf mylen vooꝛder aen / is ghelegen de 
de donniodu⸗ Paven Dos Patos ghenaemt / dat is: vande 
Haben dos Sanſen gheſepdt ‚ander La Laguna gheher⸗ 
Vatos. ten / dat is: t Lack ofte Meer guefepdt; Defe 
Haven is alleenlijcken vooꝛ Baͤrcken eñ tley⸗ 
ne jachten die daer handelen. x 
Pan hier af tot de levier van Rio de Pla- 
comnsband. ta, en heeftmen niet een Haben daermen mach 
lala de Plata in loopen / ende de Cuſte ſtreckt nooꝛdt nooꝛd 
doſt / ende zuydt zupdtweſt; Seplende van het 
vooꝛſepde Eplandt Santa Caterina af / naer 
\ Rio de Plata toe /fo moecht ghy uwen tours 
zupben aen doen / tot op die hoonhte van 343. 
graden / alsdan ſult ghy naer t landt toe loa⸗ 
eg fo ahp tomt te fien een landt / twelr⸗ 
e hem int ſthijnſel verthoont ghelijck als een 
Eplandt / (gfienasmt Los Calfillos, dat is: de 
Caſteelen geſeyt / fo ſult ghy langhs deCuſte 
heen loopen / die u ſal blpven int züupdtweſt / efi 
zupdtweſt ten weſtẽ / ende oc int weſt zuydt 
Weſten / ende en wilt gheen rekeninghe malen 
Sedatte vant de Cabo van Santa Maria te ſien: want het 
landt vã E de ande van dien is fo vlack / datmen daer geen 
an. FRI teßſcken van een hoetk af onderſcheyden tan / 
ſult daer ſommighe Aiffen ſien / evenwel en 
doꝛft daerom niet b2eefen : want en hebt daer 
anders niet te ſchouwen / dan dat ghy vooꝛ 


we Ur SIE 


8 


Frio na Rio de Plata. j 
ooghen ſiet / eñ foo’t waer dat ghy gheeen landt Pac aalen e 
en jaecht/ daer naer toe laopende /) eñ wonpt bieten bp &, 
het loot upt / ende vindt daer 10. 14. ofte 1 8. Caterina. 
vadem diepten / ſao en vꝛeeſt niet: want is al» 

temael een grondt / en zijt wel te weegh. 

Weſende in deſe contrepe als boven ghe⸗ gedgente vd 
ſepdt is / ſo lonpt ſo langhe tot dat ghy t landt Fiba des 
te deghen int gheſicht trůght / ende ſult omen 
te ſien een Epland / genaemt A Ilha dos.Lou- 
bos, dat is: het Eplandt Ee 
men vindt daer veel Wolven op / is een black 
Eplandt / zijnde altemael van ſteen / heeft aen⸗ 
de zupdtzyde een Eplandeken/ ende aende zp⸗ 
de van t doſten een Kiffe: maer en hebt daer 
nieuwers af te vꝛeeſen / dan van dat ghy 0002 Er 

goghen ſiet; Dit Eplandt is gheleglhen ver? gan hn bs 
ſchepden van t landt af 23. nplen nae t noozd Yan 
weſten; Ban dit Eplandt vande Wolven aft 
is gheleghen een len vlack Eplandt / met een 
leeghe wilderniſſe / bende dicht by t land / 
twelcke een goede Haven heeft om ie ancke⸗ 
ren / ſo u eenighe bupen van upten zupdweſten 
over quamen / ſoo t geviel dat ghy laughs dit 
Eyland heen liept / aende zyde van t ooſt zupßd 
ooften/ fo genaeckt den hoeck ofte punt van t 
vaſte landt / welcke eenen vlacken ſteenighen ae 
hoeck ig/tuffchen deſen hoeck ende tEplandt pack eyland. 
leijt een dꝛooghte diemen terſtont tan kennen Deſgelpir va 
aen' t water datter op bꝛeeckt / eñ (oo gh daer cen dꝛooghts. 

Bande nooꝛdtweſt zyde in quaemt / en hehter 

niet met allen te ſchouwen / dan dat ghy ſiet / 

ende om te anckeren Ben due der el dicht 

by t Eplandt; men heeft daer verſeh water / 

ende une rondt Di 115 e 0 0 

In deſe tontreye Weſende / ſult op u hoede 
ee Want alhier fo begint het terfig I — 
landt / ende van dit eerſte hooghe laut g. of een dꝛoochte. 

10. mplen af / is ghelegen cen dꝛooghte die feer Piat ende 
quaet en perituluies is / let outrent 4. mplen ade drrochte 
Van t vaſte landt af / eude heeft 2. mplen inde 
lenckte / men loopr tuſſthen die en tvaſte land 
heen / weeſt geadverteert / dat feplende van dit 
vooꝛſʒ. hooge landt af / ſult uwen tourg neme 
van anderhalf tot op 2. mplen naer de 0 2e / 
om oorfake vande voozſß. dꝛooghten / en van 
daer boben mettet loot inde hant / met goeder 
wacht eñ opſicht / eñ foo’t gheen goet weer en 
waer om by nacht te ſeylẽ / ſo iſt beter t ancke ⸗ 
ren om den dach te verwachten / omu vaert 
te verſekeren. TB 0 

o wãneer ghy naer u giſſinge deſe bancke Gedaente vu 
ofte dꝛooghte vooꝛby zt / ſo fuls ahp tomẽ te 8 
ſien eenen bergh diemen noemt O Monte de Y 
Santo Seredio, twelcke ig eenẽ rondt᷑ ch 600 
gẽ bergh / ſo datter in alle deſe tontreye geen ſo 
hoogh en is ;tufiche deſen bergh vã dato Seri- 
dio, n de vooꝛſz. Bancke ofte Danoglte is ge⸗ Grlegentheyt 
legẽ een eplandt genaẽt A Ilha das Flores, dat van Aha dos 
is: t Epland vande bloemen / alwaer ghy ge⸗ Funls. 
noech fonder vzeeſen moecht buytẽ om loop. 

So wãneer dat ghy tomt int ſoet ofte verſch Wefebmbings 
water / tweltke bloept tot 25. mylẽ beneden de ang ul ke 
Revier genaöt Rio de Buenos Aires, dat is: de Wuenns 
de Revier vande goede lucht geſept / te weten / Ares. 
daer't water wel en te degen verſch is / ſo deet 
uwen tours w. aen / ſo ſult ghy come beneden 
Buenos Aires &. ofte io. mplẽ weeghs / twelc⸗ 
ke de beſte Navigatie is die mẽ dot mach / ads 8 
vertere u dat ghy t loat altoos inde hat hebt / dannen lan 
eñ ſo wãneer dat ghy tomt op de dieptt dä 3. geſtadich uxt⸗ 
ofte 4. vadẽ / ſo holt op vã voozder aẽ te ſeplẽ / werden moet 
foo't by nacht waer: maer weſende by 1 1 7 — he 
ſult wel fie waer dat ghy henẽ loopt / twelcke de Buenos 
moet weſẽ int geſicht vã t lãd / ſo ws dz ghy Hirasis, 

e boomen 
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ſo dat ghy u ten ho € 2. mplẽ van t landt 

af hout: want vdoꝛby Buenos Aires niet loo⸗ 
pen en mocht / ſonder de Hupfen van dien te 
Gedaente va Ian. nei deel van t landt van Buenos 
uns i Aires is ern dick landt / maßende de ghelijcke⸗ 
niſſe van een Duyn / welcke heeft dꝛie mylen 

Fr 2. 1 e e — . 75 = 

0 als ghy dit landt int geſicht crucht / 

b oſleghp recht op de Hupfert aen loopen / 
ch Wat meer naer de zůpdzyde toe houden⸗ 
de / al waer de putte is daert de Schepen ant⸗ 
keren ofte fetten: maer foo’r ghebuer den dat 

Cuts alſinen hp begheerden te loopen aende nooꝛdtzyde / 
dende n. zyde fo ſult ghy uwen tours nemen van t Epland 
loop? — LasFlores ofte van Santa Horodio af / ons 
bes. „ event anderhalf ml van t landt / lopende op 
de diepten van 3 ende . vadem / tot d Ep⸗ 

Weſehzubinge landen van San Gabtiel toe / twelcke zijn dꝛie 
van d Exlan- fleyne Eplanden / maer en hebben gheen goes 
Saba Han de Needez ende ſoo 't gheviel dat ghy t daer ſet⸗ 
ten / ſo en vaert aen t land niet / dan met vooꝛ⸗ 
ſichtigheydt / over midts dat d Inwoonders 

van dien met de Spaengiaer den ende Poztu⸗ 


de boomẽ daer 1 op ſien moetht / 


van Eylandt La Gomera (een van q Ey- 
landen van Canarien ) af, naer de Antil- 
las ofte voor Eylanden van Spaenſch In- 
dien, ende val daet af naet de Cuſte van 
Tvaſte Jandt, te vveten, naer Cartagena, 
Nombre de Dios, ende de Navigatie van 
daeraf naer de Havana endet Canael vã 
" dien , ende ſoo voorts naer de vlaemſche 
Eylanden ende Spaengien toe, &c. met 
alle de gheleghentheyt van dien, naer a- 
ponctiment ende beichiyvinghe vande 
a Ppaknlebe Stuer-Juyden ende Pilooten 
vande ſelfde vaert. 
FA eng 


ziupden gen / om upt de ſtilten te geraken; Van 
! daer af ſult weft zudweſt aen loopen / tot op 

de hooghte van 20. oſte 22. graden / alhier 

= ende : ſult har 8 w. ende w. 

8 3. gen / tot op de hooghte van 15. gradẽ / 
sngbte bant twelcke is de hooghte van het Eplandt La 
Deſſcada. De ſſſeada. Soo ghy (alhier weſende) w. win⸗ 
den trijght / ſo loopt op den boech van't zupd⸗ 

weſten / alle tgene dat u goet dunckt / om we⸗ 


een Galeye; Vande weſtzyde iſt een hoogh 

landt / inde verthooninge als de achter tente 

ofte verhemelte van een Galeye; aende zuydt⸗ 

zyde verthoont heim gelijck een half Exlandt / 

De tachterſte van dien tfatſoen vã een 

oef· ꝓſer. g 5 
Het Eplandt Marigalante genaeimt / is een Streckinghe / 

leegh ende black Eplandt / ende ſtreckt ooſt eñ boogdte 5 
weſt / ende is vol gysboomten / zijnde vande o. Jedente baut 
5pbe alder hoochſt / hebhende vande zupdtzy⸗ rigalante. 

de ſommighe witte Dupnen / ende gende weſt 

zyde is gheleghen / te weten / een half mijl van 
het Eplandt af / een ſwert · ſchynende Clippe; 

Vit Eylandt left op de hooghte van 15. gra⸗ 

den rum. 25 

Het Eplandt La Dominica is een groot N 

Eplandt ende ſtreckt n. w. ende 3. 0, alfımene Befebrnbinge 
(van bupten aen tomende eerſt ſiet / ſoo ver⸗ ia Gonne. 
thoont het hem ghelijck als twee Eylanden / 

door ooꝛſake van een groot open dat het in t 

midden heeft: maer alſmen daer dicht by is / 

fo ſietmen eerſt dat het altemael een is / is een 

Eplandt vol gheberthten / weſende aen de zp⸗ 

de van t z. o. een leegh landt / hebbende eenen 


bupten tvooꝛſeyde grof ende dick landt / is ges 
leghen een udtſe ofte Clippe / welche vande 
dicke punt af ſteeckt; Dit Eylandt leijt op de 
hooghte van 15 . graden. 

Ve Eplanden ghenaemt Los Santos, (ofte Selegentpept 
Heplighen) zijn 4. Eplanden die niet te hoogh van d Eylan⸗ 
en zijn / ligghen metten anderen in Triangula de los Santos 
ofte dꝛie hoerkighʒ tuſſthen deſe Eylanden eñ 
tEplandt La Dominica loopt een goet Ca» 
nael dooꝛ / om te paſſeren. 

1 —.— E lanbt Lado en 5 . 
naer den hoeck van Coquibocoa, (gheleghen 
aen t vaſte landt / ſult uimen tours nemen w. Torborone 
ende w. ten z. aen / tot dat ghp byde punt zit / 


noemt de Olpe bergen /) de welcke tot by Ve- 

nanfuela toe ſtrechen / daerſe op upt tomen / 

twelcke is aende Cuſte van t vaſte land; Dan 

deſe punt af ſo looptmen de Cuſte tot de Ca- 

bo de Vela genaemt / ende men heeft tuſſchen 

deſe twee vooꝛſeyde hoecken twee havens ons 

derweegh / waer van den eenen ghenaemt is / Gelegen 
Bahya honda, (bat ig: de diene Bay / deſe is ban apa 
gheleghen aende ooſtʒyde / heeft van beyde zp⸗ Honda. 
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Clippe leijt n. o. ende z. w. met de ſelfde hoeck 

bver een / men ſeyt datmen tuſſchen dien ende 

tlandt wel paſſeren mach / ende ſo ghy ſcheyt 

a vanden vooꝛſeyden hoeck af / om te ſeplẽ naer 
Cours nae C. de Clippen ende hoe ck ghenaemt / Cabo de la 
de la Agua. Aguja, dat is: den hoeck vande naelde ghe⸗ 


jew fo ſult ghy w. 3. w. aenloopen / op wele⸗ 


e tours ghp die ſult tomen te ſien / zyn vier 
Clippẽ / die hen te ſamen verthoonẽ int ſchijn⸗ 
ſel als een hoef · yſer / eñ tlandt datter tegheng 
over leijt is een hoogh landt / weſende binnen 
te landewaerts in noch hooger / twelcke woꝛt 
Bedakte van ghenaemt / Las dierras nevadas, dat is: de be⸗ 
nenden. fneeude geberchten geſept / als u deſe geberth⸗ 
ten int zuyden van u af blyven / fo zijt ghy met 

de 4. Clippen recht over een. 5 
5 Comende bp’t beghinſel van deſe Sierras 
Gelegenthent neyadas, ofte bheſneeude gheberchten / (gepaf- 
de Palauuna. feert weſende de Kevier de Palomina genat / 
gelegen bp de laeſte Clippe /) ſo ſult ghy de Ca- 
Srdakte van po de la Aguja tomen te ſien. Deſe Cabo is 
E. de la zuguja van een ſtehl afgebickt landt aende Tee cant: 
maer enis niet te hoogh / heeft boven op een 
dal / twelcke hem verthoont ghelijck een Sa⸗ 
del van een Peert / heeft noch daer van buyten 


C. de Santa Vande . 
Maaasere, en heeftmen anders niet te doen dan langhs 
de Cuſte heen te loopẽ / doch altoos op u hoe⸗ 

de weſende / vooz de bupen ende ſtoꝛmen die u 
Befehgpbinge altemets (comende van over t landt /) ſchie⸗ 
van t ghene lijcken overvallen; Int ontdecken van t land 
Barmenfietitn van Cartagena, ſuſt tomen te ſien twee Clips 
Cattagena. pen / welcke ligghen byde Paven van Carta- 
gena, ſult byde eerſte Clippe heen loopen / te 
weten / tuſſthen dien ende tlandt dooꝛ / altoos 

met het loot inde hant / ende ſult onder de 10. 

Borendesp vadem naer t landt toe niet loopen ſult daer 
damen de altoos Witte ſant gront vinden / ende comen⸗ 
Haben loapen de op 15. ofte 16. badem / weſende modder 
mach. grondt / ſo loeft het terſtondt aen naer t z. a. eñ 


men int generael Bry ſas noemt /) foo fult ghy 

uwen cours doen w. aen / u een wepnigh hou⸗ 

dende nen ia ten aun tot dat 9010 ex 

an⸗ op de hooghte vande 9 . graden / op welche 

Be hmeckban — — is gheleghen den hoerk van Can- 

Cantina. tina ghenaenit / twelcke zijn ſeven Eplandẽ / 

waer van de vijf o. en w. ſtrecken / ende d an⸗ 
der twee n. o. ende z. w. 

Mat vooꝛby dee Eplanden weſende / ſult 


af tot Nombre de Dios, heeftmen 


Nevier / te weten / t Teewaert daer van af / is 
gheleghen een Steen clippe, Van deſe Kiebier 
0 f ai al een 
vlack ende root · ſchynent land / en dat tot den ki 
huevel de Niquea (ghenaemt) toe / welcke is 55 Hebe 
ghelegen ontrent een mijl weeghs van Nom- men Riquea 
bre de Dios af, Sult van ghelgcken comen te "tt 
ſien die Ediffitien ofte Timmeragien vã Ca⸗ ni 1 
pura; So menu vꝛaechden dat ſo wanneer uu 1s ale u. . 
deſe Ediffitien n. o. van u af liggen / waer dat vande hupſen 
ahy dan zit / fo antwoozt: aende Cuſte van t van Cappꝛa- 
n. o. ende z. w. beneden Nombre de Dios. 8. 
Seplende van Nombre de Dios naer Car- FR 
tagena toe/fo ſult ghp umen tours doen o. u. Nantes ; 
o. aen / tat den hoeck toe; Van daer af ſult ooſt Diesnacars 
gen loopen / waermede ſult comen verkennen . 1 
de Eplanden van San Bernardo ghenaemt / z Snare 
twelcke zijn leeghe doch berchachtighe Ep⸗ H. Wernardo 
landen / met Kerr . gront daer by; Soo t 
waer dat ghy daer met eẽ Fregatte by waert / 5 
fo moecht ghu wel tuſſchen dien ende tlandt 
doo; loopen; Pijf ofte ſes nplen vooꝛder aen / Plaets van 
ſult tomen te ſien d Eplanden de Brava ghe⸗ d Eyianden 
naemt / twelcke zijn vier clepne Eplanden / de Brava. 
waer van het upterſte tgrootſte van allen is / 


op den boech van t ooſt ende o. n. o. ſult tome i 
te fien tlaudt van Cariſcos, het welcke een Sedaete ban 
hoogh ende berghachtighe lanbt is / ſult van jandt banca⸗ 
daer af langhs de Cuſte heen loopen / tot dat riſcos. 

u de Haven begint te opeuen / ſoo morcht ghy 

daer alsdan in loopen u altoos wachtende 

vande dꝛoochten van Carijs, loopende by de Plsets waer 
ooſter punt hen; Sog u de nacht (allyter We mer bp mache 
fende) quam t overvallen / ſas moecht ghp’t ſetten ſal. 
tuſſchen Carijs ende Batu fetten / op de ſeker⸗ 

ſte plaets die ghy naer u goet · duncken vindt / 

omu te beſchutten vande winden Bryſas, met 8 


het hooghe landt van Garijs, ende ſo ghy uyt upr de Gaben | 


beßaben van Nombre de Dios loopt / ſult al van Mombze 


di er Eplende van't Eplandt LaGor ende fo ghyſe niet en ſaecht / ſoo loopter (3. w. ö 5 7 N ? 
ande, 4a lee Erla 2 de acn) 7 toe / loapende alſa nae binnen toe: want ſult laverende upt ren ee ge 1 0 fie 
n naemt / (dat 10 tbegheerde ofte ver⸗ die int gheficht crüght; Defe hoeck afte punt gyreckingenz i eee Nomb e rn En 1 
hcopte Eplande gheſepdt / een vande van Coquibocoa is van een lergh landt / ſte⸗ Toquibocoa, Conrſen nae eplende van Cartagena naer Nombre lende ſult ub egh neun r dat u de 
i » 1 1 ö in; Nombze de de Dios, (dat is: den naem Gods gheſeydt ) winden voeghen. 25 
RR or en van Spaenfeh Indien /) ſoo . in / ende binnen in t landt Bios, 3 ee Bryfas, Dat zun: winden die Seplende van Cartagena af naer het Ep⸗ Conrſen ban 
, eee been en deen kr arab _beeft het een vegbel gheberghten Cbirmen vande ooſter ende nooꝛder tant waepen / die⸗ landt van Havana toe/fult uwen tourt doen e 


n. W. aen tot op de hooghte vau 1; graden; MAR . 
Als ghy op de hoochte bande 13. graden cät) ee 
fo ſult ghy u laten dꝛyven 3.3.0, ende z. aen / 

ghelijck alſt een ghebꝛupck is / tot dat ghy de 

hoochte ghepafieert zijt / te weten / tat var ghy 

daer upt tomt / ofte op de diepten van dien / en 

als ghy ont op de gront van de Serrana, ſoo 

ſult g hy t aenloenen ſoo veel als ghy moecht / 

ende ſoo t mogelijck waer nooꝛden gen: want 


der op de 15 . graden te tomen / loopende op den Bupnẽ daer de Tee op aen comt; d ander laets b ? 3 
be werbe w. w. aen / om’ttelfbebpeen te Haben ghelenhen gende de ban het weten Weſgelücr va Founade hp tomen te ſien eenleegepuntlandg t Tee⸗ fultdaer te eerder dooꝛ comen , Wanbe hoerk 2efehppbinge 
voeghen waermede de verbeteringhe vinden heeft binnen in een hoogh landt ofte gebergh⸗ sen ander ga⸗ Aanbzas. Wäert in ſteken / ghengemt ApontadeLan- Cabo de Camaron af / tot de Cabo de Ron- bande auß 


ſult van nooꝛden en zuydt᷑ / ooſt ende weſt / om 
dat ghy dicht by het landt zit / doende uwen 


is gheleghen ooft ende weſt / ende verthoont 
Sedaente vñt hem van bupten t aenſien int ſchijnſel alg een 


i . . 2 | ; oogher als de punt is / ende cont het genoech Serranilla, (dat zijn Eplanden ende Clippen de Aancavoy _ | 
baun het dompag age Fender of Calketer Cabo dels Velatefipben) 5 Gebaente ba ö buderſcherden, dit is te weten / ſoo wanneer alfa ghenaenit,) fo heeftinen (te weten / dende 1 
Effe der Wrgeckt / met Welche cours ſult het Eplandt ende ſeecker; Den hoeck Cabo de la Vela ig Zabodela ahne rg Ferne eg aus „ „ hi) 

ıD Wi ijckenis Vela. en dat de punt z. w. N Ä 3 00 
kennen fal, LaDeffeada gaen verkennen; Dit Eplandt van een hoogh landt / hebbende de gelijckenis er U n int z. o. van hem af / leegh ſte diepten diemen alhier ſal vinden / ſal weſen . f 


te liggen / welcke ſtreckt nooꝛden ende zuyden; ven. 
In beyde deſe Habeng machmen met Sche⸗ 


van een bꝛoot Suptkerg / heeft oͤntrent een 
half mil daer van af / een Clippe liggẽ / welc⸗ 


de la Vela, dat ig: vant ſeijl ghefepdt ;) Defe 
Clippe 


bras, is gheleghen aen t vaſte landt / ende w. 
waert daer van af / heeftet eenẽ bergh die wat 


landt liggen / ñ wat meer w. waerder aen / be⸗ 


cador, met de Tee- ſtrandt die dan deen tot &. bed bosch 


d'ander ftrecht/ als dock vande Serrana ende ron tot de C. 


van 15. vadem / zijnde over al van een ſchod⸗ 
ne ende feerkere grondt; Sult aldus op deſe 


multipliceren 


Snaunt de Galepe met zijn Tolden ofte verhemelte van ke hem verthoont int ſchijnſel als een feplent Selegenthent ghint het landt weder hoogh op te ſtrecken / ne ö t 0 
Eſfeada. be ande er lach landt / 7 5 — — 15 —. 5 van ken Cup. bande eher twelcke alfoo tomt te volehnden aende Lies diepten heen loop / tot dat ghy daer over zit / 1 
makende tfatfoen van een Boegh · ſpꝛiet van Frantiſco. pier van Franciſco; Aende mondt van deſe daer over tomende ſult terſtondt beginnen te 


5 ANogh hebben / alle de evi : fimallenofte n hue⸗ 5 7 er 1 
2 5 beste van 8 alete e baude nd e banku. l. ff — deere ek Af / dicht bp) dꝛie [wert-ſchpnende Clippen zyn alteſamen ban een leegh ende kael landt / e il) 
pde / van het verſch water innewaertg ende hoogh landt / hebbende eenen Bergh die rlandt. Culppen. ligen / daer t water bynaeſt over heen ſpoelt / hebbende daer by ſchoone eñ fupdere grondt / aba, ii) 
/ ett. 12 e a berfchepden en op zijn ſelven ſchijnt te ſtaen / zijn ghelegheu met de vooꝛſeyde Caep nooꝛdẽ ende moechter met een Fregatte hinnen dooꝛ 
5 RT 124060 . al hoewel dat hy in kffert niet alleen en ſtaet / Sedgente ba ende zupden / de ſelfde Cabo is kael en ſwert · loopen: maer met een Schip ſoo en lonpt on» Ey watbieps 0 
I Dat 63. Capittel. boben op deſe bergh ſtaet een Aootſe / twelc⸗ — — PRESS ſchynende inde Wen e f west der 5 „ en int o. 1 1 u 
N De Navigati f 8 7 3. O. toi ö ‚artagena Eyli | 
il De Navigatie ende Courſen om te ſeylen ke hem verthoont gelijck als een Clockhups; N bande uff Da Allenefe dufie Na 1 en N ee merck⸗teerkenen / boven lan * 


| 
„ 
DR 0 


Spaha 


— 


Anton. 


us Veithenvinghe bande Caurſen han la Gomera na de Antillas. 


multipliteren / tot op de diepten van go. va⸗ 


when dem ende meer; De Serrana ig gheleghen o 
5 ende 14% graden;ende de Serranilla op ı ee. 


de Herranüla Soc t ghebiel dat ghy de Serranilla quaemt 
hen, e indeed ſo wert dat het van die 
® pꝓpde een leegh fandigh Eplandt ig/firerkende 
f n. w. ende 3. o. Seplende van Serranilla ofte 
u vande Cabo de Roncador af / naer de Cabo 
Cala ngant de Sant Anton (gheleghen den het Eplandt 
Cuba) toe / ſult uwen courg doen n. W. ende 

n w. ten n. aen / met welcke tourg ſult comen 
125 verkennen de vooꝛſepde Cabo, ofte Cabo de 
Etbaente va Corrientes, (dat is: bande ſtroomen /) twelt⸗ 
Aas, 46, ke een gherloben Hocck ig naer de Tes rant 
st ce / zijnde van een leegh landet / hebbende bo⸗ 

\ ven op ſommighe Voſſchen van Palm · boo⸗ 
men; Van daer af naer de Cabo de Sant An- 

ton toe / ſoo begint het landt leegher te weſen / 


 Bengbteenbe ende de Cuſte ſtreckt daer n. w. ende z. o. De 


5 — Cabo de Sant Anton ig eent legen ſandigen 


Anton. hoeck / hebbende boven op twee ofte dꝛie hue⸗ 
velen / ende is ghelegen op de hoochte van 22. 

raden. Soo t ghebuerden dat ghy by geval⸗ 

N e (op deſe tours) quaemt te ſien t Epland ge⸗ 

e van naemt Cayman grande, (dat is: het groot 

la Can, Caymengheſept ſo wert dat hetero 19 
man geande, graden / ende is van een leegh landt vol ghe⸗ 
boomten / ſtreckende ooft ende weſt / heeft aen 

Desk ommighe ftranden van wit ſandt. 

amen ban Seplende vande Caep van Sant Anton af, 
winden die va met de winden Vendaval, (dat zijn de winde 
e die vande weſter ende zupder tant af waepen / 
nochdel rau dieren int generael Vendavales noemt / ghe⸗ 
warnen. I als die Bande oofter en nooꝛder tant Bry- 
ſas ghenaemt woꝛden / naer de Havana toe / 

ſioo ſult ghy n. o. aen loopen / om te ſchouwen 

de dꝛoochten die van deſen hoeck af ſteecken / 

welcke ſtrecken tot by het beginſel vande ge⸗ 

arts va ee berchten / diemen heet Los Organos, (dat is: 
aut plaet. 3 gheſendt / als ghy deſe dꝛoochten 
40 gheſchout hebt / ſult uwen cours langhs de 
Cuſte heen lonpen : want en hebt daer nieus 
wert af te vꝛeeſen / dan van dat ghy vooꝛ oo⸗ 


ghen ſiet. 
Sedaete van d' Oꝛghelen zijn ſommighe hooge geberth⸗ 
Aus Onganas ten / die veel openen ende ſchuerſels maecken / 
0 waer van die vande zupdtzyde var. t Epland 
henoemt woꝛden / de hoochte van uanico; 
eſe Oꝛghelen ofte gheberchten ſtrecken tot 
1 de Revier ghenaemt / Rio de Porcas, (dat is: 
iode Por de Nevier vande Zeughen ofte Verckens ge⸗ 


e 5 Van daer af ſo beginnen de geberchten / 


waer de Ca⸗ de Cabanas ghenaemt / welcke hoogh eñ dub⸗ 


banas begin: hielt zijn / hebbende op het opperſte een pleyn 


gr ofte plat landt, alhter heeftmen een Paven die 


men noemt / El Puerto de Cabanas, dat is: de 
Gedaꝛẽte vant # 
landt vande Haven van Caban as 
a tot noftwaert aen / fo heeftmen (tot het Velt van 
het elt van Mariam toe /) een leegh vlack landt van ghe⸗ 
a. poonmten / al waermen een ander Haven heeft; 
Van daer af tot della vana toe / ſo iſt altemael 
ten leeghe Landouwe ſonder eenighe — 
ten / uptgeſondert eenen huevel / gelegen ret 
teghens de Havana over / welch een gecloven 
brrgh is / hebbende bovẽ op een fpitfigen top ⸗ 
plaets ban dienen d' Atalaya hiet / dat is: een Guarde ges 
d Atalana. ſepdt / ende weſende nooꝛden en zußden met de 
Haven /fult binnen int landt tomen te ſien 2. 
gheberthten / die hen verthoonen int ſchijnſel 
Coms om als twee Teten van Mammeẽ / ende am daer 
bimen delza⸗ binnen in te loopen / ſo moetmen zynen tourg 
den te lodpen. byden huevel heen doen. 
Sos ghy eat te ſtheyden vande vooꝛ⸗ 
ſepde hoetk ofte Cabo / met de winden Bryfas, 


Han deſe hoochten af 


foofult ghy uwen tours nemen naer de Clip . 


pen ghenaemt / Tartugas, (dat is: de Schilt· alſmen z ena. 
padden gheſept / naer dat u de winden boege; f Car gugae 
ende ſult befien wat dieptẽ dat ghy daer vint: 4 
want ſo ghy daer vont de diepten van 40. va⸗ 

dem / ſoo zijt ghy daer aende zupdzyde van af; 

ende vindende 30. vadem / ſoo iſmen daer oo 

ende weſt met over een / weſende op eenighe 

van deſe diepten / ſult uwen tourg doen 3.3.10. 

aen / tot dat ghy t landt tomt te ſien / twelcke 

ghp ſult gaen verkennen aen 't Velt ofte Has _ 

ven van dien / te weten / fo ghy quaemt te ſien 
55 tigh is / hebbende 
ſommighe hoochten en leechten / dat hen ver⸗ 

thoont ghelijck als de vingheren vande hans 

den / ſoo is het tlandt de Xarugo ghenaemt; Sed nean 
Suit van daer af nae de Havana tor lupe / g. ur 
doende uwen cours langhs de Cuſte heen. 

Seplende upt de Havana nae de Martyres Cours ban 
toe / fult uwen tours doen nooꝛdtooſt aen / op Gavana nae 
welche cours ſult den hoeck tomen te ſien / e krartpres. 
welcke zijn dꝛie leeghe Eylanden / waer van t j 
müddeiſte tgrootſte is / ende tbuptenſte is de 
Cuſte van t ooſten / ende tbinnenſte de Cuſte Streckingbe 
van t nooꝛdtooſten eñ zuydweſten; Van daer den Sen 
af n. ooſtwaert aen / tot de Cabo de Canaye- en Euften. 
rales toe / dat is: den hoeck van t Niet · boſch / 
fo ſtretkt de Cuſte nooꝛden ende zupden / ende 
naerꝰ t nooꝛdtooſten en ſult gauts gheen land ia 3 
ſien ende tuefende ap de 2 5. grade o zt ghy mr abe ımane 
inde mont van t Canael; Nu om daer dooꝛ te van't Canaei 
loopen / ſao ſult air uwen tourg nemen n. o. cmpt. 
aen / ende ſo ghy de Cabo de Canaverales,ofs 
te van t iet · boſch niet en ſaecht / weſende op Banghte vaut 
de 28 . graden / ſoo zit ghy bupten tCanael dart boſch. 
uptwaertg aen. ; 

Seplende upt de Havana (met de winden 
Bryfas,) naer t Canael / ſo ſult ghy uptwaertg 
aen loopen tot den middach toe / ende des nae 
middaechs ſult het op den boech naer t landt 
toe houden / om tegbeng den auont hp tlandt Zeſchappbige 
te weſen / en te ghenutten de winden Terrein- dan warfchens 
hos, (dat zijn Windẽ die des nachts van over den caurſen. 
tlandt af waeyen /) loopende op deſer voegen 
langhs de Cuſte heen / tot Data come nooꝛ⸗ 
den en zuyden met den huevel El Pan de Ma- 
tancas ghenaemt / (dat is: t Bꝛoot van Ma- 
tancas gjheſept /) weſende nooꝛden ende zupden 
met het ſelfde Bꝛoot / ſoo ſult nooꝛdtooſt gen 
loopen / ſo u de wint plaets gheeft / ſo niet / ſult 
loopen op den boech van naer de Cuſte van 
Florida toe / daer u de windt hebben wil / u bes 
ſte doende / om op deſen boech / ſa weynich als 

hy moecht / achterwaerts te depſen: want de 
ſtromen loopen ſeer gheweldich nae dit land 
toe / ende fo wanneer dat het u tijdt dunckt / ſo 
ſult het op den anderen boech wenden / daer u 
de wint plaets gheeft / tot dat ghy t landt in t 

heſicht eröght / als ghydat tornt te ſien foo 
falt het wendẽ / daer op deſe manier dooꝛ loo⸗ n wat 
pende / ende tomende op de 28 3. graden / ſao haoghten dat 
zijt ghy buyten tCanael, Advertereu dat ghp men is / al 
de ſtrenen die ghy int laveren naer t land van a. o 
1 — ic ee 1 de Cu⸗ 5 

e van Mynare, langh: want de ſtroomen 
dꝛyven u nae t landt van Florida toe. Be ge⸗ 1 
berchten van Chupiona, tomen by t Bꝛoodt Chupiona, 
van Matancas ut / zün 3 doch niet 
te) hooghe ende effen berghen / plat boven ap / 
hebbende etlijcke wit · ſchynende huevelẽ. Bet 
95 1 9 W is = 85 Luan bart 

en el / plat boven op / ſtretkende nooꝛd Boot van 
doſt ende zupdtweſt / heeft van bepde zyden fo Matanıam 
van t n. o. als van t zupdtweſten / twee leeghe 

| hoechen / 


Belchꝛyvinge vãde Courlen van Delleada na Nombꝛe de Dios. 1% 
dicht by tomen: want is daer onſupver ende Waerſchbü⸗ 
2 0, ende w. is berg 1 end 2 


8 hoecken / (te weten / leger als tſelfde Bꝛoot / 
Deigelfer us welcke heim berthoonen in t fehönfel gheltjck 
sonne bergen, fg hoofden van Schilt-padden; ande zp⸗ 

de van t n. o. ſoo ſtreckt het landt leegh heen / 
ende naer't n. daer van af / ſo maeckt het land 
Plaets efi ges genen ſmallen punt; achter deſe punt is ghele⸗ 
tn ghen de Haven van Matancas, om alhier in 
Iiatantas. te loopen / ſa moet ghy u ſtellen n. o. ende z. w. 
met het ſelfde Bꝛoot over een / ſo ſal de Haven 
3. van u af ligghen / ſult daer alfoo z. aen naer 
i toe loopen / is enen grooten Bap / ende men 
vetgaven ban en heeft daer gheen Heede dan wel dicht bp’t 
Tlatancas te lãnidt; Int upt loopen (latende t Bꝛoot aen’t 


koopen. .) ſult uwen tours n. o. aen doen / naer bup⸗ 
tenen toe. en 
Met wat Bupten t Canael weſende / (zijnde indẽ tijt 


cours datmen vanden winter / ſult ooft aen loopen / waer⸗ 
bande Fuge mede o. ten n. behauden ſult / doo het wagen 
Bermuda ofte declineren van het Compas / met welcke 
tovpen mach. tours ſult comen te paſſeren aende zupdzyde / 

van d' Eplanden ende Clippen de Bermuda 

ghenaemt / ſult deſe tours aldus behouden / 
Sodaente vat kot dat ghy zijt op de hoochte van t Eplandt 


Eplandt Fayael, (een vande vlaemſche Eplanden / het 
Fanacl. welcke een graot Eylandt is / ſtretkende n. w. 

ende z. o / hebbende aende 3.0. zyde een grof 
Cours van landt / zijnde aende zyde van t n. o. leeger. Om 


Zavarınae van daer af te loonen naer t Eplandk Terce- 

ra, ſult uwen tours uemen bupten tEplandt 

Sedakte bant Val San Iorgie om / 8. ende d. ten n. aen; het 

Shane Eplandt San lorgie is een haogh landt / ſtrec⸗ 

D. Aogie. kende o. ende w / als oack Tercera van gelijt⸗ 

ken / twelcke heeft aende z. zyde eenen ghetlo⸗ 

ven bergh / ghenaemt O Braſijl ende een wey⸗ 

Sedaetebant uighnder t o. aer van af / heeft het dꝛie C lip⸗ 

Splandt van Pen ligghen. Det E plandt San Michiel ig een 

S. Maichiel, root ende hoogh Eylandt / ſtretkende d. ende 

w / weſende vande w. zyde het leeghſte / ende 

vande o. zyde het hooghſte / heeft van ghelijt⸗ 

Bosgbte bant ken eenen ghetloven bergh / gheleghen aen het 

Evlandt van eyndt / te weten / aende o. zyde; Bit Eplandt 
D. Muchiel, lepdt op de hooghte van 3 8. graden / ett. 


Dat 64. Capittel. 


De Courſen ende rechte kenteyckenen van 
het Eylandt La Deſſeada af, tot het landt 
ende Cuſte van Cartagena, Nombre de 
Dios, nieu Spaengien, ende van't Canael 
van Havana, &c. 


Conrſen om Oo qhy begheert te ſeplen door’t Ca⸗ 
a ‘4 1 55 Si (twelcke loopt tuſſthen heteEp⸗ 


5 land La Antigua, ende La Deffeada,) 
e om naer de Cuſte toe te loopen / ſo ſult 
ghy uwen tours w. aen doen / tot het Epland 
van Moncerratte toe / loopende langhs tæy⸗ 
Sedatte vant Jandt van Guadalupe heen / twelcke een ghe⸗ 
intra rloben Eplandt is over midden dooꝛ / ende is 

be. vande w. zyde hoogher als vande o. zyde. et 

Eylandt La Antigua, (dat is: toude Eyland 

gheſeydt / ſult ghy vinden aende n. zyde van 

Guadalupe af / ſtretkende inde lenckte o. ende 

w / heeft gheberchten die hen van bupten af 

Hooghte vant Weſende / verthoonen gelijck of het Eplande⸗ 

bauer. ua keng waren; is gheleghen op de hooghte van 
e. 16 L graden. 

Aae nnn kenteptkenen van het Eplandt Mon- 

Dart Epland ſerratte, zijn deſe / is ront ende hꝛoogh / (gelijck 

Aonſerratte alft Eplandt La Gomera, vande Canarpen / 

heeft ſommighe berghen met etlöche paden / 

ghelijck als Water Beetken; Seplende van 

dit Eplandt Monſerratte af /ſult van. w. aen 

loopen / waermede ſult tomen verkennen het 

Eplandt Santa Crus: maer en ſult daer niet te 


gua ende la 
Deffeada, 


niet te hoogh / ʒijnde vande weſtzyde hoogher S. Crus. 
als vande o. zyde / heeft int midden een ſchuer⸗ 


ſel ofte ſcheytſel / ende aende o. zpde is een Gee⸗ Sedaete vant 
de daermen anckeren mach: Want heeft daer Tran . 


ſchoane ſandt grondt. Em van Santa Crus 


af te ſeplen naer het Eplandt van Puetto Ri- Con n 
quo, (dat is: t Epland vande rijcke Haven / ae 


te weten / aende z. zyde / ſult w. n. w. den loo⸗ %uerto Fils 
pen / waermede dat ſult comen verkennen aen "% 

het gheberchte / genaemt Sierra de Loquillo, 

ende ſult van daer af naer de Cabo Ro R toe / 

weſt ende w. ten n. aen loopen / doende uwen 

tours langhs tlandt heen / tot dat ghy by de 

vooꝛſʒ. Cabo zijt / welcke is het upterſte van t 

ſelf de Eplandt. 

2 eſen ef dete al 75 55 5 
18: den roſſen ofte rootachtighen hoerk ghe⸗ Cabo Moro. 
ſepdt / is van een ſmal ende leegh landt / heb⸗ 2 2 
bende aen de Tee · cant ſommighe root · ſchy⸗ 

nende Dupnen / ende aende zyde van t n. w. 

ſietmen de gheberchten / diemen noempt Las 


(dat Gedatte ban 


Sierras de San German, weltke ſeer hooch WPeſgeller b 


zijn / doch ſo hooch niet als die van Loquillo; Las Suttag 
Ban deſen hoerk Cabo Roxo af /ſult uwen de . Gert 
cours doen w. ende w. ten n. aen / waermede 

ſult comen te verkennen tEplandt genaemt / Met Wat 


de la Mona, (dat is: danden Aep gheſeydt / 40 118 75 
ſult daer vande z. zude voo by loopen; Weh Jag kong ber⸗ 
landt la Mona is van een leeghj land / eñ ſirert beinen fal. 


ooſt ende weft / weſende aen de Zee-rant van 


een ſteil afghebickt landt / heeft aende n. zyde Erdakte vant 


een Clippe ofte Eplandeken / ghengent 
nica, (ofte t Aepken /) tuffchen twelcke eñ het mia. 
Eplandt men wel paſſeren mach; Aende weſt 
zyde van Mona, heeftmen de EKeede van ren 
ſchoone ende goede grondt / hebbende van ge⸗ 
lijcken noch een ander Reede bp de punt van 
het zupdtweſten. 28 
Dan’t Eplatwt de la Mona af / tot het Ex⸗ 


0: Eplanbibia⸗ 
na ende ao 


landt de la daho na toe / ſult uwen tourg doen a van dz 
weſende by daegh ) 3. w. gen / ende shude in⸗ Jian 


der nacht w. ende w. ten z. aen, Sult alhler Sahona, 
gheadverteert weſen / dat den hoetk Cabo del 


engano ghenaemt / dat is:van't bedꝛogh /)al Gedatte ban 
even een is als den hoeck van Sa hond, heb⸗ d abo del En⸗ 


bende eenen ghetloven huevel op het opperſte Lans. 
van't Epland / ſtaende tuſſchen ieee land 
dat aende Tee· tant upttomt. Tuſſthen Cabo 
del engano ende die Sahona, is ghelegen een Selegentheyt 


tlepn Eplandeken / ghengemt de tiepne Santa van t Eplang 


Catalyna, de reden waer om / batn en alhier gürnatui de 
w. ten z. aen laopt / is daeromm dat de firon- n. 
men naer den Juwyck toe trecken. 

De teytkenen van t Eplandt Sahona, zijn Tepckenen et 


deſe / te wet en / is een leegh Eplandt vol van gedaente ban 


de de boomen eer in t gheſicht heeft alſt Ep” 


landt / ende ſtreckt o. n. o. ende w. 3. w. heeft 

nende zupdzyde etlijcke Kiffen / die tot een half Keen 
mil t Teewaert in fteken. Soo ghp by ghe⸗ Kufen. 
valle in deſe e aenu van buptẽ Tee 


geboomten / ſo datmen van bupten af tomen⸗ get . 


af / ende dat ghy in t gheſichte treeght dan bo⸗ 
ven over 't Eplandt heen / erlijcke geberchten / Plaets waer 
foo weet dat het zijn de gheberchten van Ni- me ugeberch⸗ 
uea,welrke Ah dock fult tomen te fien/ tuf- fat. Vids 
(ben 25 ee 5 en laSahona 
002 ; Dit Eplandt Sahona heeft aende w gen 
Abe en Ihrehe in 8. ende 10 idem rel wege en 
m te ſeylen van Sahona af naer Santo Do- &. en 10. vadẽ 


mingos toe / (wefeithedbzie mylen vausahona ug 


t Zeewaert / ſult uwen tours nemen n. w. en Sazona nae 


nooꝛdtweſt ten weſten aen; Van 3 S. Domingo, 
anto 
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IE 


no Belchenvi 
Santo Domingos toe emael een leegh 
landt / zijnde aen de Lee cant van een afghe⸗ 
bickt landt / ende is het ahene dat alder upter⸗ 
ſte pande Cuſte (van ooft eude weſt) af ſteert. 
een De tepckenen van Santo Domingo zijn 
6 gedarnten deſe / te weten / ſo wanner datmen is n. w. ende 
nung. 3.0. met de oude B pnen over gen fo iſmen n. 
nz. met de fiebier van Santo Domingo, ſult 
tamen te ſien boben over de voozſeydelievier 
twee huevelen / die hen verthoonen int ſchijn⸗ 
Cent al, fel/geljck als Teten van vꝛouwen Boꝛſten / 
men te luef:- Alg u deſe huevelen blpven in t n. ende n. ten 
warert vaude m / (OD zijt ghy te loefinaert vande Revier / in 
45 vaeghen dat ghy aen deſe huevelen ofte Tetẽ 
amuigd is. ſult moghen deten / of ghp daer vooꝛby of te 
loefwaert zijt; Aende oofter punt vande In⸗ 

gem, 


tomfte vande Revier / ſtaet een Tozentgien / 


ourten van Delſrada na Nombꝛe de Dios. 


dub n eee ee W 

ee een 
e rchten / die zin / 

Sierras de dona Maria, anders Las Sierras 

de Sabana gheſeydt; Als ghy met de lenghte 

van Yabaque ober een zijt / (oo ſult ghy w. n. 

. — 8 e 

eenen ſwert· ſchpnende huevel / zijnde aen de ban 

Ter- cant af ghecloven / hebbende bo ven op de cubatd. 

ſommighe witte Wen gbel ck als water 

Beecken / binnen deſen hoeck ofte Cabo / is ge⸗ 

leghen een — — 1 0 ei — zu: 

mer Kefel-fteenen vooz Ballaſt vint / gelück 

als inde Kebier van Minijcka; Man 1 af nnn, 

naer den hoeck Cabo de Crus toe / ſult umen RER 

tours nemen n. w. aen / tot dat ghy vooꝛ by t den. 

Eplandt van Nabaſſa zijt / daer dende n. zyde 


nigen. Welcke dient vos; een Guarde ofte Bactke / vaoꝛby loopende / ende ſoo u bp ghevalle de 
di — ſtroomen quamen te dꝛpven aende zupdzyde / 
Defgeltier ba f ſoo fult daer op verdacht weſen / (dat foo ghy 
ern berboggen in een groot Schip waert / u te houden een 
Clippe. ftuch weeghs naer het n. w. daer van af / 

om te ſchouwen de dꝛoochten / die vande punt gours omte 

en (A punta de Morante, ) af fteken / ende ſtret⸗ ſcuauwen de 


ban be Can CTomende vande foztreſſe binnewaerts aen / 
. j moecht ghy u anckers laten vallen / te we⸗ 


ten / recht teghens over de huyſinghe van den 
Admirael/ te midde weghen vande Revier / al 

ner Bee plaet u. ig, 
an Santo Domingo af / ende 4. my⸗ 
— 4 len t Teewaert / ſult uwen tours nemen z in. 
band. de, ende z. w. ten w.aen / tot dat ghy tomt n. ende 
3 3. met het landt van Niquao ober een. Om 
Van ban &; nu van hier af te loopen naer de Paven van 
Mina, Oquoa toe / ſo en wilt de Cuſte niet verlaten: 
maer fult daer dicht by heen loapen / varende 
met alle de ſeylen op die ghy voeren muecht / 
tot dat ghy de Revier ghepaſſeert zijt: want 
ſoo ghy daer van af raeckten ſonder de Pal- 
ma (een Bantke alfoo ghenaemt / daer het de 
chepen ſetten / te nemen / fo en muecht ghy 
et niet anckeren; Inde Revier weſende fult 
wel baoz u ſien / dat als ghy t fer / u wel vaſt 
te binden en te vertupen / met een ancker te lã⸗ 
dewaerts / ende een van ter Zeewaert / ſoo züt 

i ‚oh ghenoech verſekert. J 

gen Seplende van deſe Haven ende Bap van 
an De Oquoa af / ſult daer 3. aen naer buptenen toe 
kennen. loo pen / tot dat ghy de punt om ende z. mplen 
t Teewaert aen zyt / ſoo ſult ghy alsdan uwen 
tours doen 3. w. ende z. w. ten 3. aen / waer⸗ 
mede ſult comen verkennen een Eplandt de 
la Beata ghenaemt / (bat is: vande Godtſali⸗ 
je gheſepdt / tweltke is een leegh Eylandt / 
retkende ooſt ende weſt; twee mplen weſt⸗ 
Sedan ben waerder aen van deſe Beata af / lepdt een Ep» 
Alnbello. landeken ofte Clippe / ghenaenit Altobello, 
(het welche hem inder nacht in t ſchinſel ver⸗ 
thoont ghelijck een Schip; Als ghy de Beata 
nurs nar C. einde Alto bello Hoorbp zijt / fon fult ghy weſt 


ubaron. ende weſt ten nooꝛden aen loopen / naer den 


f hoetk Cabo de Tubaron toe / dat is: van de 
laetſe eñ ge Hape gheſeyt; In deſen Anwijek blpven u 3. 
a olte 4. E andekens ofte Audtſen / die men 
DB ZIAPNON inte 25 54 enen 
m de Cabo ubaron tomt / ſo heeftmẽ 
. tenen 9 0 inde welche is ablegen ten 
Haben Eplandeken / Vabaque gheherten / twelcke 
aue. heeft noch meer andere Clippen ende Kiffen, 


ken tuſſchen deſe punt ende Nabaſſa, eñ men Amun de 
heeft daer op ſounnighe plaetſen over de vier Miozante, 
vadem diepten / ende aende enden van dien Diepten bn en 
— lospen van op de 15. tot 20. va⸗ 9 
em toe. , 
Nabaſſa is een ront ende leegh Eplandt / 
zünde ober al black en effen aen de Ter. cant / Slandt 
van een afghebickt landt / loopende aende n. Mabarfı 
zyde vooꝛby dit Eplandt heen / ſult uwẽ cours 
daen n. W. ende n. wm. ten M. aen. Soo ghy bes 
t te loopen langhs de Cabo de n 
oo wet dat het eenen uytſtekenden hoeck is / 
die hem verthoont alſmen baer upter Zee op Seen 
aen tompt / ghelijck oft zy boben op vol ghe⸗ 5 
boomten ſtont:maer is te landewaert in; Aen Defaelüir v 
de ooft zyde han deſen hoerk / is gheleghen de de Jen dan 
Haven van Cabo de Crus. Salite Crus. 
Om nu te loopen naert Eplandt de Pinos 
ghenaeimt / ſoo fult ghp w. n. w. aen loopen / 
Waermede tſelf de Eplandt ſult tamen te ver⸗ 
kennen; Dit Eplandt de Pinos is van een 
leegh landt vol gheboomten / ſoo datmen( van Sedaete vam 
ig upter Zecaf comende/) de boomen er Pos. 
alſt Epland tom te ſien / ſtreckt ooſt eñ weſt / 
heeft te midde wege dꝛie huevelen ſtaen / waer 
van de middelſte de grogtſte is. 
Ban dit Eplandt de Pinos af / naer de Ca- Conte vaut 
bo de Corrientes toe / ſult u. n. W. aen Ioo⸗ Pine nae c. 
en / met weltke courg ghy die ſult comen te de warentes. 
ien / deſen hoern is aende Zee ⸗ tant van een af 
rer land / hebbende boven op fomımighe 
boomte van Palm-boomen ſtaenz en aen⸗ Shedaente 
de weſtz de heeft het een ſant ſtrandt / alwaer van Cabo de 
een Meede is om te moghen ligghen boven op Cape». 
deſe Cabo de Corrientes ſtaet eenen top / die 
boven alle andere hoecken uptſteeckt; Als ghy wussten 
alhier naer bimien toe loopt / ede an Denen 
land recht vooꝛ u upt tomen te ſien / een Lat 
van verſch water / al waer ghyu noodich we⸗ 
ſende / naer uwen wille vooꝛſien muecht. Om 
van hier af te ſeplen naer de Cabo de Sant Se 
Anton tte / Weſende twee ofte dꝛie mplen te nae &. de H. 
Terwaert / ſult w. n. w. aen loopen; Van 't Anton. 
Eyland de Pinos af / naer Cabo de Sant An- 
ton toe / heeftmen twee groote Inwijcken / te 
weten / den eenen gheleghen van t Eplandt de Selegentheyt 
Pinos af / naer de Cabo de Cortientes toe; eñ Ban 2. u. 
d’ander van de Cabo de Cortientes af / tot de NW HI 
Cabo de Sant Anton toe; Alcex datmen tonit 
bp den bosch Cabs de Corrientes,fo heeftme 
een punt 
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Deſgelher va een punt genannt La punta de Guaniguani- 
aan, Co, ei ſult boben aver t landt hen te lande⸗ 
Nico, waerts in/comen te ſien ſommige geberchtẽ / 
die mt noemt Las Sierras Guaniguanico; de 
Sedaẽte van C. de Sant Anton, is eent᷑ lag hoeck vol ge⸗ 
Aub . boomten (hebbende boben op ſemmige wil⸗ 
Diners ban er derniſſe / heeft ſant ſtranden en ſteett van hen 
dꝛooghte bp 
S. Anton. mplen weeghs noozdtweſtwaert aen. 
Seplende van deſe C. de Sant Anton af / 
g We nae mie Dpaengien toe/te weren inden tijdt 
ua wen fra, bande Winter / bat is: van Auguftug af tot 
Martius toe /)ſo ſult ghy uwen tours nemen 


gien. Typ UN 
bupten d’&:plande en Llippe (Las Alaclanes 
genaemt) om w. n. W. aen / met deſe tours ſult 
Wat grant dn comen (60. ofte o. mylen geſeijlt hebbẽ⸗ 


daten oy 24 de gront te nem / welcke ſal weſen vã Difch- 
graden bint. arg ofte grof ſandt / dit ſult ghy aldus binden 
tot op de hoochte van 24. graden; So ghy by 

gevalle quatt grõt te nemt / op minder dã 40. 

vadẽ / ſeplende op de vooꝛſz. tourt / fo fult ghy 

u houdẽ op de cours van n. w. eñ n. w. ten w. 

eũ fo wäneer dat ghy hier mede weder begint 

te multipliceren / en op meer diepten tomt / ſo 

8 ſult ghy weder op u eerſte tourſe van t n. w. 
n. en z. net tert / eñ fo wanneer dat ghy de gront begint 
E plandt la te verlieſen / ſo ſult ghy ontrent 20. mplen w. 
Sena 45, aen loopen / waer ſmiede ſult tomen te blyven 
ven ſa. n ej. met het Epland Bermejaldat is: troo⸗ 
de Epland gheſept) ober een; Van daer af ſult 

3. W. den ſeplen / tot op de hoochte van 20. gra⸗ 

den / eñ fo ahy t landt niet en ſaecht / ſult W. ar 

loopen: want in deſe töten iſt niet goet bene⸗ 

Sp wat dz de vooꝛſz. hoochte te loopt᷑; Op deſe hooch⸗ 
Duet Kante fe eũ omg ſult tomè te fi, La Torre blanca, 
blanca te ſien (dat is: den wittẽ Tooꝛn / eñ fo ghy by geval⸗ 
romt. ſe quaemt te verkennen de Revier van San 
ee Pedro, en San Paulo, ſo weet datmen boven 
van Pieter over deſe Aevier /fommighe groene gebergh⸗ 

en Paulus. ten heeft: maer mietſte hoogh. 8 

So ghy vont de diepten van 3. vadẽ met 

Cours nae de harde modder gront / hebbende op ſommighe 
pe van plaetfen ſchulpkens {00 ſult ghy van daer af 
na. umen tours doen z. eñ z. ten o. aen / tot dat ghy 
tomt met de velden van Almeria ober een / ſo 

ghy quaẽt vã upter Zee af / ſult benedẽ gront 

Bentepck? ad ſoerlien / eñ vindende 30. ofte 40. vadẽ / by wy⸗ 


Miet wat 


de gront alf jen ſwarte modder / ſo zijt ghy met de He vier 


mer derer biet van Almeria d. en w. ober een / tot ontrent 7. 


van Almeria mplen van land / eñ fo ghy quaemt te fie nae t 

18. 3. Ww. de geberchtẽ / ghenacmt Las Sie rras del 

Papalo, en dat de ſelfde dec dooꝛ d ander ſta⸗ 

Ben reger. k / ſo zijt ghy daer n. o. eñ z. w. van af, Pã hier 

30 apalo. af ſult uwen tours z. eñ z. ten w. ac dot / waer 

miede u de geberchtt van Papalo full& begin⸗ 

nen te even 955 e 2. ronde 

eberchtẽ; Sult van gelijcken terſtont tomen 

— 8 fi6 Las Sierras de Calaquote, tweltke zijn 

Calaquote. fornmige roſachtighe berchfkeng; deſe reghel 
gheberghten comt aende Tee⸗ tant upt. 

Diepte 3. m · Do ghy begeert gront te nem£ bydt hoetk 

len bant land ofte punt van Villa Rica, dat is de rijtke ſte⸗ 

van I puma de geſept) ſo weet dat ghy ſult vindẽ / 3.mplen 

Pula Hliſa. pan t lad af / So. eñ 90. Vadẽ dieptẽ / met mod⸗ 

der gront. De Hevier van San Pedro eñ San 

le Paulo, ig gelegẽ op de hoothte van 21. gradt᷑ / 

Pieter en eñ Los Campos d' Almeria, dat zijn de veldẽ 

aus. vä Almeria, op 20. gradt᷑ / Villa Riqqa la vieja, 

eſgelner va (dat is: out Villa Rica, ofte rücke Stede)lept 

1 op 194. graden; Villa Rica la vieja, zijn fom» 

mige geberghtẽ / waer van het een einde arde 

Zee tant upt tomt; deſe geberchtt en zijn niet 

ſeer hoogh / maken veel openẽ ofte ſcheytſels / 

gelijck als de geberchten van Abano, dienen 


af een Bãncke ofte dꝛooghte / tot ontrent vier 


noemt d Oꝛgelen / ſtrecken n. eñ z. So ghy bß 

gevalle van upter Zee aen quaemt / eñ ſaecht Renteerkenen 
de geberchten van Villa Rica fo fult ghyſe co» bh te 
men te kennt / daer aen datſe n. eñ z. het ſtret⸗ ua. 
ken / eñ de geberchtẽ van San Martijn, ſtreckt Beſgelter va 
b. er w. moechtſe noch aen een ander dinck P-AMauıpn 
kennen / te weten / dat fo ghy w. aen liept / daer 

dicht by tomende / ſo fullenfe u lager ſthynt te 

weſen als die van San Martijn, die hooger en 

grober zin alſmen daer aen de Tee cant bp 

tomt; Sult dock by Villa Rica (3. mplẽ t Tee⸗ 

waert daer van af weſende / grondt hebben / 

twelcke ghy bp San Martijn niet hebbe ſult / 

alwaert dat ghy daer maer een half mijl af 

waert / eijntlijcken al iſt ſchoon datmen geen 

lienniſſe van landet en heeft / ſo ſult ghy't ſelfde 2 
ronnen verkennen aende voozſß. teyckent Te Shedaente eſt 
lywaert van Villa Rica is gelegen een Clippe plaete van de 
genaemt N, Bernardes, welche ig int fatſoen Sup 2er 
ghelijck als een Bꝛoot Suprkerg; Van Villa 

Kiga la vieja, ofte out Villa Rica af / naer San D iepte ontret 
Ioan de Luz toe / ſult uwen tourg nemen z. eñ Bula Hiſa la 
3. ten o.at᷑ / eũ ſult van onder de 30. vadt naert virſa. 

landt toe / de gront binden van Piſch· aes / eñ 

op ſommige plaetſen ſter gront; Bpde Hevier Sedatte vade 
van Vera crus, ſult ghp fant grondt hebben / gront by Des 
ende op plaetſen modber. e 

So ghy bupten waert / fo weet dati van 
San Cxiſtoffel af / tot San Ioan de Luz toe /al De 
temael daer langhs heen ſant.· ſtranden heeft; de luz is / alſ⸗ 
weſende o. en w. met den hoeck genaẽt Punta men d. en m. 
Gorda, (dat is: de vette ofte grobe punt ghe⸗ 5 45 3 
ſept )foo zijt ghy n. eñ z. mettet Eplandt van 4 1s. 
San loan de Luz over ten / en weſende n. o. eñ 
3. w. mettet Epland van onder de 40. vadem 
diepten naer t landt toe / ſo ſult ghy daer rud⸗ 
ſighe grondt hebben / ende op plaetſen Viſch⸗ 
act / ende vande 40. vademen buptenwaerts 
witte modder gront. 

So ghy quaemt van upter Tee af / ende be⸗ AN 
geerden te Wete of ghy o. en w. mettet Eplad aiſmen weten 
over ten zijt / ſo ſult ghy mercken een hoogh⸗ wil ofnnen o. 
achtigen huevel / die bande geberchtẽ van Ve- en m met bes 
ra crus af ſteetkt / als ghy met deſen huevel o. Enlandt is⸗ 
eñ w. over een zijt / ſo zijt ghy van gelijcken o. 
eh w. mettet Eplandt / moechtet dock weten / 
dat foo wanneer u het gheberchte van Sierra 
Nevada (dat is: de befneeuden Bergh) w. eñ 
w. ten z. van u af leyt / ſo zijt ghy van ghelijt⸗Wanneer dat 
Ren o. eñ w. mettet vodzß. Epland over een; nis bo ef w. re 
Sult terſtont tomen te ſien de punt van An- eme lg. * 
ton Niqũardo genaemt / als dock Mendano Plaets warrs 
Montuofo, (ofte de hoothachtighen huevel mente ſien 
boven verhaelt / fılt van geliehen tomen te va anon er. 
ſien den Oever vande Tee van Medellin, en⸗ 9 
de 8 1285 1 eee km; Pun- 
ta Gorda; So ghy bp ghevalle begheerden te ; 
wefen (mette noozde winde) in deſe Daven / o GP ya bins 
loopt op 18. eñ 20. vadem dieptẽ / waer mede de Haven long 
ſult comen dooꝛ het Canael van te loefwaert / ven ſal. 
ghenakende het Bolwerck / doch u daer van 
Wachtende / ſultet fetten aende loef zyde: want 
heeft te lywaert weynich diepten. 

So ghy ſcheyt vandẽ hoeck Cabo de Sant Cours vd C= 
Anton af / inden tijt vande Somer / naer nien de Ha uunton 
Spaengien toe / fo ſult ghy uwen tours doen Spaengien. 
ontrent 20. ofte o. mplen weſt aen / waer me⸗ 
de ſult grondt vinden op de diepten van 80. Wat diepten 
vadem / weſende de grondt van Piſch- aeg; damen 30. 
Van hier af ſult weft ende weſt ten zupden mplen and, 
aen loopen / tot op dertigh vadem / ende van⸗ Anon bint, 
de dertigh vadem af weſt aen / tot op de 20. 
vadẽ / op welcke tours ghyu in deſe contrepe 
houden fult / ende tomende op meer diepten / 

＋ I ſult w. 
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ſult w. ende w. ten 3, aen loopen / waer mede 
Weder op de vozighe diepten ſult tomen / met 
deſe cours ſult tomien te paſſeren dooꝛ de Ex⸗ 
land van Iſla deſconocida, ende Iſla d’Are- 
na, dat is: het onbekende Eplandt / ende het 
ſandighe Eplandt gheſepdt; Van 't Eplandt 
La deſconocida af /naer het Eplãdt d Arena 
toe / w. ende w. ten z. gen / ſult comen te verkẽ⸗ 
Waer date nen tgheberghte las Sierras de San Martijn, 
de g. Irin, Welck zn twee hooghe bergen / makende int 
tüncomere midden een groot open ofte ſcheytſel. Seylen⸗ 
Kennen, de van deſe gheberghten af / ſult weſt aen loo⸗ 
pen / met welcke cours ſult comen te verken⸗ 
nen de Steen. rootſe / twelcke eenen gheclovẽ 
bergh is, Van deſe ghecloven bergh af / ſult n. 
Cours bande W. ede n. w. ten w. aen loopen / waer niede 
Revier van ſult comen te fien de Gevier van Medellijn, 
Inedellhn te twelcke een laegh landt is / ende wat meer te 
verkennen. ſoefwaert / is ghelegen het Eplandt genacmt 
lets ban IIla blanga ‚oftehet witte Eplandt / als oock 
Jaa bianca / het Eplaudt Rio riffias, welche Epland hem 
Alla Rio rif⸗ Van verde Adee ghelijck als een ſeplent 
ſias en Jaa Schip; Sult terſtondt het Eplandt van San 
de dan Aan ſoan de Luz in t gheſicht trpahen; Dult we⸗ 
ten datmen vande Hevier ghenaemt Rio Va- 
Sedatte bant Tado af / tot de ſievier van Vera crus toe / gãts 
land ban Ris gheen hoogh land en heeft / dan alleenlijck ee⸗ 
Barado/tot nen ſwartſchynende berch / ghelegen boven de 
Suns. voazſepde Maven / ett. 


Cours om 
Bon, de Eu⸗ 
landen Ila 
deſconocida 
ende Ida 
d' rena. 


de linz. 


Dat 65. Capittel. 
Om te ſeylen van het Eylandt La Deſſeada 
af, naer het Eylandt van Porto Rico toe, 
door’t Canael ghenaemt De paſſagie. 


Courſen va la Eplende van t Eplãd la Deſſeada af / 
Meſſeada nae naer' t Epland Puerto Rigo, (dat is: 
Puerto Nice, de rijcke Haven geſeyt) willẽde loopẽ 
doo 't Canael de Paflagie genaentt / 

dat is de dooꝛtocht geſeyt / ſo ſult ghy u beſte 

doen om te loopen tuſſchen d Eplanden van 
Moncerratte, en Redonda dooꝛ / ofte te ſoef⸗ 

Shedaente Waert / dat is tuſſchen tEpland dan Criftof- 
va deplande fel, en d Eplanden d’Eltacio dooꝛ; Van daer 
d Eſtacia. af ſult uwen tours nemen n. w. aen / ende zen 
wepnigh meer te loef waert naer d Eplanden 

d’Eftacio toe / twelcke zijn 2. Eplandekeng / 

deen wat grooter als d ander / hen by na ver⸗ 
zum byde thoonende gelück als twee bꝛooden; Do ghy 
9 Esten. baer by tonit / ſulter de diepten binden va 10. 
12. tot 25. vadem toe / op de wepnich diepten 

vande 10. 12. vadem nae t landt toe/heeftind 

wit fant op de grontz ende op de 25. vadem iſt 

Cours nac de [Wart ſant; Om te ſeplen van deſe Bancke af / 
Eplande Las NAE d Eplanden las Virgines toe / (dat zijn de 
Birgines. Maechden geſeyt / ſult uwen cours n. W. aen 
doen: ( want de ſtroomen trecken alhier nae’t 

3. w. toe /) om te ſchouwen Santa Crus, welt⸗ 

Wat eplandt ke ſtrett bynaeſt n. w. eñ z. o. Sult wett dat fo 
datmen väde Wanneer ghp in't geſicht vande Virgines töt / 
ii m dat het eerſte tgrootſte is / waerom genaemt 
ſic ht croght woꝛzt La Virgẽ gorda, ofte de vette Maecht / 
eñ terſtont comen d' ander vervolghens daer 

Gedaente va den / zijn lanckwerpent / eñ huevelachtige Ep⸗ 
Illas de Dir, landen / ſtrecken o. eñ w. eñ ſteken dooꝛ dẽ an⸗ 


Ames. deren / hebbende ſommige Clippen en Rudſen 
daer by heen ligghen. 

Plaets van Loapende aende zupdtzyde / ſult te midde⸗ 

2 wegen van dien / een groote C lippe ſien / ghele⸗ 

gen twee mplen ter Zeewaert in; Deſecklippe 

Bente bd heeft tot een kentepcken een graeuachtige to⸗ 

deſe Clippe. luer / eñ behalpen deſe fa ligghender noch veel 


meer ander Clippen; Om nu te weten wan⸗ 
neer dat ghy inde Paſſagie zijt / loopende nae 


Porto Rigo daer langhs heen / als gbefept is 
fo weet dat ghy ſult tonien te ſien ſomnughe nentevckere 
witte Clippen / die hen van verde verthoonen lum mbe 
gelhck als cen fepleut Schip; de wittichept va Vaſſagie s. 
defe Clippen tomt hen van de Vogelen deck. 

So wanneer ghp deſe come te verkemik o vor de Pal. 
ſult ghy daer recht op aen loopẽ / eñ begeeren⸗ ſagie te inope. 
de teloopen dooz de Paſſagie / ſult uwe courg 
doen tuſſchen deſe Eplauiden / en d Eplanden 
Las Virginas dooz; als ghp daer by tunit / ſoo 
ſult ghy n. w. aen loopen / naer een clepn Ep⸗ Jolgets ban 
landt toe / twelcke twee mplen vooztaen lept / Jaa verde. 
genaenit lila verde, dat is: tgroene Epland. 

Comende met dit Eplandt over een / ſo zyt Wanner dat 
ghy upt de Paſſagie / ofte bupten tCanael / al⸗ men unt de 
daer weſende / [lt terſtont tomen te ſien tlãd Vaſſagie is. 
van t Eplandt del Puerto Rigo, den eerſten 
hoeck van dien / genatt La punta do Loquil- 3 Pan 
lo,lept mettet E pland Mila verde voft en weſt; mer Ada brr⸗ 
Soo t by gevalle gebuerde / als dat gh by de ve lept. 
50023. Clippe zit / dat u de wint ſcherpte / en⸗ 
de dat ghy daer niet te loefwaert voozby en 
moecht / ſoo ſult ghy daer aende Lp oo} bp 
loopen: Want is dock een goet Canael van 
18. tot 20. vadem diepten / niet fant en Viſch⸗ 
aes op de grontʒ dit is te verſtaen tot een mijl 
weeghs te lywaert daer van af; Om te weten 
Wamieer datmen bupten tCauael ig / (op deſe Rentevckene 
rourg/ſo mioet u deſe Chppebipben in tz. 0. nn 4 5 
van u af / weſende op de dieptẽ van z 0. vadẽ / men dan 
met wit ſant op de gront; Sult dan terſtondt Canael i8. 
(alg gefept ig) uwen tours doen opt Epland 
van Iſla verde aen / loopende by de punt van 
Loquillo, langhs tlandt van Puerto Rigo 
heen / w. n. w. aen / eñ fo ghy begeerden te we⸗ 
fen in de Haven van Pucıto Rigo, ende dat u 
duntt dat ghy daer dien dagh met en moecht 
aen comen/fo ſultet overſtaegh / ofte op de Lp Courſen na 
inde Tee houden dꝛpven / (oo dat de punt van d * 
Loquillo 3. o. van u af blijft / eñ van de mid⸗ 
deruacht vooꝛtaen / ſult uwen cours vervol⸗ 
gen / om dieſwillen dat de ſtroomen naer het 
3,0, toe trecken; De mercktepckenẽ diem al⸗ 
hier heeft / zijn deſe / te weten / over de Havẽ va 
Puerto Rigo, ftaet een Clupſenaers Cappel⸗ 
leken / op een hoogh Berghſhen / welck men 
noenit Santa Barbora, eñ verthoont hem int genten chene 
ſchijnſel ghelijck alg een witte vlacke op den vande gaben 
bergh / eñ tomende langhs de ſelf de heen / ſult van Puerta 
tomen te ſien het Clooſter ofte Convent van . 
Santo Domingos, welche mach liggt᷑ ontrẽt 
er quartier mijls vã dees Clupſenaers Cap⸗ 
pelleken af / ſult als dan terſtont den berch ſiẽ / 
die hem verthoont gelijt als een geclovẽ Ep⸗ 
land dit zijn de rechte kenteijckenen van deſe 
Haven / eñ om daer in te loopen / ſult DE berch gots om ins 
geuaken / doch nietſte nae / om te ſchouwẽ een detzaven van 
ondiepte die binnen den ſelf dt bergh lept / ſult Wuerte dura 
daer naer al wat ghp moecht aenloenen / tot rr open. 
dat ghp comt daerment anckert / twelcke is 
recht teghens over de hupſen bie aen de doſter 
zyde vande Haven ſtaen / etc. 


Dat 66. Capittel. 


De gronden ende diepten by de Cuſte ende 
contteyen van nieu Spaengien, 


d Eplanden genaemt die Alaclanes, 

Gee tuffche tEylandt Cuba, eñ de A8 — 
Cuſte van nieu Spaengien / teges over Evlandechla⸗ 

1. eee Punta ie Sang An. A/ er. 

ton, ) heeft men de gront van Viſch- aeg. 

By het Eylandt Iſla de Robos, modder en Has 

ende Tee · lleckſ kens op de gront. Su de Aobos. 

Y 


Diepte eſi 


Courſen ban Cabo de Loo Gonlaluts/toi io de Congo. 


Duck Be Sm Bypde Kiebier van San Pedro, ende San 


Pedro / eit. Paulo, vande 40. vadem naer het landt toe / 
ſchulpkens op de gront. i 
Bp de belden ofte plepnen van Almeria, 
— e los llanos de Almeria, ghenaemt / op 40. ba» 
Auneria-. dem ſant gront / eñ van daer af buptewaerts / 
Minckhozentgieng ende Difch-aeg. 
By Villa Rica, (ofte xijcke Stede / op 16. 
ghedaente vadem modder gront. 
3 Ooſt ende weft met de Clippen eñ dꝛoagh⸗ 
en de Kot, ten / de Tortugas, ofte Schilt-padden ghe⸗ 
202, ofte naemt / wit ſarit; n. o. ende 3. w. met de ſelfde 
Schült· pad Tortugas, Ainckhoꝛentgiẽs en roode ſthulp⸗ 
0 keng zn. ende z. met de ſelf de Tortugas, ſwart 
ſantʒ noch ooſt daer van af / rudſighe grondt. 
By de Hevier van Panueo, van de 40. va⸗ 
dem buptenwaerts / wit ende root ſant / ende 
naerꝰt landt toe modder gront. 
Viepte ende By be Revier genaemt Rio Hermofo, of- 
ont bn cio te de ſthoone lievier / vande 30. vadem naer 't 
dune landt toe / wit ſandt / ende biiptentuaerts naer 
Palas. de Zee toe / modder grondt, byde fevier ghe⸗ 
naemıpt Rio de Palmas e de Montanas, dat 
is: de Bevier vande Palmen / ende ghebergh⸗ 
ten ghefept) heeftmen vande 40. baden nae t 
landt toe / ſant: maer nietſte wit / ende bupten⸗ 
waerts modder met graeu ſandt vermeught. 


Sedakte van 


Diepte v de 
grant bu fig 
Vanuco. 


8 Dat 67. Capixtel. 
De Courſen ende techte kenniſſe vãde Na- 
Leigatie, ende vaert vanden hoeck genaẽt᷑ 
Cabo de Lopo Gonſalues af, tot de Re- 
vier van Congo eñ Angola zuydtwaerts 
aen, aende culte van Guinea ende æthio- 
pien, met alle de ftreckinghe endeghele 
ghentheyt van dien. rn 


Baochte van Eplende vandẽ hoeck gennemt Cabo 
Tabo de lono de Lopo Gonſalues af / weltke is ge⸗ 


e legẽ op de hoochte vã ee graed ruym / 
aende z. zpde van de Linea Æquino- 


eu ctiael, atde Cufte vã Guinca, ofte Ethiopia, 


fo weet dat deſe Cuſte van daer af vooꝛtaen / 
ſtreckende is n. w. eñ z. o. zijnde van et vlack 
lanckwerpent landt; men heefter vande diep⸗ 
ten van 16. oft 9. vadem af / naer t landt toe / 
3 5 gront gelöe het 1 75 3 
aopers / te weten / over alle deſe tontrepe / up 

2 geſondert by de heck genaemt Cabo de Ca- 
H. Caterina, terina, Hecken grof ſandt / ende fteentgieng 
op de grondt. F 

gige om int So ghy aen deſe tuſte / in deſe Navigatie ces 
feplen langhs nich vdoꝛdeel wilt doen / ſoo moet ghy 't alle 
— 5 nachte anckert᷑ / tot dat u de Lerreinhos (dat 
daen. zn de wind die van over t landt af waeyen) 
by comẽ / doende alſoo uwen tours tot dat de 

Viragoins, (dat zijn de winden die van upter 

Zee waepen / at tomẽ / om alfo weder naer' t 

land toe te loopt᷑ / tot dattet ſtil woꝛt / ofte dat 

ghy tomt op de 10. Bade diepten / ſod moecht 

Ihp t ſetten tot een ander tonjunttie van top 

come vãde lãdt windẽ / diemẽ aldus dagelijex 

heeft op zynen tt / als geſept is. So de ſtroo⸗ 

men alhier mette wint tourſeerdẽ / ſoo mach⸗ 

ment altijt vandẽ eenen boerh op den andere 

wenden / hen te lywaert houdende / als boven; 


Guinea. 


3 de Conjunttie dat de ſtroomen met de windẽ 


dat de wind loopen / is met een nieuwe Maen / te weten / 

ende ſtroon 2 dagẽ vooꝛ ofte na / eñ dꝛie dagẽ eer zy vol is. 

gelöch lark. Dos ku gebuerde te lonpe vands een boegh 
op den andert / ſo ſult u in ſuleket voegẽ regu⸗ 
leren / dat ghy altoos des moꝛgens by de dus 
ſte zijt / om te ghenieten de winden die alsdan 
van over het landt af tomen. 


123 

Ve kenteijckenen van dattet lantkwerpẽt 
land is / zijn deſe / heeft etlijcke grove huevelẽ / lenteecnenen 
diemennoemt As Serras do Santo Efpirito, werpent ns 
(dat ig :tgeberchte vanden hepligen Gheeſt Jandt. 
geſept / )eñ wat vuozder aen heeftmen noch 2. . 
ander huevelẽ / welcke ſeer wel te kennẽ zyn / 
op deſe tontreye heeftmẽ modder gront; Wat 
vooꝛder ad / ſult ghy ſien eenẽ hoogẽ bergh / te 


weten / buen indẽ inwijck / diemen heet Pal- Platz biz 


mella: want heeft epgenzlücke de gelückeniſſe den höogben 


van balmela, gelegt tuſſchẽ Liſbonen eñ Se- Bergh Pal 
tuval; van gelijckẽ ſult ghy tomen te ſit / wat meu. 
vooꝛder at indt᷑ felfde inwijck eẽ lãdt / twelc⸗ 
ke ſtrett n. eñ z. gelijckt alſmender lantx loopt _ 
heeft dicht by de ſtrant eenen groben vlacken Deſgelher va 
huevel / weitnit heet Cafcays, om dattet eeni⸗ de Caftapg. 
ge gelickeniſſe heeft met Caſcays, by Liſ bent. i 
Sult gheadverteert weſen / dat al er ghyt waerſchau⸗ 
ancker (in deſe tontr eye) op wint / de ſeplen te unge boot 
laten vallen / om te ſien oft het ſchip can upt Pansen 
treckẽ / eñ ſoo t niet upt en trett / fo blijft liggẽ 
tot dat de Viragon van upter Tee tomt: wat 
in deſe tõtreye ſo loopẽ de ſtroomẽ ſeer trach⸗ 


tich / van uyt de Revier van Congo, na bup⸗ Sorſaec wart 


tent toe / dos; welrke vorfahe het Sthip qua- il het ede 
Inck tan upt trecken. open ban, 


Als ghy io verde tomt / als de plaetg genatt 
A Palmeirinha, (dat is: tBoſken va Palm⸗ weaer dame 
boomen gefept) fo weeſt gewaerſchout u beſte vanckers unt 
ancker te laten vallen: Want de gronden pan ſal daten valle 
deſen dwers wech zijn van mozwe modder / 
dooꝛ welche ooꝛſake d ancnherg daer qualück 
in vaten willen / flibberen veeltijdts ußt. 

So wanneer dat ghy zit inde Revier van Hash de 
Congo, weſende op de diepten van z0. en 40. Cong 
vadeim / ſo ſtilt ghy de gront tomẽ te verlieſenf xx 
ſult alsdan de Sant · oper dot om keert᷑ / eñ 
als die verloopen is / ſoo werptet loot upt / ſun 
ſult ghy u terſtont op 10.eñ 12. vadẽ diepten 
vinden / te weten / aen d ander zyde vande ae⸗ 
vier Congo, ſulter tot op ten ſteenwoꝛp naer wende 
ofte minder by he loopẽ / eñ de beſte tours is / cours om in 
dicht by t land hren Wat en ſout ander g inde de biepierte 
Bevier niet moge come / dooz t groot gewelt laopen. 
vande ſtroomt / daermt᷑ veel moeptens dooꝛ 
ben : want zijn de grootſte ende crachtichſte 

room / dieinẽ op genige plaetſe diergelhjckẽ 
vint / comẽ tot over de 2. mylẽ tZeewaert in. 

Seplende van Congo af naer Angola toe / 
op de ſelf de manier als vozen gm 18/ eñ to⸗ 
mẽde op 35. mlt juttel nun oßte meer vooꝛt⸗ 


en / ſult tom te ſien ernen hoogen bergh / by 


welckꝛen bergh is gelegt ten Eylandt / genatt Selegenthent 


A Ilha de Loanda mer fo ghy niet ſeerx dicht van A 


la 
by t landt en zijt / en ſult het Eplandt niet fe; ve Randa. 
Want is ſeer laegh ende vlack. 

Sod't gebuerde dat ghy by't land quaent f 
op de hoochte van 6.7. graden / ſo ſult ghy to ⸗ Op wat 
men aende mont häde levier van Copgo, eñ boochte eg 
ſulter ro. mplen t Zecwaert af/neeltenckeng zaebier ban 
van ſien / te weten / de groote ſtroomen / dicke Congo comt⸗ 
rieden / truyderen / met veel van t Saſ het / en 
fo ghy by t landt quaemt / op de hooehten vã Gedatte ant 
7.207. . graden / ſao ſult ghy ober al een black Lande alfınen 
land met gheboomten ſien; Sult on deſe ton⸗ dP arndt . 
treye op de diepten vã 18. eñ 20. vadem / over hi 


al goede gront vinden / te weten / vande 2. tot 


22. mill van't landt af / men heeft alhier aen ei 
den dever vande Zee / witte Dupnen / die hen Plsets ban 
in t ſchijnſel verthoonen gelück als ſant fträ- e 
den / eñ de gront daer dicht by is van ſant met 
fteentgieng ghemenght / dit is te verſtaen van 
de 7.t0t op de 8. graden. RER 

Sult weten dattet landt bande vf gradẽ / 

J 212 zupdt⸗ 


| © Biblioteca Nacional de Espaha | 


124 Beſchꝛyvinge van verſt 
N zupdtwaert ss aen / altemael hoochachtigh is / 
Sedadte hans zunde de gront daer by over al van modder / 
L. graben. ende men heefter een mpl van af/ de dienten 
E van zo. ende z 5, vadem goede grondt / zijnde 
over al een ſchoone Cuſte / ſonder datmender 
a pet heeft te veeſen / dan datmen vooz ooghen 
Soe ſchuone ſiet / twelcke is te ver ſtaen vande . tot de 9. 
v. bt S. grub. graben / ende belanghende het landt vande 8. 
i graden zupdtwaerts aen / is ſeer hoogh. Soo 


ghp quaemt van upter Tee naer t landt toe / 


2 us dp de hooghte van 7 . graden / foo ſult ghy 
= erras comen te ſien ſeven berge ofte huevelt / (welcs 
i ke ſtretken n. w. ende z. o.) ghenaemt As ſete 
AR Serras; dat is: de ſeven Berghen. 

Vanden Doo ghy by t landt gugenit an de hooghte 
Wuntente. van 8 2. graden / ſoo ſult ghpromien te ſien een 
f hoeck lanbtg / ligghende ooftwaert van u af; 
i Deſen hoet heeft de gelijckenis inde verthoo⸗ 
unten ninge vande Cabo de San Vincente, gelegen 
Cabo alſmen dende Cuſte van Spaengien; Comende by't 
op 9. graden landt op de hoochte van 9. graden ſthaers / ſo 
is, fiet naer' t n. often. o / foo fult ghy de vooꝛſz. 
hoetk ſien; heeft onder aen ſonunighe witte 
Pupnen liggẽ / die wat meer t Teewaert upt 
ſteken / en doꝛft daerom niet vzeeſen: want ig 
daer over al ſchoon / daeroin moecht het land 
mt pays 2 — ee e 

. Weſende op de vooꝛſeyde hooghte vãde 9. 
bade rande graden ſchaerg / ſo fult ghp doſtwaert aen / te 
Paſqual. landtwaert in / tomen te ſien een ronden berch 
die men heet Monte Pafqual; Als u de boven⸗ 

geſendẽ hocck blyvende is in t n. o. ſo ſal hem 

tander land ſtrecken nae t z. w. welcke is het 

a upterfte landt / gelegen bupten tEplandt van 
e Loandaz het land dat ghelegen is zuyden van 
efügg rde r. U af is een grof dick landt / hebbende beneden 
gende boet ſommighe roode eñ witteDupne/ 
met etlijcke clenne boomen boven op / welcke 
pen in t ſthijnſel verthoonẽ gelijck als Vijgh⸗ 

oomen van Algarven in Spaengien. ' 


nd hoochten/Aiebierk/ei Haven / ec. 


Om nu te loopen binnen dit Eplandt van 
Loanda, ſoo ſult ghp uwen tours doen recht Cours om in 
vp t landt (dat 3. van u af lepdt) aen / tamter ien 
vꝛp dicht by / tot op een half ml naer / al hier 
weſende / fon ſult ghy zupdweſiwaert aen het Soꝛſaer wart 
Eplandt tomen te ont decken / het weltke ſeer om datuen 
vlack ende van wit ſant is / waerom men dat Loanda quas 
ſeer gualijck ſien tan / dan alſimen daer dicht Aken ſien ca, 
by er > de Haven 8 e 3 

it Eplandt van Loanda, heeft de gelijt⸗ 
kenis van een Eylandt / ghenaemt A 2 das 3 
Carijns, ghelegen aen de Cabo de Santa Ma- Aoanda. 
ria, in t landt van Algarven aende Cuſte van ; 
Spaengien / is van de ſelfde vlackte / doch is 
langher: want heeft 7. mplen inde lenghte; 
Om mu binnen dit Eplandt te loopen / to ſult 
uwen tours doen op de punt van het nooꝛdt⸗ 5 
boſten aen;daer wel dicht by tomende / tot op 
een ſteenwerp naer / en hebt daer gants niet te Siepten ems 
vꝛeeſen: want hebt alhier de diepten van 15. ann Land. 
vadem / eñ is daer binnen over al ſeer ſchoon / g 
dit is de ee vande zyde van t Eyland / te we⸗ 
ten / wel dicht daer by / men heeft van dit Ep⸗ 
landt af / tot het vaſte landt toe / niet meer alg 
een vierendeel mils / eñ men en tan d' intom⸗ 
ſte niet ontdecken / vooz al eer datmen daer bp 
is / ende ſoo daer eenighe Schepen inde Ba- * gebafte 
ven ligghen/ fultfe coimen e ſien ( al eer dat har geben. 
ghy't Eplandt kont onder ſcheyden oft ken⸗ u. de Lee / die 
nen / ende ſchijnt inde verthooninghe ghelihck de gaven 
oft het boomen waren die op het landt ſtaen. 1g hen. 
Ve upterſte punt ofte eijnde van de nooꝛd⸗ 
doſtzyde vã dit Eylãd / is gelegẽ op de hooth⸗ 
te van 9. graden juyſt / daerom en laet u van ⸗ Boochte bant 
de af taerten niet verabuſeren: want ſom⸗ 5 
mige hebbenſe Yan op 9. graden / en ander op zyde. 
92. graden / daerom en betrout u niet dan op 
de gheen dieſe op 9. graden hebben / te weten / 
het einde van het nooꝛdtooſten van het vooꝛ⸗ 


ſepde Eylandt / ett. 


„ A Ilha, fte het Eplandt de 5 91055 
4; Cabo de an ei het Eplandt van groot Canarien / ende dock Alba de 


7. Angra dos Cavallos, dat ig: de ya Haben ofte ſieede bande Prerden genaemt/ 45 
is gheleghen op de hoochte van — — 3 
F. Rio door de Revier van het Gout / leyt op e ei — 44 


7. Angta, ofte open Haven van Goncalo de Sintra, dp — 
57. Cabo das Barbas, ofte den hoeck vande Baerden / op 525% > 

7. Cabo Branco, ofte den witten hoeck / lepnt oz e i 
7. Rio de Sao’ Ioao’, ofte de lievier van Sint Jan / lept on Oi 
., Furna de Santa Maria, ofte Speloncke van Sinte Maria / on 2 
V. Sete Monte, ofte feben Bergen / ende d Eplanden van Sant Anna, San Vincente, 


r. Ante rotte, ende Ilha de Sal, ofte het fout Eylandt / on Ga 
7. Rio, ofte Revier de Canaga, ende het Eplandt ha de Maia op au ah 
7. Cabo Verde, ofte den groenen hortk / ende d Eplanden / de Sant lago, ofte Sint 


7. Rio, ofte Kebier van Gambia, lept op ee a 
7. Rio das Oſtras, ofte de evier van de Oeſteren / lept op I LOHR 
7. Cabo Roxo, ofte 7 — eee ee 
7. Buguba, lept op de hoochte ba u) j 

7. Rio do Pichel, ofte — Bene . Dun op 
Tr. Rio, ofte de fiebier van Cachecache, ſep 5 — 1 9 
75 Rio = Serra Lioa; ofte de Gevier van de Leeuwinnen Bergh / lept os 
7. Rio das Palmas, ofte de Revier van de Palmen / leyt on f a 
r. Cabo do Monte, ofte den hoetk van den Bergh / leßt op 
F. Cabo dos Baixos, ofte den hoeck vande dꝛoochten / ende de Myna van San Iorgie, | 


en o 3 255 nn 
1. A AN her @planbt van Fernan do Poo, ende Cabo das Palmas, ofte den f 
*. Rio do Campo, ofte de fievier van het Belt / lept op 


7. Rio do Princepe, ofte de Kebier van de Pꝛins / lept op ee PER 
2 ber Eplandt ban San Thoms, fte Sint Thomas ft op —— 


= z 


Beſch woluge van nekfehente haothten Nrbirrk eñ habens, t. 135 


y. Cabo de Non, ende d Eplanden van Pal ma, ende Lancarotte, vande Canariſthe gr. 


| a de hoochte van V 18 
Eplanven Jon gh e Varg op de hoochte pan - 


flierro ofte het Eplandt van het Bier Ian geleghen og 


De Linea ofte Tropico van Cancer, 


— 


dantã Luzia, en San Nicolas, liggahen op — u. 


Jatob ende Ilia do Fogo, ofte het Eplandt van het vupt / on 


E : 


hoeck van de Palmen / ligghen op 


e 


* n de Linea Æ uinoctiael at naet de Zuydtzyde, vervolghens de Cuſte van 
u Congress, ende Æthiopie, tot de Cabo de Bons fperangatoe. 


De graden aen de zupdtzpde banden quinoctiaef. I 


se 


Hier naer volghen de graden ende hoochten van alle de pꝛinti⸗ 
pale Haveng / Revieren / hoecken / Eplanden / ende plaetſen van de Navigatie 
der Poꝛtugeſen ende Spaengiaerden / ende de landen by den ſelfden ontdeckt/ 
ende eenſdeels bewoont / alles met huere rechte namen ende toenamen / gelijck 
= 3p her ſelfde ghenoemt ende in huere Pag ende Zee-raerten afghetept⸗ 

ent zijn / ete. ’ 


Inden eerſten, van den uyterſten hoeck van Portügael af,ghenaemt Cabo de 
Finifterra,vervolgens de Cuſte van Portugael,Spaengıen,ende Bar- 
barien, tot de Linea ofte Tropico van Cancer, ende van 
daet᷑ af de Cuſte van Guinea langhs, tot die 
N Linea Æq̃uinoctiael toe. 


Er De graden aen de nooꝛdtzyde van de Linea. at 

7. Abo de Finiſterta, dat is: den hoeck van het upterſte landt / is gbeleghenog | — | 
; de hoochte van — > ar 43 
FAR De Eplanden van Bajona, zijn gheleghen op => — 42 
7 „Porto de Portugal, dat is: Poꝛte podt / lept on — — 41 
7. As Barlengas, dat is: de Barles / ligghen op — — 10 
7. Liſboa, ofte Liſbonen / ende het Eplandt van Tercera, op — 390 
7. Perfeveira, ende het Eplandt Sinte Michiel, op — — 38 
1. Cabo de San Vincente, ende het Eplandt Santa Maria, op — 37 
. Trasfalgar, gheleghen aende Lufte/lept op de hoothte van — 36 
7 Larache, is gheleghen ap de hooghte vnn ka 35 
J. Sone ja, lept op de hoochten van 2 So 34 
7. Cabo de Canty, ende Porto Santo, dat is: de heplighe Haven gheſeyt / gheleghen 

by het Eplandt Madera, lept op — = — 33 
J. Rio dos Saueis. dat is de fievier van d Elften gheſeydt / leyt op — 32 
V. Het 8 van Madera, ofte het Eplandt van het hout / lept op de ſelfde hoogh⸗ 

te van 8 32 
7. Taffatama, is gheleghen op de hooghte van — . 
J. Mecca, ende A Lhados Salvajes, dat is: het Eplandt van de Wilden / on 850 30 


7. Abo, ofte den hoetk van Lopo Gonſalues, lept op de hoothte van eo 
7 (Ede, ofte den hoeck van Caterina, leßt op N 
7. Angra da ludia, ofte de open auen van de Judinne / lept op 1 
7. Praya de dan Domingos, ofte de ſtrant van Santo Dominicus, lept op 
7. Rio, ofte de Revier van Congo, lept op de hoothten van s 5 
7. Allhad’Acencao’,ofte het Eylandt van den Hemelvaert / leyt op — 
7. Rio, ofte de Revier van Angola, ende het Eplandt van Loanda, ligghen op 

7. Cabo Ledo, ofte den bipen hoeck / leyt op 25 255 1 
J. Rio, ofte de Kiebier van San Lazaro, leyt ß 4 . 
7. Cabo dos Ldubos, ofte de Kebier van de Wolven / lept op — 


Bo e | 


— em 


11 
7. Monte Ns 415 ſwarten leer We er 5 . 
V. Serra Parda, ofte het graeuwe ghe 5 
V. Ange das Aldens, » ofte de open Haben van de Doryen/endehet Eplandt vun 
r Santa Helena, ligghen op de hooghte van — 16 
7. Manga das Areas, ofte de fandighe Moildde / lept op — ee NE 485 
7. Cabo Negro, ofte denſwarten hoetk / lept on — ewig 18 


— 


7. Os Mendoins ghenaemt / ligghen op ee one 
I. A Serra de Sn Laar, orte be ger 1 San Laſarò, lept op 
7. Praya, ofte de Straet van Ruy Pires, let op  — : 
BE Cabo Auer ofte den hoeck van de Coloſſe, ofte Colomne, lept op 
V. Praya Fria, ofte de conwe n en 2 
1 De Linea ofte Tropico han Capricorno, 
7. ponta da Concepœioꝰ, ofte de punt van de e ee R 
7. Praya das Alagoas, ofte de ſtrant van de Latken / ſeyt oß vr. 
. Feigao’ 5 Boca, ein N Rntente 2 „ 
7. Angra, ofte de open Haven van Sant Antonio, lept on 
& . ofte de 255 Haven van Sant Thome, ofte Sint Thomas / lept op 
.. Angra, ofte de open Haven van San Criſtoffel, lept op 5 a 
7. Rio do Infante, ofte de fievier van des Coninghs Soon / leyt op 5 hi 
V. Angra, ofte de open Haven van Santa Helena, lept op V 
. As Ibas, ofte de Eylaͤnden van Triftan da Cunha, leyt un: 
r. Cabo de bona Eipetangz,ofte den hotek Wanibeiigotbe Hoopy lt ar Van 4 
9 3 
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126 Belch:mvinge van verſchendẽ hoochten / keviert / u waneng / at. 
Vande Cabo de bona Eiperanga af noordtwaerts aen vervolgens de Cuſte, nae 


Soffala, Mogambique, ende Melinde; tot de Linea æquinoctiael toe, alles 
aende zuydtzyde vande felfde Linea. 


Abo das Agulhas, ofte den hoeck van de Compaffen, rum — 
Be do Infante, ofte den hoerk nan ſConi ae tra 5 . 34 
Cabo Talhado; ofteden 1 hoeck / lept ruym op 34 
7 Cabo 25 70 1 age ende Bee Bahya Fermofa, of oft befehnos feboo- 
7. Cabo 46 en Ban ofte 5 Den van’ t t Cu leyt op ge * ; 4 
7. Rio do Infante, ofteDe Revier van Toninghs ergebe — 32 
Y . Ponta Primeira, ofte d eerſte punt / lept ſchaers — — | 32 
J. Terra do Natal, ofte het landt van Keifimig/ = op — — 31 
Pohtaz ofte de punt van Santa Luzia, lept e — 228 


2 Terra dos Fumos, ofte het landt van de root 
7. Rio N ofte wem van' t Lack / ae ie Eplanbt van loan de Lifboa, 
ende den upterſte 3 kv — heise, 12 1555 — 5 
1.1 ‚Agoa de boa Pat oft hi Water ban 4 
7. Cabo das Correntes, se den hoeck van de — aan ran 
J. Rio, ofte de Gebier van Matäcä ‚oft Monemone, 9 Eplandt A A Ilha do 
4 4 nada lade op — 
2 Os Baixos da ludia oft de dꝛnochten van de Zu meligahen er op 
7. Cabo, ofte den hoeck van San Sebaſtiaen, lept - 
10 Rio, ofte Kebier van Quiloan, ofte Quiſoane, lept up 
Y Soffala, ende het. Eplandt van 5 115 e liaben 3 
r ‚Porto, les den van it Bango, e 
a ‚Rio; ofte de Kiedier van Cuama, l kde be —— 
2 Os Baixos dos Gärajaüs, ofte de dꝛob ten van de Meeuwen / aß 
7. Rio dos bons Sinais, ofte de Kiebier van de goede tepckenen / n 
., A haz oftẽ het &; gudt van Brandao’; lept op ee 


— 
— 
— 
— 
— 
— — 
— 
— 
— 


T. Het Eplandt A Ilha Primeira, ofte het eerſte Eplandt / l 17 
5 A Ilha; ofte het Eplandt van Ian de No va, le lept os 3 0 EN 
Rio, ofte Revier ban Angora; lept op ö 6 16 
2 Mosambique is gheleghen on de Hoochte van —— — — is 
2. Rid; oſte Kebier van Santo Antonio, lept og 6 — 14 
. Rid deteito; ofte de rechte gte eiae obxß — — 12 
e eee ee ee 10 
abo del gadd, nen 18 l — 10 
3 Die Stadt van Quiloa lept op « - — 15 
J. Bet Eplandt A Uha de Monfia, leyt op — 7 
7 Het Eplandt A Ilha de Zanzibar, lept op — 6 
J. Bet Eplandt A Ilha de Pemba,lept op ot 4 
7. As Ilhas dos tres Yrmaös, ofte de @Cplänben van de de ode Bꝛoers / op 4 
. A Ilha do Almirante, ofte het Epla 2 855 vanden Admirael / op — 32 
1. Ua: ende de gevier van Tacharigo, ligghen op 5 — 3 i 
We Stadt ende Bae van Nelinde, is gheleghen 5 — 2 
V. 5 Stadt ende 1 


aven van Pate, is ghelighen on ER “2 


Ve Linea æquinoctiael. 
De hoochten ende graden van de havens, hoecken, ende Revierẽ vande Linea 
SEgquinoctiael ac tot die Straet ofte doorgaẽde enghte, O Eſtrecho de Mec- 
ca t het roode Meer, aende noordtzyde vanden zquinodiael, 


De graden aende nooꝛdtzpbe. 


Arra boa, ofte de goede Haben / gheleghen op de hoothte van 
De Stadt ende Hauen van Brava, lept op on behoneh — 
De Stadt ende Haben van Mägadoxo, — op — 
2 Zatzella, is gheleghen op de hoochte ban a 
5 Cabo, ofte hoeck van Guardafu, ende het ene ih de e liggen op 
7. Van den höcck de Guatdafu, binnewaertg naer de roode Zee toe / te weten / de 
zupdt Cuſte van dien. 


7. Mite, a Barborä, u de hoor. ban i 5 1 

* Zeila, lept op de hoo i Dun zit ee Ei 1 f 
5 Bet Eplandt Aha d Alaca, is aheleghen oy a 54 is 
V Het Eplandt Allha Soaquen, teh „ — 18 


Van de noordtzyde Van het Roode Meer, ofte die e stet 
van Mecca ghenaemt, j 


N Oor, is aieleghen op} jorhten ban 


V. Gyda,een Haben van Mocca Bm bgeaben ep nne: 
e Tee ofte Straet den beeft/lept 10 
7. bn ent fl. ee 55 


ht Ey⸗ 


et Eplandt A aha Ciiharani h ODE 
2 — — — dme hit 
w op 


De Cuſte van Arabien, vervolgens: tot de Straet oft enghite 


van Perfien; ende het Eylandt Ormus. 
7. LArta ue lernende poochtevan za 33—— ö — 
7 — 2 ‚1 0 ; — j — 5 
Va ” 25 neee Mi ER ligghen oy . — — 
2. Er A Ilha de Mäeita; lept — 5 a — ds 
60 ofte bin hen van Röfälgare, ert — 
2 Curiata, ende Mafgüate gaben — 000. 


2 ion n e ‚de be 5 — ER 
bo, ofte ocan 
7. 255 ee. — 


Van Örmirs ofte perſien af, vervolghens de Cute 
tot de Cabo de Comorijn toe. 


% Abo de lafque, ig gheleghen op de hooghte van — 
Rio do 1 anders de Revier Indo e, op 
De t ende het Eylandt dan Diu; lept o 

2 Goga, ten gheleghen binnen inden Den Agen van 3 f 

Z. Be unde ende Haven van C. haul, lept oß 


— 


; ja ben van Dabul, lept op 5 
7 EN de Stadt Goa, ende d E indekeng Os has Queimados.afi 
| die verbꝛande Eplätideheng/ghe aende ſelfde Cufte/op 
2 Defortreffe van Honor, ende d ahıben Aslihasd Ankedivz, 9 on 
T. Baticala; ende de nech hten Os Baixos de Pandua, ligghen op — 

Oe fuztreſſe van bau ende Monte de Ly, zijn — of 7 
7. Catiatiör, ende Calecdit, zijn ghelẽghen op Aa — 2 
2 Crangangt, ende Cöchijn, ligghen op — — — 


3 e van Cay Coulac, ſept op 
7 4 welcke is den upterſten 9 van van ine diemen — 


ahentiöcken noemt van Indien / lept op de 


Van het Eylandt Seylon, te weten, lende ooſt ende zuydt- 
zyde,omloopende.naer het weiten, 


I incanamalie, lepf opdehoochte van 8 
Er Serre de 1 Monnicks Hobel) re 2 
7, Rio de Matacalou, lept op enen i 
*. Ponia de Gualle, ofte be piii Dante Galepẽ / lept op — 


7. Columbo een foztreſſe det Poztugeſen / lep Op — — 


bo de Comorijn af, vervolgens de Cuſte van Choramandel, Orixa, 
155 . 55 den hoeck Cabo de Sincapura toe. 5 


5 Abo, ofte ben hoeck van Negapatin; leyt op de hoochte van 
0 TAbe; oft me Thome, ofte die Stede van fin! Thomas / lept op 
Die Stede ende Haven van 5 2 op 


7. 0 e de lorganate, ofte den A fgodt van Porganteog 
Y. Rico one de kun Pat Ei 59 
Rio, ofte de Revier van Pa ura,ofte 
er Ae Terra en ofte het 7 booche Kade let op 
Ric Gevier van Cayegate, lept o 
2 Rio, ei ee en bers Pool Piamene, oftede lepne Haven ghe⸗ 
„ naemt / ley 
7. De Haven alte, 1 van Aracan, lept or E „erde: 
7. Me Haven ende Stede van Martavan, lept on —— An 
7 Bet upterſte eijnde aende nooꝛdtzyde van d inden Andeman, ß 
upterſte ehjnde aende zupdtzpde van de ſelfde . Andeman, op 


— 


— 
—— — 
— 

ns 


t Haven ende Stede van anaflerijn, lept van ghelßjcken op —— 
2 f. De Banane Se en unfalan,leptop — —— 
V. Het Evlandt 1 5 —— — 
r. Be Haven ende Stede van Tue , lept op BER 


r. Bet Eplandt van eig len ah ende het Erlaubt PuloB Bann; igapen op 
V Het Eylandt Pülo Pera, lept te op — — 
15 5 Eplandt Palo Pinon, Teer on 5 1 

7. De Haven ende Stede van Pera, leyt on op ˖ ——— 
1. Pulo Sambillao, lept on. N 

r. Pulo ae ende d Eylanden As hd e iagpenap — 


0 90 


2 4 G agee ofte de punt van Guadovatiſn, lept 8. ang Fo 


14 


wlewinnie _ 


5 # [7 
run ANA m 
Wehen, 
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ug Beſchmvinge ban berlthende hoachteniebierk/eilhaneng/ar. 


7. Cabo Rachado, ofte de ghetloven hoeth / lept uahnlnn 
r. De Stadt ende foztreſſe dan Malacca, lept n —·⸗· 
7. Cabò de Singapura, is gheleghen op — e 


Van het Eylandt Samatra, te vveten, aende noordt- 
d d .zyde van den Æquinoctiael. 


7. Nee Babe ban d, Achein, is gbelenben B 
. De Haven van Pedir, ſept ap ET 
7. Cabo, ofte den hoeck van Tanjamburo, fept on — 


De lacılen heleghen aende zuydtzydevanden £ uinoctiael, 
. 4 ae n het᷑ ſelfde ande anders. 1 ar 


7. Erra d’Arruen, ofte het landt van Arruen, lept op 4 

77. I Ilha d' Auro de Manancabo, ofte t GoudeEplandt van Manancabo, lept op 

. De haven van Campar, lept op — ee su 

7. De Straet ofte dooꝛgaende enghte van tuſſchen het Eplandt Samatra, ende Iava 
major, ofte groot laya,leptop — DI. 

Z. A Ilha lava major, ofte groot Iava, te weten / te middeweghen / lept op 

YA llha do Iogo, ofte het vupꝛighe Eplandt / lept on — ä 

. AlIlha Solitaria, ofte het eenighe Eplandt / lept oock op 2 an 

7, A Ilha Banda, ofte het Eplandt Banda, lept on = 


Vande Cabo de Singapura af, vervolgẽs de Cuſte naer Sion, Camboja,Cham- 
pa, ende China; tot de Revier van Liampo’, ende Nanquijn, met 
I = jommighe Eylandenz alles aende nooratzyde vandde 
Linea Aquinoctiael. ene 


J. P I Et Eplandt Pulo Tymiao’;igghelenhen op de hoochte van un 
L. LIepaven ende Stede van Pan, lept o dad, x: 

„Oe haven ende Stede van Patane, lept op RESTE 

.. De haven ende Stede van Sion; lept op 11 3 

. Punta, oſte de punt van Cuy, leyt op 


N $ >74 


— iu 5 — — 
J. Euſeada de Lion, ofte den Inwijck van Lion, ler os — 
7. De Haven van Varella, lept op —.— — 
I. Het Eplandt Pulo Condor, lept op f N 34 
. De Stede ende Haven van Camboja, lept o ß — 
. Het Eylandt Pulo Secir, van het landt / lept op — U 
. Het Eplandt Pulo Caton;Tept op — | — 
. Het Eplandt Pulo Ehampello’, ſept op — — — 
I. Het upterfte zupder eijndt van het Eplandt Aynon, lent un — 
. Het eijnde van het nooꝛdtooſten van het ſelfde Eplandt Aynon, lept 
I.. De Eplanden ban Sanchoan, ligghen op — 
.. De Stede ende het Eplandt van Macau, lept op — 
J.. De Stadt van Canton, lept op 
I.. Ilha Branco, ofte het witte Eplandeken 5 . gaen 


J., Iba Fermo ſa, ofte het ſchoone Eplandt — 

J. Ilha de Lamon, ofte het Eplandt van Lamon ghenaemt / on — 

J. De Haven van Chabaqueo’, lept op 8 a 

De Haven van Chincheo', Iept op TER n 

J. Enſeada dos Camaroins, ofte den Inwijtk van de Garnaet / anders Cayto ghe⸗ 
naemt / leyt op de hoothte vun — * = 

I. · Het Eplandt Lequeo pequend, ofte tleijn Lequeo, lept op — 

J. A llha dos Cavallos, pfte het Eplandt van de Peer den / lept op — 

I. Ponto, ofte Cabo de Sumbor, fept op de hoochte van — 

7. De Eplanden As ſete Vrmaas, ofte de ſeven Gheſuſters / welcken zijn gheleghen 

ap den wegh naer Iapan toe / ligghen oy Wien W a 
r. De Eplanden van Siongican, gheleghen aen de Cuſte / lep 


to 2 — 
J. De Eplanden diemen noemt van Liampo”, ghel lade cn t / ſtrecken tot 
J. Het midden van het rie um e 5 N — = 
7. Bet Eplandt van Tanaxuma, isgheleggengg } 


J. De Kebier van Nangquijn, leptop site ER 
J. Ve Eylanden van Iapafı hebben alteſamen inde longituds ofte lenghte 130, inp⸗ 
len / ende het uyterſte in het voſten / is gheleghen o; x 


van de Eylanden de Phillippinas, anders de Lugons, ofte Manillas ghenaemt, 


7. Lucon, ende het Eplandt Tandayä, Iept op de hohe dan 

J.. Het Eplandt Capu ende het E landt Ticao’, [ ei 

Te Het E land van Mafbare,Teptop 5 7 5 ER: 3 
„ ER Het Ep⸗ 


7. De Eplanden vande Ragelen van Malues, liggen onder de Linea quinoct el. N 


25 
22 


e 


See de 


127 


Beſchꝛyninge van veiſthendẽ hoochten / Reviere 
J. andt van Banton, lept op 8 5 

F. ee nſhet nooꝛder etjndt / lept on 1 80 

F. De 5 e r 5 — 1 
Het Eplandt Marinduque, lept op Fe u Er A 

% Babe 2 Dumarijn, van het Eplandt Mindoro, ende de Eplanden van Luban, 
a zijn gheleghen op de hooghte vnn f . 

7. De mont ofte intomſte van de Bap van Manila, d 
2 Peer a | 855 . du 

„ De Stadt van Manilla, 2 353 T 

5 Cabo, ofte den hoeck van damballes, aen het Eplandt Lugon, is gheleghen op de 

f hoochte van f 5 — 

Cabo de Ballinao’, aen het ſelfde Eplandt van Lugon, an ei 85 

= Cabo de Boden we 5 hoeck / gheleghen aende nooꝛdzyde van 

het Eylandt Lugon, lept up — 1 — 

v. Het uten Er 1590 3 ende ooſten van de Epylanden de 

queos ghenaemt / is gheleghen a N — 
7. De en A Illas de las Vellas, anders de los Ladrones, ofte vande Die ven 
ghenaemt / ligghen op —— —— 


Yan het landt van nieu Spaengien, glieleghen teghens 
over het Eylandt van Iapan, 


7. Hs Eylandt Iſſa de Sant Auguſtijn, aende Cuiſte / gheleghen oy 
4 


dehooft Stadt vanhet ey 


Het Eplandt Illa de Sedros, ofte han de Sedze-boomeiv/op — 
8 Cabo de San Lucas, heginſel van het landt van California, n 
7. Cabo de las Corrientes, oftè den hoeth van de ſtrosmen / op 
y. De Haven van Acapulco, lept og — . 


Vande Straet van Magallanes af, vervolghens de Cuſte van Braſilien, 
tot de Linea æquinoctiael toe, aende zuydtzyde van dien. 


Graden aende zupdtzyde ban den zquinodtiacl, 


. Ne Straet ofte dooꝛgaende enghte van Magallanes, op 

a Ba hya de las 1 Bap van de Epfanden / lept op 

7. Rio de la Plata, ofte de fievier van het Silver / lept on 

7. Arreciffe, ofte het Clif / lent op ; 

7. Bahya Aparcellada, ofte debantkachtighe Bap lept op 

7. Cabo da Ponta, ofte den hoerkt van de punt / leyt on ha 

7. Rio dos Negros, ofte de lievier van de Swarten / lept op — . 

1. Angra onde Sevio o Battel, dat is: de opeii Haven daermen het Boot gheſien N 
heeft / is gheleghen on x a * 

ha qa Bahya, ofte het Eylandt van de Bay / lept op In 

Itha de Santa Caterina, ofte het Eplandt van Sinte Caterine / op ei 

Bahya do Repairo, ofte de Bay van het beſchurſel / lept op „ 

Rio do Eſtremo, ofte de Hevier van upter maten / jent op er 

Rio dos Dragos, ofte de hebier van de Dꝛaecken / leyt op 7 

ha de Cananea, ofte het Eplandt van het Niet · b ch / lept op 

Het Eplandt A liha Doropica, is gheleghen op e 

Bahya, ofte Bap van San Vingente, lept on 

Rio, ofte Nevier van Canane, lept op — 

Rio de lan 8 ofte de be Janmarius / lept op 

Cabo Frio, de touden hoer / ext op i Se ; 

Bahya do Salvador, ofte de Bay van den Salichmaler / leyt o ß 

. De dꝛooghten / ahenaemt Os Baixos dos Pargos, ligghen op 3 

7. A Bahya do Eſpirito Santo, ofte de Bap pan den Beplighen Gheeſt / op 

v. Het Eplandt van Santa Barbora, op de ſelfde hooghten van n 

7. Rio, ofte de Nevier van Santa Luzia, lept op ee a 

77. Rio de sanlorgie, 1 ke e 1 Be | 

7. Porto Seguro, ofte een ſekere Haven / leijt os i 8 

7. Rio das s Hasen dat is: de Kiebier van Sint Coſmo ende Damiaen / o 

r. Het Eplandt A Ilha de Santa Helena, leijt van ghekijcken op — 

7. Rio da Praya, ofte de fiebier vande Strant leijt ß — Ber 

2. Bio dos open en — en — 

V. Porto Real, ofte de Conincklijcke! ö . 

7. Bahya de Todos os Santos, ofte de Bap van Alberheptigbeneit op 

7. Rio Real, ofte de Conincklijcke Kebier leijt — 

7. Rio, ofte de Revier van San Franciſco, left og — 

7. Rio, ofte de ievier van San Michiel, op 3 

J. Santo Alexo, is gheleghen op Sry er N 

7. Cabo, ofte den hoeck van Sant Auguſtijn, leijt ug - 

Z. De Steve van Olinda, is gheleghen op N 

V. Pernanbuco, ende het Eplandt van A ſcengao, ofte 

J. Santo Domingos, leijt og 8 u. 


— 


* 
* 
* 
+ 
+ 
* 
* 
* 
„ 
0 
+ 
* 
* 
+ 


r 
7 
75 
7 
7. 
V 
7 
7 
7 
r 
2 
7 


— 


—— — 


* g Artapica, 
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8 N * 
7 1 


— ? 4 1 Gr . BET E. > D r 2 2 J Bi 2 2. 5 ä en. 2 2 } N = 7 1 + 
130 Belchꝛnvinge van verſchendẽ hoochten / Revier / ñ Haven / xc. 1 Beſthenbinge van verſchendẽ hoochten / Reviert / eñ Havens / c. 131 
7. Artapicas is gheleghen os 1 M — 5 7. Van Cochijn tot een plaets ghenaemt Arbore de Porca, ofte den Boom van de id 
Y, Santo Roque, ende Santa Maria d'arribada, ofte onſe lief Vꝛoume vande ghear⸗ 85 Soch / ofte het Vercken / zn mplen SH tte Ne aid 

5 riveerde / zijn ghel en e. ; — 5 7. Han Arbore de borca tot Caule,Coulao’, zin mylen, „eee ene 
7. Bahr, oftede Bes Ban Dane cds f 3 1 7. Ban Caule Coulao tot de foztreſſe Coulao’, zin mplen nee,, 
7. Bu 775 8 3 hs Bap van de Sthiltpadden / on — 3 r, 305 Shire n Erin an — ofte Aert⸗dupnen / zijn mplen 4 

„Rio do Arreeiſte, | \ 1 — Van de Barreiras to > . 41g eee 

% 55 f e 3 7 Dan Brinjao tot het Eplandeken ghenaemt IIha de Tarabancör, zijn mplen 6 
Vande Antillas, ofte voor Eylanden van Spaenfchs Indien, ende fommi- v. Dan Tarabancör tot den hoeck ghenaent / Cabo de Comorijn, zun mplen 6 
he plaetſen aen het vaſte landt ghele ghen, alles aende noordt- f lee 

0 zy de vande Linea Ægquinoctiael, a gr. 
7, JSla la Deſſeada, oft het begheerde Eplandt / is gheleghen — 1152 
. Trees agree g —09— * ene 5 8 0 
57. bet Eylandt La Dominica, lept i ere = 1152 Alle de verhaelde mplen / als oo ö 15 ig sed 
7. Bet Eplandt La Antigua, Dat ig het oude Eplandt gheſepdt let op 167 ende Itinerarta verhaelt zn / zyn alteſamen Spaenfche mplen / van 17 . in cen: 
7. Cabo de Cantina, aen het vaſte landt / lept op u FR 1 graedt / het welcke zin 15. duptſche mplen inde rekeninghe / etre. 
2 3 . — — 141 . F 

. La Serranilla, ofte tleijn Serrana, lex — . f 2 r 0 nde a vs t ug d a 
J. Cayman grande, ofteDe gebote Eee Eh — — r K Hier naer volcht een inſtructie ende memorie van het wraken ofte declineren van de 
7. Cabo de Sant Anton, aen het Eplandt Ben lept op ee 22 Naelden vande Compaſſen, op de Navigatie ende Courſen van Portugael naer Ooſt In- 
7. Rio, ofte de Kebier van Sant n Sant Paulo, lept op — 21 dien, ſoo in't gints varen, als in't wederom keeren, ende op wat plaetſen, ende hoe 
Z.. Los Campos d' Almeria, ofte de Velden van Almeria, ligghen op 20 veel datſè noordtweſt ofte noordtooſteren, dat is: het ghene dat die Nacl- 


de van het Compas wijckt.ofte wraeckt, naer het ooften ofte we- 
ſten, alles ſeer cortectelijcxen aen gheteyckent, van de 10: 
Portugaloifche Stuerluyden vande ſelfde ig rant 
Navigatie ofte vaert, &c. .I An a 


7. Villa Riga la vie ja, ofte aut Villa Riga, ofte rijcke Stede / lept op — | 193 


De Havens ende plaerien gheleghen aende Cute / diemen en⸗ 
Abentluctten noeme van Indien / met die diſtantie ende verſchepdenhept / ge⸗ 
cafe banden anderen ligghen / beginnende van het nooꝛden af / vervolgens 

de Cuſte / zupdtwaerts aen / ghelijck als het ſelf de landt ſtretltende is. 


Inden eerſten, ſo is te vveten, dat de Cuſte diemen noemt van Indien, zijn be- 
inſel neemt vanden Inwijck (diemen noemt A Eu ſeada de laquetta) 


k van Cabo Verde, ſo nord Seplende naer Mocambique, ende merr⸗ 

— — — Aaclden ofte Lelien va kende het Compas / (og het z. van een ſtreeck 

5 de Compaſſen / (dat is: naer t ooſten naozdtweſteert / dat is: wzaken ofte witken 
wijckende /) twee derdendeels van een ſtreern naer het weſten /) (oo wert dat ahy zit naoz⸗ 


f 11 15 } tt { Ruta Sach 1 ER 2 
Sa van Liſbonen af / tot by naer len goſtwaert van de Cabo das Agulhas af; 


af, beginnende van een plaets ghenaemt, Eipero,&c, „ ende meer. 1 den ende ʒupden inet den hoeck genaemt Ca- 

7 a . g 5 . ya a = : Zoopenbe van daer af tot op 4. ofte gra · bo das Correntes „ende weſende 0p25426% 
Mena © Ver tot Mangalot, zijn mplen — — | den / aende nooꝛdzyde banden Equinoctiael, tot op de 20. graden ſeide dat het Conipas . 
2. Pan Mangalor tot Patane, zön mplen — N 8 weſende 70. Ott o. mplen van de Cuſte / ſon van ken ſtreeck ofte meer noopdebarfteerdend 

7. _BanPatane tot den hoeck ghenaemt Punta de Din, zijn mplen 12 Wꝛaeckt de Naelde van het Compas naer het ſoo weeſt op u haede van het Eplandt dant 

r, Van Diu tot het Eplandt ghenaemt A Ilha do Bette, zijn mplen — 9 oaſtẽ / dat is naoꝛdooſteren / een halve ſtreeck / Lourengo: want ſult het terſtandt komen 


7. Van Iha do Bette tot Goa, erf Stadt gheleghen binnen inden Inwöjtk 


oo. ende 120. mplen van te ſien. 
1 mplen ende fo ghy waert ı pP 


het landt af / ao ſaltnooꝛdtooſteren z. van een So wanneer ah met Mocambique ober 


8 0 h 
r, Dan het voorfepoe Ilha do Bette tot bie Stede van Daman, zijn mplen 2 reeck. art 3165 een tompt / ſoo heeft het Conpas een ſtreeck 
7. Van Daman cot Surratte, ven Stede gheleghen inden Anwäck — Cambajen, 0 Loopende by de Cuſte van Bzaſilien / tot bueno eren ofte een wepnich mins 
sön mplen 3 8 8 op 7. 8. 10. graden / aen de zupdtzyde vanden der / eñ heeft de ſelfde differentie tut de Linea 
7, Van Baman tot Danu, de Cuſte uptwaerts bogztaen / ʒijn mpflen 7 Æquinoctiael, ſon falt Coinpas noooooſte - Æquinoct iael toe / te weten / de uegh nae An⸗ 
7. Pan Danu tot As Ilhasdas Vacas, ofte de Eplanden vande Roepen zin mplen 7 ren ofte wꝛalen naer het ooſten z. ban een dien toe. ꝛ] 
7. Pan As Ilhas das Vacas, tot de Stede van Bacain, zijn mplen ee 3 ſtreetk: dit is te verſtaen alſmẽ dicht by Bza⸗ Weſende e e soft ende weſt met de 
2. Dan Bagain tot de Steve pan Chaul, zijn mylen — ln ſilien heen loopt. aven van Goa, ofte met de Cuſte van Ins 
L. Pan Chaul tot Danda, ziju mplen — f PEN 5 Dandefehoschteaf/totopde 17.18. gra⸗ dien / tat den hoetk Cabo de Comorijn toe / 
7. Pan Dandatot den Inſüijck ghenaemt/ A Enfeada de Pero Soares, zijn mylen 3 den / (op welche hooghte zun gheleghen de fon fal het Compas noordtiwefteren ander 
I. Bande Enteada de Pero Soares tot Siffardao’, zijn mylen — 3 dꝛoothten / diemen noemt Os Balxos dos A- halve ſtreetk ! ende aen de Cuſte van Indien 
2. Ban Siffardao’ tot Dabul, zijn mplen 3 1 brolhos, )ſoo falt Compag nooꝛdtooſteren 3. ben ſtreeck / ende . van een ander. 
J. Van Dabul tot Sanguiſet fa, zin mplen — — 6 ofte z. van een ſtreetkz dit is te verſtaen alfınd, Seplende van Cocbijn naer Poztugael / 
7. Pan Sanguiſerra tot de Hewitt vande Bettele, zijn mplen — 12 boben de 100. ende 120. mylen van de Cuſte tot dat ghy de Eplanden van Naldiva ghe⸗ 
7. Dante fevier nan de Bertele tot Seyta pr, zy mylen — 213 van Bꝛaſilien niet en loopt. 5 aſſeert zit / zupden en zupdtweſten aen / ſon 
Z. Van deyta pôr tot Carapam, zijn mplen — PERS 11 Loopende vooꝛby de Eplanden van Mar⸗ fal het Compas walken ofte noozdtweſteren 
Tr. Ban Carapam tot de Huoft· ſtadt van Goa, zijn mylen — 14 tijn Vaaz, ſoo ſal het Compas een ſtreeck of ander halbe ſtreeck / tot op 8. ende 10. gradẽ / 


7. Van Goa tot Ange diva, zijn mplen te meer nooꝛdtooſteren. aen de zupdtzyde vñde Linea Aquinodliael, 
Van hier af vooꝛtaen tot op de; 3. grad / ende ſoo t ghebuerde dat ghy pet minder als 
ſo ſal het Compas nooꝛdtooſteren ander hal⸗ d ander halbe ſtreeck vont / ſoo weet dat ghy 
| ve ſtreeck / tot op o. ende 8o. mylen vooꝛby zit by Weſten / dicht by de dyoochten genaeme 
d Eplanden van Triſtan da Cunha. A Saya de Mal ha, dat is: de Pant ier ofte het 


Vuan hier af ſoo begint de Cuſte ghen demt Malabar, doeh even wel f 
begrepen onder de Cuſte van Indien. mp. 


2. An Aygediva tot Batecala, zijn mylen — — 112 Dan daer af naer de Cabo de bona Eſpe- Wambapg van pfereKinghen gheſept / om de 
7. Van hate cala tot de foztreſſe van Bargalor, ztin mplen — 5 ranqa toe / ſao beginnen de Compaſſen weder ghelijckenis dieter van heeft 5 
7. Van Barcelor tot het &plandeken ghenaemt Primeiro Ilha, zijn mplen 6 minder te wꝛaken / ende ſoa ghy het Conpas Soo wanneer dat ghy zijt op 27. ofte 30% 
V, Man Primeiro Ilha tot de foztreffe van Mangalör, zijn mplen — 6 wel merckt / en dattet hadde een halbe ſtreerk graden / doende uwen tours weft aen / ſoo ſult 
Z. Dan Mangalör tot Monte Fermoſo, ofte fchoonen Bergh / zijn mplen 4 van het nooꝛdoaſteren / fo weet dat ghy dicht hy bevinden dattet Compas een ſtreeck ende KON 
7. an Monte Fermofo tot Monte de Lijn, zun mplen 10 by de Cabo de bona Eſperanga zijt / tot op de . van een ander nooztweſteert / als ghy dit aal /.< N 
2. Ban Monte de Lijn tat de foztreffe van Cananòr, zijn mplen — | 6 30. ofte 40. mylen ten hoochſten daer van af / aldus bevint / fon weet dat ghy dan zit nooꝛ⸗ h a 
Z. Pan Cananör tor Calecut, zin nlen ae, ange: 8 mant als qhy daer nooꝛden ende zunden met den ende zupden met den hock Cabo de San 
7. Ban Calecut tot Coulette, zun mplen — — 42 over een zit / ſo ſalt Compas ;. van een ſtreet Roman, gheleghen aen het upterſte ende vn 
7. Pan Coulette tot Chale, ende Parangale, zijn mplen — 7 nooꝛdtooſteren. het zuydtaoſten / van het Eplandt San Lou» 
7. Pan Parangale tot Tanôr, zijn mylen — — 3 Seplende van hier af vooꝛtaen / ſo ghy het sengo, 5 Rare 
7. Ban Tanör tot Panane, zin mylen — — 6 b Compas tomttemerch£ / ende dat ghy t fiir Weſende nooꝛden eñ zupden met de dꝛooch⸗ 
7, Van Panane tot Cochijn, zun mplen — 3 15 J. ende effen vindt / ſun weet dat ghy zit So. my⸗ ten Os Baixos da Iudia over 8 
en ‚Ash Van g | et lande 
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132 Belchipbinge ban't wꝛalk vant Compag/op verſthendẽ plaettt. 


bet landt (Terra do Natal) toe / op de 30,ende 
31. graden / fo ſalt Compas ndoꝛdteſteren 
2. van een ſtreeck / ofte wat minder / ende ſult 
weſen nooꝛden eñ zupden met den hoeck Ca- 
bo das Correntes. 0 

Comende van op de 32. ende 33. graden 
vooꝛt aen / ende bevindende dat het Compas 
effen en gelück is / ſonder pet naer t ooſten of⸗ 
te weſten te wꝛaken ofte detlineren / ſoo wert 
dat air recht onder de Meridiaen zit. 

Sult gheadverteert weſen / tCoimpas wel 
ende te degen te mercken / dattet niet een hayꝛ 
en falgeert / te weten / houdende (in’t peplen) 
een gogh toe / om beter en ſcherper te ſien · wãt 
fo ghy hier in comt te faelgeren / fo kuent ghy 
qualijcken goede giſſinghe maecken / noch pet 
upt rechten dat duecht. 

De Cabo de bona Efperanca ghepaffeert 
weſende / loopende naer't Eplandt Santa He- 
lena toe / ſoo nooꝛdtooſteert ofte wꝛaetłt het 
Compas naer t ooſten 3. van een ſtreeck / ende 
in't Eplandt Santa Helena een halve ſtreeck; 
Vaut Eplandt Santa Helena af / tot het &p⸗ 
landt Agencon, ofte Aſumption, dat is: e- 
melvaert gheſept / ſo nooꝛdtooſteert het Com⸗ 
pas 3. van een ſtreeck. . 

Voe u gedenckẽ dat fo wanneer men come 
van Poꝛt ugael af / naer Bꝛaſilien toe / tot oꝝ 
de hoo anden hoeck ofte Cabo de dant 
Auguſtijn, eñ dit Eplandt HA Alumption,fo 
weet / dat hoe t Compas meer noozdooſteert 
ofte wꝛaeckt naer t ooſten / hoe dat ghy ooſt⸗ 
Waerder ende verder vande voozſepden hoeck 
af zijt / daerom wilter goede achtinge op heb⸗ 
ben: want ſoo ghy 't wel weet te peplen / ſult 
bevinden dattet hier met over een tomt / als 


sbeſert is. | 
 Dant&plandt Agengao af / tot de Clippe 
Penedo de S. Pedro ghenaem / te weten / 20. 
ofte 30. mplen by 90 fen daer van af / ſo heeft 
het Compas een halve ſtreeck ſcthaers / van 
nooꝛdtooſteren. 

Van daer af 17. ofte 18. graden vobꝛtaen / 
ſult de Compaſſen fitx ende ghelijck vindẽ / te 
weten / weſende zupden ende nooꝛden met het 
Eplandt danta Maria. 

Van daer af vooꝛtaen / ſo ghprupme wint 
vint / in ſulcker voegen dat ghy t E pland Flo 
res ſet it naoꝛdweſten / alsdan falt Compag 
3 van een ſtreeck wꝛaken. 

So wanneer ghy zyt op 70. ofte do. mylẽ 
naer bp’t Epland Flores, fo hebt ghyt Com⸗ 
pas fitx ende effen. ! 

Int Eplandt Fayael,ende van daer naer't 
Eplandt Tercera, vande Placmſche Eplan⸗ 
den /) ſalt Compas nooꝛdtooſteren 3. van een 


ſtreetk / ende van Tercera naer Liſbonen van 


3. tot 3. van een ſtreeck. 

Om nu te verſtaen het wꝛakt ofte decline⸗ 
ren van t Compas / ſo is te weten / dat alſmen 
is onder de Meridiaẽ / dat is: onder de Linea 
ofte ſtreeck / diemen vertiert inden omloop vã 
het Firmament / vanden eenen Pool tot den 
anderen / te weten / recht te middewegẽ / tr upſ⸗ 
wijs over de Linea Æquinoctiael, alg dan fo 
heeftmen alle Compaſſen die goet en opꝛetht 
zijn) fitx ende gelijtk / ſonder te wꝛaken naer't 
goften ofte weſtẽ / ende weſende aen d een ofte 
d ander zyde daer onder van daen / ſo wꝛaeckt 
de Lelie ofte Naelde van t Compas aen deen 
ofte d ander zyde / te weten / alſmen is aẽde zy⸗ 
de van t ooſten / fo wꝛaett de Lelie ofte Pael⸗ 
de van t Compas naer’t weſten / dat hieten 
wp nooꝛtweſteren / ende alſmen is aende weſt 


zyde vande Meridiaen voozſeyt / ſoo wꝛaetkt 

ofte detlineert de Naelde van t Compas naer 

het ooſtt᷑ / dat hieten wy nooꝛdonſteren / waer 

mede dit nu ghenoech verſtaen tan woꝛden / 

8 daer naer te reguleren / als verhaelt 
ett. 5 


Sommighe vraghen ende ant woorden, ſeer 
nut ende oirbaer te weten, voor alle 
Zee: varende luyden. 


@orhen u bꝛaechden hoe veel graden Sher ban 
datter zijn in de rondichept ofte om ⸗ de grad van⸗ 
loop van dewerelt. BUBEN 
Antwoort. 360. graden / weſende 
elcke graed van 15. duptſche / eñ 17 3. Spaen⸗ 
a d l 
raghe. Mat dinghe zijn de Poolen van⸗ e 
de werelt⸗ N — ug 
Antwoort. Twee punten diemen imagi⸗ 
neert ofte verſiert / daer t Firmament ofte de 
werelt on om dꝛaept. b 
Vraghe, Wat dinghe is de Linea Æqui- Damme Linea 
nodtiael? 1 Aqutioctiael 
Antwoort. Eenen verſierden ſtreeck ofte 
dꝛaet / vanden voften tot den weſten / om de 
rondicheydt van de werelt ofte Firmament / 
welcke is het ſcheptſel ende tmidden van tuſſ⸗ 
ſchen beyde de Poolen / ende ſos wanneer de 
Son daer op is / twelcke is den 21. Meert / eñ 
den 23. September / foo heeftmen de daghen 
ende nachten enen lantk / waerom Æquimo- 
ctie ghenaemt woꝛt. g 
Vraghe. Wat dinck is Meridiaen! Van be Ime⸗ 
Antuoort. Js cenen ſtrretk ofte dꝛaet die⸗ Yıdıa . 
men verſiert inden omloop vande werelt / bã 


den eenen Pool tot den anderen / ende ſo wan⸗ 


neer dat u de ſchaduwe come int midden van 
deſe ſtreetk / ſoo is het uwe Meridiaen. 

Vraghe. Mat dinck is Paralel⸗ 

Antwoort, Alle dinghen ende plaetſen die iel is. 
met u ooſt en weſt over een tomẽ / is Paralel. 

Vraghe. War oinghe ig Tropico? Wat de Cro⸗ 

Antuoort. Een ſtreeck ofte punt diemen »uco sun. 
imagineert ofte verſiert / inden omloop van t 
Firmament / welcke is het beſteck / tot ſo ver⸗ 
de hem de Son vande Linea af verlenght / eñ 
dan weder te rugghe keert / te weten / den 21. 
Junij tomt hy aende nooꝛdtzyde van den = 
quinoctiael, tot op 233. graden / welche bes’ 
ſteck ghenaemt Wordt Tropico van Cancer, 
ende den 21. December toint hy aende zuyd⸗ 
zyde vandẽ Æquinoctiael. oꝑ gelijcke hooch⸗ 
te van graden / welcke beſteck genaemt woꝛt 
Tropico van Capricorno. 

Vraghe. oe veel diſtantie iſſer van de Li- A 9at viftätie 
nea æquinoctiael, tot eenich van de bepde di utter van de 
Doclar kenden Fel 
Antwoort. 90. graden / dat is: het vieren ⸗ 1s. 
deel vanden omloop van t Firmament ofte 
Wr Wat dinck! Bonfont? 

raghe. Mat dinck is Borifont? Wat den 

Antwoort. Is fo veel als u qheſicht ſtrect / riſont is. * 
tot daer u dunckt dat hem de Lucht met het 
landt ofte Tee vereenicht / het welcke zijn 0. 

1 8 — af / dat 3 225 — . 
raghe. Mat dinck is Senit Wa 

A iwc Alle tahene dat in de Lucht u . 
retht overꝰt hooft ſtaet / dat is u Senith. 

Vraghe. Wat dinck is longitudo ende la⸗ wan longi⸗ 
titudo? tubo ende la⸗ 

Antwoort. Longitudo is de lenghte van⸗ !itude. 
den wegh diemẽ doet / ende latitudo de bꝛeete. 

Vraghe. So gh waert onder de DRANG 

rtico 


zůnde / vint · 


Wat Para⸗ 


oft Kommas A ttico ofte Nooꝛdt : ſterre / of u dan het Com⸗ 
Pen Peu sin pas ſal tonnen Wyſen / ende te recht ooꝛdelen 
de / de caurſen ande Courſen die ghy vaert ?: 
wyſen kan. Antwoort. Neen: Want weſende op dieton⸗ 
trepe ; ſalu de aelde van t Compas daer t 
geſtreken is / opwaerts getrockenm morden te⸗ 
Bens tglas aen / ſo dattet daer dos zun ope⸗ 
ratie niet en ſal mogen bethoonen: niaer daer 


Wat onder van daen weſende / in ſulcker voe⸗ op 


fEten moogbe an ene 
verde ſult ghy als⸗ 1 mind 
85 w. en w. e n⸗ 


f en??? ö 
3 de Pool gheen plaets meren beet. dan nubert. > De hoochte ban 3. graden / aul 


at naer hen opwaerts te trecken / ſo ſalmen 
terſtondt weder tCompas in zin effect heb⸗ 


wart Praghe. Dos ghy waert den Zz. Jun by 
dea — de haben 5 Havana, byde Cuſte van Flo- 
ban 22. Jung rida ende meu Spaengien (hoe veel fult ahr 
op de Cute dan op d Aſtrolabio vinden int peplen van de 
van Florida on? 75 
Antwoort. Datmen op ſulcken dagh ſal 
hebben de Son vooꝛ Semith / dat is recht o 
ver ' t hooft / ende men en ſal aen genige zyden 
ſchaduwe binden, foo fult ghy befien de decli⸗ 
natie van dien dagh / ende alle tghene dat ghy 
bevint van derlinatie / dat ſelfde zijt ghy ver⸗ 
ſcheyden van de Linea Aukoachte lacl af / nae 
de Son toe / ende dat is u hoochte. 
ep wat Vraghe. So ghyu vont op de ſelfde plaetg 
hoochte dat ⸗ den 23. Detember / wat ſult ghy als dan op u 
mende Son Altrolabio hebben int peplen van de Don 
e t, Op alſulcken dagh is de Son 
23. @erember Antwoort. Op ait \ 
vp de ſeive verſthepden van de Linea Aquinoctiael af / 
plaets. 23 1. graden / ende daer by vsegende noch ans 
der 23 . mahen te ſamen 47. graden / fo ghe⸗ 
bꝛekendes tot 1 vande 90. abe . 
noch 43. deſe 43. graden fult ghy op de Altro- 
labio eg W 5 
Vraghe- Mat dinck ig e 0 2 
—. = Merk Ban z Co. graden ofte ghedeel⸗ 
ten / daer de werelt met afghedeelt ende geme⸗ 
ten ig / fo is de graedt een ghedeelte / ſ dat een 
graedt een 360. paert vande werelt is. 
Vraghe. Dos daer waren twee perfoonen 
Of atde z en nooꝛden ende zupden van den anderen af / in 
u. zude de de alſeltjcker diſtantie / oft dan den eenen fo veel 
clitatie va de ghelijcker diſt ZEN 
Son even hoorhten > derlinatie van de Son ſal heb⸗ 
hoogh is / et. hen als d ander: | 
3% nn ende Ja: Run 1 5 — : oe 
ende nooꝛdzyde en d ander 31 
abe van de are, Aquinodtiael ‚endeigte 
verſtaen den e e 2 erg 
als de Son op de ſelfde Linea 18, 
* 2 25 omen waer op de hoochte van 
Alſin 5. gra- 10. graden / hebbende 5. graden van derlina⸗ 
nate van de tie de Don ende ſchadume verſrhepden hoe 
Don heeft / veel ſalmien dan op d Aſtrolabio nemens 
doe De A 7 6 x a. Kr . 
men dat op tie / zijn 80. ſo ghebꝛekender noth 10. tot! 
Een ben inghe van de 90, dit ſelfde is de Linea 
AÆquinoctiael, tuſſchen u ende de Son. 
Een ander Vraghe. Soamen de Son ende ſchaduwe 
wach ban de gen een zyde Hadde / weſende op de hoochte va 
BR 20. graden / hebbende 10. van detlinarie / hoe 
veel falmen dan op d Aſtrolabio nemene 
Antwoort. 8c. ſoa ghebꝛekender tot de 90. 
noch 10. ende 0 o. van ee zijn 20. welc⸗ 
e is de hooghte daermen op is. 
erıfın? «of u vage got gebuerdẽ dat ghy de hooch- 
dage de Son te van de Son naemt 4. 5. ofte meer daghen 


2 veel op 90. graden hoe veel weeghs ſuldp alle deſe 


weegbe dat. daghen gheſeylt hebben? 8 
weben alle a a het gene dat de Son vooꝛt 
dacchs ſegit. h egaen heeft / oo dat alle de graden ende mi⸗ 
mien / die ghp van detlinatie op de ſelfde da⸗ 
gen vint / dat zun de mplen ende wegh die gyy 


ende 15. Duytſthe / ende 17. Spaeuſche my⸗ 
den / om u daer naer te mogen reguleren ett. len e 5 


der / wat rekeninghe d eene Tropi⸗ 
halt ahy vande Son? co 15 / ei de 


130 
ao, veplen van de 
dar Son. 


Antwoort, Meemt de hooghte vande Son 
met die Aſtrolabio, ende tghene dat ghy vint 
ſult voeghen bp de hoochte daer de plaetſe op 
lept / ende alle tgene datter boven de 90. ober 
ſchiet / ofte a 1 95 gebzeett / dat is de de⸗ 
linatie van dien dagh. 5 
= Vraghe, Welck 305 de plaetfen vande We⸗ ee 
relt / daer t feg Wan den dagh / ende ſes Mat het o. maende 
den nacht is? dagboeude 6, 
Antwoort, Onder bepde Poolen van de — 75 
erelt. d N 
er raghe, Mat dinck is de Dee Pen 1 
Antwoort. Het ghene dat de Don rüſt vã — = 
dat hy upt ofte op tomt tot op den middagb, 
Pan geljcken is hoochte de graden / diemen 
heeft bande Pool tat den Bozifont / oock mes 
de ſo is bach alle het gene datmt verſchey⸗ 
den vande Linea Aquinodtiaelafig. . 
Vraghe. Hoe ſalnien weten de detlinatie Borte den 
on? 
ERBE. Men ſal de Son peplen op den re 8 
21. Junius / ende wachtẽ dan tot den 23. De⸗ 
* welche dagh ſult weder de hooch⸗ 
te vande — nemen / dit ghedaen hebbende / 
ſult de minſte fonume van de meeſte af tretki / 
eñ tghene datter overblijft ſalmen obermitg 
deylen / op deſe manier ſalmen die detlinat ie BE 
tomen te weten. . ee 
Vraghe, Welcke is de grootſte declinatſe 
die de Son op eenen dagh nach doen⸗ hi pda 
Antwoort. 24. Miuiten. Pr 
Vraghe, Pos veel graden reßentmen voor gor veel gen» 
eltke ſtreeck van ·t Compas? r Wen ffreecn 
Anrwoort, 1 1.2. Want; 2 maels 11 b. md bau Sams 
ken 360. graden / twelcke is den omloop van 5 
de Werelt. 
Vraghe. Hoe ar 2 5 90 
pen nande.onfienigehie € bande Poot 
e eee zo. graden / ſonder daer dichter verſchepde is 
ofte verder af te tomen. 
ragte. Wat bedupt het Compas⸗ Wat „Com; 
Antwoort. Den Hoꝛiſont met DE omloop vas bedunt, 
van de Werl abend e 5 
* 1 1 Je 2 7 — 
Vraghe. Mat din 58 Antwort. 
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1” AENDE VVELGHEBORENE,. 


334 . Belchypbinghe van berfchepben bꝛaghen ende anttwoozten. 


* Antwoort. Pet landt ende die Zee. , Antwoort Men ſal mahken een Cirtule of- Noe Patnen VERMOGHEN DE, -EDELE, E RNTFESTE 
2 — Vrage. Wat dinck bedupt het Aftrolabio! te Hinghe in t ront op de aerde / ende Et Darghe fl HOOGHG ELEE RD E, WYSE, ENDE VOOR- a 


„ Antwoort. Pet vierendeel van de Merelt / een Naelde ofte wat anders nudden i. 8 
1 twelcke zin 90. graden. — 3 — — ie | 
be fhekeoa . Vraglie. Wakrom zůn de ſtreken van het. optomt / foo falmen aladan in t eerfteuptco- noodıunes 
der Gompas Compagyofte inde Rabigatiealtemaelebens mien mercken / waer dat de ſchaduwe heen Nee 
alteınael.önoz gelück/ ende paſſeren altemael doo den Cen⸗ ſtrerkt / dit afgheteeckent hebbende / ſult den 

avont verwachten / tot dat de Son weder on» 


fienighe Heeren, mijn Heeren de Staten vande 
Landen van Hollandt ende 
\ Weft-vrieflandt. 


op een maet fonder eenigh verſchil in de 


den Center fer 
— ter / 


groote vande rondi t / Waerom rekent⸗ 
men dan op een graedt ende ſtreeck meer mp⸗ 
len als op d ander / gheſien dat zy behooꝛden 
naervenant de mplen ghelöck te hebben? 
Antwoort, Me groote Cirtulen ofte om⸗ 
Ede ſtrekt᷑ / die de Equinoctiael natuer- 
heeft / te weten: de z L graden zijn alteſa⸗ 
men effen en ghelhck / ban 15. Duytſthe / ende 
173. Qpaenſche mplen: maer de clepne Cir⸗ 
culen ofte omloppende ftreken / hebben d ern 
min en d ander meer / naer de Elevatie van de 
Polen / in ſulcker voeghen / dat hoe ghy naer⸗ 
der aende Linea gelung toimt / hoe u 
den wegh langher ſal weſen / eñ hoe ghy naer⸗ 
ber de Polen roint / hae datſe toꝛter ſal weſen: 
rn rhſt ofte daelt een graedt / ende 
opende langhs de Linea heen / ſoo een ſalſe 
noch ryſen noch dalen. 
raghe. Boe ſalmen des middaeghs mo⸗ 
gẽ weten wat die Son nooꝛdooſt ofte nooꝛd⸗ 
geſteert / te weten: op wat plaetſen vãde We⸗ 
lt datmen ſouden moghen weſen⸗ 


der gaet / doende als dan van gelijcken / mert⸗ 
kende de ſchaduwe met een ander ſchꝛeefken 
ofte tepcken af / mettet welrke ghp u rekenin⸗ 
ghe ſult maken / te weten: ſult meten watter 
van dien ſchꝛeef ofte tepcken tot d ander is / 
ende deplent alfoo trupſwůs / in 1 5 cker di⸗ 
ſtantie inetten anderen / twelcke ſal weſen u 
nooꝛden ende zupden / nu foo wanneer dat de 
ſchaduwe van de Son op deſe fireeck tomt / 
ſoo ſalt middagh weſen / om nu te weten wat 
ende hoe veel dat de Naelde van t Compag 
nooꝛdtooſt ofte nooꝛdtweſteert / ſoo fetter het 
Compas bp / foo ſult ghp terſtondt tomen te 
ſien Waer dat de Naelde ofte Lelie naer tue 
wꝛaeckt / ofte wijckt naer t ooſten ofte naer t 
weſten / ende hoe veel / waer naer u muecht re⸗ 
guleren en u caleulatie maken. 
‚ Vraghe; Maer ſullẽ u de Naelden ofte Le 
Km! zen de Compaſſen ficx ende ghelück co» 


Antwoort. Onder de Meridiaen / ett. 


—— — 


At ick my vertrout hebbe (welgebore, Edele, Erntfeſte, Hooghgeleerde, Wyſe, eñ 
1 voorſienige Heeren) onder V. M. E. hooghgeachte naẽ aenden dach te brengen, 

tyerhael vande Incomſten, Domeynen eh Renten des Conincks van Spaengien, 
ghetrocken uyt de Originale Regifters daer van zijnde, is niet gheſchiet uyt dier meynin- 


4 ghe om des voorfz. Conincksmacht meer te doen duchten, ofte ſodanighe Regiſter tot 


een voorſchrift te ſtellen van een gemeen (in manier van ſpreken) huys-houdinge, want 
hoe groot eñ hooch te achten zy, tgewolt ende macht van buyten, daer binnen eendracht 
ende wyſe beleydinge is, heeft hem van felfs wel laten fien by t verloop des jeghenwoor- 
dige oorloghs, ende ten anderen mach, gheduerende V. M. E. regieringhe defen tijt wel 
cenlevendich ende dadelijck exempel zijn voor alle ſtaten, tot onderhoudingevan dien, 
Dan heb my laten voorftaen, hier inne gebruyckt hebbende tadvijs des Erntfeſten ende 
hoochgeleerden Heere D. Frangoys Maelſon, Raet Ordinaris van V. M. E. neffens zyne 
Excell. dat nict alleen vermakelick ſoude zijn vor de curieufe verſtanden dat alles ghe- 
regiſtreert ende gheſommeert, ende daer beneffens q afcomiſte, macht ef regieringe der 
Coninghen van Portugal te vinden ende leſen: maer de goede ende gettouwe Ingeſetenen 
oorſaeck te gheven den Almoghenden hoochlick te loven ende dancken zijnder ghena- 


de eũ vaderlijcke forchvuldicheyt, die door zijn ſterckẽ arm ons teghen ſo grooten macht 

ende ghewelt, deſe fo ghevoechlicke regieringhe gherecht ende beveſticht heeft: Ende ſal 

(meeneick) daer uyt moghen blijcken waer te zijn, dat der Inwoonderen des landts wel- 
varen, ende vermoghen y die macht ende verfekerheyt van een Rijck ofte Staet, als wy 

oock verftaen’tghevoelen gheweelt te zijn des wyſen Conincks Ludovici den xj. welcke 

evraecht zijnde wat Vranckrijck jaerlicks mochte op . „ antwoorde anders niet, 

dan, Tis een goedeweyde,ickmachfe ſo dickmacls mayen alftmy ghelieft „’wwelcke onghetwijfelt 

niet can gheſchieden, dan dat uyt deghemeenemiddelen de ghemeene noot ende voor- 

raet ordentlick beſorcht werdt, als byt op ende onderganck van 't Egyptiſche Rijck ghe- 

relen wert; ſeggende een groote oorfaecke gheweeſt te zijn van fo vermaerde rijcke ende 
heerlicke Stat, dat alle hare pachten ende incomſten, die verſcheyden waren, in drie 
aeıten ghedeylt zijnde, d eene der Priefteren, danderde den Ceninck, die derde, ton- 

derhoutder Soudaniers toegheleyt werde, waer door gheſchiede dat de Coninck aende 
N Prieſteren een wyle en ghetrouwe raet, d onderſaten aen den Coninck een ſorchvuldich 

voorſtander, ende aende Krijghs. luyden vrome voorvechters vonden, ende (ighene her 
| totte hooghſte heerlickheyt heeft ghebrocht) dat onder foodanighe ordeningh de ver- f 
handelingh ende coopmanſchap, groote middelen der gemeene rijckdommen ende wel- 
ftants, onverhindert ghedreven, taertrijck tot nut bearbeyt, die vruchten tot haer volle 
| waſdom ende weerde ghebracht, ende’tlandt met nieuweaencomelingen,vervult werde; 
I ðelcke wy als noch (des die goetheyt Godts hoochlicken ghelovet moet zijn) oock 
wel een grooten deel ons hebben te bedancken, ende V. M. E. wyſe beleydinghe int be- 
loop van ſoo ſwaren oorlogh met alle danckbaerheyt ende goetwillighe onderdanicheyt 
teerkennen, ende nu mijn voornemen in deſen tot gheen ander eynde ghericht, dan 
om neffens mynen onderdanich ende dienſtwillich gemoet metalle eerbiedinge V. M. E. 
te bidden, dat haer ghelieve goedertierlick wel te laten ghevallen, ende gunſtelijck gedoo- 
hen, dat die goede wille, ende toprecht hert, die cleynheyt mijns verſtandts, ende die 

echticheyt mijns ſchryvens vervanghe. 5 
Hier mede Welgeborene, Vermoghende, Edele, Eerentfeſte, Hooghgelcerde, Wyſe, 
ende voorfinnighe Heeren, Bidde ick hertgrondelick den Heer der Heeren, oirſproncæ 
alles goets V. M. E. te fparen in langdurighe gheſontheyt, ende gheluckfalighe regierin- |] 
ghe. t Enckhuyſen, &c. 1596. 


V. M. E. Onderdanighen dienaer. 


; 2 
lan Huygben van Linfchoten van Haer las: RS 
— 7 * 


* 


i 


IN 
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AD IO. HVG. LINSCOTVM 


DE SVO HOC RATIONVM 
iS ee 


Dum regum Hefperie ſcrutatus ſerinia eꝙ arcas 
Immenfasnumero eg pondereprodisopes: 

Prodis ab exemplo,quid res [ubverterenatums 
Er qua firmandi [it ratio imperi, :  . 

Imperi,quodlöne probent populu[quepatrefgue, 
Quo duce res Batavum tuta [ab Auriaco. 


Sapere aude. 


aM 


—— 


Een lecker Ertratt ende Som⸗ 


Pr 
« 


mier van alle de Renten Domepnen / Tollen / 


Chijnſen / Ampoſten / Tribupten / thienden / derde penninghen / ende 


incomſten des Coni 


van Spaengien / over alle zyne Coninghröcken / Landen / Pꝛo⸗ 


vintien ende Beerlückhepden/foodanıch als die alles upt de Oꝛiginale Argiſters der ref 


pettive fieken - caniers ghetrotken zijn; 
regieringhe / macht / 
Huyghen van Linſc 
lateert ende overgheſet. 


de a 


Horte 
ftomſte der Coning 
oten, upt den Spaen 


torte ende tlare beſthꝛyvinghe / van de 
van Poztugael; Door den elf den lan 
en in onſe Nederduptſthe Tale ghetranſ⸗ 


710 T DEN LESER. 


17 N . Oꝛientaelſche tontrepen / 
5 S het —.— hu 7 
aeghs is onder de regieringhe ende tghebi 
van den Coningh van Spaengien / ſo en heeft 
my niet vzeemts noch bupten pꝛopooſten ge⸗ 
docht / alhier by te voeghen een Extract ende 
Sommer van alle de renten / Domepen/ en⸗ 
de intomſten van den ſelf den Coningh / vã als 
le zyne Coninghrijckẽ / Landen / Pꝛovintien / 
ende Heerlijckhepden / gelijck als ick bet alles 
ghetrocken hebbe upt de Guginale Kegifterg 
der reſpective Heken-tamers / ende upt de 
Spaenſche in onſe Nederduptſche Tale ghe⸗ 
tranflateert / waerinne niet alleen verthoont 
wert d' incomſte van elche Pꝛovintie en Zus 
riſdittie op zin ſelven: maer dock mede nan 
alle die Steden ende geweſten van t gantſche 
Coninghrück va Spaengien int particulier / 
met hare rechte namen ende toenamen / ſo dat 
men daer niet alleenlijcken upt math ſcheppẽ 
de vermakelijckhept ende memoꝛie van ſoda⸗ 
nighe renten / in t gheheel ende in t beſonder / 
maer oock van ghelgeken om te weten het 
hetal vande Steden en gheweſten van ghe⸗ 
Bel Spaengien ; Popende het ſelfde aenghe⸗ 
naem / oirbaerlijck / ende dock bermake ück 
5 u. 100; alle liefgebberg van curieuſ⸗ 
epden. N 


Ondertechtinghe ende manier, hoe ende 
met vvat gelt datmen in Spaen- 
gien reeckent. 


Erſtelijcken ſo is te weten / om deſe na⸗ 
volghende vertlaringhe wel te verſtaẽ / 
datmen in Spaengien is ghebzupcken⸗ 

de de rekeninghe van Maravedus /fon 

wel in t meeſten als int minſten / ende paſſe⸗ 
rende over die hondert dupſent in t ghetal / te 
weten / thienmaels hondert dupſent / ſu is het 
een Quenta / dat is:epgentlijcken een milltoen 
van Maravedijs gheſeydt / met welcke twee 
namen en verdeelinge / füllen de ſelfde intom⸗ 
ſten aengheweſen woꝛden / achter volghende 
d’ordonnantie ende tahebꝛupck van des Co⸗ 
ninghs Reken camers in Spaengien. Nu 
ſoo is te weten / dat 34. Maraàvedijs doen een 
Spaenſche Geael in ſpetie ofte Silver / ende 
elf Spaenſche Kiealen doen een Dutaet / ende 
elcke Qiento ofte milliden van Maravedijs / 
doet ſoo veel als 2673, Dutaten / 8. Gealen / 
eñ 26. Maravedijs; Ot Maravedpſen woꝛ⸗ 


den getepckent nãer ufantie van Spaengzen / 


te weten / als de fomme paſſerende is over de 
hondert / ſoo ſetmender dit U merck vooz / be⸗ 
ginnende alsdan van de duyſendẽ opwaertg / 
om te lichter mettet eerſte gheſicht de ſomme 
te vervaten / alle het welche op om de lichtir 
beyts wille / ende beſte atcoꝛdantie / alſod ach⸗ 
ter volghen: want als nu met deſe vertlarin⸗ 
ghe ghenoech verſtaen mach woꝛden / van de 
gbeen die daer onervaren in is. 


Dat eerſte Capittel. 5 


Vande Renten, Domeynen, ende incomſten 
Spaengien, Napels, Cecilien, Arragon, 


behalven 


des Coninghs, van zijn Coninghrijcken van 
&c. ende van alle zijn heerlijckheyden, 
et Coninghrijck ende Iuriſdictie van de Croone van Por- 


tugael, die vvy daer naer op haer ſelven ſullen relateren, met 
alle het ghene meer dies beroefende is, 


lijcks ghetaxeert vooꝛ des Coninghs intomſte / dꝛie en tneghentigh Quentog 


Honey 
7. DD Salinas, dat (zin de Sout landen / van de Croone nan Spaengien / zan jaer⸗ 


van Maravedijs. 


Quentog, 


Van de thienden van de Zee / van de Coopmanſchappen die van bupten in Biſ⸗ 
tapen tomen / ende vande Pꝛovintien van Guipiſcoa, ende van de vier Bergh Steden / 


gheleghen aen de Tee Cuſte / betalen van alle Coopmanſchappen / te weten die nae Ca⸗ 
ſtilien te landtwaerts ghevoert woꝛden / van thien een / het welche ontfanghen wert in⸗ 
de Tol· hupſen van de Steden van Victoria, Horduna, ende Valmaſceda, te ſamen 


gheſommeert / tomt vooꝛ den Coningh jaerlijcks 


— — 


. 70 Quentog, 


r. Dethienden van de Zee / welche tomen door het Coninghrijck van Leon, ende paſſeren 


door de 
van Oviedo, gelden jaerlijcks 


2 de Haven van Sanabria, ende Villa Franca, gheben des jaers 
7. Ve thienden van de Zee / van het Pꝛinſdom van Afturias, welche paſſeren dodz de 


1 Quento. 
5 tadt 
375 U 000, Mar avedijs. 


Kenten part 7%, De rente van het Pꝛevootſthap ban de Stede Bilbau, het Welche zün van dingen die ban 
bupten omen / gelden jaerlijcks vooz den A 
ma 


499 U 500, Maravedis. 
Dat 
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n Coningh van Spaengien. 337 


eltjarrlijekgban Alcaualen ende Tezeien. 


! b * 


156 Verhael vande incomiten handen Coningh ban Spaengien. 3 Pet hael bande in a 
5 „ | N F. Het Baliouſchap van Caſtro Xeres, 


e iR } = „ RETTET 2 ’ — 8 Qtientog. 48 J. Marauebijs. 
Voerclaringhe van de A lcavalen, ende Tercias, ofte detde penni „ —— — — — ———.—ð«—ðẽ «cn ̃:. a Arunkops 
eee www.!!! ̃ ͤ ͤ , 
8 F e e BEE an FE ih ann ee Monſon, betaeltjaerljchg van Alcaualen ende ILerclen 
Aae M Ta een „))7)%„(„õG ! bee re DE entas, 276 ee 
5 | e Loningh in Spaengien mingh / die rekeninghe houden / ende la ede dat alle het gene datmen ir aſtilien / Baliouſchap noenit / is een 
eee e ee, e e le ans anne e ee ee g be | 
pp alle 35 „ leveren alle de Alcaualen die inde verpach 5 ia. ende die Pꝛovindie van Campos, betaelt jaerlijcx van Alcaualen ö 
a 55 ende heerlihckhepden / gelick als tinghe ofte tontratt ende g dert ale 74 en ee eee 218 1 „ J. Waravedijs. | 
- t 5 tadt haer ghebier ende ghedeelte in Stadt ende haer Juriſdictie veratcoꝛdeert 7. De Stede van Cation, betaelt jaerlijtx ban Allcaualen en Tercien, 4 Quen. 945 C Ma. N 
r Re RO Al a Deälranan 7 Ber Balionfehap bä Carion ‚betacit jaerljer vA Alcauale eh Tercien, + @u. 9:0 Ua, 0 


bꝛengt / ende op datmen tot meerder rlaerhept de ſelfde Alcavalcn, de Iuros, dat zij jahe Juros / zan 
Hnderrich⸗ mach fien ende verſtaen / wat dat deſe renten leenen die de Coninnh abezbineer heeft an u une 


7. De vlecken van Pedro Alvares de vega, betalen jaerlijtx van Ale avalen ende Lercien | 
gde at van Alcavalen te ſegghen is / ſoo is te weten / ſonunighe perſoonen / om van de ſelfden haer Coming, 


. IBarabedijß, 
7. De Stede nan Sahagun betaelt jaerljer van Alcaualen eñ Tercien 2 Qu. 125 Ma. 


n, en Ddatmen van alle goederen /Coopmanſchap⸗ "betalingde te hebben l l ih J n Ter 36 
985 pen, Pupſen Erben tp wat dä het fanden brauen D 7. De Stebe nem Saldana, pen eee er we . 
ge un teil pr“ : men hebben / nan welcher betalinghen 4 } Ber ee 1 ber welche son de geberghten/betalen jaerlijtx van Alcaua- 
5 Coniugh / ende de voozſchzeben on i x ah: 1 Quento. ‚Zi 8. 
dat foo dick ende menichmael alg fulche goe⸗ . — ee een innen enaemt / gheleghen in Fiche d 
deren / Coopmanſchappen / Hupſen / Erden / ghen hebben /) aenden opperſten reken-camier 7. De Balepe van Miranda ghen 3 mee 557 C. Maravedijs⸗ 
het p wat het ia band cen den bander ver- des Coninghs Om nu te verſtaen dat vande e t van de Cuſte vande Zee / te weten / Laredo, Sant Ander 
dochk worden deſe hiende penningheikung+ \Tercias, dat is ſo beel alg derden penningh 7. Demir Steen nne incemte betalen jaerigeag pan Alcaualen ende Tereien 
bet ghenaemf, Alcayalen: Man ghelichen de n eurer Dar bar Bee rd gun; T D.Maratebiß, 
; ; | 2 U rt in 8 R TR \ ı : g 7 A 0 
geg De ae ee b ger en, de (m bi be eu unn in v. dener Au nee Btant un Ovido, le ern san ca 
i R A 1 — —— * * « 
geninogten bachten / ende Hant-Wercken bercoopen/alg Spaengien / den derden penningh / van alle de mbonnee ende Era gheleghen in't Coninghrijek van Galliflien, betaelt jaerlijcks van 
. — eee eee . reuten der Kerchenende gheeſtelijcke goede⸗ In. 5 5 ei I an te werten met de plaets van zijn 1 Quen. 137 C. Ma. 
Bar bersoB» Werk ofte neeringhe dat fouben moghen de befe een har en — 7. We Stadt nan die doe gelegen int [elfde Tae hr e f nr 
banchlen . Feng che abeloof / bet weiche infobeljche @orfaer luger 7 reale ede bar urid fein Gallifien,beraeltjaerlichg van 0 
. 4 n 4 00 U 1 t 3 2 = < ’ 8 1 . 1 . 92 x 
e ee 6000 
Pe : . plaet⸗ obefephtig) Tecs, en 7 W Died ban zip enerdie on Sefer iu Galiien, bee arljtp 
fen van haer Juriſdictie / met den Coningh fen ver 7 N l i ; 5. 827 U. aranedng; 
ee zun / ende ontfanghen allo a — a na van Alcaualen ende Tercien 11 m ki an 10 se 
(for Alcavalen, Dasnbe ae den Coningß webe der Canıngp Nerdorßt / 7. We Sed van Fate Ferrara mda ere ento.975 b. Warabeshs. | 
etalinghe / naer haer contract ofte parhtins gofte gi 5 ictie ende Bifdom / betalen jaerlück | 
ge bupten alle oncoften 5 BR Kama e sehe 525 u ger 7. De Stadt van Leon, ende de plaetſen van zijn ee e | 
en hoben ſoo zynder noch inde hocft-fteben tuozden nentie ghemaeckt ſal | fan Alcanalenende Tercien. d , ‚6 @ueukop. 3 50.2. AMBERNPDUD« | 
} x Er 7. De plaetfen vande Stadt / ende het Bifdom van Aſtorga, in't Coninghrijck van Leon, 
; „ re re betaelt jaerljer van Alcaualen d eh 5; en er uam. 
FV. Næœ Stadt van Bur, dirk iaeri 0 7. De Doꝛpen ofte vlecken van de Abdpen van Leonzen orga, ar 
D Aer 8051 met hare N 5 ende caualen ende der den penningh ER 1 van Alt 257 1 een | 
7 Pet Batioufchap van Burgos, het welcke Wordt ghenacmpt / . 2 77 e 7 nn Saba BAND 1 55 65 oaradenie, 
eine : ere Aupt, > n € 3 n 2 Be: 
Nicht bp Burgos; ghesftjaerigchg nan Alcaualen eh ie 2 Beunnah 2 De Stade ban Samora,ende baer Zur forte det jan han A F. berge. 
7. Het gheberghte van Oca, betaelt jaerlijtx van A 1 2 ® rn Fitz =; . e 98. 
V. Het en e en unemt bande pobintieban Ron tat = ee 35 e 7. De Stadt van Toro ende haer Juriſ dictte / betaelt fame 5 En Fi et 
ualen ende Tercien - Gent 2 fie. TER RL n NEED. ſuna. betaelt jaerli Als 
” ‚3 Hnientos. 757 C. Maravedijs. ; an Viena, toebehoozende den Hertöch van Oſſuna, betaelt jaerlſſex van a 
Vet Balioufchap darmen naemt van klebro, betaelt jaerlüchg van Alcaualen ende Ter- Bine ee ed Tercien 6 U, MBarabedip. 


; 2 Quentog. 346 C. Mar ij 
V. r Baliouſchap ghenaemt den hoeck van Hebro, betaelt ren n Dub: 


tercien BT: Quento o C 22 

7. De Stadt uan Vitoria, betaelt jaerlijehe aen den Coningh 99 O. ae 

7. De Pꝛovintie van Guipiſcoa, betaelt jaerlijclis van Alcan ende u 3 

Tr — — ; 5 i I 1 Duent 15 ), ; .. 

75 125 115 van de ſelfde Pꝛovintie van Guipiſcoa, betaelt jaerlächg 85 Fol. 5 do 

?. Defeven Baliouſchappen / diemen noemt van aut Caftilien/het Weickeit inne gheerß⸗ 
7 ten betaelt jaerlijtx van Aleaualen ende Tercien — 942 C. f̃aravedhs 
De Valepe van Mena, welche is inde ſelf de gheberghte van aut Caſtilien betgelt jaerliitx 


5 jaerlijeks van Alcaualen ende Tercien — 

7. eee eee eee 8 | 15 2.@uentog, 335 10 N 
a i | na, betaelt jaerlijcks van Alcaualen ende Teicien 

7. De Stede van Bariſal de la Coma, h j var 370 . Blüte pedh. 


a Sal aer Juriſdittie / betaelt jaerlijtx van Alcaualen ende Ter- 
. "De Ztabt ua Salamanca enbeiaer Zur horte den Kitas Joe aranedig. 


190 er Juriſdictie / betaelt jaerlijcks van Alcaualen ende Tercien 
7. De Stadt Rodigo ee per Auifieie/ betaltjarlächg ba Alcanlar ee Tercen 


Mie Auriſdictie pan Trioerc etaclt jaerlijcks van Alcaualen ende Tercien 
7. Die Juriſdirtie van Trigeros ghenaemt / betaelt jaerlij 477 C. Marapedüs. 


7. De Steve van Olmillo, betaelt jaerlijtx van Alcavalen en Tercien 47 % Maravedfs, 


— —— 


van Alcaualen ende Tercien EIERN 2; 4 . ea ua Acraualen 
i r e . 25 J. Warapedys. 5 aelt jaerlöchg van Alcaualen ende 
V. e 8 noemt vande Stadt van Fete en e eas: 25 e Fare eupe Hart e 05 i . 600 10 nr 
HERR 2 7 Quentos. 746 U Maravedijs. ö id. ende haer Juriſdittie / betaelt jaerlijcks van Alcaualen en 
V. De Stede van Iangas, ende haer Inriſdittie / betaelt jaerlicks van Alcaualen ende EN V. 11 han Vall dolid, ende haer Juriſdittie / Ban Aua 736 V.Matabedüß, 


b . * 5 Ri! i H 3 ar. 
7. De Stede van Torde Humos, betaelt jaerlöcg van Alcavalen en Tercien 8170 

. e van Medina del Campo, end haer Juriſdictie betaelt jaecler van Alcaualen 
5 3 . no 5 A. 1 Quentoß. 375 U. Marabedißs. 


wen 31 er 15 Nan 7 ; EN 
r. De Stede van Olmeda,ende haer Juriſ dictie / betaelt jaerlijcr van Alcavalen 5 8 


* r „ 131 U, Waravedijs. 
Ve Stadt van Santo Domingo, betaelt jaerlijcks van A ende Lercien 

N . 4 uentog. 812 O. Marabrdis. 

8 *. Het Baliouſthap van de Stede Diego, betaelt jaerlijtkg van . Terelen 


V. Het Baliauſchap van Cande muñon Berli b een e bedüs. cien — — 2 Quentoß, 14 U. War abet 

8 0 on, betalen jaerlijcks van Alcaualan ende Tercien ken / betalen jaerlijcx van Alcaualen ende Tercien 

—ů — — ii 4 Quentop, 612 C. Marabinig. | 7. De Stedeban ra mnbe[ihenkereh n / bet ala * ae 0, Mätabebigl | 
| Vet Ball- i er ae Mm; e | 
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138 Verhael vande inomltenvantden Coningh van Spaengien. 
7. De Stede vã Madrigal, betaelt jaerlijtx van Alcavalen en Tercien. €82 V. Marave. 
v. De Stede van Are nalo ende haer Juriſpirtie betaelt jaerlijcx van Alcaualen ende Ler- 
TRIER 90777 57 BA —— F FAUELIR. 3 10 U; Maravedijs. 
r. Dr Stadt van Avila ende haer Juriſdittie / betaelt jaerſyex van Alcaualen ende Tercien 
e ee eee e e 1 Quentog. 365 U Marabedög. 
. De Stadt van Segovia ende haer Juriſdictie betaelt jaerliycks van Alcaualen ende Ter- 
een nens. 480 P. Marauedßs. 
7. Me Stede van Aranda de Duero ende haer Juriſdictie / betaelt jaerlijcks van Alcaualen 
RL enn ABS e 3 Quentog. 3 50 C. Maravedijg. 
5. De Stede van Roa, betaelt jaerlijtx van Alcaualen en Tercien ı Quin. 31, Mara. 
7. De Steve van Gumiel ge Van, tocbehoszende den ertach van Oſſuna, hetaelt jaerlijcx 
RR ben Alcaualen ende Tercien ofte derden penningg — 154 Maravedhs. 
7. Vt Stede van Sepulueda ende haer Juriſdittie / betaeit jaerlijex vã Alcaualen ende Ler- 
N nr 2 3 Quentos. 540 U Maravedijs. 
5. Me Stede van Soria ende haer Juriſdictie / betaelt jaerigckg van Alcaualen ende Ter- 
e f 10 Quentog. 282 U Maravedijs. 
7. De Juriſdictie vande Stadt ende t Biſdom van Oſma, betaelt jaerlijex van Alcaualen 
ende Tercien . — IC 4Aueutos. 
7. De Steden van Agreda ende Tataſona, ende haer Juriſdictien / betalen jaerigckg van 
Alcaualen ende Tercıen — 2 Quentos. 83 U Marauedijs. 
7. De Stede van Molina ende haer Juriſdittie betaelt jaerlijcks van Alcaualen ende Ler- 
A * Quentos. 792 U Maravedijs. 
7. De Stadt van Siguenga ende haer Juriſdittie / betaelt jaerlijtx van Alcaualen ende Ter- 
cien — r 3 Quentos. 662 U Maravedis. 
7. De Stadt van Cuenca ende haer Juriſdittie / betaelt jaerlijcx van Alcaualen ende Ter- 
eien . e 23 Quentog. 645 U Maravedijs. 
7. De Stadt van Huete ende haer Juriſdittie / betaelt jaerlijcks van Alcaualen ende Ter- 
eien N 17 Quentos. 916 U Marapedijs. 

7. Ve Stede van villa Re xo de Fuentes, betaelt jaerlijex van Alcaualen ende Jercien 
W 2 Quentos. 31 O Maravedijg. 
7. Me Pꝛovintie diemen noemt pe Marrk-graeffchap van Vıillena, ’twelckeziin de Stedẽ 
van Fimihilla, Albaſette, La Roda, San Clemente ende die Stadt van Villena ende 
har Jurt dirtie / betalen jaerlutx van Alcaualen en Tercien 31 Quen. 303 U Mar, 
7. Ve Stede van Belmonte, betarlt jaerlitx van derden penningh alleelijcken: want de Al- 
caualen pehoozen den Marckgraef toe. — 256 Maravedys. 
7. De Stadt van Murcia ende haer Juriſdictie / betalen jaerlijex van Alcaualan ende Ter- 
3 eee DIE 14 Quentos. 8 20 C. Maravedijs. 
7. De Stadt van Lorca ende haer Juriſdittie / betaelt jaer yt x van Alcaualen ende Tercien 
— 5 Aug 5 BE Queutos. 
7. De Stadt van Cartagena ende haer Zuriſdittie / betaelt jaerlgex van Alcaualen eñ Ter- 
cien . RE en — 2 Quentos. 
5. De Stede van Alcazas ende haer Juriſdictie / betaelt jaerlijcx van Alcavalen ende Ter- 
Cien 2 5 1 Quentos. 984 U. Maraveds. 
V. De Stede vã Segura de la Sierra, ef haer Pꝛovintie en Juriſdittie / twelcke is vã t Wee⸗ 
ſterſchap vã fine Jatob / betalen jaer lier va Alcaualen en derdẽ. 11 u. 9 1 Mar. 
v. De Stede van Vıllı nueva de los Infantes, ende haer Pꝛovintie / twelcke men noemt / EI 
Campo de Motyel, is van't Meeſterſthap van Sint Jatob / betaclt jaer lier van Alca- 
vualen ende Lercien En. —— 8 Quentos. 664 V. Maravedijs. 
7. De Stede van Ocaña eñ die Pꝛovintie / diemen noemt van Caftia ‚welche is van t Mee⸗ 
fterfchap van ſint Jarob / betaelt jaerlitx van Alcaualen ende Tercien 23 Quentog. 
7. De Stadt van Guadalaxara ende haer Juriſdittie / beraclt jaerlijtx van Alcaualen ende 
ä 5 11 Auentos. 64 V. Maravedijs. 
5. De Steden van Pios eñ Poſo, betalen jaer lijtx van Alcavalen eñ Tercien 160 C. Mar. 
7. De Stede van Almonafid, ende Pꝛovintie van Sorita, welcke is van 't Meeſterſchap vã 
int Jacob, bet aelt jaerlijtx van Alcaualen ende Tercien 1 Quento. 1 88 Y Mara. 
7. De Steden van Vzeda, Talamanca, Tordelaguna, ende haer Zurifdictie / weltue zijn 
van het Aertſ⸗biſdom van Tolledo, betalen jaerlijcks van Alcaualen ende Tercien 
. e 18 Quentos. 250 C. Maravedijs. 
7. De Stede van Fepas, betaelt jaerlijtx van Alcaualen eñ derden. 423 C. Maravedijs. 
7. De Stede van Alcala de Henares ende haer Juriſdittie / met die Stede van Birivega, zijn 

van het Aertſ⸗ biſdom van Tolledo, betalen jaerlöcks van Alcaualen ende Tercien 

— e 1 16 Quentos. 250 C. Maravedijs. 
7. De Stede van Madrid ende haer Juriſdittie / betaelt jaerlijtx vã Alcaualen ende Tercien 
en —— 23 Quentos. 250 C. Maravedijs. 
7. Het Graefſchap van Puño en Roſtro, dat is: een vupſt in t aenſicht gheſept / betaelt jaer⸗ 
lijex van Alcaualen ende Tercien —— ı Guento. 262 C. Mara. 
5. De Steden van Cubas,endeGrinon, welcke toehehooꝛẽ Don Alvaro de Mendoęa. welt- 
ke ontfanght de Acaualen, betaelt alleen van Tercien 117 C. Maravedijs. 
7. De Stede van Galapagar, behoozt den Hertoch van Infantadgo toe / betalen jaerlijcks 
van Alcaualen ende Tercien — 160 V. Maravedijs. 


’ 


— — — 


7. De Stede van lllelcas ende haer Juriſdittit / betaelt jaertriee van Alcaualẽ ende Tercıen 
e 1 — 2 Quentos. 297 C. Maravedijs. 
r, De Stadt van Toledo, ende haer ghedeelte / bet aelt jaerlycks van Alcaualen ende Ter. 
i 8 ET: 8 8 De renten 


U—U—U—U—U— — — — — 


— 


De renten vanden dienſt van t gheberghte / te weten / tahene dat betaelt mozt vande epge⸗ 
5 e van t Pee / dat naer t landt van Eſtremadura pafleert om te 9 755 is jaerljcx 
weert vooꝛ den Coningh AR 32 9819 M 
Fr, De vlecken van t Pꝛioozſchap van ſint Jan / betalt a 
7. De Stede van Almagro ende aer Pꝛovintie / welche ghenaemt wort de Campo de 
i is van ee gar kan Calatrava, betaelt jaerlöchg van Alcaualen ende 
Tereien. a 


7. De blerken gelegen in de consrepe/genaemıt het Archidigenſchep pan Talavera de la Rey- 
Bure eher van Alcaualen en Tercien 14 Quentos. 3 26 C. Maravedijs. 


clen a J uentos. 850 C. Märavedijs. 
7. Die Stadt van Badajos, ende haer Pꝛovintie en Juriſdictie / betalen jaerlijtx van Alcava- 
len ende Tercien — — uentos. 72 C. Maravedijs. 


F. Van A ſo gelt jaer lex d’Alcaualen vande truyden en groenichepden (die vertocht 


7. De Pꝛovintie van Serna, welcke is van t Meeſterſchap van Alcantara, betaelt jaerlijcx 

ee 7 @umtog; 570 C. Maravedijs. 

7. De Stadt van Merida ei haer Zurifbictie/welcke is in de Provintie van Leon, weſende 
van het Meeſterſchap van Sit Jatob / betaelt jaerlijtx van Alcaualen ende derden. 

7. Me Stede van Fuente el Maeſtro, ende haer Juriſdictie ig inde Pꝛovintie van Leon, 
an het Me ap van Sint Jatol / betaelt jaerlücg van Acaualen ende Tercien 

N ke — AQuentos. 973 C. Marabidjg, 

7. De Stede van Guadalcana eñ uriſdittit / is van t Meeſterſchap van ſiut Jatob / betaelt 

jaerlöer van Alcaualen ende Tercien — 3 Quentos. 305 U. Maravedijs. 

7. De Steve van Xeres de Badajos, (is van t Meeſterſthap van fint Jacob / met haer Zus 

riſdittie / betaelt jaerlijtr van Alcaualen eñ Tercien 7 Quentos. 100 U. Waravedps. 

7. De Stadt van Sevilla haer ghedeelte ende Juriſ dictie / bet aelt jaerlijcks van Alcaualen 
ende Lercien — 182 Quentog. 387 C. Maravedijs. 
7. De ſienten diemen heet vande heerlijtkheydt vande ſelfde Stadt / gheeft jaerlijcx aen den 


Coningh s 2 Quentog, 
7. De Steven van Palma, ende Guelues, toebehoo ende de Graben van Palma eſi Guelues, 
betalen jaerlijex van Alcaualen ende Lercien 5 235 V. Maravedijg. 


7. De Steden van Tevar ende Ardales; toebehangende de Marckgraef van Ardales, betalen 
jaerlijtx van Alcaualen ende Tercien 1025 f 235 U, Maravedijs. 

7. Die Stede van llerena ende Zurifdietie/ißinde Pꝛovintie van Leon, pant Meefterichap 
van fint Jatob / betaelt jaerlijcx van Alcaualen en Tercien se 125 U, Mara. 

7. De Stadt van Cadiz, betaelt jaerlijex vñ Alcaualen eñ derden 8 Quen. 452 Y. Mara. 
7. De rente van Cadiz, diemen heet vande Almadravas, dat is: de viſſcherpe vanden Viſch / 
diemen heet Atun, gelden teen jaer dooꝛt ander / jaerlijtrx 3 Quento. 35 V. Marave. 

7. De Stadt van Gibraltar, betaelt alleenlöcken den derden penningh / ofte Tercien : want 
zijn vꝛy vande Alcaualen, doo gunſt vandẽ aa elt jaerljer 1 Qu. oo C. Ma. 

7. De Stadt van Xeres de la Frontera ende Juriſdittie / betaelt jaerlijex van Aleaualen en⸗ 
de Tercien — f as 11 1 an jo 2 e 

De Stede van Catmona ende Juriſdittie / betaelt jaerlijcx van Alcaualen ende Lercien 

1 > 3 — A} Auentos. 450 Y. Maravedys. 
7. De Steven van Lora eñ Setefilla,betalt jaerlijtx vã Alcaualen en Tereien 680 C. Ma. 
v. De Stadt van Esija met zijn vooꝛ Steden / betalen jaerlijtx van Alcaualen ende Tercien 


— ä — 


RE ee 17 Quentos. oo U. Maravedijs. 
v. De Stadt van Cordoua ende Juriſdittie / betaelt Be Ken Eye a 2 
: — — — 4 nos. 5 * 


7. De tontrepe vande plaetſen aemt Rea lengos van Cordoua, betalen jaerlijths van 
Acaualen ade Tercıen, e derden penningg 17 Quentog. 316 U. Marg vediis. 
7. De Stadt van Anduxar ende Juriſdittie / betalen jaerlijcx van Alcaualen ende Tercien 
8 - ee 1 5 5 e 
; e Stadt van Wieda ende Juriſdittie / betaelt jaerijer van Alcaualen ende Lercien 
r. Ve Stadt van Wieda ende Jurifbistie/betaelt 0 a 115 770 5 Waren 5. 
De Stadt van Baeca ende Juriſdittie / betaelt jaerköer van Alcaualen ende Tereien . 
. 1 Surf l ae Quentos. 3 16 U. Maravedijs. 
7. De ee r . a 125 a 5 ER 
et Adelantaetſthap van Carcola, betaelt jaerläet caualen ah 
eee 5 15 5 n Teen . 
y, Het Graefſchap van Sint Eſte ven, betaelt jaerlijtx van Alcaualen ende een. 
ar ic — ; 1 Quento, 340 W 


— 
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e Berbaelvanbeingomfen bande Coningh van Spachgien. Verhae bande intamſten bande Coninah van Spgengie 1 


, De Stede van Marros, eñ Juriſdittie / is van 't Meeſterſthap van Calatrava, van't gh. N N n Coni verpacht aen de Fuckaerg van Auſburch / de Mreſterſchappen vã 
„ Derlte van Andalufien,betaelt van Alcaualen ei 1 11 Cuent. 436 U War. 155 Sin Jacob, e Alen voc: 98 Guentos tſiaers / en ahn allern de Tol, 
V. De Stadt van lIaen ende Juriſdictie betaelt jaerlüchg van Alcavalen a Tercien, fen van t Cozen / Pn / Olpe / ende andere Dingben die den thienden penn ingh betalen die 
5 — n 1 Quentog. 909.0 IBarabedüg, de SBeeflerg in borighen tyden plaghen te hebben, In deſe Tollen en zun niet begrepen de 
Y. De Stadt van Granada ende Juriſdirtie / betalen jaer icke vã Alcaualen ende Tercien, Tercien noch Alcaualen, die nach bupten bipven / als op een ander gheſept is; Weſe Mee ⸗ 5 
PERS; RES! er 42 Quentog, 9 10 U Maravedys. ſterſchappe zun vande opperfte Crupſcheerem van deſe dꝛie ooꝛden / te weten / van S. Ja⸗ 
v7. De ʒyde van Coningh · rijck van Granaden / plaghen te gelben te vieten / eerder die Mo- i th / Calatraua, ende Alcantara, de welche plaghen averſte ofte hoofden te hebben diemen 


8 noemden / ghelijck als die overſten van Rodes ende Malten, ofte ghelöck als vã 


riſcos afte Granadpnen upt verdꝛeven waren / 42. Qu | 
er iin 2 h van onderdanithept ende fekere puncten t ob⸗ 


ntos / gelden nu ter tijdt maer 


Fe cboſte sende Beigieufen, met beloften 


ele F 22 DB, | ; eaten 12 
7. Ve renten diemen heet Aguela ende Aviſſes van Granada, gelt jaerlöchg Door den Co· 1 ſervert / alſt dock noch hupdens daenhs ig Anelcher overſten plagen te weſen (alg een ampt 
„ nimah. 1 A Quentog. 750 U Hacabenge, | ee aenli 7 — aurtozitept / van des naeſten bloetberiwanten des Coninghs / 
7. De Steben ofte Stadt van Loxa ende Alhama, in t Coningh-rück van Granada, befas ö Ffte ooch wel zijn Kinderen/hebbende haer epghen landen / befit ende voltomen romande⸗ 
len §jaerlijcks van Alcaualen ende Tercien. 3 Quentog. 650 U Maravedijs. ment ende ghebiet: maer de Coninghen van e eee den töpe allentxkeng 
. De Stadt van Baca in Granaden ende Juriſdittie betaelt jaerlijcks van Alcaualen ende N onder haer ghetrocken / bedienende ofte ten nunſten pꝛeſenterende / als nu ſelfs / als res 
„ Aecien. 5 10 Quentos. 526 U Marabedüg, ſters ende overſten van alle C ruyſen / Comendoꝛien / ende ooꝛdenen / waer van de verpath⸗ 
V. De Stadt van Guadix in Granaden ende Juriſdittie / 9 t van 3559 185 ende Ler- tinghe van de felfde Meeſterſthappen aen hem conıen/als boven / conit als 099 Kr 175 
ien. N i en ntos. 395 U ABatabedüg, — aan n 5 
v. De Stadt van Almena in Granaden ende Juriſdictie / betaelt jaerigchg ee f i 7. Noth heeft den ſelfden Caningh verpacht de Grüpdenyende het groenichept vãde Wep⸗ 
ende Lercien. Br — 3 Quentog. 30 U Maravedis. den / ande voozfchzeben Meeſterſchhappt / on het Dee datr op te wepdẽ / des 74 vooꝛ de 
v. De Steden van Almunecar, Mutril, ende Salabrena in Granaden / betalen jaer lijcks van : f ſoniume van —— FFC 37 Auentos. 
f Alcaualen ende derden. ana 2 Quentos. 643 U Matavedijs. | r. De Coningh heeft verpacht het Quickſilver van Almalen ghenaemt / in t gheberghte 
F. De Stadt van Malaga in Granaden / betaelt jaerlijcks van Alcaualen ende Tercien. N van Sierra Morena, in t Belt van Calatraua des jaers nok 73 Quentog, 
5 a HR 16 Quentog, 269 U Maravedijs. | 7. We Wullen ofte aflaets Bꝛieven vanden Paus van Boonen / diemen noemt de Santa 
v. De Stadt van Veles Malaga in Granaden / betaelt jaer lijcks van Alcaualen eñ Tercien Cruſada, gheven den arenen edel ontoſten af getrock . 200 Quentos. 
Mehr FO urn 3 Quentog. 519 U Maravedys. Het welche ghereduteert in on Nederlandtſche Munte / ton te bedꝛagen over de en 
v. De Stede van Pulchena, betaelt jaerlhcx van Alcaualen eñ derden. 410 C Maravedijs. Tonnen ſchats. a Se 550 
V. De Stadt van Ronda ende Juriſdictie / betaelt jaerlijcks van Alcaualen ende Tercien. „7. De rente ghenaemt Subſidio, welcke is dat alle Pꝛieſters ofte gheeſtelijcke perſoonen / 
3 2 55 tr 5 Quentog. 334 U Marabedüg, die benefitien ofte renten hebben/te weten van Mercken Clooſteren / Cappellen / 
Y, Pet Eylandt vã Canarien geeft den Coningh jaerlijcx 4 Quentos. 8 50 U aravedgg. Clupſen / ofte dies aenclenende / moet een pegelück betalen een fehere fomıme / ende dat ton ⸗ 
r. Het Eplandt vã Leneriffe geeft den Coningh jaer lit rx 3 Quentos. fonne zin Stipendio Sallarijs, benefiete/eube qualitept/ende naer dat het in een peder Biſ⸗ 
v. Het Eplandt La Palma gheeft den Coniugh jaerlijſtrx 2 @uentog, 400 U Maravedijs. Mi dom verdeelt tonmt / ende dit tot hulpe vande oncoften ende gozloghen / teghens die onghe⸗ 
Den daghelijckſen dienſt / obligate / ofte rontributie / die de Coninghrůcken ofte landen loovigen ende Metters / waer van de meeſte Mercken ende Clooſters met den Coningh ver⸗ 
van Spaengien / jaerlijcks aenden Coningh betalen / zijn maerdich 104. Quentos / zo U dꝛaghen zůn / in maniere van pachtinghe voor een fehere ſonune tſiaerg / dieſe hem boven 
Maravedijs. Nu fon is te weten / dat deſe dagelijrkſe dienſt / obligatie / ofte tontributie / ge⸗ | alle oncoften lb De; eiſde leveren / deſe Subſidio is teen jasr W ander 
delt wert dooz alle de Pꝛovintien / Landen / ende Steden van Spaengien / onder t volck waerdi gr — — 5 e Auentes. 
die Leenheeren / Ridderg / ofte Eelmannen en zijn / dan onder dien / welckmen noemt 4. Pi gheven alle Biſſthoppen ende Kerchen van Spaengien . jaerlhjeks aen den Lo» 
tghemeen Populus / ingheſetenen / ende onderdanen / deſe doetmen een peder ſchatten ende 6 ningh / tot hulpe van de ontoſten / tegheng dig loobighen ende Ketterg/ 1 10 Quentog. 
betalen / naer de qualitept ende vermoghen van elck een / nioeten des jaerg een ſekere ſom⸗ g Defe rente ofte obligstie wert genaemu El Excufado, 5 welche de Paus getonredeert 
me geven / en dat naer die waerdye van henlieder goederen / welcke jaer lijckſche ſchattinge ofte ghegunt heeft / doo In Breuls afpe-Patente Apoltolica Romana, aen den Coningh 
ofte tontributie / is teen jaer doo t ander / de hooiſz. ſommie vã 104 Quin. 305 C Mara. | van Dpaengien / ſos dat de Coningh mach hiefen 115 eiche Capelle van een peder Rercke / 
0 V. De Tollen vande thiende penninghen vaude dꝛooghe Pavens / dat zijn die paſſagiens | een ontfangher / van die de thienden vande Gheeſtelgekhept ende herchen ontſangen⸗ als 
g van te landt) vande Coningb-rürken van Vallencia, Arragon, ende Navarre, diemen bes daer is van t Coꝛen / Gerſt / Mijn / Olpe / ete. ende alle andere dinghen diemen pluckt / ende 
1 „taelt van alle goederen ende waren / die upt Spaengien nae de vooꝛſz. landen gevoert wer⸗ * waſſen / ende de ſelf de Gheeſtelhjckhept ende Rercken leverent den Coningh / boven alle on ⸗ 
den / ſos wel van t intomen / als van t upt voeren; want alle de goederen die van t eene Co⸗ | toſten vꝛp en vꝛanck / teen jaerdoort ander / de vooꝛſz. formeban 110 Quentos. 
g ningh-röck in t ander vervoert woꝛden/ betalen alteſamen den thienden penningh / welc⸗ ; 7. Be JBpneban Guadalcana, gheleghen in t landt ghenaemt Eitremadura, in het ghe⸗ 
. he Tollen ofte thienden vande voo2f3. Coningh-rüchen/te weten / vaude dꝛooghe Babeug verghte pan Sierra Morten, placht te gelden te weten her Silver datmen daer des jaer g 
10 bofte paſſagiens / geldẽ teen jaer Door t ander / des jaers 49 Quentos. 35 U Maravedis. ; upt trotz / 187 Quintog ; miaer hoe veel dartet nu tertht opbꝛenght / en is gheen ſekerhepdt 
1 7. Be dꝛooghe Bavens ofte binnenlandtſche paflagieng/ intomſten ofte uytganghen / die af: want is feer ghedebilleteert ofte verllapt. 3 i e 
I. van Coningh· rijck van Poztugael ſtrecken / naer de landen die onder de Croone vã ſpat⸗ V. Alle de Landen van Spaengien gheven den Coningh jaerlijtks van obligatie / diemen 
Ei gien gheleghen zijn / epghentlijcken Caſtilien genaemt/gheven den Coningh jaerlijcks van ndemt de Excercitio, vod de Slaven ende Galep-horben ende tot onderhout vande Ga⸗ 
N thienden vande goederen ende waren / die daer heen en Weer dooꝛ paſſeren / teen jaer dooz t 270 —— uentos 0. FRarabedde. 
I" 5 ander ap: 34 Qumtog. 155 U Maravedys. 7. Die rente ghenaemt de la Moneda Forera, dat is: ten Munte ofte penningh die een pe⸗ 
1 5. De Wollen die jaerlückg upt Spaengien ghetrocken / en ver voert wer den naer alle we⸗ der perſoon jaerlijchg moet betalen van obligatie / te weten / elcke heer tſtede ſeven Mara⸗ 
0 ghen / gheven van eltke ſack / wegende outrent 10. Aroben, weſende peder Arobe 25. põt) vedijs tſiaerg / tzy van wat canditte / ſtaet / ofte qualitept die ſouden moghen weſen / welc⸗ 
[N diemen upt Spaengien naer bupteng landtg voert / tee Wuraten / toebehooꝛende d inge⸗ x hee rente beloopt teen jaer dooz t ander des jaers 6 Quentöp. 656 U Waravedihs. 
W ... bozen ende inwoonders: maer den vꝛeemden Man moet betalen vier Ducaten vooꝛ peder i 7. Het ghene dat den Coningh jaerlijcke van Spaenſchs Indien compt / is de ſoninne 
11 ſack: deſe Tol beloopt deen vs dooꝛ t ander / des jaerg 53 Quentos. 586 C. Maraved. N van . — Ya 300. Quentos. 
I . Pet opperſte Almoxarifſchap van Sipilla / het welcke defelfde Stadt vande Coningh Al SL Y. Het Coningh· rijck van Mabarregbeeft jaerljchg aen den Coningh / de ſomme van 
1 ghepacht heeft / vooz 15 @ttentog/309 Y Maravedijs tſiae rs / deſe renten zin de thien⸗ A Per — > 35 @uentog. 500 C Maravedüs. 
I den van alle Conpmanfchappen/ ende waren van Nrerlandt / Vꝛanckrijck / Enghelandt / u 5. Decdoningh-tücken van Valencien, Artagon ‚ende Catalunien, gheben des jaers 
Voꝛtugael / Italien / ett. van alle weghen comende van bupten om aldaer te loſſen / geben f 8 cbehalven andere dienſten ende obligatie / aenden oning . „ „ener 08- 
I} alsefamen van thien een / vooꝛ ben C oningh / twelcke genacmt woꝛt Almoxarifaſgo / comt 5. Me Eplanden van Sardinien, Majorca, ende Minorca, en hetft de Coningh geen pro» 
N deen jaer duert ander / de voozſeyde fommeban 14 Quentog. 309 U Marabebiig. füt af / om dat de renten ende into uten van dien ghedeſpendeert ende berbaen wende m 
V. Het Almoxarifſchap van Spaenſchs Indien / het welche de ſelfde Stadt van Sevilla de bewaringhe ende befcherminghe van de ſelfde / en ſonitijdtg meer van doen weſende. 
ns A abepacht heeft vanden Comugh / des jaers voz 67. Quentos / ende is vã alle Coopmans 7. Het Coninghrhea van Cecilien geeft den Coningh jaerlijſcx 37 Quentog. 
chappen die in Sevilla gheladen ende gheſcheept woꝛden naer Spaenſchs Indien / betas 7 J. Het Coninghrück van Napoles, tlandt van Pullıa ende Callabria, gelden jaerlticx van 
1 len in Sevillen den 20, penningh / ende tomende in Indien / betalen de ſelfde waren noch alle renten boa2 den Coningh . 40 Quentog, 
rens den 20. penningh / ſoo dattet op. de rekeninge den 10. penninghromt te weſen / twelc⸗ 7. Het Hartochdom van Nilanen geeft den Coningh jaerlüer , „300 Quentos. 
ke teen jaer dooꝛ t ander / de voozſz. ſomme is bedꝛaghende.—— 67 Quentos. J, De Pꝛovintien van Federlandt ende Bourgongien / plaghen te geben aenden Coningy 
J. De renten die den Coningh heeft vande Munten van Spaengien / te weten / van peder ö | jaerlijcx — mn IT QAuentos. 
martk Silver / dat inde ſelfde Munten ghefiagen en bear bept wert / znde elck martke ſes f Maer jeghenwooꝛdigh in deſe troublen ende ghedurighe oozloghe en tanmender gheen 
a 1 aen Silver / betaelt een Reael in ſpetie vooꝛ den Coningh defe rente woꝛt genoẽt tlaerhepdt noch feherhepdt af weten. 3 
El Scnoreaxo de la Moneda Ende de munte van Sivilien bzeught alleen ſoo veel op als i ?. We verpachtinghe ofte rente van de Troefſpelen pan gheheel Spdengien/gheben iaer⸗ 
83 rl en mosten 
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14 Verhael bande incomſten banden Coningh van Spaengien. 
e een halven Kienel vooꝛ den Coningh / ende is verpacht deg jarrg voz de felf- 

7. Oe naſſen ofte Lakeng van Flofenſen, te weten / die van buptk 1 8 1 0 Quentos. 

werden / gelden jaerlöcg van Tol / 1o Quentog: want pre L angebaut 
6. Vuraten van Tol vooz den Coningh — e 105 — 55 


ä 


i Ale deſe rekeninghe van de Tollen / Alcaualen, thienden ende der inghen / 
Ab en Arend ler rn G ep denen Fand dnn 
van Spaengien / zijn ghetrocken upt de regiſteren der reſpertwe Neken⸗tamerg des 
ne ‚un Coninghg/ende fonder ernighe veranderinghe over gheſet en getranllateert / 
‚gbe ück als zy blunt Per af /ende betaelt zijn gheweeſt het jaer van 157 8. al er 
Hat den felfden Coningh het Tonmahrhek van Pozkugael aen hem hadde / waeromume 
a 119 niet in begrepen en is / dan ſullent hier naer in t beſonder / ende op 35n ſelven verhalen / 
he: 8 dock van hare regierderg/ alles in t rozte vervatet / met die waerachtichepdt van dien / 
85 0 informatie ende Coppe der Offitieren / ende bedienderg van des Coninghs ambten 
oͤfte Offitieren / inde ſelfde Coninghrijcken ende haer heerlijckhepden. Nu ſos bedꝛaghen 
= in alleg de voozſchꝛeven Domeypnen / renten / ende intomſten desc oninghs / ghelijckſe alles 
in t partitulier verclaert gaen / teen jaer dooz t ander te ſamen gheformmeert/ 13. Millioe⸗ 
nen Gouts / ende 48 Vo. Dutaten / het welcke tompt ghereduteert in onſe Nederlandt⸗ 
Iehe ya ende rekeninghe / te weten / dꝛie gulden 0902 een Dutaet / ofte elf Spaenſche 
4 meh 1 3 rin 452. Tonnen ſthats / ende 44 798.50 Carolus guldens / van 40 
N 10 ktſtur n. = 14352 Tonnen ſchats. 44 U. . 
85 Het welche is eynteltjeken de gheheele ſonimie / ende incomfte det ſel Den eki ne 
1 N N Poꝛtugael ende haer ghedeelte / als gheſeydt is; Het welt⸗ 
wee . 5 R mede den he: Coningh is beſittende / als hier naer vertlaert ſal 
De Coninghrücken die verbaet zhn onder den naem van Spaengien ö 
nenne e in het ghemeen Spaengien ghenaemt / er Len, 3 
1 ilien, Navarre, Granaden, Tolledo, Vallencien, Sevilien, Cordoua Murcien 
an Gibraltar, Catalonien, zijn veerthien die eertijdts elck een Eoninghrück 
1 Ae de a e 585 5 ee behouden De Coninghricken/Pꝛo⸗ 
Vuntten of van Spaengien in eenighen dachvaert ofte vergaderin⸗ 
he van t ghemeene landts fahen haer vopſen ofte ſtemmen geben / en ene 
zin deſe naervolghende / te weten: De e en van Bean ele, Tees 
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Haden, Cordoua, Murcien, ende Iaen; Mie Steden / te w welt 

5 EN 152 2 eten / de Booft-fte j 

1.5 ie 2a bommen/zön Burgos, Salamanca, bovia,Sotia, ER ea 

2 8 5 3 die Steden dat gheen hooft · ſteden noch Biſdommen en zijn / hebben⸗ 
ee eee eee 
ke Villas npemt / bbender m ee hare vopſen ofte ſtemmen int Bof / welt 
zijn Valla dolid, ende Madrid; Mie ander Coninghrijcken / al Nee e, am- 

un Valla dolid,er ; ährücken/alg Arragon, N en- 
die ende Oatalonien, &c. heluben haerlieder Vigcroys ende Sober eg A part/Ponbenbe 


haer daghvaerden op haer ſel ier ‚ 1 N 
Pan Napels,Cecil Pa he f e met des Coninghs advijs / ghelijck als die 


Er 0 Dat 3, Capittel, 
Een cort verhael vande notabelfte dinghen, gelegentheyt, regieringe,endei 
ſte van’t Coninghrijck van Pokusseheertiidts Lafeneı Eee 
Gtoote van Et Coninghrijck vã 5 di i } 
83 Et ahrijck vñ Poꝛtugael heeft die ghenaemt wort Legio, in Latijn Tagu 
int omgaens 285. niplen / te weten / een van d i ö 12 5 
B uu i van de vermaerſte van gheheel Europa, 
i te landewaerts onigaende 150. m 
Bienen 4 un len; Beeft 17, Steden in Poꝛtugael ei Spa- 
Bades notint lein / Guidades ghenaemt / welcke tptel ghe⸗ 
gc. nighe Steden moghen voeren / dan die hooft⸗ 
ſteden van tenigh Biſdom / ofte dooꝛ paͤrtitu⸗ 
lier gunſt ende pꝛevilegie des Coninghs / alle 
d ander woꝛden genaemt Villas, al iſt ſchoon 
datſe met Mueren en Pooztẽ omringt en bes 
loten zijn / ofte dat zy gheen Mueren en heb⸗ 
RS ben / gelijck alſſer veel zijn / doch hebben even⸗ 
3 wel den naem van Villas; Pan deſe Villas, 
len halter in Steden / ende Caſteelen / zijnder in Poztugael 
26. 470. behalven Dozpen ende vlecken / heeft 3. 
a pꝛintipale Habeng ofte Kiebieren / om Sche⸗ 
in Portugael. ud 98 . / na; 185 Liſbonen / Porto, 
al, ende noch ander dzie in t landt echter (ghenaemt Correcteur, | 
Van 15 Be tue, )te kt 1 Tal rer 5 Bien: abe ke Ban Ane or abo 
ne. Past l we 3 „ende verde, San Thome, ien; 3: 
3 5 = . ae ban A lee vã deſe boof. 3 7 5 aper 25 
e Sli Sin Sala ac Duke 17 het relaes van het Civil; Het Lribunael ghe⸗ 
dpa enn, it eten / welcke is gheleghen aende ghenaemt worden Defemibargador — 
ö eerſte paſſagie ende intompſte ban de Hevier / % veel alg Aatlaſterp beſeptt, def t Er — 


Orooter 


Dat 4. Capittel. 
Vande Iuſtitie ende regieringhe van Liſbo- 
nen ende Portugacl, 


te kechter is / den Regidoer, dat is:de Mrebtersin 
Regierder van Coninghs wegen / met iv 
noch twee anderererhterg;Bet Tribunael vñ 
het Crymen, ende twee fiechters; Eenen Au- 
diteur ofte echter van des Coninghs Tol⸗ 
hups / ghenaenit Alfandegaʒ Een echter vã 
de nian ac n ofte epgendommen / ende be⸗ 
nefitien; Acht Aechterg van de Weeſen; Een 
Rechter van de Gaſt⸗hupſen; Een opperſte 


En eerſten het Tribunael, ghenaemt v 
AL mie van t Civil, waer van opper⸗ Berfehasben 


nacmıt van de ſupplitatien / wiens Kechteug une nerd 


Fazenda. 


Verhael bande piintipaellte intomſten 


grooter auttoꝑitept ende aenſien (als by on 
opperſte Aaetſ· heren ende i deſidenten; Aen 

dit recht comen die appellatien van t Trıbu- 

nael van t Civil; Haren ovexſten is eenen ges 
naemt / Cortecteur vãde ſupplicatien; Tee 

Biechterg die ghenaemt morden / Deſembar⸗ 
gadores da Fazenda; dat ig ſog veel als Cu⸗ 
rateuren eñ echters van des Conings goe⸗ 
deren / deſe doꝛdelen de rechten / ende plepten 
tuffchen den Caningh ende paxticulieren; 128 
deſe en is gheen appellatie; Den Kast van de 
vordenen/Lribunael,Suppteiho,ofte DE hoo⸗ 
veſembarga⸗ ghentiaer diemen noemt/Defembargadores 
dozes vant Yan’ Pallens; Tribunael van de Contientie 
Paliens. ghenaen: Tribunael vaude Veedores da Fa: 
zenda / dat is: Beſienders / Baorhden / ofte 
Beſoꝛghers van des Coninghs nucomftenen 

Tribumaet va goederenz Tribunael van des Caninghis re- 
de Weeds gen- tamer / Welche ſtaet onder de Veedores 
da Fazenda. da Fazenda; Den faet vã Staten, Twee ty⸗ 
telen van Hertoghen; Een van Marckgraef; 

er totelen Thien van raven imer die gualitept hä eich 
n. tigt een; Wie foztreſſen der Portugefen in Africa, 
5 ofte Barbaren, zijn deſe / te weten: Tanger, 
Verhael bade Zepta, Arzilla, het Eplandt van Madera, die 
Poitugeſche Vlaemſche Eplanden As lihas dos Agores 
ſterchten un ghenaemt / als daer is Tercera,Sint Michiel, 
Africa. Santa Maria, Sint lorgie, Pico, Fayael, Gra- 
tiolad Exlanden Flores ende Cor vo d Ex. 

landen van Cabo verde zijn / Sint Iacob, O 

Fogo Mayo, Boa Vilta, Sant Antonio, ende 

Sant Nicofaes; Arguyn eenfoztreffe iu t lãdt 

Defgeiiier ba BA Guinea; De Mpne vã dint Iorgie, et᷑ Ca: 
plaetſen die ſteel aẽde ſelf de Cuſte van Athiopiæ; noth at 
Lande on, de vognſepde Cute het Eplandı del Principe, 
geſen ſüten. Sant Thome, Atubonz Het Coninghrijck vã 
Congo ende Angola, aen de ſelfde Cuſte van 

Athopien, 12 onder tribupt va Poꝛtugael: 

Het Eplandt Santa Helenazaen d ander >pbe 

van de Cabo de bona Eiperanga, de fortrefle 

van Soffalaz het Eplandeken van Mogambi- 

que;het Eylandt van Ormus, gheleghen tuſ⸗ 

ſchen Perſten en Arabien; de Stadt ende foꝛ⸗ 

treffe van Diuz die Steden ende foztreſſen va 

Daman,Bacayn, Chaul, Goa, almaer de Vi- 

eroys reſideren / altemael ghelegen aende tu⸗ 

e van Indien; Die Steben ende foꝛtreſſen 

van Honor, Barcelor, Mangalor, Cananor, 


Deſembar⸗ 
gadozes da 


Cranganor, Cochijn, Coulan, alteſanien ge- 


leghen gende ſelfde Cuſte van Indien, dieiné 

heer Malabar; Cenfoꝛtreſſe in E Eplandt van 

Sevlon, ghendemt Columbo; De Steden vã 
Negapatan, ende Sant Thome, aen de Cuſte 

van Choramandel; De Stadt ende foꝛtreſſe 

van Malacead Eplanden vã Maluco, te we- 

ten / Tarnate, Tydor, Banda, ende Amboyna; 

Het landt ende de Cuſte van Bꝛaſilien / van 

soo. mplen in de ſtreckinghe / ghedeelt in acht 
Capitepnſthappen ofte regieringe van waer 
jaerlijcks naer Portugar ghebtacht wert o⸗ 

ber de ı so F. dupſent Arroben Supckers / te 
weten / peder Arrobe van 32. pont; De Haven 

ghenaemt de todas os Santos, ofte vã Alder⸗ 
heplighen / alwaer den Go vernuer dan Bꝛa⸗ 

ſilien hem onthout. 7 

Pos ber de Wie ordinariſche renten vande Croane va 
kauen van de oztugael/bedꝛaghen jaerlüer over een Mil⸗ 


eig 


Comngh bat gen Hout ende 100. bupfent Wutaten; De 
ER es renten ende intomſten van de Weeſterſchap⸗ 


Vanden. pen van de Crupſcheeren wiens Meeſter ci 
overſten althans is de Coningh de welcke 
toebehooꝛen d Eplanden van Acores, (ofte 
Plaemſche Eylanden“) Madera, Die van Ca- 
bo verde, San Thome, del Principe, zin des 


ann jaerlört 100 C. dupſent Dutaten;, Van 
Du lien jaerlörg 150 U. dupſent d 


ollen bande Spererien en⸗ Lone dane 
ft Ins Andiaenſche 


dien / zyn jaerltitx 500 C. dupſent Ducaten/ ters ask 


itſigerg w 


baude Tollen, vande gocderei/ ende waren 
die daer van daen conıcn : want alle d ander 

renten ende incomiſten / te weten / van t landt 

van Indien / ende hare Steden / woꝛt ghedeſ⸗ 

pendeert ende verdaen in bewaerniſſe / ende gos brel de 
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van Poꝛ 
1 zin 200 U. dupſent Dutaten / dat 
z n 66. Tonnen ſchats naer onſe rekeninghe. 


Pat 5. Capittel. 


Yande jaerlijckfche oncoſteti van het a 


ninghtijck van Portugael, 


E ſoudyt ofte het fallarig Bande Me⸗ werkbepnen 
niſtren / ofte Hechters van de juſtitie ancolnnmde 


op t vaſte landt / zn jaerlijex 100 U. Bac me 
dupſent Duraten. n 


Van de Tencas, dat zijn giften ofte pꝛevi⸗ 
legien / als leenen / die de Coningh tot een ver⸗ 
erringe vergunt / aen fehere perioonen als töf 
renten / diemen ontfanght fon langhe alſmen 
ſeeft / ende ſter ven dan Weder aendẽ Coningh / 
deſe zijn jaerlijcks 300 J. dupſent Dutaten. 


De luras die vertocht zun / dat zijn eeuwi⸗ Noe peel de 
e renten / weleße men opt op des Comex erf reren . 


Bomepnen / Tollen / ende Nech 


ae tſiaers belos⸗ 
en / jaer lijcks bas ne 


t ontfanghen / ſonder te moghen loſſen ofte af Tomnah bes 


legghen / ende ſter 
Dur tot Aver / zun des jaers 10 C. dunſent 
utaten. 

Tot onderhout vande foꝛtreſſen eñ ſterck⸗ 
te vã Afrita ofte Barberien / iaerlitx 300 V. 
dupfent Dutaren. DEE N 
Tot onder haut van vijf Galepen / iaerlijtx 
so C. dupſent Ducaten, N 

Tot die aerſijchſthe Ar made / die de vloo⸗ 
ten ende Sthepen van Indien convoperen / 
ende weder in halen 300 C. dupſent Durates 

De Motadien, dat is ghelijck fallaris ofte 
trattement / die de Coninghůgheeft (tot onder⸗ 
hout van zijn Wienaers ! genaemt Mocos da 
Camara Cavalheiros Fidalgos, ende ander 
dupſent tytelen /) tot een vererringle gen per⸗ 
foonen die hy kenige vpientſchappe dull bewp⸗ 
ſen / ofte vergeldinghe van eenighen dienſt / of⸗ 
te dooꝛ gunſte van haer ouderg ofte Heeren / 
met Welcke tytelen ende pꝛevilegien woꝛden 

Henaemt / Dienaerg van (Coninghs dane 
welche een groote eere is / welcker perfoonen 
een ſekere / dach cleyne ſomme / van deſe Mora⸗ 
die des iaers gheaſſigneert is / tot hulne van 
de Gerſt ofte aver ban henlieder Prerden⸗ 
al iſt darfe altemtet qualiic harefchoene connk 
vergeldẽ / en haer leben geẽ Peerdb en berpde: 
matt is alleenliicken een tepcken van des Co⸗ 
ninghys gunſte ei vꝛientſchappe / daer de Dos 
tugeſen meer moets eũ roerus e alg 
op alle de weldaden vande werelt 
wepnich impoꝛtantien / en wert ſeer ſelden ber 
— — — des iaerg de ſonune van 80 C. 

ent Du taten. 

Me onroften ende behoeftinghe door des 

Coninghs dan Poztugaels tamer u 


doch is va 


erben op d erfghenamen van talen moet. 


Berſchepden 
oncoſſen vooz 
en ban ver⸗ 
ſcheuden 
dinghen⸗ 


Sntaft bant 
Motos da 
Sa 
avalhejirgg 
Kidalgss. 
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dienſte / is oꝛdenarijs des jarrs 200 C. dup⸗ 
ſent Dutatt / welche placht verpacht te we⸗ 
ſen / gelgck alſt noch hupdens daeghs is / met 
de toſten ende tafel des Cardinaels / Don Al. 


berto ban®oftenröck/ Governuer van Poz⸗ 


Entoſten va 


de ſterckten 


tugael. 
Tot onderhout vaude ſoꝛtreſſen eñ ſtertk⸗ 
ten / vant Coninghrück van Poꝛtugael 200. 


m Poftugael dupſent Duraten., 


In ſomma dat de vooꝛſthꝛeven ontoſten te 
ſam̃en beloopen / des jaerg 1680 V. duyſent 
Vutaten: es 


Dat b. Capittel. l 


van de Stadt Liſbonen. 
peteiker, I Iſbona heeft 32. Parorhie Kerikei/ 
en en hunſen en over de 11. dupſent Hupſen / waer in 


in liſbona 
— 


zijn over de 20, dupſeut woonplaetſen / 
dit is te verſtaen behalven t Hof ende 


1 Shetal van baren aencleef; heeft ober de 120 C. dupſent 


de menſche in menſchen / 


Liſ bona / ſon⸗ 


aer onder meer als 1 0; dupſent 
Swarten ende Slaven zin / dit alles na aen⸗ 


der de gente. teytkeninge / ende die memoꝛialen der Paſto⸗ 


löcke eſt rey⸗ 


ſende perjos; ren vande Parothie Merck / twelcke zy eng 


nen / Ec. 


J. 


tſtaers ann verobligeert te doen / ven peder in 
zijn quartier / ende Paſtoꝛzie / alle het ſelf de is 


noch uptgeſondert / der geender die t of vol⸗ 


Et ontelbaer 
ghetal van 


ghen / ende die vande Clooſters ende Conven⸗ 
ten / Gaſthupſen / ende andere Godtshupſen / 
als oork den repſenden ende vꝛeemden Man / 
die gaet en conit: want de Stadt is vol van 
Clooſters / Conventen / ende Godts hupſen / ſo 
datſe in't begrüp te ſamen / ſo veel beflaen ſou⸗ 
den / als de Hupen vande Stadt; Nu van ans 
der bp Rercken / Clupſen / en Cappellen / van 


N in lieve Vꝛouwen ende Santen / dat gheen Pa⸗ 


350. ſtraten in 
Abona. 


Won Afonco 
gerſte Conung 
van Boztus 


Van wie deſe 
Coningh af⸗ 
getomen is. 


Dre wat 
middel dat hy 
Ren't Conmg 
xick gheconiẽ 
8. 


rochien en zijn / zijnder fo veel datſe ontelbaer 
zijn; de Stadt heeft over de z o. ſtraten / be⸗ 
halven dwers ſtraten ende ſteghen / en ſtraet⸗ 
gieng die gheen duer ofte uytganghen en heb⸗ 
ben / die feer ende ontallijcke veel zijn. 
ö Dat 7, Capittel, 
Eencortrelaes van de Coninghen van Por- 
tugael, tot op Philippus, ine van Caro- 
lus Quintus, Rooms Keyfer, die't nu je- 
ghenwoordigh onder zijn gewelt en ge- 
diet heeft. 


En eerſten Coningh va Poꝛtugael / is 
gheweeſt eenen Don Afongo Henrı- 
ques, Sone vandt Grave Don tien - 
trick, welcke was (als die Cronijcken 

vermellen / Sone vanden Hertoge van Lot⸗ 

trick andere meenen van den Coningh van 

Hungarien / doch het feherfteig te weſen van 

Lottrijck / den ſelf den ſouden gecomen wefen 

in't Hof vanden Coningh vã Drang ofte 

Caſtilien / om hem upt een pver van't gheloof 

temploperen / teghens d'ongheloovigen ende 

witte Moozè/ofte Mauritianen; die doen ter 
tdt noch het meeſtendeel van Spaengien / eñ 

"tgehecle land van Luſitania (nu Poztugael) 

beſaten / met een daghelijckſe ooꝛloghe / tegens 

de Chꝛiſtenen vandaſtilien / ende die bp liggẽ⸗ 
de tontreyen / in welcke ooꝛloghe hy hem ſao 
wel oeffenden / met foo veelſiidderlijtke feytt / 
dat hem den Coningh nieuwers met wiſt te 
betalen / als hem te vereeren met zijn Dochter 
int houwelijck / eñ tot een houwelhtx goet / het 
landt van Luſitania, ofte Poꝛtugael / te we⸗ 
ten / tghene dat zyder af getonquiſteert had⸗ 
den / met alle tgene dat hyder dan noch meer 


* 


22 


zaellte incomſten / at · van Poꝛtugael. 


mochte toe trpghen / ende woꝛden ghenaemt 

Graef van Poztugael; ende de 1002%. zijn 

Sone Don Afonge, werden gebozen in t jaer Opwat the 
10004. ben weltker tieeſtendeel van Poztu⸗ De Deon hatt 
gael / vande Fboozen ofte Mauritianen.af ges Ha sv 
Wonnen heeft / naer de doot van zun Pader / 

woꝛde genacint Pꝛinte 27. jaren lan ck / welc⸗ 

ke tptel in Spaengꝛen niemant en mach voe⸗ 

ren / dan alleenijck des Coumghs eerſte ghe⸗ 

bozen Soon / ef erfghenaem van t Coningh⸗ zu, 
rück / ende weſende van 4. jaren woꝛdẽ voz ſe me 
Coningh ghetroont / dooꝛ pꝛevilegie eñ gun⸗ Coningh ges 
fie vanden Paus van Noc men / van dien tijdt aoontwerde. 
her waerts / ſo is Poztugael cen C oninghrijck 
gbewoꝛdenz Veſen terſten Coningh heeft ges 
trout / weſende van 52. jaren / ende genereer de 

ten Soon eñ dꝛie Wochters / hadde noch be⸗ 

halven deſe een Soon ende Dothter Baſtar⸗ 

den / heeft gheregeert 46. jar en / is overleden manner dy 
inde Stadt van Coy mbra, lept begraben in t geſton en / ef 
Clooſter van Santa Crus, weiche hn ſelver eis 
gheſticht hadde / als dock die Clooſters van bens. 
Alcobaca, ende Sant Vincente bupten Liſ⸗ 
bonen / ghenaemt San Vincente de fora; 

Defen Coningh heeft de Stadt vã Liſbo⸗ 

nen aldereerſt gewonnen / Pande Saracenen Wir Eifhomg 
ofte Mauritiant᷑ / dooꝛ hulpe eñ byſtant van . — 
de Vuptſche Natie / welche aldaer by gheval gen onnen 
met een vloot Sthepen (dooꝛ het weder ghe⸗ beef. 
dwonghen weſende) in quamen gheloopen / 

om daer naer henlieder reyſe te ver vooꝛderen 

naer t Heyligh landt / daer zy (om t Chꝛiſten 

gheloof te vermeerderen) upt een yver nae toe 

Mn / anne a. 5 ten 2 ven de 

rwinninghe vande ſtercke ende gheweldi⸗ 5 

ghe Stadt van Damyate, daer hem die van enen e 
anfe Daderlijcke Stadt Paerlem / ſoo vꝛeom- dan gectenen 
dadiah thoonden / ala die teechenen ſos van t hebben 
Sweert ende t Mapen / noch geduerende ges 
noech betupghen ende over al oirtont is / als 

hier getomen weſende / ten tyden dat de vooꝛ⸗ 

ſchꝛeven Coningh beſich was / inde beleger in⸗ 


Lifbona wert 
inghecomen. 


ende onberanderlück Editt / dat van dien tit 
vooztac / alle de gene die van Vuptſthe at 
m zyn 


nn 


Wetten in. boden is: Want Hebben fen Lop ende Wet vã 
; e de habpten / eñ daer ſtof toe / een pegelijck naer 
cleerer a 
elck dꝛaghen 
moet. 


Wawtebenten ofte aber haer recht ende vonnis Wyſen / tzy 


tot vonzdeel 0 0 
vaude Out- mine leſe Mayeftatis, dan alleenlijcken hue⸗ 


. ren liethter / namentlijcken vanden Toningh doet. 


ge tenighe feyl ſcherpelijck onderhouden / ende 


Von Sanche den Coningh / was den tiureden Coringh vã 
Poztugael. ende vooꝛ Coningh ghehult / weſende van 1. 


Derhaclvande Coninghen vat 


ang 11, 
en van deſen Don Sancho, we ik 


Capells vgſ⸗ 


EP er Ra er. ne aer t over 5 u 1 4 
nd Ind oft be 0 7 ghetroont en van Sanche 


nieren gemeten ſouds veel paebtlegien/ liber⸗ DWorden vod; Conin trod ö 
0 5 weren / pient en ß der / de Graef van Bolongien, ende was den de Koningd; 


tepten ende voozdeels / te 


van alle Impoſtẽ ende Chynſen / van alle het vifden Coningh van Poꝛtugael / heeft gereg⸗ ö 


gene datſe Door henlieder perſoonen / hupſen / n 


ende fannlie van doen hebben / te mogen dea⸗ 


Van ſoodaniqhenſſtof alſt hen gelieft / als dock 
henlieder hupſvꝛouwen ende familie al zijnſe 
ſchoon Poꝛztugeſen / twelcke d ingebozen ver⸗ 


zin qualitept, Item te mogen gaen by nacht 
en ontpden alft hen te pas toit met vijf ofte 
ſes Dienaers / met licht ofte ſonder licht / nde 
nut ſoodanighe wapenen en gewepꝛ alft hen 


ert 3 1. jaer / is over leden in Liſbonen / int 


iaer 127%. lept begraven in het Clooſter van 
ghen ſoodanighen tleeren ende juweelen / ende Alcobaſſa. rt 


Don Deniis, Sone van beſen cherleden / er init 


worden voor Coningh ontfanghen in Liſbo⸗ yeretean, 
nen / weſende van 18. jaren / ende Was den 6. ningh 
Coningh van Poꝛtugael / heeft gheregneert 
46 laer / is over leden in de Stede van Sant 
Arein, in t jaer 13 2. den 20. Januarhs / we⸗ 

ſende van 64. jaer / ent begraben in t Clooſter 
pa Olwellas, twelcke lept ontrent twee inp⸗ 
len van Liſbonen / dat hy in zun leven geſticht 


belleft / twelcke d inghebozen in gheenderley hadde / was ghetrout gheweeſt met Dona 


mauier toeghelaten wert; Gheen juftitie in Yfabels, Dot 
van Artago 0 87 

feert is onder de Hanten / harr begraeffenis is 

inde Stadt van Coymbra, twelcke zy ghe⸗ 

ſticht heeft / alwaer tlichaem veel mirakelen 


harehupſen te moge pemant repꝛehenderen / 


van wat faken dattet zy / ut ghenomen Otr- 


daer toe gheoꝛdineert / die ghenaent woꝛdt / 
luis dos Alemaijns, ofte der duptſther Reth⸗ 
ter. Item dat hare hupſen niet en mogen ge⸗ 
nomen woꝛden / tzy epghen ofte ghehuert tot 


hier van Don Pedro, Cotungh 
n, de welche althang ghetanom⸗ 


aer deſen heeft gheregneert zin Sone / re 


Don Afongo o Biavo, dat ig den ſtouten ge- 33,200 de ſe⸗ 
fept/worpen gehult voz Cotungh in de ſtaͤdt venſie Co⸗ 
van Sant Areih, weſende van 3 5. Jer / en de nungh. 


dienſte vanden Coningy / ofte zijn Hof / gelijtk 7. Coningh vã Poꝛztugael regneerdẽ 31. Jaer / 


alle d ander onder woꝛpen zijn / oock en mogẽ 


ig overleden binnen Liſbonen / unde Jürps 


niet ahedwonghen weſen tot eerighen dient maent van t jaer 13 56. lept begraven in het 
. landt ofte ſConinghs / ge⸗ groote Choo: van de groote Merthe; Meſen 
lick als de ingheboꝛen / nochte gheſtelt op ee ⸗ Peeft de Maurittanen ofte Moozen van Sa- 


nighe contrihutien / tot beſtherminghe ende 
noot van t ghemeene welvaert; Dogz tlandt 
repſeinde moeten booz alle Man ghedient en 
gerijft woꝛden / vooꝛ haer gelt / ende noch an⸗ 
dere dierghelijckeveel puutten meer / die alle 
te lanck ſouden vallen om te verhalen / hebbe 
alleenlijck mentie ghemaerkt van de pꝛinti⸗ 


Coningh van Poztugael / her 
regiert met goeder juſtitie en viede / is over⸗ 
leden in t jaer 1366, cube lepdt begraven int 
Clooſter van Alcobaſſa, 


lado overmonnt᷑ /in aſiſtentie vandẽ Coningh 
van Caſtilien. N 


Zyn Sone Don Pedro,ig ieh + an 
Com „ 


dde eenen Soon / 


paelſte eñ ſommighe upt ghenomen in t toꝛt / met namen Don Fernando, ende al eer bp 2 


om daer door te bethsonen (als henlieder ep» 

ghen Cronijeken verhalen /) dooz wiens ende 

De geghebem met wieng hulpe de Poꝛtugelen befitten / het 
paevilegien gene zy hupdens daeghs bewoonen / deſe pꝛe⸗ 
Warden (cher Pileglen werde noch as dock altaog) ſonder 


van alle Coninghen onwederrocpelpjck ghe⸗ r 
tonfirmeert zijn gheweeſt / ende noch daghe⸗ 
lcks vermeerdert doc daghelijckſche Wel⸗ 
daden die zy vande ſelfde Natie ontfanghen/ / 
als ſultlis 99110 oircont s. 1 
Don Sancho, Sone vanden bovengenor⸗ 


twee de Co⸗ 


mingh van ebozen in t jaer 1154. 


Poꝛztugael / woꝛden 
jaer / heeft ghehadt ander Done en Mochte⸗ 
ren 15. Kinderen / ende regrieerden 27 jaer / is 
overleden inde Stadt van Coymbra,in tjaer 
1212. weſende van 38. jaer / lent begravẽ in t 
Clooſter van Santa Crus, by zn Ouderg. 
Sun Wi Afonſd, den tweeden van dier nam / 
Do en den derden Comingh van Portugael,wor⸗ 
ng. den ghehult voor Coningh weſende van 25. 
jaren / heeft ghehadt twer Honen in apnẽ ttt 
waren die Dante’ te weten / DOminicus, 
Franciſcus, ende Antonius, is overleden int 
jaer 1223. ende lept begraben in't Clooſter vã 
Alcoballa, 113 . 
Won Sancho © Don Sancho Capello, Sone Hand? voor 
N er de 4. ſchꝛeven Don Afongo, den 4. Coningh van 
onngg. Poptugael/ worden ghehult / weſende van 16, 
jaren ende is overleden inde Stadt van Tol. 
ledo, in't jaer 1247. ende leyt begraven in de 
grote Kerche; 


Don Pedro, ende Bꝛueder der overleden Co⸗ 


trout was / hadde twee Sonen van Dona 
„nes, ofte Angniet de Caltro, te weilen; Don 
Ioan, eude Don Denijs. 


Naer het oberipden van deſen Coningh/ig Bon Ferit, 


ghehult den voozſz. Don Fernando ef Mag nands dene, 
den 9. Coning 


van Poꝛztugael / troude met d L 
Dona Lianor( onfalues Telles, de welche hy ug · 


met ghewelt nam van haren Man / Lorenca 


Vaaz da Cunha, dieder met ghetrout was / 
hem upt het landt bannende / was (behal⸗ 5 
pen dat) groot byiene van zun Onderſatenl / 


ende te ſtraffen alle quaetdoeuders / ende a- 
gabungos, ofte Landtloopers heeft ghereg⸗ 


neert 17. jaren / is overleden in t jaer 13 83 


weſende van 43. jaer / lepdt begraben in het 


Choo van San Franciſcus, inde Stede vaRnn 
Sant A rein. f 


Naer de doot van deſen Don Fernando, is Br Lena 5 


hecomen upt Caſtilien den Coningh Don van Cafliher 
lo met zin Bupfizoute, Dona Beatrix, tine ee 
vm de Croone van Poztugael t aenveerden: Eroon aente 
maer den Baſtart Sone van den Coningh ne 


ningh Don Fernando, heeft hem daer tegens 


gbeſtel ae heft den Coning Bäcafttien Aare 


met alle zijn macht verwonnen / in een Velt⸗ van Bones 

flagh / ap t Belt ghenaemt Sint loris al waer tao den de, 

hy tot ern eruwighe memoꝛzie deſer victozte⸗ ER 
efticht heeft een ick en gheWueldich Cloo⸗ 5 

ſterſ her welche hy noemden t loaſter vande 

Batalie ofte elt ſlagh / om dat hy on be ſelf⸗ 

de plaets d overhandt tegheng de Caſtiliaen⸗ 


ders behouden hadde; Weſen voozſz. Baſtart Don Zoande 


Sone Don loan, woꝛden ghetroont / en was 1°: Ceiungy⸗ 
den KO, N 
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. bay Hepta, 


ande Con 


146 Verhael vande Co 
tugael / weſende vã 


38. jaren / heeft gheleeft 76. jaer / is overleden 
Aüguſti / Anno 143 3. lepdt begraben 


den 14 0 
in t ſelfde Closſter van de Bat alie / dat hy ge⸗ 
Won Jon ſticht hadde, Defen Coningh heeft de foztref» 
Leint de ſtant fe ende Stadt van Septa ghewonnen / van de 
auritianen / in Barbarien ofte Africa / en⸗ 
e was Vader van die Infante Don Fernan- 
do, die als nu vooꝝ Santo gheranoniſeert is / 

u ee Ae ber enen. Sone D 
35 aer hem heeft geregneert zijn Sone Don 
rg Duarte, ofte Eduart, ende was den 11. Co⸗ 
ningh van Poꝛtugael / heeft gheleeft 42. jaer / 
waer van vuf jaer regne erden / is overleden 
int Palleps van t Convent van Thomar / in 
het aer 143 8; lept begraven int Closſter van 
de Batalie. 

Don Afonſo, Sone van den voozſz. Co⸗ 


drs a mntg ningh / is ghebozen in Sant Arein, in het jaer 


143 2. ende om 75 maer 6. jaer out was / 
als zijn Vader ſtoꝛf / ſo regierdẽ in zijn plaets 
zynen Oom / die Infante Don Pedro, tot het 
jaer van 1448. doen werden den ſelfden Don 
Afonſo het regiement over ghelevert / ende 
was den 12. Coningh vã 1 ee over⸗ 

leden in Sant Arein, inde ſel 
bp gheboꝛen was / den 28. Auguſti An. 1481, 
ept begravẽ by zijn vooꝛ Ouderg / in t Lioos 
ſter vande Batalie. 
Naer B5n overlyden heeft geregeert zynen 

Don Joan Soon / Don loan de groote ghenaemt / den 2. 

17. Kohingh. Van deſen name (ende was den 13. Coningh 

8 van Poꝛtugael / woꝛden ghebozen te Liſ bon 
den 4. Mepe Anno 1455. deſen heeft in t op⸗ 
baer / eñ met gheweſen vonnis / doen onthal⸗ 
fen Don Fernando Bertorh van Berganga, te 
weten: op de mertkt van de Stadt Evora, dẽ 
22. Junij Anno 1483. ende heeft met zijn ep⸗ 
en hant / met een Pongiaert ghedoot Don 
Domingos, Hertoch van Begia, Bꝛoeder vã 
zijn Hupſvzouwe de Coninginne / Dona Lia- 
vor, doende terſtondt roepen Don Manoel, 
Bꝛoeder vanden vooꝛſz. Bertoch / hem aſſig⸗ 
nertde tſelfde Hertochdom / met alle zijn toes 
behooꝛt / heeft gheleeft 40. jaren / is overleden 
„t Aluor in't Bat / den 25. Ottober An. 1495. 
lept begraben in tClooſter vande Batalie / by 

zin vooz Ouders. R 
Deur’t Teſtament van deſen Coningh / ſo 


De Manu ig vob: Coningh ghehult den Bertogh van 
5 


Namen de Vifeu, ghenaemt Bon Manoel, ende Was de 


14. Coningy. 14. Coningh van Poꝛtugael / woꝛden gehult 
in Alcacer do Sal, den 27. C ttober An. 1495. 

De Coningy Defen Coningh heeft in alle zijn Coningrüjt / 
Joben m zun Alle de Foden doen Cheiſten Doopen/ foo met 
drk boopeu. haren Wille als oock tegeng haren danck / om 
i aer goet niet te verlieſen / in t jaer 1499. ende 
Aaecht ale de deden alle de Moozen ofte Mauritianen (die 
Roozen van te Liſ bonen bupten de Poozte van Moreria 
i bona. woonden /) upt jaghen / waer van de Poozte 
— hupdens daeghs den naem behouden 

t / inden ſelfden tijdt van deſen Coningh / 


ee 
In iſſer te Liſbonen een rumoer opgheftaen | 


Ern tumdoer van de Ghemeente / tegheng de nieuwe Chris 
7 5 N ſtenen / ofte de ghedoopte Joden / ſoo dat zy 
Jeb. baer etlücke honderdẽ dont meten /ſo Wang / 
Vꝛouwen / als Rinderen / haer verbꝛandende / 
en andere dupſent ſchandaliſatien aendoende / 
beroovende hare hupſen / winckels / eñ goede⸗ 
De spwet den / waer van de Coningh groot onder ſoeck 
makers wer, dede / van dieder de pzintipale ooyfahe vã wa⸗ 


Den gheſtraft. ren ende deden hen dapper taſtigeren / waer⸗ 


mede alle dinghen weder abeceſſeert wert. 


— 


hen van Poꝛtugael. 
Veſen Coningh heeft dock aldereerſt ontdett i 
Kar) ghetconquiſteert dooꝛ zijn Capitepns / de N 


de Camer daer 


landen ende vaert van Doft Indien / ende die aen ſche daert 


als aock de havens en wech van Pacp e 
landt; Dan ghelijcken heeft gheronguiſteert En verſchen⸗ 
die Steden ende foztreſſen van Saffijn, ende ee 
Azamor in Africa, is oberleden te Liſbonen / con queſterct. 

op den dagh van Santa Luſia, Anno. 1521. 

lepdt begraben in’t Clooſter van Betlehem / 

van de Muptſchen Koftierg ghengemt. 

Naer het over lden van deſen / heeft gereg⸗ Don Joan 3. 
neert zijn Soon Don loan tercero, ofte de de 1. Conuig 
derden van dien name / ende wat den 15. Co- ’APartugasl 
ningh van Poꝛtugael / woꝛden gheboꝛen inde 
Maent Fund / Anno 1502. inde Stadt van 
Liſbonen al waer hy ghehult wert voor To» 
ningh / in het jaer 152 1. Was ſachtmoedigh / Duechden a 
goedertieren / milt / ſeer groot vient / ende toe⸗ deſen d anung 
ghedaen de Beligie ende Gheeſtelijtkhepdt / 
alg oock de Studien / heeft gheoꝛdonnerrt de 
Vm verſitept van Coy bra ende ander Col» 
legien / is overleden den 11. Juni / An. 1557. 

Ki begraben in t Clooſter van Betlehem / 
ofte Noſtiers. . 

Paer zijn doot woꝛden vooꝛ Coningh 25 Basis 
ghehult / Don Sebaſtiaen, ende was den 16. Andi ‚Car 
Coningh van Poztugael / deſe was Sone vã⸗ 
de Prince vã Poztugael / Done vand? vooꝛſs. 

Coningh Don loan; welcke ghetrout was 

by leven van zijn Vader / met Dona Ioana, , Caningb 
Vochter van onſen . Carolus Quin⸗ trout de doch⸗ 
tus / eñ Suſter vandenckoningh van Spaen⸗ ter vancars⸗ 
gien / Don Philippe, deſe Prince oberleet/bip- ais Cuts 
vende zn Hupſbꝛouwe bevzucht / van deſen 

Don Sebaftiaen, die naer het overlpben van 

zijn beſte Vader wert ontfanghen vooz Eos 

ningh van Portugasl/ worden gheboꝛen op 

den dagh van Suit Sebaſtiaen /inhet jaer 

155 3. is gepaſſeert met et groote Hep tracht 

naer Africa, om dat te conquiſteren / in het 

jaer 1578, al waer hy met het meeſtendeel vã 

zijn volck ghellaghen wert / ende de over ghe⸗ 


bleven ghevanghen / vau de Moozen ofte A- 


fricanen. er 5 R 

Naer dit verlies / ende doot van den vooꝛ⸗ 
ſchꝛeven Don Sebaſtiaen, worden in Poztu⸗ Eh 
gael ghehult den Cardinael Don Henrick, 5. Coningh 


welche was out Dom vanden voozſchzeven ra wonugae 


Don Sebaftiaen, ende was den 17. Coningh 


van Poꝛztugael / ende is over leden in het jaer 

15 So. latende in zun Teſtament vooꝛ erfghe⸗ 

naem / den Coningh van Spaengien / Don de nn 
Phelippe, als Sutteſſeur ende rechte naerto⸗ van pat 
mer van de Croone van Poztugael: want Namen de 
zijn Bader Carolus Quintus / was ghetrout 18. Coningb. 


met die outſte Dochter van de Coningh Don 


Manoel, welcke was de Moeder van Don 

. Suſter van de groot Vader van 

Don Sebaſtiaen, en vanden boven genoemdtẽ 

Don Henrick, al hae wel dat daer noch een 

Bꝛoeder hadde geweeſt / vanden ſelfden Don 

Henrick; met namen Don Luijs, die naer Be Ponuges 

zin overlpden achter lit een Sone / met na⸗ Nn dee vos 

men Don Antonio, Welcke was Prior de Kaungb. 

Ocrato, van de Crupſ- heeren van ſint Jans 

22 75 75 15 1 de Borugeien 1002 ah 

ningh op hie ven: maer dooꝛ de groote mat 

ende het gewelt vanden Coningh van Spas. Dentisr 

gien / die het mecftendeel van den Paꝛtuge⸗ ganingb van 

ſchen Adel om gherotht hadde / (eo dat Fp Sparngien 

eenfderis met giften en gheſthencken / ten an- Jud n ge⸗ 

deren met tracht en ghewelt / een welt cicegh 
1 


. 


Oꝛientaelſche tontrepen van de Spererien/ onderkt / c. 


ä or zn 


AW 4 . 255 
Verhael vande Coinghen van Poztugaell. 147 
8 n boo; mede de Croone van 2 el ghetomen is 

e Ver gen die van Laftilien ofte Spaeng ien / heb⸗ 
/ in het jaer van bende gheduert 442. jaer / onder ſenenthien 

0 de ghehult Poꝛtugeſche Coninghen / de welcke haren 
is gewoꝛden / (te weten: binnen het Clooſter doꝛſpꝛanck ghehadt hebben (als vozen ghe⸗ 
van Thomar /) van de dzie 8 805 Ban bet ſepdt i / van de Hertoghen van HLottrück/ 


C ück (als daer ig de G ende Coninghen van Caſtilien / ende is we⸗ 
hepdt / den Adel / ende de Pꝛoruruers nan de her. ghekeert / ende gheſtozven on die 
Steden / vooꝛ de G Coningh ertogen van Lottrijck / ende Co⸗ 
ende etliche henaem van de Croone \ van Caſtilien / ofte 
van Poztugael / ende is den 18. Coningh van aengien / ett. 
dens regeert / waer 
Er € 0 >: 
FINIS % 0 
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Fiat 1811 Cap. 1. Envanck van Jan Bupgheng repfe/ eñ zijn affchept upt Hollandt na Spaengien 

eee 15 met de gheſch iedeniſſen / vooꝛghevallen den tijt zynder reſidentie aldaer tot zijn 

El f ; Ask =. afſcheyt van Ligboenen nae Boft Indien toe — Ze nag. 1. 

1 taste 2. Beghinnende zijn voyage ofte ſthipvaert / nae Ooſt ofte Poꝛtugaels Indien — pag. 3. 

a . ans ; 3. Oꝛdinantie vande ſelfde ſthepen op haer vaert ofte voyagien na Indien — pag. z. 

i ö et 4. Beſchꝛpvinghe van Mosambique, het welche lept op ı 5. graden dende zuydzyde vande Li- 

* 82 5 ö nea Æquinoctiael, op de Cuſte van Melinde, anders vã Abex ofte Abex in genatt pag. 6. 
5. Bande Cuſte van Arabia felix, ofte tlidode Meer af tot het Eplandt ende foztrefje van 

rmus, pag. 10. 

6. Van' t Eplandt ende de ſtadt van Ormus, - pag. 10. 

7. Bande Cuſte dä Ormus, tot die ſtadt eñ t Eylandt Diu een foꝛtereſſe der Poꝛtugeſen 12. 
8. Bande ſtadt en foztereffe en t Eplandt va Diu, in vozige tyden Alambater geheete pag. 13. 

9. Van t Coninchröck ende tlandt Cambayen Pag. 13. 

10. Hande Cuſte van Indien / ende de Haveng ende plaetſen daer aen gheleghen pag. 14. 

3 1. Bande Cuſte van Indien / te weten van Goa tot die C. de Comorijn, ende den uptterſten 
hoeck / welcke ghenaemt wort de Cuſte van Malabar, — Maat I 
12. Dertlaringhe vande Coninghen ende ghedeelten van t landt / ende de Cuſte van Malabar, 

ende den ooꝛſpꝛonck van dien Br — pa 

13. Bande Eplanden diemen noenit van Maldiya, anders Nalediva, 
14. Van't Eplandt Seylon / N ern — pag. 18. 
15. Bande Cuſte van Choramandel, ende het Coninckrijtk van Narſinga ofte Biſnagar, 19. 
16. Dan t Coninckrijck van Bengalen ende de Reviere Ganges, 21. 
17. Vande Cuſte ende landen van Aracan, Pegu ende Sian tot den haetk van Sincapura ende 
de ſtadt en foztreſſe van Malacca, . pag. 22. 
18. Bande ſtadt ende foꝛtreſſe van Malacca — pag. 24. 
19. Ban t Eplandt damatra, eertijtg Taprobana gheheeten . pag. 24. 
20. Dan’t Eplandt lava major, nuidtſgaders van hare waren / toopmanſchappen ende hande⸗ 
linghen / ghewichte / munte ende pꝛpſen van dien / en andere dinghen pag 25. 
21. Hande Eplanden van Maluco, 8 pag. 26. 
22. Hande C. de Sincapura, tot die ſtadt van Sian, eñ de Cuſte van Camboja, Cauchinchina, 
d Eplanden van Borneo, Luſſons, Manillas ofte Phillippinas/ pag. 27. 
23. Hande groote vzuthtbaerheyt / rijckdommen eñ ſtercktẽ van t landt van China, eñ andere 


notabele dinghen van dien | pag. 2 8. 
24. Bande Pꝛovintien / Steden / ende andere ghedenckweerdighe dinghen van t Coninckryck 
van China pag. 31. 


25. Bande Stadt eñ tEplandt Machau in China, al waer de Poꝛztugeſen haer reſidentie ende 
phandelinghe hebben / nudtſgaders haer traffjcke / coopmanſ chappen / ende ſom mige pꝛyſen 
van dien / neffeng de ghewichten / mate ende Anne van China als Mallacca. &c, 33. 

26. Pan't Eplandt Iapon, . pit 34. 
de ſtadt 


27. Een toꝛt relaes van t landt / gheleghen achter Goa, in welcher jurigbictie de ſel 
| Goa gheleghen is / ende vanden oozſpꝛonck van hare Coninghen ende Heeren / ende de na⸗ 
| men van dien. 8 N 8 pag.; 7. 
28 Bande Stadt ende tEplandt van Goa, pꝛintipael hooftſtadt van Indien / — pag. 39, 
29. Vande toſtupmen der Poztugeſen ende hare aftonielinghen Meſticos ghenaemt / ofte half 


ghellacht / ſo van Goa, als van alle die Ozientaelſthe tontrerfen— pag. 42 
| 0 30. Dande Poztugeſen ende Meſtiſſen hare huijshouden / tourtoſpen / trouwen en andere ghe⸗ 
| * bruäcken en manieren van Indien pag. 44. 


31. Hande manieren ende ufantien der Poꝛtugalopſers eñ Weſtiſſen vzouwen in Indi / 46. 


| 32. Bande Vigeroy van Poztugael in Indien ende zijn regieringtze binnen Goa, ag. 49. 
3 3. Bande Hepdenen / Indianen / ende andere vꝛemdelinghen binnen Goa woonachtich / 50. 
1 b 34. Bande ghetyden des jaers in Indien ende de trantkheden pag. 52. 
j | 3 5. Bande munte / ghewichte ende mate van Indien ende Goa Pag. 54. 
= Fi 36. Bande Indianen ghenaemt Bramenes, welche zijn eenſdeels die Meniſtren vande Pago⸗ 
den ende Indiaenſche Afgoden van hare maniere ende leven Pag. 5 J. 
| 37. Vande Guſaratten ende Banianen van Cambayen — — pag. 56. 

38. Bande Canaras ende Decanijns * pag. 52. | 
| 39. Ban die Canarijns ende Corumbijns van Indien . pag. 58. 
a 40. Han die Arabyers ende Abexijns die in Indien reſideren 15 pag. 59. 
7 41. Bande Swarten van Mocambique diemen Caffres noemt hare uſantien eñ manierz 60. 
N 42. Hande Malabaren ende Nairos in Indien / hare manieren en toſtuymen — pag. 61. 


| A. Bae lin — — Pag.63. 
0 44. Bande Pagoden ofte Indiaenfche Afgoden Allaten / Bevaerden / Ceremonien en andere 


ſuperſtitien int generael ende int toꝛte verhaelt pag. 64 
1 45. Ban alderlep ghedierten / Bes ende voghelen van Indien m pag. 66. 
a 46. Vanden Olpphant — — hagge. 
47. Vanden Abbada ofte Rey noſſero, 8 er — pag. 70. 
48. Bande viſſchen ende allerley Zee · ghedierten van Indien — pag. 70. 
49. Van een fruit / ghenacımt Annanas, — es pag. 7 2. 
5 = 2 28 50. Van 
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yo. Hande laqua ofte Iaaca, — — 1073. 
51. Vande Mangas, — —— — pag. 73. 
52. Hande Cajus, — — — U — pag. 74. 
53. Bande lamdos , — 2 pag. 75. 
54 Van ander frupten in Indien / — — pag. 76. 


55. Dande Vyghen van Indien / N a pag. 77. 
36. Bande Palmboom daer d Indiaenſche Noten diemen Coquos noemt) aen waſſen / 79. 


57. Van t fruijt Durpseng van Mallac ca- N rr — pag. 87. 
58. Vanden boom Aruore de rays, dat is / wotelboam / ende die Bambus ofte tſiiet van In⸗ 
dien / N . pag. 82 
59. Vanden boom Arbore trifte, 2 — pag. 8j. 
60. Ban die bladen Bette le ende het fruijt Arecca, er pag. 84 
61. Dan t Nruijt Dutroa, ende een plante ghenaemt Herba ſentida, pag. 86. 
62. Vanden Peper / g pag. S8 
63. Bande Canneel / ER — pag. 88. 
64. Banden Genghber / ee en 5 pag. 89. 
6. Van die Giroffel· naghelen / ag. 89 
66. Bande Maſſa, Foelpe ofte Muſtaten bloemen / ende Noten Muſcaten / pag. 90. 
67. Bande Cardamomum / f 1 8 — pag. 91. 
68. Van t Lach / ; — pag. 97. 
69. Pau 't Annil ofte Indigo / ; — pag. 92. 
70. Van t Ambar / Moſſeliaet ende Algallia ofte civett —— Pag. 92. 
71. Van Benjuijn, 5 — pag. 93. 
72. Bant Wierroock ende Mirrhe / — — p. 
73, Dart Manna ende Nupbarbo / 2 8 pag. 94 
74. Ban hout Sandalo er er pag. 95. 
75. Van Palo de Cobra, ofte Slanghen hout / —— pag. 95. 
76. Pan't hout Calamba, alias Lignum Aloes,. —— ——ê — pag. 96. 
77. Bande woztel van China, — pag. 96. 
78. Van 't Amfion, alias Opium, — nn — pag. 98. 
‚Ban’t Bangue, * N 1 — pag. 98. 
80. Van 't Camphoꝛa / er en Pag.99. 
81. Pant Tamarinio, — — pag. 99. 
82, Bande Mirabolanen) — pag. 100. 


83. Van andere fpecerpen ende krupderpen / te weten / Spiconardus, Aloe, Anacardi, Calamo, 
Aromatico, een 


Are ar. * 
Coſtus, Cubeben, Folium Indum, Galanga, ei a = = 
84. Vande Peer len / PPV pag. 103. 


85. Bande Diamanten f 81 pag. og. 
86. Danke GobynenSppnellen Gzanaden / Eſmeraulten / eñ andere edele geſteentẽ / pag. 104. 
87. Vanden ſteen Bezar ende andere tegheufenijn / —— pag. 105. 
88. Een coꝛt verhael ende inſtructie Bande Diamanten / Gobpnen / Eſmeraulten / Peerlen / ende 
andere eedele gheſteenten / hoemen ſal verſtaen de ſelfde te recht te keunen / ende rekteninge 
malen om Die te waerderen op hare rechte pꝛijs en valeur / ett. eerſtelijtken vande Wia⸗ 


manten / 3 - pag. 106. 
89. Bande Nobynen te waerderen / - pag. 108. 
90. Bande Oꝛientaelſche ende oude Eſmeraulten / hoemen die waerderen ſal / pag. 109. 


91. Hande Oꝛientaelſche Paer len te warderen / pag. 1 10. 
92, Dan ſommighe geſchiedeniſſe in Indien / den tijt van Ian Huyghens reſidentie aldaer / hoe 
datter vier Enghelſchen over landt in Judien quamen / ende wat hen weder varen 18 

77 Im pag. 110. 


V. De comſte van dꝛie Japoenſche Pꝛinten ofte Conintks kinderen binnen Goa ‚en hoet met 

hen * t repſen mette Jeſuiten nae Spaengien / Italien / ende het wederom 

tomen na Indien — ag. 113. 

7. Comſte van Geſanten upt Perſien, Cambayen, ende vanden Samorijn binnen 5 wat 

datter met ghehandelt is T7/ a —— pag. 113. 

75 Epe 18 een Tol-huijs binnen Cochijn, teghens wil ende danck van d In 

V. Comnſte van den Vice- roy, Don Duarte de Mene ſes in Indien / a : 75 

V. Het vertretken van Jan hupgens Camaraet / met namen Berndt Vurcherts / ußt Indien 

over landt nae Hamboꝛch toe. 0 a pag. 115. 

7. Tydinghe van des Pꝛinten van Oꝛaengien doot van Venetien over landt in Indien / 115. 

v ade Wegen van t ſchip S. Tiago, oꝑ de dzoochten van Iudia, ende hoe deer lijck tſelfde 

J ag. 116. 

J Twee ſchepen van Chaul gewonnen vande Turckſche Gallepen upttet Goode Meer, : h 8. 

5 un 205 2 — N a rde in Goa, nae t Noode Meer toe / teghens de 
urcliſt ende erlies van t meeſte volck van di | 

. ſte volck van dien / achter Ormus, in een 


7 Een Coninginne van Ormus met haren bꝛoeder binnen Goa Chꝛiſten ghedoopt 5 a 


Be 1515 Nun An 1 aeg el — pag.119 
Verlies vant Schip Boa Viagen, varende uyt Indien nae Poꝛtugal — pag. b 
V. Vertreck des Rertſ biſſchops upt Indien na Poꝛtugal. en 8 ar 

, V. tOnacht⸗ 


. Verhael vande ghebleven ende ahenomen ſchepen van ſpaens Indien / Vꝛaſilien / 
9. 


Vr. Coniſte van vier Poꝛtugaelſche ſchepen binnen Mocam bique. — pag. 122. 
v. Belegeringhe vande foztereſſe Columbo binnen Ceylon, — a pag. 122. 


r. t G verlydẽ van Don Duarte de Menefes,deg Vigoreys in Indien / en met wat rereanonien 
8 8 * Pag. 12 3. 
v7. Een ſeer voethtighen en gheduerighen reghen van dꝛie maenden aen een binnen Goa, 124. 


Vel / L age pag. 124. 
. De doot des Aertsbiſſchops van Goa, op de repfe nae Poꝛtugael / ende reſolutie van Jan 
. e den wederom keeringhe nae herwaerts over — pag. 128 
V. Afſe 


2 


Fa pag. 128. 

hept van Jan Huygen upt Goa, nae de Cuſte van Malabar om Peper te laden / met ver⸗ 

halinghe van't contract ende oꝛdinantie van den Peper / — FÄ— pag. 29. 

7. Maniere ende ladinghe vanden Peper ende andere waren in Indien / ende hoe dat de Poz⸗ 
tugaelſche ſchepen afgheveerdicht woꝛden / mette oꝛdinantie van dien / — 


ag. 130. 
7. t Suttes van Jan Hupgen s reyſe op de wederom tũſte van Indien na Poꝛtugal toe / 131. 
94. Beſchzpvinghe van t Eplandt S. Helena, aa es 

‚95. Beſchꝛyvinghe van t Eplandt Acencaò, 5 EN pag. 14 1. 


vag. 139. 


6 Een tölte verhalinghe vande Eplanden van Canarien / pag. 142. 
. Spesen vant Sthip van e de fee vã Tercera, met groot verlies ende ſcha⸗ 
de van veel toſtelijckhepts van Indien en Chyna , — pag. 144. 


97. Beſchepuinghe vande Eplanden van Acores, ofte vlaemſche Exlanden / pag. 146. 


98. Bande Eplanden van Coruo ende Flores, — gg. 50. 

99. Dan ſommighe notable gheſthiedeniſſen / den tijt van Jan Huygens reſidentie in Tercera, 
eerſteljjcken van twee perſoonen vanden blixem omghebꝛzacht / by de ſtede van Villa da 
Praya, E i pag. 15m. 

J. Arrlolment van 14. ſthepen uyt ſpaenſch Indien in Tercera; ende het ſuttes vande ſeifde 
ſthepen en andere van heur tom paengie / van haer verlies ende het ghene haer mette En⸗ 
ghelſchen bejeghent is. 1 —— 8 


2 5 N ß pag. 151. 
V. Arrivement van 6. Indiaenſche ſchepen / met 40. millioenen Gout int Eplandt Fayael, einde 


hoe datſe Millort Com merlant ghemiſt he p 


e SDR, — pag. 151 
y. Coimſte van twee ſchepen uyt Indien in Tercera, met g. millioenen Gout / die met grösten 


haſart den fchat in ſalvement bꝛachten / en daer na noch bleven / — — pag. 151. 
. Twee Indiaenſche ſthepen ghenomen vande Enghelſchen int gheſicht van Terceta, einde 
het ſüctes daer van — — p 


ag. 15 2. 
Guinea, 

Cabo Verde, &c. int jaer van 1 i pag. 152. 

v. Comſte van een Ploot fchepen van Sevillien in Tercera, om het Silver dat daer gheloſt 
was te halen / ende wat haer weder varen is / i — pag. 152. 

7. Een Comeet ofte Sterre met een ſteert gheſien in Tercera, — — pag. 154. 


— 


bag 
F. Verlies van een Carveel op d intonꝛſte vande dee vã Tercera mettet ſuttes daer van / 154. 


7. Perhael van 12. Engelſche ſchepen die na Ooſt Indien gheſeylt waren / en wat datſe bedꝛe⸗ 
ven hebben / en 5 


. Comte van Marten Furbiſſcher met een Armada Enghelſche ſchepen byde vlaemſthe Ep⸗ 


landen / en hoet daer met verloopen is / 


a . Pag. 154. 
. Een Paꝛtugaels fchip tonit upt Goſt Indien ſeer ſchadeloos ( doozt ghemoeten vande Eins 


elſchen) in Poꝛtugal̃⸗ // pag. 154. 


J. Wat ſthade dat d Enghelſchen ghedaen hebben by de Vlaemſche Eplanden onder de ſche⸗ 


pen van Spaenſch Indien en ander weghen die na Spaengien toe quamen / pag. 154. 


i . Don Alonho de hᷣacan tretkt unt di Carunha, met ven groote Armada / nae de Dlacinfrhe 


Eylanden om de Indiaenſthe ſchepen te verwachten en te tonvopert / maer keert weder⸗ 
om ſonder pet upt te rechten 5 eg a 
J. t Suttes van vf fehepen die van Lisbonen nae Ooſt · Indien voeren ende vanden Vico- 
tey Mathias dalbiquer que, . — pag. 155. 
. D' Eughelſchen nemen een ſchip dat nae Ooſt Indien wilde / met 5. hondert dupſent Bus 
taten in gelt behalven d' ander waren —— pag. 156. 
v. Een groote aertbebinghe int Eplandt S. Michiel, gheduerende 15. daghen lanck / doende een 
groote ſchade en verſchiickinghe onder den menſchen / rt I 
J Comſte van een groote Armada des Conincks van Spaengien / by de Blaemfche Eplande 
om de vloten van Indien te verwachten en te gneleyden / pag. 156. 
7. De Vite admirael vanden Enghelſthen Rıchart Groen- velt wozt Bande ſpaenſche ſthepen 
overweldicht en ghenonien / en hoe vꝛomelheken dat hem den ſelf den Gꝛoen velt tottet 
laeſte toe verweert heeft — x A vag. 5 
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Kegilter vande Figueren ende Caerten. 
r. Een grouſame en weynich ghehooꝛde deſtructie ander die fpacnfche Armada / ende Indiſche 
Ploten / met groot verlies van ſthepen en volck / dooꝛ een gheweldighen en onlydelijcken 
ſtoꝛm en onweer / inde tontrepe van byde Vlaemſche Eplanden pag. 157. 
7. Afſtheyt van Jan Bupgben upt Tercerana Lis bonen / en van daer na Hollandt / van zijn 
repſe/gheſthiedeniſſe ende tomſte int vaderſlant. pag. 159. 


Volcht die Regiſter vande Figueren ende Caerten die in de Itinerario behooren, ende waer 


datſe gheſtelt moeten werden ‚tot een memorie vande Boeck- binders, als oock om 


te weten hoe dat de Cacrte van Guynea, Congo, ende Angola, met die vande Antil- 
las, Braſilien, ende de befchryvinghe vande ſelfde contreyen (waer van de folien niet 
ghenumereert en zijn) ghebonden motten werden, om in goeder ordre en vervolch 

| te comen. 5 


Erſtelhjcken de Stede ende het Eplandt Mocambique, — — poag.s. 
er Malayos ende lavas ‚dat zijn die van Malacca en Iaua, pag. 24. 
v. De Chynen / ſo mans als vꝛouwen te voet / — er 32. 
v. De Chynen ghedꝛaghen / en upt vermepen varende / daer aen volghende aende ſelfde 


pagie. a 
1. t Schip van China en Iava by de ſelfde Chinen. 


V. De ſtadt van Goa, — — pag. 42. 
r: De Voerſe ofte mercht van Goa, — — — pag.. 
7. De Poꝛtugeſen gaende ende ſtaende te voet / — pag. 46. 


v. De Poꝛtugeſen te Peert daer aen volghende by de ſelfde pag. 

V. De 8 85 ghedꝛaghen in een Palanquyn daer aen bofgbenbebpbe ſelf de pag. 
v. De Juſte mat 155 ten voor 2 9 de ſelf de pagie. g 
r. De Vꝛouwen der Poꝛtugaloyſers te voc pag. 48. 
7. De ſelf de vꝛouwen in Palanckün ontdeckt ghedꝛagen / daer aen volgende by de ſelfde pagie. 
V. De ſelfde vꝛauwen int Palancktijn bedeckt ghedꝛaghen daer aen volgẽde bp de ſelfde pagie. 
7. Bramenes, Decanijns ende Banianen, j pag. 58. 
V. De bzuploft der ſelfden daer aen volghende bp de ſelfde pagie 
v. t Verbꝛanden vande dooden man mette levende vꝛoume by de ſelfde pagie athter volgende. 
r. De ſtaet des Ambaſſadeurs van Ballagatte binnen Goa, daer aen volgede bp de ſelfde pag. 
J.. Canarijn, met zijn vꝛouwe / d Indiaenſche kinderen / Lafcarijn ende Balhadera, by de ſelfde. 
7. De Woꝛpen ende wooninghen der Indianen / by de ſelfde pagie achtervolghende. 

V. De ſthupten diefe inde Nebieren ghẽbꝛuijcken bp de ſelfde pagie arn volghende. 


7. Die Ars biers ende Abexijns met haer vꝛouwen / — pagie 60. 
r. Die Swarten ofte Caffres van Mocambique, by de ſelfde pagie 

7. Den Conintk van Cochijn op den Olyphant met falt Nairen om hem / pag. 64. 
r. De Malabaren ende Mooꝛen van Cananor, by de elf de pagie 

7. De Meſquita ende 1 ofte Indiaenſche Afgoden / —— pag. 66. 
7. Defrupten laacka, Annanas, Mangas, Cajus, Iambos, c. — — pag. 80. 
7. Den boom Arbore de Rays, Durioens van Mallacca, eñ tſiiet Bambus, pag.86. 


7. Die boomen Arbore triſte, mette Bettele byde ſelfde pagie. 
7. tEplandt Santa Helena, 


— pag. 14e. 


v. tœplandt Agengion ofte Hemelvaert / — pag. 142. 
v. De Stadt Angra, in t Eplandt Tercera, — — pag. 50. 
Caerten inde felfde Itinerario, 

V. E Generale Caerte vande gheheele vaert naer Indien / pag. 4. 
V. De Caerte vande Cabo de boa Efperanga af tot by t Koode Meer / ett. pag. 6. 
7. De Caerte van t Noode Meer af / de Cuſten van na Ormus, Indien, Seylon tot Ben- 
galen toe / &c. pag. 10. 

7. De Caerte van Mallacca, Samatra, d' Eplanden van Iava, Maluco, China, de Philippinas, 
ende lapon, &c · — pag. 22. 


v. De Caerte van Guinea, Angola, tot de Cobo de boa Efperanga toe / pag. 160. 
. . de deſchꝛiptie van Guinea, Congo, Angola, tot booybp de Cabo de 
peranca, &c. 5 
v. Als dan de Caerte vande Antillas, ende Bꝛaſilien / en terſtont daer nae de beſchꝛyvinghe van 
America, midtſgaders de deelen der ſelver als Nous Francia, Florida, es die⸗ 
men Antillas, Cuba, Iucaya, Iamaica, &c. noemt. . r 


Eynde det Regiſter vant eerlte Boeck d’Itinerärio, 


ERBEN 
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